GENIUS10EU

/\ DANGER User Guide & Warranty

READ AND UNDERSTAND ALL SAFETY INFORMATION BEFORE USING THIS PRODUCT. Failure

to follow these safety instructions may result in ELECTRICAL SHOCK, EXPLOSION, FIRE,
which may result in a SERIOUS INJURY, DEATH, or PROPERTY DAMAGE.

Electrical Shock. Product is an electrical device that can shock and cause serious injury. Do not cut
power cords. Do not submerge in water or get wet

Explosion. Unmonitored, incompatible, or damaged batteries can explode if used with product. Do
not leave product unattended while in use. Do not attempt to charge a damaged or frozen battery. Use
product only with batteries of recommended voltage. Operate product in well ventilated areas.

Fire. Product is an electrical device that emits heat and is capable of causing burns. Do not cover
product. Do not smoke or use any source of electrical spark or fire when operating product. Keep
product away from combustible materials

debris. Battery acid can cause eye and skin irritation. In the case of contamination of eyes or skin, . -
flush affected area with running clean water and contact poison control immediately. For more '"form_a!mn
and support visit:

Explosive Gases. Working in the vicinity of a lead-acid is dangerous. Batteries generate explosive
gases during normal battery operation. To reduce risk of battery explosion, follow all safety
information instructions and those published by the battery manufacturer and manufacturer of

any equipment intended to be used in the vicinity of battery. Review cautionary markings on these
products and on engine.

% Eye Injury. Wear eye protection when operating product. Batteries can explode and cause flying

WWW.No.co/support




Important Safety Warnings

About Genius10. The NOCO Genius10 represents some of the most innovative and advanced technology on the market, making each charge simple and easy. It is
quite possibly the safest and most efficient charger you will ever use. The Genius10 is designed for charging all types of 6V & 12V lead-acid batteries, including Lithium
(LiFePO4), Wet (Flooded), Gel, MF (Maintenance-Free), CA (Calcium), EFB (Enhanced Flooded Battery), and AGM (Absorption Glass Mat) batteries. It is suitable for
charging battery capacities up to 230 Amp-Hours and maintaining all battery sizes. Getting Started. Before using the charger, carefully read the battery manufacture’s
specific precautions and recommended rates of charge for the battery. Make sure to determine the voltage and chemistry of the battery by referring to your battery
owner’s manual prior to charging. Mounting. It is important to keep in mind the distance to the battery. The DC cable length from the charger, with either the
battery clamp or eyelet terminal connectors, is approximately 77.7 inches (1973.6mm). Allow for 12-inches (304mm) of slack between connections. Proposition 65.
WARNING: This product can expose you to chemicals including lead and exhaust fumes, which are known to the State of California to cause cancer and birth defects or
other reproductive harm. For more information go to www.P65Warnings.ca.gov. Personal Precaution. Only use product as intended. Someone should be within range
of your voice or close enough to come to your aid in case of emergency. Have a supply of clean water and soap nearby in the case of battery acid contamination. Wear
complete eye protection and protective clothing while working near a battery. Always wash hands after handling batteries and related materials. Do not handle or wear
any metal objects when working with batteries including; tools, watches or jewelry. If metal is dropped onto battery, it may spark or create a short circuit resulting in
electrical shock, fire, explosion which may result in injury, death or property damage. Miners. If the product is intended by “Purchaser” to be used by a minor, purchasing
adult agrees to provide detailed instructions and warnings to any minor prior to use. Failure to do so is the sole responsibility of the “Purchaser,” who agrees to indemnify
NOCO for any unintended use or misuse by a minor. Choking Hazard. Accessories may present a choking hazard to children. Do not leave children unattended with
product or any accessory. The product is not a toy. Handling. Handle product with care. The product can become damaged if impacted. Do not use a damaged product,
including, but not limited to, cracks to the casing or damaged cables. Do not use product with a damaged power cord. Humidity and liquids may damage product. Do not
handle product or any electrical components near any liquid. Store and operate product in dry locations. Do not operate product if it becomes wet. If product is already
operating and becomes wet, disconnect it from the battery and discontinue use immediately. Do not disconnect the product by pulling on the cables. Modifications.
Do not attempt to alter, modify or repair any part of the product. Disassembling product may cause injury, death or damage to property. If product becomes damaged,
malfunctions or comes in contact with any liquid, discontinue use, and contact NOCO. Any modifications to the product will void your warranty. Accessories. This product
is only approved for use with NOCO accessories. NOCO is not responsible for user safety or damage when using accessories not approved by NOCO. Location. Prevent
battery acid from coming in contact with the product. Do not operate the product in a closed-in area or an area with restricted ventilation. Do not set a battery on top
of product. Position cable leads to avoid accidental damage by moving vehicle parts (including hoods and doors), moving engine parts (including fan blades, belts, and
pulleys), or what could become a hazard that may cause injury or death. Operating Temperature. This product is designed to work in ambient temperatures between
-4° Fand 104° F (-20° C and 40° C). Do not operate outside of temperature ranges. Do not charge a frozen battery. Discontinue use of product immediately if the battery
becomes excessively warm. Storage. Do not use or store your product in areas with high concentrations of dust or airborne materials. Store your product on flat; secure
surfaces so it's not prone to fal Store your product in a dry location. The storage temperature is -20° to 25°C (average under-hood temperature). Never exceed 80°C
under any condition. Compatibility. The product is only compatible with 6V & 12-volt Lead-Acid, AGM, and Lithium batteries. Do not attempt to use product with any




other type of battery. Charging other battery chemistries may result in injury, death or property damage. Contact the battery manufacturer prior to attempting to charge
the battery. Medical Devices. Do not charge pacemakers or other medical devices. Product may emit electromagnetic fields. Product contains magnetic components
which may interfere with pacemakers, defibrillators, or other medical devises. These electromagnetic fields may interfere with pacemakers or other medical devices.
Consult with your physician prior to use if you have any medical device including pacemakers. If you suspect the product is interfering with a medical device, stop using
the product immediately and consult your physician. Cleaning. Power off the product before attempting any maintenance or cleaning. Clean and dry product immediately
if it comes in contact with liquid or any type of contaminant. Use a soft, lint-free (microfiber) cloth. Avoid getting moisture in openings. Explosive Atmospheres. Obey all
signs and instructions. Do not operate product in any area with a potentially explosive atmosphere, including fueling areas or areas which contain chemicals or particles
such as grain, dust or metal powders. High-Consequence Activities. This product is not intended for use where the failure of the product could lead to injury, death or
severe environmental damage. Radio Frequency Interference. Product is designed, tested, and manufactured to comply with regulations governing radio frequency
emissions. Such emissions from the product can negatively affect the operation of other electronic equipment, causing them to malfunction. Model Number: Genius10
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation. NOTE: This equipment has been tested and found to comply
with the limits for a Class A digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference
when the equipment is operated in a commercial environment. This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used
in accordance with the instruction manual, may cause harmful interference to radio communications. Operation of this equipment in a residential area is likely to cause
harmful interference in which case the user will be required to correct the interference at his/her own expense.

Charging Modes.

The Genius10 has nine (9) modes: Standby, 12V, 12V AGM, 12V L\THIUM, 6Y, 6V AGM, REPAR, SUPPLY and Force. Some charge modes must be
pressed and held for three (3) to five (5) seconds to enter the mode. These “Press and Hold” modes are advanced charging modes that require your full
attention before selecting. It is important to understand the differences and purpose of each charge mode. Do not operate the charger until you confirm
the appropriate charge mode for your battery. Below is a brief description




Mode Explanation (Peak Voltage Measured At 25°C, Amperage Rating Is Bulk Amperage When Above 0°C)
Standby In Standby mode, the charger is not charging or providing any power to the battery. Energy Save is activated during this mode, drawing microscopic power
¥ from the electrical outlet. Canbus is enabled in Standby mode. When in Standby, the orange Standby LED will illuminate.
No Power
1oy For charging 12-volt Wet Cell, Gel Cell, Enhanced Flooded, Maintenance-Free and Calcium batteries. When selected, the 12V white LED will illuminate
14.5V | 10A | Up To 230Ah Batteries
12v For charging 12-volt AGM batteries. When selected, the 12V AGM white LED will illuminate.
AGM 14.8V110A | Up To 230Ah Batteries
12V For charging 12-volt lithium-ion batteries, including lithium iron phosphate. When selected, the 12V Lithium blue LED will illuminate. For use on
LITHIUM batteries with Battery Management Systems (BMS) only.
14.6V | 10A | Up To 230Ah Batteries
Er\éss &Hold 3 For charging 6-volt Wet Cell, Gel Cell, Enhanced Flooded, Maintenance-Free and Calcium batteries. When selected, the 6 white LED will illuminate.
Seconds) 7.25V 1 10A | Up To 230Ah Batteries
6V AGM For charging 6-volt advanced AGM batteries, which requires a higher than normal charging voltage. When selected, a white LED will illuminate.
Press & Hold 7.40V 1 10A | Up To 230Ah Batteries
Force Mode For charging batteries with a voltage lower than 1V. Press and Hold for five (5) seconds to enter Force Mode. The selected charge mode will then operate
Press & Hold (5 under Force Mode for five (5) minutes before returning to standard charging in the selected mode.
Seconds) 10A | Up To 230Ah Batteries
12V Converts to a DC power supply for powering any 12VDC device, like a tire inflator, oil changer, or as a memory retainer when replacing a battery. When
SUPPLY selected, a red LED will illuminate.
13.6V | 10A | Max 12A [Press and Hold 3 Seconds With Clamps Not Ct
1ov An advanced battery recovery mode for repairing and restoring, old, idle, damaged, stratified or sulfated batteries. When selected, a red LED will
REPAR illuminate and flash.

16.5V | 10A | Any Capacity [From Standby Press and Hold 3 Seconds With Clamps Connected to the Battery]



Using 6V. [Press & Hold for 3 seconds]
6V charge mode is designed for 6-volt lead-acid batteries only, like Wet Cell, Gel Cell, Enhanced Flooded, Maintenance-Free and Calcium batteries. Press and hold for three (3) seconds
to enter 6V Charge Mode. Consult the battery manufacturer before using this mode.

Using 12V Lithium.
12V Lithium charge mode is designed for 12-volt lithium-ion batteries only, including lithium iron phosphate.

CAUTION. USE THIS MODE WITH EXTREME CARE. THIS MODE SHOULD ONLY BE USED WITH 12-VOLT LITHIUM BATTERIES THAT HAVE A BUILT-IN BATTERY MANAGEMENT
SYSTEM (BMS). LITHIUM-ION BATTERIES ARE MADE AND CONSTRUCTED IN DIFFERENT WAYS AND SOME MAY OR MAY NOT CONTAIN A BATTERY MANAGEMENT SYSTEM (BMS).
CONSULT THE LITHIUM BATTERY MANUFACTURER BEFORE CHARGING AND ASK FOR RECOMMENDED CHARGING RATES AND VOLTAGES. SOME LITHIUM-ION BATTERIES MAY
BE UNSTABLE AND UNSUITABLE FOR CHARGING.

Using 13.6V Supply. [Press and Hold 3 Seconds With Clamps Not Connected]
13.6V Supply converts the charger to a constant current, constant voltage DC power supply. It can be used to power 12VDC devices, tire inflators, seat heaters and more. As a power supply, it can
also be used to retain a vehicle’s on-board computer settings during battery repair or replacement. 13.6V Supply provides 13.6-volts at 10A with overload protection at 12A (Max).

CAUTION. USE THIS MODE WITH EXTREME CARE. SUPPLY MODE DISABLES SAFETY FEATURES AND LIVE POWER IS PRESENT AT THE CONNECTORS. DO NOT TOUCH CONNECTIONS
TOGETHER. RISK OF SPARKS, FIRE, EXPLOSION, PROPERTY DAMAGE, INJURY, AND DEATH.

Using 12V Repair. [From Standby Press and Hold 3 With Clamps to the Battel

12V Repair is an advanced battery recovery mode for repairing and storing, old, idle, damaged, stratified or sulfated batteries. Not all batteries can be recovered. Batteries tend to become damaged
if kept at a low charge and/or never given the opportunity to receive a full charge. The most common battery problems are battery sulfation and stratification. Both battery sulfation and stratification
will artificially raise the open circuit voltage of the battery, causing the battery to appear fully charged, while providing low capacity. Use 12V Repair in attempt to reverse these problems. For optimal
results, take the 12-volt battery through a full charge cycle, bringing the battery to full charge, before using this mode. 12V Repair can take up to four (4) hours to complete the recovery process
and will return to Standby when completed.

CAUTION. USE THIS MODE WITH CARE. THIS MODE IS FOR 12-VOLT LEAD-ACID BATTERIES ONLY. THIS MODE USES A HIGH CHARGING VOLTAGE AND MAY CAUSE SOME WATER LOSS IN WET
(FLOODED) CELL BATTERIES. BE ADVISED, SOME BATTERIES AND ELECTRONICS MAY BE SENSITIVE TO HIGH CHARGING VOLTAGES. TO MINIMIZE RISKS TO ELECTRONICS, DISCONNECT THE
BATTERY BEFORE USING THIS MODE.

Force Mode [Press & Hold for 5 seconds]

Force mode allow the charger to manually begin charging when the connected battery's voitage is too low to be detected. If battery voltage is too low for the charger to detect,
press and hold the mode button for 5 seconds to activate Force Mode, then select the appropriate mode. All available modes will flash. Once a charge mode is selected, the
Charge Mode LED and Charge LED will alternate between each other, indicating Force Mode is active. After five (5) minutes the charger will return to the normal charge operation
and low voltage detection will be reactivated.



CAUTION. USE THIS MODE WITH EXTREME CARE. FORCE MODE DISABLES SAFETY FEATURES AND LIVE POWER IS PRESENT AT THE CONNECTORS. ENSURE ALL
CONNECTIONS ARE MADE PRIOR TO ENTERING FORCE MODE, AND DO NOT TOUCH CONNECTIONS TOGETHER. RISK OF SPARKS, FIRE, EXPLOSION, PROPERTY
DAMAGE, INJURY, AND DEATH.

Connecting to the Battery. Do not connect the AC power plug until all other connections are made. Identify the correct polarity of the battery terminals on the battery.
Do not make any connections to the carburetor, fuel lines, or thin, sheet metal parts. The below instructions are for a negative ground system (most common). If your
vehicle is a positive ground system (very uncommon), follow the below instructions in reverse order.

1.) Connect the positive (red) eyelet terminal connector to the positive (POS,P,+) battery terminal

2.) Connect the negative (black) eyelet terminal connector to the negative (NEG,N,-) battery terminal

3.) Connect the battery charger into a suitable electrical outlet. Do not face the battery when making this connection.

4.) When disconnecting, disconnect in the reverse sequence, removing the negative first (or positive first for positive ground systems).



Begin Charging.
1.) Verify the voltage and chemistry of the battery.

2.) Confirm that you have connected the battery clamps or eyelet terminal connectors properly and the AC power plug is plugged into an electrical outlet.

3.) [First time use] The charger will begin in Standby mode, indicated by an orange LED. In Standby, the charger is not providing any power.

4.) Press the mode button to toggle to the appropriate charge mode (press and hold for three seconds to enter an advanced charge mode) for the voltage and

chemistry of your battery.

5.) The mode LED will illuminate the selected charge mode and the Charge LEDs will illuminate (depending on the health of the battery) indicating the charging

process has started.

6.) The charger can now be left connected to the battery at all times to provide maintenance charging

é\utltn-Memnry: The charger has built in auto-memory and will return to the last charge mode when connected. To change modes after the first use, press the mode
utton.

Charging Times.

Charging Times.

The estimated time to charge a battery is shown below. The size of the
battery (Ah) and its depth of discharge (DOD) greatly affect its charging
time. The charge time is based on an average depth of discharge to a
fully charged battery and is for reference purposes only. Actual data may
differ due to battery conditions. The time to charge a normally discharged
battery is based on a 50% DOD. Temperature will also impact charging
times. The Genius10 features thermal compensation that automatically
adjusts charging profiles to maximize charging performance.

Battery Size Approximate Time to Charge In Hours
Ah (Amp hour) 6V 12v
20 15 15
40 3.0 3.0
80 6.0 6.0
100 7.0 7.0
230 17.3 17.3




Understanding Charge LEDs.

LED

Explanation

25% Red LED -GDD Solid Green LED

charged, the red Charge LED will be solid.

%Rl D g gl DD The 50% Charge LED will slowly pulse “on” and “off”, when the battery is less than 50% fully charged. When the battery is 50%

charged, the orange Charge LED will be solid.

75% Orange - - . D The 75% Charge LED will slowly pulse “on” and “off’, when the battery is less than 75% fully charged. When the battery is 75%

LED

Solid Green LED - When the battery is 100% charged, the Charge LED will be solid green.

100% Green . Pulsing Green LED - Bulk charge complete, optimizing battery for extended life.
o0d

After the battery is fully charged, the charger will continue monitoring the battery, and provide ongoing maintenance and

Maintenance erine J n il co e me i
Green LED OGD. optimization. The 100% Charge LED will pulse “on" and “off" slowly during these cycles. The charger can be left connected to the

battery indefinitely.

Understanding Error LEDs.
Error Conditions will be indicated by the following LEDs.

LED Reason/Solution
C) Solid Charger is in Standby mode or Battery voltage is too low for charger to detect.
v Solid Battery voltage is too high for the selected charge mode. Check the battery and charge mode.
% Solid Possible battery short / Battery will not hold a charge. Have battery checked by a professional.
@ Solid Reverse polarity. Reverse the battery connections.

V %O Flashing

Charger internal temperature too high / Charger will resume function once the Charger internal temperature drops
Charger ambient temperature too cold / Charger will resume function once the Charger ambient temperature rises
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1.) Mode Button Push to cycle through charging Modes, 6.) Charge LED indicates the connected battery(s) state-of-charge.

2.) Overvoltage Error LED llluminates solid Red; Battery Voltage is above 7.) Mode LED Indicates the Charge Mode the charger is currently in. Push
Protect voltage. the MODE button to cycle through charge Modes.

3.) Bad Battery Error LED llluminates solid Red when connected battery will  8.) «Press and Hold» Mode LED Mode button must be pressed and held for
not hold a charge. 3 seconds to enter the mode.

4.) Reverse Polarity Error LED llluminates solid Red when reverse polarity 9.) Supply Mode LED lluminates solid Red when Supply mode is selected.

is detected. 10.) Repair Mode LED lluminates solid Red when Repair mode is selected.

5.) Standby LED llluminates when the charger is in Standby Mode, the charger
is not charging or providing any power to the battery.



Technical Specifications

Input Voltage AC:
Working Voltage AC:
Output Power:
Charging Voltage:
Charging Current:
Low-Voltage Detection:
Back Current Drain:
Ambient Temperature:
Type of Batteries:
Battery Chemistries:
Battery Capacity:
Housing Protection:
Cooling:

Dimensions (L x W x H):
Weight:

120-240 VAC, 50-60Hz

120-240 VAC, 50-60Hz

150 W Max

Various

10A (12V), 10A (V)

1V (12V), 1V (6V)

<0.5mA

-20°C to +40°C

6V, 12V

Wet, Gel, MF, CA, EFB, AGM, Calcium, Lithium
Up to 230Ah, Maintains All Battery Sizes
P65

Natural Convection
7.1x3.6x2.3Inches

3.33 Pounds

3 Year Hassle-Free Warranty

NOCO warrants that this product (the “Product”) will be free from defects in material and workmanship for a period of Three (3) years from the date of purchase (the “Warranty
Period"). For defects reported during the Warranty Period, NOCO will, at its discretion, and subject to NOCO's technical support analysis, either repair or replace defective
products. Replacement parts and products will be new or serviceably used, comparable in function and performance to the original part and warranted for the remainder of the

original Warranty Period.

NOCOQ'S LIABILITY HEREUNDER IS EXPRESSLY LIMITED TO REPLACEMENT OR REPAIR. TO THE MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY LAW, NOCO SHALL NOT BE LIABLE TO
ANY PURCHASER OF THE PRODUCT OR ANY THIRD PARTY FOR ANY SPECIAL, INDIRECT, CONSEQUENTIAL OR EXEMPLARY DAMAGES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED
TO, LOST PROFITS, PROPERTY DAMAGE OR PERSONAL INJURY, RELATED IN ANY WAY TO THE PRODUCT, HOWSOEVER CAUSED, EVEN IF NOCO HAD KNOWLEDGE OF



THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES. THE WARRANTIES SET FORTH HEREIN ARE IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES, EXPRESS, IMPLIED, STATUTORY OR OTHERWISE,
INCLUDING, WITHOUT LIMITATION, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, AND THOSE ARISING FROM COURSE OF
DEALING, USAGE OR TRADE PRACTICE. IN THE EVENT THAT ANY APPLICABLE LAWS IMPOSE WARRANTIES, CONDITIONS OR OBLIGATIONS THAT CANNOT BE EXCLUDED OR
MODIFIED, THIS PARAGRAPH SHALL APPLY TO THE GREATEST EXTENT ALLOWED BY SUCH LAWS.

This Warranty is made solely for the benefit of the original purchaser of the Product from NOCO or from a NOCO approved reseller or distributor and is not assignable or
transferable. To assert a warranty claim, the purchaser must: (1) request and obtain a return merchandise authorization (‘RMA”) number and return location information (the
“Return Location”) from NOCO Support by emailing support@no.co or by calling 1.800.456.6626; and (2) send the Product, including RMA number, and receipt to the Return
Location. DO NOT SEND IN PRODUCT WITHOUT FIRST OBTAINING AN RMA FROM NOCO SUPPORT.

The original purchaser is responsible (and must prepay) all packaging and transportation costs to ship products for warranty service.

NOTWITHSTANDING THE ABOVE, THIS HASSLE-FREE WARRANTY IS VOID AND DOES NOT APPLY TO PRODUCTS THAT: () are misused, mishandled, subjected to abuse or
careless handling, accident, improperly stored, or operated under conditions of extreme voltage, temperature, shock, or vibration beyond NOCO'’s recommendations for safe
and effective use; (b) improperly installed, operated or maintained; (c) are/were modified without the express written consent of NOCO; (d) have been disassembled, altered or
repaired by anyone other than NOCO; (e) the defects of which were reported after the Warranty Period

THIS HASSLE-FREE WARRANTY DOES NOT COVER: (1) normal wear and tear; (2) cosmetic damage that does not affect functionality; or (3) Products where the NOCO serial
number is missing, altered, or defaced.

HASSLE-FREE WARRANTY CONDITIONS
These conditions apply only to Product during the Warranty Period. The Hassle-Free Warranty is void either by elapsed time from date of purchase (elapsed time from serial
number date, if no proof of purchase) or from the conditions listed earlier in this document. Return Product with the appropriate documentation.

With Receipt:
0-3 Years: NO Charge. With proof of purchase, The warranty period begins on date of purchase.

With NO Receipt:
0-3 Years: NO Charge. With NO proof of purchase, The warranty period begins on the serial number date.
We recommend registering your NOCO product in order to upload proof of purchase and extend your effective warranty dates. You may register your NOCO product online

at: no.co/register. If you have any questions regarding your warranty or product, contact NOCO Support (email and phone number above) or write to: The NOCO Company, at
30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.



GENIUS10EU

DANGER Guide d’utilisation et garantie

LISEZ ATTENTIVEMENT TOUTES LES CONSIGNES DE SECURITE AVANT D’UTILISER CE PRODUIT.
La non-application des consignes de sécurité peut résulter en UN CHOC ELECTRIQUE, UNE_

=
EXPLOSION, DU FEU, ce qui peut conduire & de GRAVES BLESSURES, LA MORT ou des DEGATS Fra n a IS
MATERIELS.
-

Choc électrique. Le produit est un appareil électrique qui peut causer des chocs et des blessures graves.
Ne coupez pas les cordons d’alimentation. Ne pas immerger ni mouiller.

Explosion. Des batteries non-surveillées, incompatibles ou endommagées peuvent exploser si elles sont
utilisées avec ce produit. N'utilisez pas ce produit sans le surveiller. Ne tentez pas de démarrer une batterie
endommagée ou gelée. N'utilisez ce produit qu'avec les batteries recommandées. Utilisez ce produit dans
des lieux bien aérés.

Feu. Le produit est un appareil électrique émettant de la chaleur et capable de causer des brlures. Ne
couvrez pas le produit. Ne fumez pas et n'utilisez aucune source d'étincelles ou de feu quand vous utilisez
ce produit. Tenez le produit & I'écart de matériaux combustibles.

Blessures aux yeux. Utilisez des lunettes de protection lors de I'utilisation du produit. Les batteries

peuvent exploser et projeter des débris. L'acide des batteries peut causer des irritations de la peau et des ” .

yeux. Dans la cas de contact avec les yeux ou la peau, rincez abondamment le point de contact avec de Pour plus d lnformatlons,
I'eau courante propre et contactez immédiatement le centre anti-poison rendez-vous sur le site:

Gaz explosifs. Travailler a proximité de I'acide de plomb est dangereux. Les batteries produisent un gaz
explosif durant leur utilisation normale. Pour réduire le risque d'explosion de batteries, conformez-vous &
toutes les consignes de sécurité indiquées ici et celles indiquées par le fabricant de la batterie, ainsi que de

celles de tout équipement utilise dans les environs de la batterie. Prenez connaissance des indications de WWW.no.CO/SUppOFt
sécurité sur ces produits et sur le moteur.




A propos de Genius10. Le NOCO Genius10 représente I'une des technologies les plus innovatrices et avancées sur le marché, rendant chaque recharge simple et
facile. II s'agit peut-étre du chargeur le plus sécuritaire et efficace que vous utiliserez jamais. Le Genius10 est congu pour recharger tous les types de piles 6 Vet 12V

plomb-acide, incluant celles au lithium (LiFeP04), les piles liquides (innondées), au gel, MF (sans entretien), CA (calcium), EFB (pile innondées améliorées) et AGM (fond
absorbant en verre). Il convient pour recharger des piles a une capacité allant jusqu'a 230 A-heure et peut contenir des piles de toutes tailles. Premiers pas. Avant
d'utiliser le chargeur, veuillez lire attentivement les indications du fabricant et les taux de chargement recommandés pour la batterie. Soyez certains de déterminez le
voltage et la composition chimique de la batterie en consultant le guide d'utilisation avant tout chargement. Installation. Il est important de toujours penser a la distance
de la batterie. La longueur du cable CC allant du chargeur & la pince ou a I'eeillet des bornes de la batterie est d'environ 77,7 pouces (1973,6 mm). Prévoir un jeu de
304 mm (12 po) entre les connexions. Proposition 65. AVERTISSEMENT: Ce produit peut vous exposer & des agents chimiques, y compris plomb et gaz d' échappement,
identifiés par I'Etat de Californie comme pouvant causer le cancer et des malformations congénitales ou autres effets nocifs sur la reproduction. Pour de plus amples
informations, priére de consulter www.P65Warnings.ca.gov. P N'utilisez le produit que pour les applications recommandeées. Veillez a ce qu'il
y ait toujours une personne a portée de voix pour pouvant vous venir en aide en cas d’urgence. Gardez suffisamment d’eau propre avec du savon pres de vous en cas
de contact avec I'acide de la batterie. Portez une protection des yeux et des vétements de protection quand vous travaillez prés d’une batterie. Lavez-vous toujours les
mains aprés avoir manipulé des batteries et des matériaux correspondants. Ne manipulez pas ou ne portez pas d'objets en métal quand vous utilisez des batteries y
compris des outils, des montres ou de bijoux. Si du métal tombe sur une batterie, cela peut causer une étincelle ou un court circuit résultant en un choc électrique, du
feu, une explosion pouvant résulter en des blessures, la mort ou des dommages matériels. Mineurs. Si le produit doit étre utilisé par un mineur, I'adulte achetant le
produit s’engage & expliquer au mineur les instructions de sécurité détaillées et toutes les mises en garde nécessaires avant la premiére utilisation. Ne pas suivre cette
recommandation reléve entierement de la responsabilité de I'acheteur qui accepte d'indemniser NOCO pour toute utilisation non-intentionnelle, bonne ou mauvaise, par
un mineur. Risque d’étouffement. Les produits risquent d’étouffer les enfants si ils sont avalés ou mis dans leur bouche. Ne laissez pas des enfants avec le produit
sans surveillance. Le produit n’est pas un jouet. Manipulation. Manipulez le produit avec soin. Le produit peut étre endommagé s'il subit un choc. N'utilisez pas un
produit endommageé, méme s'il ne présente que des traces de dommages que vous jugez minimes, comme des félures sur le boitier ou des cables endommageés, ou
d'autres signes. N'utilisez pas le produit avec un cordon d’alimentation abimé. L'humidité et les liquides peuvent endommager le produit. Ne manipulez pas le produit
ou n'importe quel composant électrique pres d’une source eau. Entreposez et utilisez le produit dans des endroits secs. N'utilisez pas le produit s'il est mouillé. Si le
produit est en fonctionnement et est mouillé, déconnectez-le de la batterie et cessez I'utilisation immédiatement. Ne déconnectez pas le produit en tirant sur les cordons
d'alimentation. Modifications. Ne tentez pas de modifier, de changer ou de réparer le produit. Démonter le produit peut causer des blessures, la mort ou des
dommages matériels. Si le produit est endommagé, fonctionne mal ou entre en contact avec du liquide, cessez son utilisation et contactez NOCO. Toute modification au
produit annule votre garantie. Accessoires. Ce produit est utilisable avec accessoires NOCO seulement. NOCO n’est pas responsable pour tout dommage ou incident en
cas d'utilisation avec des accessoires qui ne sont pas recommandés par NOCO. Lieu d’utilisation. Empéchez I'acide de la batterie d'entrer en contact avec le produit.
N'utilisez pas le produit dans un lieu fermé ou mal ventilé. Ne placez pas de batteries sur le produit. Placez les cables pour éviter des dommages accidentels provoqués
par des parties mobiles d’un véhicule (y compris les portiéres et les capots), des parties mobiles du moteur (y compris des lames de ventilateur, des courroies et des




arbres de transmission). Tout risque non pris en compte peut causer des bl ou la mort pé de i Ce produit est congu pour
fonctionner a des températures ambiantes entre -4 °F et 104 °F (-20 °C et 40 °C). Ne faites pas fonctionner hors de cette plage de température. Cessez immédiatement
I'utilisation du produit si la batterie devient excessivement chaude. Entreposage. N'utilisez ni ne rangez le produit dans des endroits o il y a de grandes concentrations
de poussiéres ou de matériaux dans I'air. Rangez votre produit sur une surface plane et solide pour qu’elle ne soit pas sujette & tomber. Rangez votre produit dans un
endroit sec. La température de rangement est de -20 ° a 25 °C (température moyenne sous le capot). Ne jamais dépasser 80°C dans toutes les conditions.

Compatibilité. Le produit est compatible uniquement avec les batteries plomb-acide, AGM et lithium de 6 V et 12 V. N'essayez pas d'utiliser le produit avec un autre
type de batterie. Le chargement d'autres produits chimiques de la batterie peut entrainer des blessures, la mort ou des dommages matériels. Contactez le fabricant de
la batterie avant d'essayer de charger la batterie. Ne chargez pas une batterie si vous n'étes pas sir de la chimie ou de la tension spécifique de la batterie. Appareils
médicaux. Le produit peut émettre des champs électro-magnétiques. Le produit comprend certains composants magnétiques pouvant interagir avec des pacemakers,
des défibrillateurs ou d'autres appareils médicaux. Ces champs électro-magnétiques peuvent interférer avec des pacemakers et d'autres appareils médicaux. Consultez
votre médecin avant toute utilisation si vous avez un pacemaker ou tout autre appareil médical. Si vous pensez que votre appareil interfére avec un appareil médical,
arrétez immédiatement d'utiliser le produit et consultez un médecin. Nettoyage. Déconnectez le produit avant de tenter son entretien ou nettoyage. Nettoyez le produit
immédiatement s'il entre en contact avec un liquide ou tout autre type de contaminant. Utilisez un tissu doux et ne peluchant pas (micro- ﬂbres) Evitez que de I'humidité
pénétre dans les trous. Atmospheéres explosives. Obéissez a tous les signes et instructions. N'utilisez aucun produit dans une zone a atmosphere potentiellement
explosive, y compris des stations essences, des endroits avec des produits chimiques, de la poussiére, des poudres métalliques ou des stockages & grain. Activités a
risque. Ce produit n’est pas destiné a une utilisation dont la défaillance pourrait conduire a des blessures, la mort ou de sérieux dégats a I'environnement. Interférences
avec des fréquences radio. Le produit est congu, testé et fabriqué pour étre conforme aux réglementations des fréquences radio. Les rayonnements du produit
peuvent avoir un effet négatif sur le fonctionnement d'autres appareils électriques, provoguant un dysfonctionnement. Numéro du modeéle : Genius10. Cet appareil
est conforme a la partie 15 de la réglementation FCC. L'utilisation est soumise aux deux conditions suivantes : (1) I'appareil ne devra pas causer d'interférences
dommageables et (2) I'appareil doit pouvoir subir des interférences y compris des interférences pouvant causer une fonctionnement non-souhaité. NOTE : Cet
équipement a été testé et est certifié conforme aux valeurs des appareils numériques de classe A, faisant suite  la partie 15 de la réglementation FCC. Ces valeurs-
limite sont fixées pour fournir un degré de protection raisonnable en cas d'interférence dommageable si I'équipement est utilisé dans un contexte commercial. Cet
équipement génére, utilise et peut émettre des rayonnements sur des fréquences radio et s'il n'est pas utilisé en conformément au manuel d'utilisation, peut causer des
interférences dommageables aux communications radio. L'utilisation de cet équipement dans une zone d’habitation peut potentiellement conduire a des interférences
dommageables, dans quel cas I'utilisateur sera prié de corriger les effets de I'interférence a ses frais.

Modes de chargement.

Le Genius10 possede neuf (9) modes : Veille, 12V, 12 V AGM, 12 V LITHIUM, 6 V, 6 V AGM, Réparation, Alimentation et Contrainte. Le bouton doit étre
enfoncé et maintenu pendant trois (3) & cing (5) 5) secondes pour activer certains modes. Ces modes « Appuyer et maintenir» sont des modes de charge
avanceés qu\ requiérent toute votre attention avant de les selectionner. II est important de comprendre les différences et la fonction de chaque mode de
charge. N'utilisez pas le chargeur tant que vous n'avez pas déterminé le mode de charge approprié pour votre batterie. Voici une bréve description :



Modo

(Pic de tension mesuré & 25°C, I'ampérage affiché est I'ampérage de masse lorsque la tempé e est supérieure & 0°C)

En mode Veille, le chargeur ne charge pas ou ne fournit aucune alimentation a Ia batterie. L'économie d'énergie est activée pendant ce mode, en utilisant une

Standby alimentation microscopique de la prise électrique. Le Canbus peut étre activé en mode veille. En mode veille, LED orange VEILLE s’allume.
No Power
Pour charger une batterie a cellule a électrolyte liquide de 12 V, a cellule gel, & électrolyte liquide amélioré, sans entretien et au calcium. Lorsque sélectionng,
12V la DEL de 12 V blanche s'illuminera.
14,5V | 10A | Batterie allant jusqu’a 230 Ah.
12v Pour charger des batteries AGM de 12 V. Lorsque sélectionné, la DEL de 12 V AGM blanche s'illuminera.
AGM 14,8V | 10A | Batterie allant jusqu’a 230 Ah.
19V Sert & charger des piles de 12 volts lithium-ion, incluant les piles lithium fer phosphate. Lorsque sélectionné, la DEL 12V lithium bleue s'illuminera.
Pour utilisation sur des piles avec systeme de gestion de pile (BMS) seulement.
LITHIUM 14,6 V | 10A | Batterie allant jusqu’a 230 Ah.
[\ Pour charger des batteries humides de 6 volts, a cellule a gel, humides améliorée, sans entretien et au calcium. Lorsque sélectionné, la DEL de 6 V blanche

Appuyez et maintenez
enfoncé (3 secondes)

s'illuminera.
7,25V 110A | Batterie allant jusqu’a 230 Ah.

6VAGM

Appuyer et maintenir

Pour charger les batteries AGM avancées de 6 V, qui nécessitent une tension de charge supérieure a la normale. Lorsque cette option est sélectionnée,
une DEL blanche s'allume.

7,4V 1 10A | batteries allant jusqu’a 230 Ah

Mode Contrainte

Appuyez et maintenez
enfoncé (5 secondes)

Pour charger des piles dont la tension est inférieure a 1 V. Appuyez et maintenez enfoncé pendant cing (5) secondes pour entrer le mode Force. Le mode de
chargement sélectionné opérera ensuite en mode Force pendant cing (5) minutes avant de retourner au mode de chargement standard du mode sélectionné.

10A | Batteries allant jusqu’a 230 Ah

Se convertit en une alimentation CC pour alimenter n'importe quel appareil 12 V CC, comme un gonfleur de pneus, un vidangeur d’huile, des cafetieres,

12V des sieges chauffants et autres. Il peut étre utilisé pour mémoriser des réglages d'ordinateur intégré a un véhicule pendant la réparation ou le
SUPPLY remplacement d’une batterie. Lorsque cette option est sélectionnée, une DEL rouge s'allume.

13,6 VI10A I Max 12A (Appuyez et maintenez pendant 3 secondes en vous assurant que les pinces ne sont pas connectées)
12v Un mode de récupération de batterie avancé pour la réparation et le stockage des batteries vieilles, inactives, endommagées, stratifiées ou sulfatées
REPAR Lorsque cette option est sélectionnée, une DEL rouge s'allume et clignote.

16,5 V1 10A | Toutes les capacités (En mode passif, maintenez pendant 3 seconds en vous assurant que les pinces sont connectées a la batterie)



Mode 6 V. [A et maintenez
Le mode 6V est congu uniquement pour les batteries au plomb-acide de 6 V, comme les batteries a cellule humide, & cellule & gel, humides améliorées, sans entretien, et les batteries
au calcium. Appuyez et maintenez le bouton enfoncé pendant trois (3) secondes pour activer le mode 6V. Consultez le fabricant de la batterie avant d'utiliser ce mode.

Mode 12 V au lithium
Le mode 12 V est congu uniquement pour les batteries au lithium-ion de 12 V, y compris les batteries au lithium fer phosphate.

AVERTISSEMENT. UTILISEZ CE MODE AVEC UNE PRUDENCE EXTREME. CE MODE NE DEVRAIT ETRE UTILISE QUAVEC DES PILES 12 V LITHIUM QUI ONT UN SYSTEME DE
GESTION DE PILE INTEGRE (BMS). LES PILES LITHIUM-ION SONT FABRIQUEES ET CONSTRUITES DE DIFFERENTES FACONS ET PEUVENT OU PEUVENT NE PAS CONTENIR UN
SYSTEME DE GESTION DE PILE (BMS). CONSULTEZ LE FABRIQUANT DE LA PILE AU LITHIUM AVANT DE LA CHARGER ET DEMANDEZ-LUI LES TAUX DE CHARGEMENT ET LA
TENSION RECOMMANDES. CERTAINES PILES LITHIUM-ION PEUVENT ETRE INSTABLES ET NE PAS ETRE ADAPTEES POUR LE CHARGEMENT.

Utilisatito,n (;I.I mode Alimentation 13,6 V. (Appuyez et maintenez 3 en vous que les pinces ne sont pas
connectees,

Le mode Alimentation 13,6 V convertit I'alimentation du chargeur en une charge en courant continu avec une tension constante Il peut étre utiisé pour alimenter des appareils de 12V CC, y
compris; des gonfleurs de pneus, de vidangeurs d'huile, des cafetiéres, des siéges chauffants et autres. Il peut également étre utilisé comme alimentation électrique pour conserver les reglages
d'un ordinateur intégré & un véhicule pendant la réparation ou le remplacement de la batterie. Le mode Alimentation 13,6 V fournit 13,6 VV @ 10 A avec protection contre les surcharges a 12 A
(maximum)

AVERTISSEMENT. PROCEDEZ AVEC LA PLUS EXTREME PRUDENCE LORSQUE VOUS UTILISEZ CE MODE. CE MODE D'ALIMENTATION DESACTIVE LES FONCTIONS DE SECURITE ET
L/ALIMENTATION ACTIVE EST PRESENTE SUR LES CONNECTEURS. EVITEZ QUE LES DEUX CONNEXIONS SE TOUCHENT. RISQUE D'INCENDIE, D'EXPLOSIONS, DE DOMMAGES MATERIELS, DE
BLESSURE ET DE MORT.

gﬁtlie tion du mode Réparation 12 V. (En mode passif, maintenez pendant 3 seconds en vous assurant que les pinces sont connectées a la
atterie)

Le mode Réparation 12 V est un mode de récupération de batterie avancé pour la réparation et le stockage des batteries vieilles, inactives, endommagées, stratifiées ou sulfatées. Toutes les
batteries ne peuvent étre récupérées. Les batteries ont tendance & s'endommager i elles sont maintenues & une charge faible et/ou n'ont jamais eu la possibilité de recevoir une charge compléte.
Les problemes les plus courant des batteries sont la sulfatation et la stratification. La sulfatation et la stratification de la batterie éléveront artificiellement la force électromotrice de la batterie,
faisant paraftre la batterie complétement chargée qui a, en réalité, une faible capacité. Utilisez le mode Réparation 12 V pour tenter de régler ce probleme. Pour obtenir les meilleurs résultats
possibles, effectuez un cycle de charge complet avec une batterie de 12 V, avant d'utiliser ce mode. Le mode Réparation 12 V peut prendre jusqu'a quatre (4) heures pour terminer le processus
de récupération. Une fois le processus terminé, le chargeur reviendra en mode Veille.

AVERTISSEMENT. UTILISEZ CE MODE AVEC PRUDENCE. CE MODE EST DESTINE UNIQUEMENT AUX BATTERIES AU PLOMB-ACIDE DE 12 VOLTS, CE MODE UTILISE UNE TENSION DE CHARGE

ELEVEE ET IL PEUT CAUSER UNE PERTE D'EAU DANS LES PILES A CELLULES HUMIDES (A ELECTROLYTE LIQUIDE). SOYEZ PRUDENT, CAR CERTAINES BATTERIES ET CERTAINS COMPOSANTS
ELECTRONIQUES PEUVENT ETRE SENSIBLES AUX TENSIONS DE CHARGE ELEVEES. POUR MINIMISER LES RISQUES DE DOMMAGES AUX COMPOSANTS ELECTRONIQUES, DECONNECTEZ LA
BATTERIE AVANT D'UTILISER CE MODE.



Mode Contrainte. [Appuyez et maintenez enfoncé pendant 5 ]

Le mode Force permet au chargeur de commencer manuellement a charger lorsqu'il est connecté a une pile dont la tension est trop basse pour étre détectée. Si la tension de la
pile est trop basse pour que le chargeur la détecte, appuyez et maintenez le bouton enfoncé pendant 5 secondes pour activer le mode Force, puis sélectionnez le mode approprié.
Tous les modes disponibles clignoteront. Une fois le mode de chargement sélectionné, la DEL Charge Mode et la DEL Charge clignoteront en alternance, indiquant que le mode
Force est actif. Apres 5 minutes, le chargeur retournera automatiquement a ses opérations de charge normales et la détection de basse tension sera réactivée.

AVERTISSEMENT. UTILISEZ CE MODE AVEC UNE PRUDENCE EXTREME. LE MODE FORCE NEUTRALISE DES OPTIONS DE SECURITE ET IL Y A DU COURANT SUR
LES CONNECTEURS. ASSUREZ-VOUS QUE TOUTES LES CONNECTIONS SONT FAITES AVANT D'ENTRER EN MODE FORGE ET NE METTEZ PAS LES CONNECTIONS EN
CONTACT LES UNES AVEC LES AUTRES. RISQUES D'ETINCELLES, DE FEU, D'EXPLOSION, DE DOMMAGES A LA PROPRIETE, DE BLESSURE ET DE MORT.

Connexion a la batterie. Ne connectez pas la prise de courant AC jusqu'a ce que toutes les autres connections soient faites. Identifiez la bonne polarité des bornes
de la batterie sur la batterie. Ne connectez pas le carburateur, les conduites de carburant, ou bien des parties fines en métal. Les instructions ci-dessous sont pour une
batterie avec masse négative (cas le plus courant). Si votre véhicule dispose d’une masse positive (cas trés rare) suivez les instructions en sens inverse

1.) Connectez I'ceillet de la borne d'extrémité (rouge) & la borne positive de la batterie (POS, P, +)

2.) Connectez I'ceillet de la borne d'extrémité (noir) a la borne négative (NEG, N, -).

3.) Connectez le chargeur & batterie dans une prise électrique appropriée. Ne vous placez pas face a la batterie lorsque vous effectuez cette connexion.

4.) En déconnectant les pinces, inversez I'ordre, en enlevant d'abord la pince négative (ou la positive d'abord pour les prises de terre positives).



Commencez le chargement.
1.) Vérifiez Ia tension et la chimie de la batterie

|2.) Confirmez que vous avez bien connecté les brides de serrages ou les connecteurs de bornes & oeil correctement et que la prise de courant est bien branché sur
e secteur.

3.) [Premigre utilisation] Le chargeur commencera par un mode veille, indiqué par un LED orange. En mode veille, le chargeur ne fournit pas d’électricité

4.) Appuyez sur le bouton mode pour passer au mode de chargement approprié (appuyez et maintenez pour trois secondes pour débuter un mode de chargement
avance) pour la tension et la composition chimique de la batterie.

5.) Les LEDs correspondant au mode de chargement sallumeront, ainsi que les LEDs indiquant la progression du chargement (selon I'état de la batterie).
6.) Le chargeur peut maintenant rester connecté & la batterie en tout temps pour fournir une charge de maintenance

Mémorisation automatique : Le chargeur dispose d'une mémorisation automatique et, au moment ot vous le connectez, il retournera au dernier mode de
chargement utilisé. Pour changer de mode apres la premigre utilisation, appuyez sur le bouton mode.

Capacité de la

Temps de charge . Environ Temps de charge en heures
Le temps de charge estimé d'une batterie est indiqué ci-dessous. Batterie
La taille de la batterie (Ah) et sa profondeur de décharge affectent Ah (Heure Ampére) 6V 12v
grandement son temps de charge. Le temps de charge est basé sur la
profondeur de décharge moyenne d'une batterie complétement chargée 20 15 15
et est utilisé a des fins de référence seulement. Les données réelles |
peuvent différer en raison de I'état de la batterie. Le temps de charge 40 3.0 3.0
d'une batterie normalement déchargée est basé sur une profondeur de .
décharge de 50 %. La température influencera également le temps de 80 6.0 6.0
chargement. Le Genius10 dispose d'une compensation thermique qui |
ajuste automatiquement les profiles de chargement pour maximiser la 100 70 7.0
performance . .
230 17.3 17.3




Comprendre les LEDs de chargement.

LED Explication

DEL rouge

indiquant 25 % D DEL verte constante

de charge - GD

DEL rouge . R N

indiquant 50 % La DEL indiquant 50 % de charge clignote lentement, lorsque la batterie est & moins de 50 % de la charge compléte. Lorsque la
de cherge cqhar o | - C] batterie est chargée a 50 %, la DEL de charge est rouge est constante.

DEL rouge

mmqu;r?t 75 % La DEL indiquant 75 % de charge clignote lentement, lorsque la batterie est a moins de 75 % de la charge compléte. Lorsque la
_de charge | - - batterie est chargée a 75 %, la DEL de charge est rouge est constante.

%\L \Lam 100% . DEL verte clignotante - Chargement complet de la masse, optimisant la durée de vie de la pile.

de cqharge " GDC] DEL verte constante - Lorsque la batterie est complétement chargée, la DEL de charge verte sera constante.

DEL verte de Apres que la pile ait été entierement chargée, le chargeur continuera de surveiller la pile, de I'entretenir et de I'optimiser. La DEL
maintenance GDC] 100 % Charge pulsera, « on » et « off », lentement pendant ces cycles. Le chargeur peut rester connecté a la pile indéfiniement.

Comprendre les DELs d’erreurs.
Les conditions d'erreur seront indiquées par les DELSs suivantes.

LED Raison/Solution

(') DEL constante | Le chargeur est en mode Veille ou la tension de la batterie est trop faible pour étre détectée par le chargeur.

DEL constante | La tension de la batterie est trop élevée pour le mode de charge sélectionné. Vérifiez la batterie et le mode de charge.

% DEL constante | Court-circuit possible/la batterie ne tient pas sa charge. Faites vérifier la batterie par un professionnel.
‘-

DEL constante | Polarités inversées. Inversez les connexions.

V %@ Cignoterent La température du chargeur est trop haute / Le chargeur reprendra ses fonctions lorsque sa température interne sera retombée.
=" Vo La température ambiante du chargeur est trop froide / Le chargeur reprendra ses fonctions lorsque la température ambiante du chargeur s'élévera.



1.) Bouton du mode Poussez pour faire défiler les modes de charge.

2.) DEL d’erreur de surtension DEL rouge et constante; la tension de la
batterie dépasse la tension de protection.

3.) DEL de batterie défectueuse DEL rouge constante lorsque la batterie
connectée ne garde pas sa charge.

4.) DEL de polarité inversée DEL rouge constante lorsqu’une polarité inversée
est détectée

5.) Mode Veille S'allume lorsque le chargeur est en mode Veille, le chargeur ne
charge pas ou ne fournit aucune alimentation a la batterie.

genius 10

AGH - LITHUN

6.) DEL de charge indique I'état de charge de la(des) batterie(s)
connectée(s).

7.) DEL du mode Indique le mode de charge actuel du chargeur. Appuyez
sur le bouton MODE pour faire défiler les modes de charge.

8.) DEL du mode «Appuyer et maintenir» Le bouton du mode doit étre
appuyé et maintenu pendant 3 secondes pour activer un mode.

9.) DEL du mode Alimentation DEL rouge constante lorsque le mode
Alimentation est sélectionné.

10.) DEL du mode de Réparation DEL rouge constante lorsque le mode
Réparation est sélectionné.



=
Spécifications Techniques

Tension d’entrée AC:  120-240, 50-60Hz
Tension de travail AC: 120-240, 50-60Hz
Courant de sortie : 150 W Max
Tension de chargement: Divers
Courant de chargement: 10A (12 V), 10A (6 V)
Détection de tension basse: 1V (12V), 1V (6V)
Courant de fuite: <0.5mA
Température ambiante: -20°C to +40°C
Type de batteries: 6V, 12V
Composition chimique des batteries: Wet, Gel, MF, CA, EFB, AGM, Calcium, Lithium
Capacité de la batterie: Jusqu'a 230Ah (12V), Maintient toutes les tailles de batterie
Boitier protecteur: P65
Refroidissement: Convection naturelles
Dimensions (L x P x H): 7,1 x 3,6 x 2,3 pouces (180 x 91 x 58 mm)
Poids: 3,331b

Trois ans sans tracas

La société NOCO («NOCO») garantit que ce produit («produit») est exempt de tout défaut de matériau et de fabrication pour une période de cinq (5) ans & compter de la date
d'achat (la «période de garantie»). Pour tout défaut signalé pendant la période de garantie, NOCO remplacera ou réparera sans obligation le produit défectueux, sous réserve
d’une vérification par le support technique de NOCO. Les piéces et produits de rechange seront neufs ou reconditionnés, comparables en fonctions et performances au produit
d'origine et garantis pour le restant de la période de garantie.

LA RESPONSABILITE DE NOCO EST PAR LA PRESENTE EXPRESSEMENT LIMITE A UNE REMPLACEMENT OU UNE REPARATION. DANS LES LIMITES PERMISES PAR LA LOI,

NOCO N'EST PAS RESPONSABLE ENVERS LACHETEUR DU PRODUIT OU ENVERS UN TIERS POUR TOUT DOMMAGE SPECIAL, INDIRECT, CONSECUTIF OU EXEMPLAIRE
COMPRENANT MAIS SANS ETRE LIMITE A DES BENEFICES PERDUS, DES DOMMAGES MATERIELS OU DES BLESSURES CORPORELLES, LIES DE QUELQUE FACON QUE




CE SOIT AU PRODUIT, OU CAUSES DE QUELQUE FACON QUE CE SOIT PAR LE PRODUIT, MEME SI NOCO AVAIT CONNAISSANCE DE LA POSSIBILITE DE TELS DOMMAGES.
LES GARANTIES DECRITES ICI REMPLACENT TOUTE AUTI RE GARANTIE EXPRESSE, IMPLICITE, STATUTAIRE OU AUTRE, COMPRENANT SANS LIMITATION LES GARANTIES
IMPLICITES DE VALEUR COMMERCIALE ET D'ADAPTATION A UNE FIN PARTICULIERE, ET CELLES DECOULANT D'ACTI IVITES COMMERCIALES, DE NEGOCE OU D'UTILISATION,
DANS LE CAS 0U UNE LOI EN VIGUEUR IMPOSERAIT DES GARANTIES, CONDITIONS OU OBLIGATIONS NE POUVANT ETRE EXCLUES OU MODIFIEES, CE PARAGRAPHE
S'APPLIQUERA DANS LA LIMITE PERMISE PAR CES LOIS.

Cette garantie est faite uniquement au bénéfice de I'acheteur original du Produit de NOCO ou d'un revendeur ou distributeur NOCO approuvé et elle n’est pas cessible ou
transférable. Pour faire une réclamation de garantie, I'acheteur doit : (1) demander et obtenir un numéro d'autorisation de retour de marchandise (ARM) et les renseignements
pour le retour (L'endroit de retour) du soutien NOCO en envoyant un courriel @ support@no.co ou en téléphonant au 1 800 456-6626; et (2) envoyer le Produit en incluant le
numéro ARM et le recu a I'endroit du retour. N'ENVOYEZ PAS LE PRODUIT SANS AVOIR D'ABORD OBTENU LE NUMERO ARM DU SOUTIEN DE NOCO.

L'acheteur d'origine est responsable (et doit payer) tout cot d’emballage et de transport pour avoir acces au service de garantie.

NONOBSTANT CE QUI PRECEDE, CETTE GARANTIE SANS TRACAS SANNULE ET NE SAPPLIQUE PAS DANS LE CAS DE PRODUITS SOUMIS AUX SITUATIONS SUIVANTES :
a) mauvais usage, mauvaise manipulation, rudesse ou manipulation imprudente, bris, mauvais entreposage ou exploitation sous des tensions électriques, des températures,
des chocs ou des vibrations extrémes dépassant les recommandations de NOCO concernant un usage s et efficace; b) installation, exploitation ou entretien inappropriés; c)
modifications apportées sans le consentement écrit expres de NOCO; d) démontage, modifications ou réparations effectués par une personne autre qu’un employé de NOCO;
€) défauts signalés une fois la période de garantie expirée.

CETTE GARANTIE SANS TRACAS NE COUVRE PAS : 1) I'usure normale; 2) les dommages esthétiques qui ne perturbent pas le fonctionnement; ou 3) les produits dont le
numéro de série NOCO est absent, modifié ou effacé.

CONDITIONS DE LA GARANTIE SANS TRACAS

Ces conditions s'appliquent uniquement au produit durant la période de garantie. La période écoulée depuis la date d'achat (ou la période écoulée en fonction de la date
apparaissant au numéro de série si aucune preuve d'achat n'est fournie) ou les conditions mentionnées précédemment entrainent I'annulation de la garantie sans tracas.
Retourner le produit accompagné de la documentation appropriée.

Avec recu :

04a3ans: SANS frais. Avec preuve d'achat, la période de la garantie commence a la date de I'achat.

Avec AUCUN recu :

043 ans : AUCUNS frais. Avec AUCUNE preuve d'achat, la période la garantie commence a la date du numéro de série.

Nous recommandons d'enregistrer votre produit NOCO afin de télécharger la preuve d'achat et de prolonger vos dates de garanties effectives. Vous pouvez enregistrer votre
produit NOCO en ligne a : no.co/register. Pour toute question au sujet de votre garantie du produit, contactez le soutien de NOCO (courriel et numéro de téléphone ci-dessus) ou
écrivez a : The NOCO Company, 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.



GENIUS10EU

/\ GEFAHR Benutzerhinweise und Garantie

LESEN UND VERSTEHEN SIE DIESE SICHERHEITSHINWEISE VOR GEBRAUCH DES PRODUKTS Die
Nichtbefolgung dieser Sicherheitshinweise kann STROMSCHLAGE, EXPLOSIONEN, oder FEUER
verursachen, was SCHWERE VERLETZUNGEN, TOD, oder SACHSCHADEN zur Folge haben kann
Stromschlag. Das Produkt ist ein elektrisches Gerat, welches Stromschldge und ernsthafte Verletzungen
erursachen kann. Zerschneiden oder beschédigen Sie nicht die Netzkabel. Tauchen Sie das Gerat nicht
unter Wasser und halten Sie es von Feuchtigkeit fern
Explosion. Nicht (iberwachte, inkompatible oder beschédigte Batterien kénnen bei der Benutzung mit dem
Produkt zu einer Explosion fiihren. Lassen Sie das Produkt wahrend des Betriebs nicht unbeaufsichtigt.
Versuchen Sie nicht, eine eingefrorene oder beschédigte Batterie fremdzustarten. Verwenden Sie das
Produkt nur mit Batterien mit der empfohlenen Spannung. Verwenden Sie das Produkt nur in gut beliifteten
Bereichen.
Feuer. Das Produkt ist ein elektrisches Gerat, welches Hitze erzeugt und Verbrennungen verursachen
kann. Decken Sie das Produkt nicht ab. Rauchen Sie nicht und benutzen Sie keinerlei Gegenstande, die
elektrische Funken oder Feuer erzeugen, wéahrend Sie das Produkt bedienen. Halten Sie das Produkt fern
von brennbaren Materialien
Verletzungen am Auge. Tragen Sie bei der Bedienung des Produkts einen Augenschutz. Batterien
konnen explodieren und herumfliegende Teile kdnnen Sie verletzen. Batteriesdure kann zu Augen- und
Hautirritationen fiihren. Sollte Batteriesaure in die Augen oder auf die Haut gelangen, spiilen Sie den
betroffenen Bereich mit laufendem klarem Wasser aus und kontaktieren Sie umgehend den Giftnotruf,
Explosive Gase. In der Nahe von Bleibatterien zu arbeiten ist geféhrlich. Batterien erzeugen explosive
Gase wéhrend des normalen Betriebs. Um das Risiko einer Batterieexplosion zu senken, befolgen Sie
alle Sicherheitsanweisungen sowie die Sicherheitshinweise des Batterieherstellers und der Hersteller von
jeglichem Zubehér, das in der Néhe der Batterie verwendet wird. Uberpriifen Sie die Warnhinweise auf
diesem Produkt und auf dem Motor.

B> B> B> Bu®

Deutsch

Weitere Informationen und
Kundensupport unter:

WWW.No.co/support




Wichtige Sicherheitshinweise

Uber Genius10. Das NOCO Genius10 stellt eine der innovativsten und fortschrittlichsten Technologien auf dem Markt dar und macht jeden Ladevorgang einfach und
simpel. Womdglich ist es das sicherste und effizienteste Ladegerat, das Sie je benutzen werden. Das Genius10 wurde zum Laden aller Typen von 6-V- & 12-V-Blei-
Batterien entwickelt, einschlieBlich Lithium- (LiFePO4), Nassbatterien (mit Fliissigkeitsfillung), Gel-, Wartungsfreie, CA- (Calcium), EFB- (Enhanced Flooded Battery) und
AGM- (Absorption Glass Mat) Batterien. Es eignet sich zum Aufladen von Batteriekapazitaten von bis zu 230 Amperestunden sowie fiir die Wartung aller BatteriegroBen.
Erste Schritte. Lesen Sie sich vor Einsatz des Aufladegerates die spezifischen VorsichtsmaBnahmen und empfohlenen Ladestromstérken des Batterieherstellers
sorgféltig durch. Stellen Sie vor dem Laden sicher, Spannung und Chemie der Batterie anhand der Bedienungsanleitung zu bestimmen. Einrichtung. Es ist wichtig, die
Strecke zur Batterie zu berticksichtigen. Die Lange des Gleichstromkabels vom Ladegerét zur Batterie, entweder mit Batteriezange oder Osen-Anschluss, betragt
ungefahr 197,4 cm (77,7 in). Achten Sie auf eine Sicherheitsreserve von 30 cm (12 in) zwischen den Anschiiissen. Proposition 65. Batteriepole, -klemmen und
dhnliche Teile enthalten Chemikalien, einschlieBlich Blei. Der Staat Kalifornien hat anerkannt, dass diese Materialien Krebs verursachen oder zu Geburtsfehlern und
anderen reproduktiven Schaden fiihren konnen. Persd Verwenden Sie das Produkt nur fiir den dafiir vorgesehenen Zweck. Es sollte
sich jemand in Hor- bzw. Reichweite befinden, um Ihnen im Falle eines Notfalls helfen zu kénnen. Halten Sie sauberes Wasser und Seife griffbereit, fiir den Fall, dass
Sie mit Sure in Kontakt geraten. Tragen Sie eine Schutzbrille und Schutzkleidung wéhrend Sie in der Néhe einer Batterie arbeiten. Waschen Sie Ihre Hande nach jedem
Umgang mit Batterien oder damit zusammenhangenden Materialien. Tragen Sie keine Metallgegensténde, einschlieBlich Werkzeuge, Unren oder Schmuck, wéhrend Sie
mit Batterien arbeiten und hantieren Sie mit diesen auch nicht in der Nahe der Batterie. Wenn Metall auf die Batterie fallt, konnten Funken oder Kurzschliisse verursacht
werden, die zu Stromschl&gen, Feuer oder Explosion fiihren und Verletzungen, Tod oder Sachschaden zur Folge haben kdnnen. Minderjahrige. Beabsichtigt der
Kaufer* das Produkt von einem Minderjahrigen verwenden zu lassen, stimmt der erwachsene Kaufer zu, jedem Minderjéhrigen vor Gebrauch genaue Anweisungen und
Sicherheitshinweise zur Verfligung zu stellen. Das Versaumnis, diese Informationen zur Verfiigung zu stellen, liegt in der alleinigen Verantwortung des ,Kaufers*. Der
Kaufer” stellt NOCO von jeglicher Haftung fiir unbeabsichtigte oder falsche Bedienung durch Minderjahrige frei. Erstickungsgefahr. Zubehdrteile konnen eine
Erstickungsgefahr fiir Kinder darstellen. Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt in der Néhe des Produkts oder von Zubehdrteilen. Das Produkt ist kein Spielzeug.
Bedienung. Seien Sie vorsichtig bei der Bedienung des Produkts. Das Produkt kann durch StBe beschédigt werden. Benutzen Sie kein beschédigtes Produkt. Hierzu
zdhlen unter anderem, jedoch nicht ausschlieBlich, Schdden am Gehduse oder beschédigte Kabel. Benutzen Sie das Produkt nicht mit einem beschédigten Netzkabel.
Feuchtigkeit und Flusswgkenen konnen das Produkt beschadigen. Bedienen Sie das Produkt oder elektrische Komponenten nicht in der Nahe von Fliissigkeiten. Lagern
und bedienen Sie das Produkt an trockenen Orten. Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn es nass geworden ist. Sollte das Produkt wéhrend des Betriebs nass werden,
ziehen Sie sofort das Kabel aus der Steckdose und aus dem Produkt und setzen Sie den Betrieb auf keinen Fall fort. Schalten Sie das Produkt nicht vom Strom ab, indem
Sie an den Kabeln ziehen. Anderungen. Versuchen Sie nicht, Teile des Produkts zu verandern, zu modifizieren oder zu reparieren. Das Zerlegen des Produkts kann zu
Verletzungen, Tod oder Sachschéden fiihren. Sollte das Produkt beschédigt werden, nicht richtig funktionieren oder in Kontakt mit Flissigkeiten kommen, stellen Sie es
sofort ab und kontaktieren Sie NOCO. Jegliche Anderungen am Produkt fiihren zu einem Verlust der Garantie. Zubehdr. Dieses Produkt ist ausschlieBlich fiir die
Verwendung mit NOCO-Zubehor zugelassen. NOCO haftet nicht fiir die Sicherheit des Nutzers oder Schaden infolge der Verwendung von Zubehdr, das nicht durch NOCO
zugelassen wurde. Position. Achten Sie darauf, dass das Produkt nicht in Kontakt mit Batteriesaure kommt. Bedienen Sie das Produkt nicht in geschlossenen oder
wenig bellifteten Bereichen. Legen Sie keine Batterie auf das Produkt. Mit der angemessenen Platzierung des Kabels vermeiden Sie Unfallschdaden durch sich
bewegende Autoteile (einschlieBlich Motorhaube und Tiiren), sich bewegende Motorteile (einschlieBlich Liifterfliigel, Riemen und Riemenscheiben) sowie durch mdgliche




Stolpergefahr, die zu Verletzungen oder Tod filhren kann. Betriebstemperatur. Dieses Produkt ist fiir den Einsatz bei Umgebungstemperaturen zwischen -4° F —104°
F (-20° C - 40° C) ausgelegt. Betreiben Sie es nicht auBerhalb der Temperaturbereiche. Laden Sie keine gefrorene Batterie. Die Verwendung des Gerétes ist umgehend
einzustellen, wenn sich die Batterie (ibermaBig erwarmt. Lagerung. Verwenden oder lagern Sie Ihr Gerét nicht in Bereichen mit hohen Konzentrationen von Staub oder
Schwebstoffen. Lagern Sie Ihr Gerét auf ebenen, sicheren Oberfléchen, um ein Herunterfallen zu vermeiden. Lagern Sie es an einem trockenen Ort. Die Lagertemperatur
betragt -20 ° bis 25 °C (durchschnittliche Unterhaubentemperatur). Uberschreiten Sie unter keinen Umstéanden 80°C. Kompatibilitat. Dieses Produkt ist nur fiir
Bleisaure-, AGM- und Lithium-Batterien mit 6 und 12 V geeignet. Versuchen Sie nicht, es mit einem anderen Batterietyp zu verwenden. Das Aufladen anderer
Batteriechemikalien kann zu Verletzungen, Tod oder Sachschaden fiihren. Wenden Sie sich an den Batteriehersteller, bevor Sie versuchen, die Batterie zu laden.
Medizinprodukte. Laden Sie keine Herzschrittmacher oder andere Medizinprodukte auf. Das Gerdt kann elektromagnetische Felder aussenden. Das Gerat enthalt
magnetische Komponenten, die Herzschrittmacher, Defibrillatoren oder andere Medizinprodukte beeintréchtigen kénnen. Diese elektromagnetischen Felder knnen
Herzschrittmacher oder andere Medizinprodukte stdren. Konsultieren Sie vor der Anwendung Ihren Arzt, wenn Sie ein Medizinprodukt einschlieBlich Herzschrittmacher
verwenden. Wenn Sie vermuten, dass durch das Gerat Strungen an einem Medizinprodukt auftreten, stellen Sie die Verwendung sofort ein und konsultieren Sie Ihren
Arzt. Reinigung. Trennen Sie das Produkt vom Strom, bevor Sie es reinigen oder warten. Reinigen und trocken Sie das Produkt sofort, sollte es in Kontakt mit
Flissigkeiten oder irgendeiner Art von Schmutzstoffen kommen. Benutzen Sie zur Reinigung ein weiches, flusenfreies (Mikrofaser-) Tuch. Stellen Sie sicher, dass keine
Feuchtigkeit in die Offnungen gelangt. Explosionsgefahrdete Bereiche. Befolgen Sie alle Schilder und Anweisungen. Bedienen Sie das Produkt nicht in potenziell
explosionsgefahrdeten Bereichen, einschlieBlich Tankstellen oder Umgebungen, in denen die Luft mit chemischen Stoffen oder Partikeln, wie z. B. Getreidestaub, Staub
und Metallpulver, kontaminiert ist. Risikobehaftete Aktivitaten. Dieses Produkt sollte nicht verwendet werden, wenn eine Storung des Produkts zu Verletzungen, Tod
oder ernsthaften Umweltschaden fiihren konnte. Funkstérungen. Das Produkt wurde so konzipiert, getestet und hergestellt, dass es mit den Regelungen iiber
Funkfrequenzemissionen ibereinstimmt. Solche Emissionen kénnen negative Auswirkungen auf den Betrieb anderer elektronischer Geréte haben und dazu fiihren, dass
diese nicht ordnungsgemas funktionieren. Modellnummer: Genius10. Dieses Gerét entspricht Teil 15 der FCC-Richtlinien. Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei
Bedinungen: (1) das Gerdt darf keine funktechnischen Storungen verursachen, sowie (2) das Gerat muss empfangene Funktstérungen tolerieren, einschlieBlich
Storungen, die einen unerwiinschte Betrieb verursachen kénnen. HINWEIS: Dieses Gerat wurde getestet und entspricht den Grenzwerten fiir einen digitales Gerat der
Klasse A, entsprechend Teil 15 der FCC-Richtlinien. Diese Grenzwerte sollen vertretbaren Schutz gegen Stérungen bei Installation in gewerblich genutzten Gebieten
gewahrleisten. Das Gerat erzeugt und benutzt Funkfrequenzenergie und kann solche abstrahlen und kann, wenn es nicht geméB den Anweisungen installiert und
verwendet wird, Funkkommunikation beeintréchtigen. Der Betrieb dieses Geréts in einem Wohngebiet kann schadliche Interferenzen verursachen, die der Nutzer selbst
beseitigen muss.

Betriebsanleitung

Lademodi.

Das Genius10 verfiigt tiber neun (9) Betriebsmodi: Standby, 12V, 12V AGM, 12 V LITHIUM, 6 V, 6V AGM, REPAIR, SUPPLY und FORCE. Zum Aktivieren einiger Modi
muss der jeweilige Knopf drei (3) bis fiinf (5) Sekunden lang gehalten werden. Bei diesen ,Driicken & Halten“-Modi handelt es sich um erweiterte Ladetechniken, die
vor der Aktivierung Ihre volle Aufmerksamkeit verlangen. Es ist wichtig, dass Sie die unterschiedlichen Eigenschaften und Einsatzzwecke der jeweiligen Lademodi
verstehen. Setzen Sie das Ladegerét erst dann ein, wenn Sie den passenden Lademodus filr Ihre Batterie sicher ermittelt haben. Hier finden Sie eine kurze Beschreibung:




Modus

Erkldrung (Spit bei 25° C die Stromstérke bei iiber 0° C ist Starkstrom)

Standby Im Standby-Modus ladt das Ladegerdt nicht und versorgt die Batterie mit keinerlei Strom. Die Energiesparfunktion ist in diesem Modus aktiviert, wodurch nur
¥ eine minimale Leistung vom Netzanschluss bezogen wird. CanBus ist aktiviert. Im Standby-Modus leuchtet die orangefarbene LED.
Kein Strom
1oy Zum Laden von Nass-, Gel-, EFB-, MF- und Kalziumbatterien mit 12 Volt Spannung. Ist dies ausgewahlt, leuchtet die 12 V weiBe LED.
14,5V 110 A | Batterien bis zu 230 Ah
12v Zum Laden von 12-V-AGM-Batterien. Ist dies ausgewahlt, leuchtet die 12-V-AGM weiBe LED.
AGM 14,8110 | Batterien bis zu 230 Ah
Zum Aufladen von 12-Volt-Lithium-lonen-Batterien, einschlieBlich Lithium-Eisenphosphat. Ist dies ausgewahlt, leuchtet die 12-V-Lithium blaue LED. Nur
12v ! i !
LITHIUM zur Verwendung bei Batterien mit Batteriemanagementsystemen (BMS)
14,6 V110 A | Batterien bis zu 230 Ah
gl:ldrilckt halten Zum Laden von Nass-, Gel-, EFB-, MF- und Kalziumbatterien mit 6 Volt Spannung. Ist dies ausgewahlt, leuchtet die 6 V weiBe LED.
(8 Sekunden) 7.25V 110 A | Batterien bis zu 230 Ah
6V AGM Zum Laden von 6-V-Advanced-AGM-Batterien, die eine erhthte Ladespannung benétigen. Ist dieser Modus ausgewahlt, leuchtet eine weiBe LED.

Driicken & Halten

7,4V 110 A | Batterien bis 230 Ah

Force-Modus

Zum Aufladen von Batterien mit einer niedrigeren Voltzahl als 1 V. Fiinf (5) Sekunden lang gedriickt halten, um den Force-Modus zu aktivieren. Dann wird der

Gedriickt halten ausgewahite Lademodus fiinf (5) Minuten lang im Force-Modus betrieben, bevor er wieder zum Standard-Laden im ausgewahiten Modus wechselt.
(5 Sekunden) 10A | Batterien bis zu 230 Ah
12V Dient zur orgung von 12-V-Gl oder Olpumpen sowie zur Erhaltung des Fahrzeugspeichers bei
SUPPLY Batteriewechseln. Ist dieser Modus ausgewahlt, Ieucmel eme rote 'LED.

13,6 VI10A I max.12A [Halten Sie 3 Sekunden lang gedriickt, ohne angeschlossene Klemmen]
1ov Ein erweiterter Wiederherstellungsmodus zur Reparatur und Lagerung alter, ungenutzter, beschadigter, verschichteter oder sulfatierter Batterien. Ist
REPAR dieser Modus ausgewahlt, blinkt eine rote LED.

16,5V 110 A | Alle Kapazitaten [Halten Sie im Standby-Modus 3 Sekunden lang gedriickt, wéhrend die Klemmen an die Batterie angeschlossen sind]



6V verwenden. [3 Sekunden gedriickt halten]
Der 6-V-L ist nur fiir 6-V-Bl wie Nass-, Gel, EFB-, MF- sowie Kalziumbatterien geeignet. Knopf drei (3) Sekunden lang gedriickt halten, um in den
6-V-Lademodus zu gelangen. Wenden Sie sich an den Baner\ehersteller bevor Sie diesen Modus verwenden.

12V Lithium verwenden.
Der 12-V-Lithium-Lademodus ist nur fiir 12-V-Lithi Batterien geeignet, Lithium-Ei Batterien.

ACHTUNG. VERWENDEN SIE DIESEN MODUS MIT AUSSERSTER VORSICHT. DIESER MODUS SOLLTE NUR MIT 12-VOLT-LITHIUM-BATTERIEN BENUTZT WERDEN, DIE EIN
INTEGRIERTES BATTERIEMANAGEMENTSYSTEM (BMS) HABEN. LITHIUM-IONEN-BATTERIEN WERDEN AUF VERSCHIEDENE WEISEN HERGESTELLT UND GEBAUT, EINIGE
ENTHALTEN EIN BATTERIEMANAGEMENTSYSTEM (BMS), ANDERE HINGEGEN NICHT. KONTAKTIEREN SIE VOR DEM AUFLADEN DEN HERSTELLER DER LITHIUM-BATTERIE, UM DIE
EI\/CIPFOG}-iLEVéEN STROMSTARKEN UND VOLTZAHLEN FUR DAS AUFLADEN ZU ERFAHREN. EINIGE LITHIUM-IONEN-BATTERIEN SIND EVENTUELL UNSTABIL UND ZUM AUFLADEN
NICHT GEEIGNET.

13.6V Supply ver [Halten Sie 3 lang gedriickt, ohne Klemmen]

Mit 13.6V Supply wird das Ladegerat zu einer Gl mit konstanter und Spannung. Der Modus kann zur Ing von 12-V-

Olpumpen, Kaffeemaschinen, Heizkissen und anderen verwendet werden. Als Stromquelle kann das Ladegerét auch zur Erhaltung der gespeicherten Fahrzeugeinstellungen bel Reparatur oder
Austausch einer Batterie verwendet werden. 13.6V Supply liefert 13,6 V bei 10 A mit Uberlastschutz bei 12 A (max.).

ACHTUNG. VERWENDEN SIE DIESEN MODUS MIT EXTREMER SORGFALT. IM VERSORGUNGSMODUS WERDEN SICHERHEITSMERKMALE UNTERBROCHEN UND AN DEN ANSCHLUSSEN GIBT ES
AKTIVE STROMVERSORGUNG. BERUHREN SIE DIE ANSCHLUSSE NICHT ZUSAMMEN. GEFAHR VON FUNKEN, FEUER, EXPLOSION, SACHSCHADEN, VERLETZUNGEN UND TOD.

12V Repair verwenden. [Halten Sie im Standby-Modus 3 Sekunden lang gedriickt, wahrend die Klemmen an die Batterie angeschlossen sind]
Bei 12V Repair handelt es sich um einen enweiterten Wiederherstellungsmodus zur Reparatur und Lagerung alter, ungenutzter, beschadigter, verschichteter oder sulfatierter Batterien. Nicht jede
Batterie lasst sich wiederherstellen. Batterien neigen zu Defekten, wenn sie nur gering aufgeladen und/oder nie vollsténdig geladen werden. Die haufigsten Defekte sind die Sulfatierung und
die Sct Sowohl die als auch die Sct fiihren zu einer kiinstlich erhthten Leerlaufspannung der Batterie, wodurch die Batterie voll geladen erscheint, aber
nur eine geringe Kapazitit bereitstelt. Verwenden Sie den Reparaturmodus 12V Repair, um diese Probleme zu beseitigen. Fir optimale Ergebnisse soliten Sie die 12-V-Batterie zunéchst einmal
volisténdig laden, bevor Sie diesen Modus verwenden. 12V Repair kann bis zu vier (4) Stunden in Anspruch nehmen, um den at und wechselt I

in den Standby-Modus.

ACHTUNG. VERWENDEN SIE DIESEN MODUS MIT VORSICHT. DIESER MODUS IST NUR FUR 12-VOLT-BLEISAUREBATTERIEN GEEIGNET UND NUTZT EINE HOHE LADESPANNUNG, WAS IN
MANCHEN FALLEN ZU EINEM FLUSSIGKEITSVERLUST BEI NASSBATTERIEN FUHREN KANN. BEACHTEN SIE, DASS MANCHE BATTERIEN UND ELEKTRONISCHE BAUTEILE EMPFINDLICH AUF
HOHE LADESPANNUNGEN REAGIEREN. TRENNEN SIE DIE BATTERIE VOR DER VERWENDUNG DIESES MODUS, UM DAS RISIKO VON SCHADEN AN ELEKTRONISCHEN BAUTEILEN ZU MINIMIEREN.

Force-Modus [5 Sekunden gedriickt halten]
Der Force-Modus erméglicht es dem Ladegerat, manuell mit dem Aufladen zu beginnen, wenn die Voltzahl der angeschlossenen Batterie zu niedrig ist, um erkannt zu werden.

Sollte die Batterie-Voltzahl zu niedrig sein, um vom Ladegerét erkannt zu werden, halten Sie die Modus-Taste 5 Sekunden lang gedriickt, um den Force-Modus zu aktivieren und
wahlen Sie dann den passenden Modus aus. Alle verfiigbaren Modi werden aufblinken. Sobald Sie einen Lademodus ausgewahlit haben, werden die Lade-Modus-LED und die



Lade-LED abwechselnd aufleuchten, um anzuzeigen, dass der Force-Modus aktiviert ist. Nach fiinf (5) Minuten kehrt das Ladegerat in den normalen Ladebetrieb zuriick und die
Erkennung der Niederspannung wird emeut aktiviert.

ACHTUNG. VERWENDEN SIE DIESEN MODUS MIT AUSSERSTER VORSICHT. DER FORCE-MODUS DEAKTIVIERT DIE SICHERHEITSFUNKTIONEN UND DIE KONNEKTOREN
STEHEN UNTER STROM. STELLEN SIE SICHER, DASS ALLE ANSCHLUSSE VERBUNDEN SIND, BEVOR SIE DEN FORCE-MODUS AKTIVIEREN UND BERUHREN SIE
DIE ANSCHLUSSE NICHT GLEICHZEITIG. ES BESTEHT DAS RISIKO VON STROMSCHLAGEN, BRANDEN, EXPLOSIONEN, SACHSCHADEN, KORPERVERLETZUNG UND
PERSONENSCHADEN.

Anschluss an die Batterie. SchlieBen Sie den Netzstecker erst an, wenn alle anderen Verbindungen hergestellt sind. Achten Sie auf die korrekte Polaritét der Pole
auf der Batterie. Stellen Sie keine Verbindungen mit Vergaser, Kraftstoffleitungen oder diinnen Blechteilen her. Die folgenden Anweisungen beziehen sich auf eine
Negativerdung (am haufigsten). Wenn Ihr Fahrzeug tiber Positiverdung verfligt (duBerst selten), befolgen Sie die folgenden Anweisungen in umgekehrter Reihenfolge.
1.) Verbinden Sie den positiven (roten) Osenanschluss mit dem positiven (POS,P+) Batterieanschluss.

2.) Verbinden Sie den negativen (schwarzen) Osenanschluss mit dem negativen (NEG,N,-) Batterieanschluss.

3.) SchlieBen Sie das Ladegerat an eine geeignete Steckdose an. Wenden Sie sich von der Batterie ab, wenn Sie den Stecker einstecken.

4.) Wenn Sie die Verbindung trennen, tun Sie das bitte in umgekehrter Reihenfolge, d. h. zuerst die negative (oder positive bei Systemen mit Positiverdung) Batterieklemme entfernen.



Ladebeginn.
1.) Uberpriifen Sie die Spannung und Chemie der Batterie.

2.) Stellen Sie sicher, dass die Ladezangen oder Kabeldsen ordnungsgeméB mit den Batterieanschliissen verbunden sind und das Wechselstrom-Netzkabel mit einer
Steckdose verbunden ist.

3.) [Erstmalige Nutzung] Das Ladegerét befindet sich nun im Standby-Modus. Die orange LED leuchtet. Im Standby-Modus liefert das Ladegerat keinen Strom.

4.) Wahlen Sie den auf die Spannung und den Typ Ihrer Batterie zutreffenden Lademodus durch das Driicken der Mode-Taste (driicken Sie die Taste und halten Sie
diese drei Sekunden gedriickt, um einen erweiterten Lademodus zu wéhlen).

5.) Der Ladevorgang beginnt und die LED fiir den gewdhlten Lademodus und die Lade-LEDs leuchten (je nach Zustand der Batterie) auf.
6.) Es kann nun fiir Wartungsladungen durchgehend an die Batterie angeschlossen bleiben.

Auto-Memory: Das Ladegerét verfiigt iiber eine integrierte Auto-Memory-Funktion und kehrt jeweils zum letzten Lademodus zuriick, wenn es angeschlossen wird.
Zum Andern der Modi nach der ersten Nutzung, driicken Sie die Modus-Taste.

Ladezeiten. BatteriegroBe Ungefahre Ladezeit in Stunden

Die ungefdhre Ladedauer ist unten aufgefiihrt. Die Batteriekapazitat

(Ah) sowie der Entladungsgrad (DOD) haben einen groBen Einfluss auf Ah (Amperestunde) 6V 12V

die Ladedauer. Die Ladedauer basiert auf einem durchschnittichen

Entladungsgrad bis zur vollstindigen Ladung und dient lediglich 20 15 15

zur Orientierung. Die tatsachlichen Werte konnen aufgrund des |

Batteriezustands abweichen. Die Ladezeit fir eine normal entladene 40 3.0 3.0

Batterie basiert auf einem Entladungsgrad von 50 %. Auch die .

Temperatur wirkt sich auf die Ladezeiten aus. Das Genius10 ist mit einem 80 6.0 6.0

Warmeausgleich ausgestattet, der die Ladeprofile automatisch anpasst, .

um die Ladeleistung zu maximieren. 100 7.0 7.0
230 17.3 17.3




Verstehen der Lade-LEDs.
LED

Erklérung

25% Rote LED - oo GDD

Leuchtende griine LED

50% Role LED oo -DD

Die 50%-Lade-LED pulsiert langsam an und aus, wenn die Batterie zu weniger als 50 % geladen ist. Sobald die Batterie zu
mindestens 50 % geladen ist, leuchtet die rote Lade-LED durchgehend.

5%

Orangefarbene ald . D

Die 75%-Lade-LED pulsiert langsam an und aus, wenn die Batterie zu weniger als 75 % geladen ist. Sobald die Batterie zu
mindestens 75 % geladen ist, leuchtet die rote Lade-LED durchgehend.

100% Grii
100 riine OOD.

Pulsierende griine LED - Ladung mit Volllast abgeschlossen, Batterie wird optimiert, um die Batterielebenszeit zu verldngern.
Leuchtende griine LED - Wenn die Batterie zu 100 % geladen ist, leuchtet die Lade-LED durchgéngig griin.

Wartung Gi
LEa ung Griine GD.

Verstehen der Fehler-LEDs.

Nachdem die Batterie vollstindig geladen wurde, setzt das Ladegerét die Uberwachung der Batterie fort und bietet anhaltende
Wartung und Optimierung. Wahrend dieser Zyklen wechselt die “100 % geladen”-LED langsam zwischen “ein” und “aus”. Das
Ladegerét kann auf unbegrenzte Zeit mit der Batterie verbunden bleiben.

Fehlerbedingungen werden durch die folgenden LEDs angezeigt.

Ll

/Losung

Leuchtet
durchgehend

Das Ladegerét befindet sich im Standby-Modus oder die Batteriespannung ist zu niedrig, um vom Ladegerét erkannt zu werden.

Leuchtet
durchgehend

Batteriespannung ist zu hoch fiir den gewahlten Lademodus.

Leuchtet
durchgehend

Méglicher Kurzschluss der Batterie / Batterie kann Ladung nicht halten. Batterie von Fachkraft kontrollieren lassen.

Leuchtet
durchgehend

DB <G

Verpolung. Tauschen Sie die Polanschliisse.

v % r\ Blinkt Die Innentemperatur des Ladegerats ist zu hoch. / Das Ladegerét wird die Funktion wi sobald die des Ladegeréts sich reduziert hat.

Die AuBentemperatur des Ladegerats ist zu hoch. / Das Ladegerét wird die Funktion sobald die des Ladegeréts sich reduziert hat.




AGM LITHUM

genius 10

© @

1.) Modus-Knopf (MODE) Drticken, um zwischen den Lademodi zu wechseln.  6.) Lade-LED Zeigt den Ladezustand der verbundenen Batterie(n) an.
2.) Uberspannungsfehler-LED (Overvoltage Error) Leuchtet durchgehend  7.) Modus-LED (Mode) Zeigt den aktuellen Lademodus des Ladegerats

rot. Batteriespannung liegt tiber Sicherheitsspannung. an. Driicken Sie den Modus-Knopf (MODE), um zwischen den Lade-Modi
3.) Batteriedefekt-LED (Bad Battery) Leuchtet durchgehend rot, wenn die 2u wiechseln.
verbundene Batterie keine Spannung halt. 8.) ,,Driicken & Halten“~-Modus-LED Der Modus-Knopf muss drei

4.) Verpolungs-LED (Reverse Polarity) Leuchtet durchgehend rot, wenn eine

Sekunden lang gedriickt werden, um diesen Modus zu aktivieren.

Verpolung erkannt wird. 9.) Versorgungsmodus-LED (Supply) Leuchtet durchgehend rot, wenn der
Ve ahlt X

5.) Standby-LED Leuchtet, wenn das Ladegerét sich im Standby-Modus ersorgungsmodus gewdhlt viurde .

befindet und weder l4dt noch die Batterie mit Strom versorgt. 10.) Reparaturmodus-LED (Repair) Leuchtet durchgehend rot, wenn der

Reparaturmodus gewahit ist.



Technische Daten

Wi

Wechselstrom-Arbeitsspannung:
Ausgangsleistung:
Ladespannung:

Ladestrom:
Niederspannungserkennung:
Riickstromabnahme:
Umgebungstemperatur:
Batterietyp:

Batteriechemie:
Batteriekapazitit:
Gehauseschutz:

Kiihlung:

MaBe (L x B x H):

Gewicht:

120-240 VAC, 50-60 Hz

120-240 VAC, 50-60 Hz

Max. 150 W

Verschiedene

10A (12 V), 10A (6 V)

1V (12V), 1V (6V)

<0,5mA

-20 °C bis +40 °C

6V, 12V

Nass, Gel, MF, CA, EFB, AGM, Kalzium, Lithium
Bis zu 230Ah, wartet alle BatteriegroBen
P65

Nattirliche Konvektion
18x9,1x5,8cm (7,1x3,6 x2,3 Zoll)
3,33 Pfund

3 Jahre problemlose Garantie

NOCO garantiert, dass dieses Produkt (das ,Produkt”) fiir einen Zeitraum von drei (3) Jahren ab Kaufdatum (die , Garantiezeit“) frei von Material- und Verarbeitungsfehlern

ist. Fiir Mangel, die wahrend der Garantiezeit gemeldet wurden, wird NOCO nach eigenem Ermessen und vorbehaltlich der Analyse des technischen Supports von NOCO
entweder defekte Produkte reparieren oder ersetzen. Es werden neue oder funktionsfahige Ersatzteile und Produkte verwendet, die in Funktion und Leistung mit dem Originalteil
vergleichbar sind, und fiir den Rest der urspriinglichen Gewahrleistungszeit garantiert werden.

UNSERE HAFTUNG IST HIERMIT AUSDRUCKLICH BESCHRANKT AUF ERSATZ ODER REPARATUR. SOWEIT GESETZLICH ZULASSIG HAFTET NOCO NICHT GEGENUBER KAUFERN
DES PRODUKTS ODER DRITTEN FUR AUSSERGEWOHNLICHE, INDIREKTE, EXEMPLARISCHE ODER FOLGESCHADEN, EINSCHLIESSLICH, JEDOCH OHNE BESCHRANKUNG

AUF, GEWINNVERLUSTE, SACH- ODER PERSONENSCHADEN, GLEICH WELCHER ART UND URSACHE, AUCH WENN NOCO KENNTNIS VON DER MOGLICHKEIT SOLCHER
SCHADEN HATTE. DIE HIER FESTGELEGTEN GARANTIEN ERSETZEN ALLE ANDEREN GARANTIEN, OB AUSDRUCKLICH, STILLSCHWEIGEND, GESETZLICH ODER ANDERWEITIG,



EINSCHLIESSLICH, JEDOCH OHNE BESCHRANKUNG AUF, DIE STILLSCHWEIGENDEN GARANTIEN DER ALLGEMEINEN GEBRAUCHSTAUGLICHKEIT UND TAUGLICHKEIT

FUR EINEN BESTIMMTEN ZWECK SOWIE JENE GARANTIEN, DIE SICH AUS DEM REGULAREN GESCHAFTSBETRIEB, NUTZUNG ODER HANDELSPRAXIS ERGEBEN. WO
GELTENDES RECHT GARANTIEN, BEDINGUNGEN ODER VERPFLICHTUNGEN VORSIEHT, DIE NICHT AUSGESCHLOSSEN ODER VERANDERT WERDEN KONNEN, SO GELTEN DIE
BESTIMMUNGEN DIESES ABSCHNITTS IM GROSSTMOGLICHEN GESETZLICH VORGESEHENEN UMFANG.

Diese Garantie gilt ausschlieBlich zugunsten des Erstkaufers des Produkts von NOCO oder eines von NOCO zugelassenen Wiederverkéufers oder Verteilers und ist

nicht tibertragbar. Zur Geltendmachung eines Gewahrleistungsanspruchs muss der Kéufer: (1) eine Rticksendenummer (,RMA") und Informationen zum Riicksendeort
(,Riicksendeort) vom NOCO-Support per E-Mail an support@no.co oder telefonisch unter 1.800.456.6626 anfordern und erhalten; und (2) das Produkt einschlieBlich RMA-
Nummer und Quittung an den Riicksendeort senden. SCHICKEN SIE KEINE PRODUKTE EIN, OHNE ZUVOR EINE RMA VOM NOCO-SUPPORT EINZUHOLEN.

Der erstkaufer sorgt filr die verpackung und den versand der ware, um produkte im rahmen der garantieleistung an den riickgabeort zu senden, und muss diese im voraus
bezahlen.

UNGEACHTET DESSEN IST DIESE PROBLEMLOSE GARANTIE UNGULTIG UND GILT NICHT FUR PRODUKTE, DIE: (a) zweckentfremdet, falsch gehandhabt, missbraucht oder
unsachgemaB behandelt, durch Unfall beschédigt, unsachgeméB gelagert oder unter Bedingungen extremer Spannung, Temperatur, Schock oder Vibration betrieben werden,
die tiber die Empfehlungen von NOCO filr einen sicheren und effektiven Gebrauch hinausgehen; (b) unsachgemaB installiert, betrieben oder gewartet wurden; (c) ohne die
ausdrtickliche schriftliche Zustimmung von NOCO modifiziert wurden; (d) von jemand anderem als NOCO demontiert, modifiziert oder repariert wurden; (€) deren Méngel nach
abgelaufener Garantiezeit gemeldet wurden.

DIESE PROBLEMLOSE GARANTIE GILT NICHT FUR: (1) normale Abnutzung; (2) kosmetische Schaden, die die Funktionalitit nicht beeintréchtigen; oder (3) fiir Produkte, bei
denen die NOCO-Seriennummer fehlt, geéndert oder unlesbar ist.

PROBLEMLOSE GARANTIEBEDINGUNGEN

Diese Bedingungen gelten nur fiir das Produkt wahrend der Garantiezeit. Die Garantie erlischt entweder durch die verstrichene Zeit ab Kaufdatum (verstrichene Zeit ab
Seriennummerndatum, wenn kein Kaufbeleg vorliegt) oder durch die zuvor in diesem Dokument aufgefiinrten Bedingungen. Senden Sie das Produkt mit der entsprechenden
Dokumentation zuriick.

Mit Quittung:

0-3 Jahre: KOSTENLOS. Mit dem Kaufbeleg beginnt die Garantiezeit mit dem Kaufdatum.

OHNE Quittung:

0-3 Jahre: KOSTENLOS. OHNE Kaufbeleg beginnt die Garantiezeit mit dem Seriennummerndatum.

Wir empfehlen Ihnen, Ihr NOCO-Produkt zu registrieren, um den Kaufnachweis hochzuladen und Ihre effektiven Garantiezeiten zu verlangern. Sie konnen Ihr NOCO-Produkt

unter: no.co/register online registrieren. Wenden Sie sich bitte mit Fragen zu Ihrer Garantie oder Ihrem Produkt an den NOCO-Support (E-Mail und Telefonnummer oben) oder
schreiben Sie an: The NOCO Company, 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.



GENIUS10EU

PERICOLO Manuale d’'uso e Garanzia

LEGGERE ATTENTAMENTE LE INFORMAZIONI DI SICUREZZA PRIMA DI UTILIZZARE IL PRODOTTO. Il
mancato rispetto delle inform: di sicurezza puo causare SCOSSE ELETTRICHE, ESPLOSIONI a ia no
e INCENDI con il rischio di possibili GRAVI DANNI ALLA SALUTE, a COSE e anche la MORTE. It I

Scosse elettriche. Il prodotto e un dispositivo elettrico che puo causare scosse elettriche e lesioni gravi
Non tagliare i cavi di alimentazione. Non immergere in acqua o bagnare.

Esplosione. Batterie non monitorate, non compatibili o danneggiate possono esplodere se utilizzate con
il prodotto. Non lasciare il prodotto incustodito se in uso. Non cercare di ricaricare batterie danneggiate
o0 congelate. Usare il prodotto solo con batterie che hanno tensione consigliata. Usare il prodotto in zone
ben ventilate

Incendio. Il prodotto & un dispositivo elettrico che produce calore e pud pertanto causare scottature. Non
coprire il prodotto. Non fumare o impiegare altre apparecchiature che potrebbero causare scintille o fuoco
quando il prodotto & in uso. Tenere il prodotto a distanza da materiali infiammabili.

Lesioni agli occhi. Utilizzare occhiali protettivi quando si utilizza il prodotto. Le batterie possono esplodere

e scagliare frammenti a distanza. L'acido contenuto nella batteria puo irritare gli occhi e la pelle. Nel caso di

contatto con occhi e pelle, sciacquare abbondantemente I'area interessata con acqua corrente e rivolgersi . L.
subito al medico Per maggiori informazioni e

Gas esplosivi. Eseguire qualsiasi operazione in prossimita di batterie al piombo-acido pud essere supporto visitare:
pericoloso. Le batterie generano gas esplosivi durante il loro normale utilizzo. Per ridurre il rischio che la
batteria esploda, seguire attentamente tutte le istruzioni di sicurezza, comprese quelle della batteria stessa

e quelle di qualsiasi altro dispositivo che si intenda utilizzare in prossimita della batteria. Prestare attenzione wWWwWWwW.no CO/SUppOI"[
o .

ai simboli di pericolo presenti su questi prodotti e sul motore




sicurezza

Cos’é Genius10. I NOCO Genius10 rappresenta una delle tecnologie pili innovative e avanzate sul mercato, rendendo ogni ricarica semplice e facile. £ probabilmente il caricatore pit
sicuro ed efficiente che tu abbia mai usato. Genius10 & progettato per la ricarica di tutti i tipi di batterie quali le piombo-acido da 6 V e 12V, al litio (LiFeP04), Wet (con elettrolita), Gel,
MF (senza manutenzione), CA (calcio), EFB (Enhanced Flooded Battery) e AGM (Absorption Glass Mat). E adatto per caricare batterie con capacita fino a 230 Ampere/ora e per mantenere
la carica per batterie di ogni taglia. Come iniziare. Prima di usare il caricabatterie, leggere attentamente le avertenze e i dati relativi ai tassi di ricarica della batteria. Prima di effettuare
la ricarica, assicurarsi di conoscere il voltaggio e la composizione chimica della batteria, consultando il manuale fornito dal costruttore. Montaggio. E importante ricordarsi la distanza
dalla batteria. La lunghezza del cavo di alimentazione dal caricabatterie, con il morsetto della batteria o con i connettori terminali a occhiello, & di circa 1973,6 mm. Lasciare un gioco di
304 mm fra i collegamenti. Proposition 65. | poli delle batterie, i terminali e altri accessori correlati contengono sostanze chimiche, tra cui il piombo. Lo Stato della California ritiene che
queste sostanze possano causare cancro, difetti alla nascita e altri danni riproduttivi. Precauzioni personali. Utilizzare il prodotto solo per I'uso a cui & destinato. Si consiglia di trovarsi
in prossimita di qualcuno che possa essere allertato dal suono della vostra voce o che si trovi a una distanza tale da poter prestare soccorso in caso di emergenza. Accertarsi di avere a
disposizione dell'acqua fresca e del sapone in caso si entri accidentalmente in contatto con I'acido della batteria. Indossare occhiali di protezione e abbigliamento adeguato durante lo
svolgimento di qualsiasi operazione in prossimita di una batteria. Lavarsi sempre le mani dopo aver toccato batterie e altri materiali correlati. Non maneggiare o indossare oggetti metallici
tra cui attrezzi, orologi e gioielli quando si svolgono operazioni con batterie. Se oggetti metallici urtano la batteria possono provocare scintille o creare cortocircuiti con il rischio di scosse
elettriche, incendi ed esplosioni, che possono essere causa di lesioni, morte e danni alla proprieta. Minori. Se I'acquirente compera il prodotto destinandone I'uso a un minore, I'adulto
si impegna a fornire istruzioni e avvertimenti dettagliati al minore prima dell'uso. La mancata osservanza di cio & da considerarsi come sola e unica responsabilita dell'acquirente che
accetta di esimere NOCO da ogni responsabilita legata a un qualsiasi uso inappropriato del prodotto da parte di minori. Rischio di soffocamento. Gli accessori possono costituire un
rischio di soffocamento per | bambini. Non lasciare bambini incustoditi in prossimita del prodotto e dif altri accessori. Questo prodotto non & un giocattolo. Impiego. Maneggiare il prodotto
con cura. Il prodotto puo essere danneggiato a seguito di urti. Non utilizzare il prodotto qualora siano presenti danni, compresi a titolo esemplificativo ma non limitativo, fenditure sulla
parte esterna e cavi danneggiati. Non usare il prodotto se il cavo di alimentazione risulta danneggiato. Umidita e liquidi possono causare danni al prodotto. Non utilizzare il prodotto o
qualsiasi altro componente elettrico in prossimita di liquidi. Conservare e utilizzare il prodotto in luoghi secchi e asciutti. Non utilizzare il prodotto se bagnato. Qualora il prodotto dovesse
bagnarsi mentre & in funzione, scollegarlo dalla batteria e interromperne I'uso immediatamente. Non scollegare il prodotto tirando via i cavi con forza. Modifiche. Non alterare, modificare
o riparare nessuna componente del prodotto. Smontare il prodotto potrebbe causare lesioni, morte o danni alla proprieta. Se il prodotto fosse danneggiato, presentasse un
malfunzionamento o venisse a contatto con liquidi, interromperne immediatamente I'uso e contattare NOCO. Qualsiasi modifica apportata al prodotto annulla la validita della garanzia.
Accessori. L'uso di questo prodotto & approvato solo con accessori NOCO. NOCO non si assume alcuna responsabilita riguardo alla sicurezza dell'utente o a eventuali danni legati
all'impiego di accessori che non siano approvati da NOCO. Posizione. Evitare che I'acido della batteria venga a cumano conil prodotlo Non eseguire operazioni con il prodotto in spazi
ristretti e scarsamente ventilati. Non posizionare la batteria sopra il prodotto. Posizionare i cavi di inm propriato cosi da evitare danni accidentali muovendo parti del
veicolo (tra cui cofano e portiere), parti del motore (comprese le pale della ventola, cinghie € pulegge), o qualsiasi altra parle che potrebbe costituire un pericolo e causare lesioni o morte.
Temperatura di esercizio. Questo dispositivo & stato progettato per I'azionamento in ambienti con temperature comprese tra i da -4° F a 104° F (da -20° C a 40° C). Evitare di usarlo
al di fuori di questo range. Non caricare batterie congelate. Qualora la batteria si surriscaldasse, ir I'utilizzo del dispositivo. Stivaggio. Non utilizzare né stivare
il dispositivo in aree con elevate concentrazioni di polvere o particelle sospese. Stivare il dispositivo su una superficie piana e protetta, in modo da evitare possibili cadute. Stivare il
dispositivo in un luogo asciutto. La temperatura di stivaggio & compresa dai -20° ai 25°C (ossia la temperatura media registrata sotto il cofano). Non superare mai gli 80°C in nessuna
condizione. Compatibilita. Il prodotto & compatibile solamente con batterie al piombo-acido da 6V e 12V, AGM e al litio. Non tentare di usare il dispositivo con altri tipi di batterie. Il




caricamento di altre batterie con composizioni chimiche diverse pud comportare danni o lesioni addirittura letali. Prima di mettere la batteria sotto carica, contattare il suo costruttore.
Dispositivi medicali. Non ricaricare pacemaker o altri dispositivi medicali. Questo dispositivo pud generare campi elettromagnetici e contiene componenti magnetiche che potrebbero
interferire con pacemaker, defibrillatori o altri dispositivi medicali. Questi campi elettromagnetici possono interferire con pacemaker o altri dispositivi medicali. Se si & portatori di
pacemaker o altri dispositivi medicali, consultare il proprio medico prima di usare questo dispositivo. Se si sospetta che il dispositivo stia interferendo con un dispositivo medicale,
interrompere immediatamente I'utilizzo e contattare il proprio medico. Pulizia. Scollegare il prodotto dalla presa di corrente prima di effettuare qualsiasi tipo di manutenzione o pulizia
Pulire e asciugare immediatamente il prodotto qualora questo venga a contatto con liquidi o altri agenti contaminanti. Utilizzare un panno morbido che non lasci residui e pelucchi
(microfibra). Evitare che condensa e umidita penetrino all'interno delle aperture. Rischio di esplosioni. Rispettare tutti i simboli di pericolo e le istruzioni. Non utilizzare il prodotto in
ambienti che possano contenere gas esplosivi, come ad esempio aree di rifornimento carburante o aree dove siano presenti sostanze chimiche o particelle come granelli, polvere o polveri
metalliche. Attivita con conseguenze gravi. Questo prodotto non & da destinarsi all'uso qualora eventuali guasti dello stesso possano causare lesioni, morte o gravi danni all’ambiente.
Interferenze. Il prodotto & stato progettato, testato e realizzato in ottemperanza con le normative che regolano le emissioni di radiofrequenze. Le emissioni rilasciate dal prodotto possono
compromettere il funzionamento di altri dispositivi elettronici, causandone il malfunzionamento. Numero di modello: Genius10. Questo dispositivo & conforme alla Parte 15 delle
normative FCC. L'utilizzo & soggetto alle due condizioni seguenti: (1) questo dispositivo non causa interferenze dannose, e (2) questo dispositivo deve essere in grado di tollerare qualsiasi
interferenza ricevuta, comprese quelle che possano causare un funzionamento indesiderato. NOTA: Questo apparecchio & stato testato ed & risultato conforme ai limiti previsti per i
dispositivi digitali di Classe A, in linea con la Parte 15 delle normative FCC. Questi limiti sono stati creati con I'obiettivo di fornire un buon livello di protezione da interferenze pericolose
qualora il dispositivo venga utilizzato in ambienti commerciali. Questo apparecchio genera, impiega e pud emettere radiofrequenze e, se non installato e utilizzato in conformita con le
istruzioni presenti nel manuale d'uso, pud causare interferenze che influenzano negativamente le radiocomunicazioni. Poiché I'utilizzo di questo apparecchio in aree residenziali puo
causare interferenze, & responsabilita dell'utente risolvere il problema di interferenza a proprie spese.

Come usare il prodotto

Modalita di ricarica.

Genius10 & dotato di nove (9) modalita: Standby, 12V, 12V AGM, 12V LITHIUM, 6V, 6V AGM, REPAIR, SUPPLY e FORCE. Alcune modalita di carica devono essere premute e tenute
premute per tre (3) o cinque (5) secondi, per essere attivate. Queste modalita “Press and Hold" sono modalita di carica avanzate, che richiedono un’attenzione completa, prima di essere
selezionate. E importante capire le differenze e lo scopo di ciascuna modalita di carica. Non mettere in funzione il caricabatterie fino a quando non si & confermata la modalita di carica
adeguata per la batteria. Di seguito, & indicata una breve descrizione:




Modalita

Spiegazione (Tensione di picco misurata a 25° C, I'amperaggio & quello nominale di ricarica sopra gli 0° C)

In modalita Standby, il caricabatterie non carica, né fornisce alcuna energia alla batteria. Durante questa modalita, & attivato il risparmio energetico (Energy

Standby Save), che consuma una quantita di energia minima dalla presa elettrica. Il Canbus & abilitato in modalita Standby. In modalita Standby, il LED arancione di
Standby & acceso.
Nessuna alimentazione

19V Per caricare batterie Wet Cell, Gel Cell, Enhanced Flooded, Maintenance-Free e al calcio da 12-volt. Quando selezionato, si accendera il LED bianco 12V.
14.5V | 10A | Batterie fino a 230Ah

12v Per caricare batterie AGM da 12-volt. Quando selezionato, si accendera il LED bianco 12V AGM.

AGM 14.8V110A | Batterie fino a 230Ah

12V Per la ricarica di batterie agli ioni di litio da 12 volt, incluse quelle litio-ferro-fosfato. Quando selezionato, si accendera il LED blu 12 V litio. Da utilizzare

LITHIUM esclusivamente con batterie con sistema di gestione della batteria (BMS).
14.6V | 10A | Batterie fino a 230Ah

6V

Premere e tenere
premuto (3 secondi)

Per caricare batterie Wet Cell, Gel Cell, Enhanced Flooded, Maintenance-Free e al calcio da 6-volt. Quando selezionato, si accendera il LED bianco 6V.

7.25V | 10A Batterie fino a 230Ah

6V AGM
Press & Hold

Per caricare batterie AGM avanzate a 6 volt, che richiedono una tensione di carica it alta del normale. Quando & selezionata, si accende un LED di
colore bianco.

7.40V 1 10A | Per batterie fino a 230Ah

Modalita Force

Per caricare batterie con tensione inferiore a 1V. Premere e tenere premuto per cinque (5) secondi per accedere alla modalita Force. La modalita di ricarica

Premere e tenere | Selezionata funzionera quindi in modalita Force per cinque (5) minuti prima di tornare alla ricarica standard nella modalita selezionata
premuto (5 second) | 10A | Batterie fino a 230Ah
12V Si trasforma in un'alimentazione DC per caricare qualsiasi dispositivo da 12VDC, come pompa di gonfiaggio pneumatici o dispositivo di aspirazione olio,
SUPPLY oppure per conservare la memoria quando si sostituisce una batteria. Quando & selezionata, si accende un LED di colore rosso.

13.6V | 10A | Max 12A [Premi e tieni premuto per 3 secondi con i morsetti collegati alla batteria]
12V Una modalita avanzata di recupero della batteria, utile per riparare e conservare batterie vecchie, inutilizzate, danneggiate, stratificate o solfatate.
REPAR Quando & selezionata, un LED di colore rosso i fllumina e lampeggia.

16.5V | 10A | Qualsiasi capacita [A partire dalla modalita stand-by, premi e tieni premuto per 3 secondi con i morsetti collegati alla batteria]



Usare 6V. [Premere e tenere premuto per 3 secondi]
La modalita di carica 6V & progettata solo per le batterie al piombo acido da 6-volt, come quelle Wet Cell, Gel Cell, Enhanced Flooded, Maintenance-Free e al calcio. Premere e tenere
premuto per tre (3) secondi per entrare in modalita di carica 6V. Consultare il produttore della batteria, prima di utilizzare questa modalita.

Usare 12V Lithium.
La modalita di carica 12V Lithium & adatta solo per le batterie agli ioni di litio a 12 volt, incluse le batterie al litio-ferro-fosfato.

ATTENZIONE. UTILIZZARE QUESTA MODALITA CON ESTREMA ATTENZIONE. QUESTA MODALITA DEVE ESSERE UTILIZZATA SOLO CON BATTERIE AL LITIO DA 12 VOLT CHE HANNO
UN SISTEMA DI GESTIONE DELLA BATTERIA INCORPORATO (BMS). LE BATTERIE AGLI IONI DI LITIO SONO REALIZZATE E COSTRUITE IN MODI DIVERSI E ALCUNE POTREBBERO
NON CONTENERE UN SISTEMA DI GESTIONE DELLA BATTERIA (BMS). CONSULTARE IL PRODUTTORE DELLA BATTERIA AL LITIO PRIMA DI RICARICARE, PER CONOSCERE
CORRENTI E TENSIONI DI RICARICA RACCOMANDATE. ALCUNE BATTERIE AGLI IONI DI LITIO POTREBBERO ESSERE INSTABILI E NON IDONEE ALLA RICARICA

Usare 13.6V Supply. [Premi e tieni premuto per 3 secondi con i morsetti collegati alla batteria]

13,6V Supply trasforma il caricabatterie in un alimentatore DC a corrente continua e con tensione costante. Questa modalita puo essere utiizata per alimentare dispositivi 12VDC, fra cui: pompa
di gonfiaggio pneumatici, dispositivo di aspirazione dell olio, caffettiere, scalda sedile e altro. Puo anche essere usata per mantenere le impostazioni del computer di bordo di un veicolo, durante la
sostituzione o la riparazione della batteria. 13.6V Supply offre una corrente a 13.6-volt con 10A e protezione da sovraccarico a 12A (max).

ATTENZIONE. UTILIZZA QUESTA MODALITA CON LA MASSIMA CURA. LA MODALITA ALIMENTAZIONE DISABILITA LE CARATTERISTICHE DI SICUREZZA, MENTRE LA TENSIONE £ POSTA SUI
CONNETTORI. NON FAR TOCCARE TRA LORO | CONTATTI. RISCHIO DI FORMAZIONE DI SCINTILLE, FIAMME, ESPLOSIONI, DANNI MATERIALI, FERITE E MORTE.

Usare 12V Repair. [A partire dalla modalita stand-by, premi e tieni premuto per 3 secondi con i morsetti collegati alla batteria]

12V Repair & una modalita avanzata di recupero della batteria, utile per riparare e conservare batterie vecchie, inutilizzate, danneggiate, stratificate o solfatate. Non tutte le batterie possono essere
recuperate. Le batterie tendono a danneggiarsi se vengono tenute scariche e/o non ricevono mai una carica completa. | problemi piti comuni per una batteria sono la solfatazione e la stratificazione.
Entrambe aumentano artificialmente la tensione del circuito aperto della batteria, facendola sembrare completamente carica, anche se ha una bassa capacita. Usare 12V Repair per provare a
risolvere i suddetti problemi. Per risultati ottimali, effettuare in ciclo di carica completo per la batteria a 12 volt, caricandola completamente, prima di utilizzare questa modalita. La modalita 12V
Repair puo impiegare fino a quattro (4) ore per completare il processo di recupero e tornera in modalita Standby quando lo avra completato.

ATTENZIONE. USARE QUESTA MODALITA CON CAUTELA, IN QUANTO E ADATTA SOLO PER LE BATTERIE AL PIOMBO-ACIDO DA 12 VOLT. QUESTA MODALITA UTILIZZA UNA TENSIONE DI CARICA
ALTA E POTREBBE PROVOCARE PERDITE DI ACQUA NELLE BATTERIE A CELLE UMIDE (FLOODED). S| RICORDA CHE ALCUNE BATTERIE E ALCUNI APPARECCHI ELETTRONICI POTREBBERO ESSERE
SENSIBILI A TENSIONI DI CARICA ALTE. PER MINIMIZZARE | RISCHI AGLI APPARECCHI ELETTRONICI, SCOLLEGARE LA BATTERIA, PRIMA DI UTILIZZARE QUESTA MODALITA.

Modalita Force [Premere e tenere premuto per 5 secondi]

La modalita Force consente al caricabatterie di iniziare Ia ricarica anche quando la tensione della batteria collegata & troppo bassa per essere rilevata. Se la tensione della batteria &
troppo bassa per essere rilevata dal caricabatterie, premere e tenere premuto il pulsante della modalita per 5 secondi per attivare la modalita Force, quindi selezionare la modalita
appropriata. Tutte le modalita disponibili lampeggeranno. Una volta selezionata la modalita di ricarica, il LED della modalita di ricarica e il LED di ricarica si alterneranno tra loro,
indicando che la modalita Force € attiva. Dopo cinque (5) minuti, il caricabatterie tornera alla normale operazione di ricarica e il rilevamento della bassa tensione verra riattivato.



ATTENZIONE. UTILIZZARE QUESTA MODALITA CON ESTREMA ATTENZIONE. LA MODALITA FORCE DISABILITA LE PROTEZIONI DI SICUREZZA E FORNISCE ALTA
TENSIONE Al MORSETTI. ASSICURARSI CHE TUTTI | COLLEGAMENTI SIANO EFFETTUATI PRIMA DI ENTRARE IN MODALITA FORCE E DI NON FAR TOCCARE FRA DI LORO
| CONNETTORI. RISCHIO DI SCINTILLE, INCENDIO, ESPLOSIONE, DANNI ALLE PROPRIETA, LESIONI E MORTE.

Collegamento alla batteria. Non collegare la spina CA fino al ¢ 1to degli altri c 1ti. Identificare la corretta polarita dei terminali della batteria. Non
effettuare alcun collegamento al carburatore, alle condutture di carburante o a parti in lamierino. Le istruzioni sottostanti sono intese per un sistema di messa a terra
negativo (il piti comune). Se il veicolo dispone di un sistema di messa a terra positivo (molto raro), seguire le istruzioni sottostanti in senso inverso.

1.) Collegare il connettore a occhiello positivo (rosso) al terminale positivo della batteria (POS, P, +).
2.) Collegare il connettore a occhiello negativo (nero) al terminale negativo della batteria (Neg, N, -).
3.) Collegare il caricabatterie ad una presa elettrica adatta. Non posizionarsi di fronte alla batteria, durante il suddetto collegamento.

4.) Per scollegare le varie parti, procedere nell’ordine opposto, iniziando cioé con la rimozione delle componenti negative (oppure di quelle positive se la messa a terra € positiva).



Inizio della messa in carica.
1.) Controllare il voltaggio e la composizione chimica della batteria.

2.) Verificare che le pinze e i connettori per terminali a occhiello siano opportunamente collegati e che la spina elettrica AC sia inserita nella presa.

3.) [Primo utilizzo] Il caricabatterie partira in modalita Standby, contrassegnata da un LED arancione. In modalita Standby il caricabatterie non rilascia tensione.

4.) Premere il tasto apposito per selezionare la modalita di carica desiderata (tenere premuto il pulsante per tre secondi per attivare modalita di carica avanzate) in

base al voltaggio e alla proprieta chimica della batteria.

5.) Una luce indichera la modalita di carica selezionata e i LED di carica si accenderanno (a seconda dello stato di salute della batteria) indicando cosi che il processo

dicarica & iniziato.

6.) A questo punto & possibile lasciare permanentemente collegato il dispositivo alla batteria, in modo da assicurare il mantenimento della carica

Memoria automatica: Il caricabatterie possiede una memoria automatica e tornera all’ultima modalita di ricarica quando connesso. Per cambiare modalita dopo il

primo utilizzo, premere il tasto modalita.

Tempi di carica.

Il tempo di carica della batteria stimato & mostrato qui sotto. Le
dimensioni della batteria (Ah) e la profondita di scarica (DOD) influenzano
significativamente il tempo di carica. Quest'ultimo € basato su una
profondita di scarica media di una batteria completamente carica ed &
indicato solo a scopo informativo. | dati effettivi potrebbero variare in base
alle condizioni della batteria. Il tempo per caricare una normale batteria
scarica si basano su una DOD del 50%. La temperatura influisce anche
sui tempi di ricarica. Genius10 dispone di una compensazione termica
che regola automaticamente i profili di ricarica per massimizzarne le
prestazioni.

Capacita della

batteria Tempo approssimativo di ricarica in ore
Ah (Amp/hn) 6V 12V
20 15 15
40 3.0 3.0
80 6.0 6.0
100 7.0 7.0
230 17.3 17.3




Descrizione delle spie LED del caricatore.

LED

Spiegazione

LED rosso al )
25% - GDD LED verde fisso

50%

carica al 50%, il LED rosso di carica rimane fisso.

LED rosso al as C]D II'LED di carica al 50% si accende e spegne lentamente, quando la batteria ha una carica inferiore al 50%. Quando la batteria &

LED arancione - - - D Il LED di carica al 75% si accende e spegne lentamente, quando la batteria ha una carica inferiore al 75%. Quando la batteria [}

al 75%

carica al 75%, il LED arancione di carica rimane fisso

100%

LED verde al . LED verde lampeggiante - Ricarica iniziale completata, ottimizzazione della batteria per una maggiore durata.
o0d

LED verde fisso - Quando la batteria & carica al 100%, il LED di carica sara di colore verde fisso.

Dopo che la batteria & completamente carica, il caricabatterie continuera a monitorare la batteria e garantira stabilizzazione e

LED verde di PO CNe ! A imen 3 & continuera ¢ jarant ! ne e
manutenzions GDC]. ottimizzazione costanti. Il LED di carica del 100% lampeggera “on” e “off" lentamente durante questi cicli. Il caricabatterie puo

Capire i LED di errore.
Le condizioni di errore sarann:

LED

essere lasciato collegato alla batteria per un tempo indefinito.

indicate dai seguenti LED.
Causa/soluzione

d) Fisso Il caricabatterie & in modalita Standby o la tensione della batteria & troppo bassa per essere rilevata dal caricabatterie.
v Fisso La tensione della batteria & troppo alta per la modalita di carica selezionata. Controllare la batteria e la modalita di carica.
&{ Fisso Batteria probabilmente scarica / La batteria non pud essere caricata. Fare controllare la batteria da personale qualificato.
@ Fisso Polarita inversa. Invertire i collegamenti della batteria.
VG L interna del cari ie troppo alta / Il caricabatterie riprendera a funzionare quando la temperatura interna del caricabatterie sara calata.

Temperatura ambiente del caricabatterie troppo fredda / I caricabatterie riprendera a funzionare quando la temperatura ambiente del caricabatterie
sara aumentata.



1.) Tasto Mode Premerlo per passare alle diverse modalita di carica.

2.) LED di errore di sovratensione Si illumina, diventando di colore rosso
fisso; la tensione della batteria & superiore alla tensione di protezione.

3.) LED batteria difettosa. Si illumina, diventando di colore rosso fisso, quando
a batteria collegata non pud essere caricata.

4.) LED di polarita invertita Si illumina, diventando di colore rosso fisso,
quando viene rilevata una polarita invertita

5.) LED di standby Si illumina quando il caricabatterie & in modalita Standby, il
caricabatterie non sta caricando o fornendo carica alla batteria.

genius 10

AGH - LITHUN

6.) LED di carica indica lo stato di carica della batteria/delle batterie
collegata/e.

7.) LED modalita Indica la modalita di carica attuale del caricabatterie.
Premere il tasto MODE per passare alle diverse modalita di carica.

8.) LED modalita «Press and Hold» |l tasto Mode dev'essere premuto e
tenuto premuto per 3 secondi, per entrare in questa modalita.

9.) LED modalita Supply Ha un colore rosso e rimane fisso quando la
modalita Supply € selezionata.

10.) LED modalita Repair Si illumina con un LED fisso di colore rosso,
quando la modalita Repair & selezionata.



Tensione CA in ingresso:
Tensione CA di esercizio:
Potenza di uscita:

Tensione di ricarica:
Corrente di ricarica:
Rilevamento basso voltaggio:
Assorbimento di corrente:
Temperatura di esercizio:
Tipo di batterie:
Composizione chimica delle batterie:
Capacita delle batterie
Protezione alloggiamento:
Raffreddamento:

Dimensioni (L x | x H):

Peso:

Garanzia “Zero difetti” di 3 anni

120-240 VAC, 50-60Hz

120-240 VAC, 50-60Hz

max 150 W

varia

10A(12V), 10A (6 V)

1V (12V), 1V (6V)

<0,5mA

da -20°C a +40°C

6Y, 12V

umida, gel, senza manutenzione, CA, EFB, AGM, calcio, Lithium
fino a 230Ah, mantiene in carica batterie di qualunque capacita
1P65

Convezione naturale

7,1 x3,6 x2,3 pollici

3,33 libbre

NOCO garantisce che questo dispositivo (il “Prodotto”) € privo di difetti nei materiali e di fabbricazione per un periodo di tre (3) anni a decorrere dalla data di acquisto (il “Periodo
di garanzia”). Qualora il cliente segnali difetti durante il Periodo di garanzia, NOCO, a sua discrezione e previa analisi da parte del personale tecnico interno, provvedera a
riparare o sostituire i prodotti difettosi. Le componenti e i prodotti sostituiti saranno nuovi o usati per motivi di servizio, nonché comparabili in termini di funzioni e prestazioni alle
componenti originali e garantite per il Periodo di garanzia originario residuo.

LA RESPONSABILITA CHE SI ASSUME NOCO £ PERTANTO STRETTAMENTE LIMITATA ALLA SOSTITUZIONE O ALLA RIPARAZIONE DEL PRODOTTO. NELLA MISURA MASSIMA

CONSENTITA DALLA LEGGE, LAZIENDA NOCO NON POTRA ESSERE RITENUTA RESPONSABILE DA PARTE DI ALCUN ACQUIRENTE DEL PRODOTTO O PARTE TERZA, DI
NESSUN TIPO DI DANNO, SIA ESSO SPECIALE, INDIRETTO, CONSEGUENTE O ESEMPLARE, IVl COMPRESI A TITOLO ESEMPLIFICATIVO E NON ESAUSTIVO: MANCATO



PROFITTO E DANNI ALLA PROPRIETA O ALLA PERSONA CHE POSSANO ESSERE IN QUALCHE MODO COLLEGATI AL PRODOTTO E INDIPENDENTEMENTE DALLA CAUSA,
ANCHE SE NOCO FOSSE A CONOSCENZA DELLA POSSIBILITA DI TALI DANNI. QUESTE GARANZIE, COME SANCITE NEL PRESENTE DOCUMENTO, SOSTITUISCONO QUALSIASI
ALTRO TIPO DI GARANZIA, SIA IMPLICITA CHE ESPLICITA, LEGALE O MENO, INCLUDENDO MA NON LIMITANDO LE GARANZIE COMMERCIALI E PER PARTICOLARI SCOPI

0 US|, E QUELLE DERIVANTI DA CORSI ED USI COMMERCIALI. QUALORA UNA QUALSIASI LEGGE APPLICABILE SANCISCA GARANZIE, CONDIZIONI E OBBLIGHI CHE NON
POSSONO ESSERE ESCLUS! O MODIFICATI, IL PRESENTE PARAGRAFO SARA VALIDO NEI LIMITI MASSIMI CONSENTITI DA TALE LEGGE.

Questa garanzia e concessa unicamente all'acquirente del Prodotto da NOCO o da un rivenditore/distributore autorizzato NOCO e non € né cedibile né trasferibile. Al fine di
awalersi del diritto di garanzia, I'acquirente deve: (1) richiedere e ottenere un numero di autorizzazione al reso della merce (RMA) e i dati relativi alla destinazione della merce
resa (Luogo di destinazione del reso) dal Servizio assistenza di NOCO, contattandolo allindirizzo support.no.co oppure telefonicamente al numero 1.800.456.6626; (2) spedire
il Prodotto, incluso il numero RMA e la ricevuta al Luogo di destinazione del reso. NON SPEDIRE IL PRODOTTO SENZA AVER PRIMA OTTENUTO UN RMA DAL SERVIZIO
ASSISTENZA NOCO.

E responsabilita dell'acquirente originale di farsi carico di tutti i costi di imballaggio e spedizione (che devono essere prepagati) per rispedire il prodotto e usufruire del servizio

di garanzia.

FERMO RESTANDO QUANTO SOPRA, QUESTA GARANZIA “ZERO DIFETTI” E DA CONSIDERARS! NULLA E NON APPLICABILE Al PRODOTTI CHE: (@) risultino sottoposti a usi
scorretti, abusi, trascuratezza, manipolazione e conservazione inadeguate, incidenti, oppure utilizzati in condizioni di estrema tensione, temperatura, urti o vibrazioni oltre ai limiti
stabiliti da NOCO ai fini del funzionamento sicuro e affidabile; (b) installati, azionati o manutenuti in modo errato; (c) modificati senza autorizzazione in forma scritta da parte di
NOCO; (d) disassemblati, alterati o riparati da soggetti non autorizzati da NOCO; (e) qualora i difetti siano segnalati dopo la scadenza del Periodo di garanzia.

QUESTA GARANZIA “ZERO DIFETTI" NON COPRE: (1) 'usura normale delle componenti; (2) i danni di natura estetica che non pregiudichino la funzionalita del Prodotto; (3) i
Prodotti privi del codice seriale NOCO, oppure che presentino un codice seriale alterato o illeggibile.

CONDIZIONI DELLA GARANZIA “ZERO DIFETTI”

Queste condizioni si applicano solo sul Prodotto durante il Periodo di garanzia. Questa Garanzia “Zero difetti” & da considerarsi nulla in caso di scadenza del periodo di validita
della copertura a decorrere dalla data di acquisto (scadenza del periodo di validita a decorrere dalla data del codice seriale, in caso di assenza di una prova di acquisto), 0 a
seguito del riscontro delle condizioni precedentemente elencate in questo documento. Restituire il Prodotto allegando la corretta documentazione.

Con ricevuta:

0-3 anni: NESSUN addebito. Con la prova di acquisto, il Periodo di garanzia decorre dalla data del medesimo.

SENZA ricevuta:

0-3 anni: NESSUN addebito. SENZA una prova di acquisto, il Periodo di garanzia decorre dalla data riportata sul codice seriale.

Consigliamo di registrare il vostro Prodotto NOCO al fine dii caricare la prova di acquisto ed estendere Ia validita della garanzia. Potete registrare il vostro Prodotto NOCO online

andando su: no.co/register. Per qualunque domanda riguardante la vostra garanzia o il vostro Prodotto, siete pregati di contattare il Servizio assistenza NOCO (all'indirizzo email
e al recapito telefonico summenzionati) o scrivere a: The NOCO Company, at 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA
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/\ PELIGRO

ASEGURESE DE QUE LEE Y ENTIENDE TODA LA INFORMACION DE SEGURIDAD ANTES DE USAR
ESTE PRODUCTO. El incumplimiento de estas instrucciones de seguridad podria resultar en
DESCARGA ELECTRICA, EXPLOSION o INCENDIO, que podrian causar LESIONES GRAVES, MUERTE
0 DANOS MATERIALES.

Descarga eléctrica. Este producto es un dispositivo eléctrico que puede producir descarga y causar
lesiones graves. No corte los cables de alimentacién. No lo sumerja en agua ni deje que se moje.

Explosion. Baterias sin supervisar, incompatibles o dafiadas pueden explotar si se utilizan con este
producto. No lo deje desatendido mientras esté en uso. No intente cargar una bateria dafiada o congelada.
Utilice este producto solo con baterias del voltaje recomendado. Uselo solo en dreas bien ventiladas.

Incendio. Este producto es un dispositivo eléctrico que emite calor y puede causar quemaduras. No cubra
este producto. No fume ni utilice nada que pueda causar chispas o fuego mientras usa este producto.
Manténgalo alejado de materiales combustibles.

Lesidn ocular. Use proteccion ocular cuando utilice este producto. Las baterias pueden explotar y
hacer que salgan disparadas pequefias particulas. El &cido de la bateria puede causar irritacion en los
ojos y la piel. En el caso de contaminacion de los ojos o la piel, aclare el drea afectada con abundante
agua corriente y péngase en contacto inmediatamente con el servicio de control de intoxicacion y
envenenamiento.

Gases explosivos. Es peligroso trabajar cerca de baterias de acido-plomo. Las baterias generan gases
explosivos durante su funcionamiento normal. Para reducir el riesgo de explosion de la bateria, siga todas
las instrucciones de seguridad publicadas por el fabricante de la bateria y el fabricante de cualquier equipo
destinado a ser utilizado cerca de esta. Revise las sefiales de precaucion en estos productos y en el motor.

B> B> B> B u®

Guia de usuario y garantia

Espaiiol

Para obtener méas informacion y
asistencia técnica consulte:

WWW.No.co/support




Acerca de Genius10. El NOCO Genius10 representa algunas de las tecnologias mas innovadoras y avanzadas del mercado, lo que hace que cada carga sea simple y
facil. Es posiblemente el cargador més seguro y eficiente que jamds utilizard. EI Genius10 esté disefiado para cargar todo tipo de baterias de plomo-acido de 6 Vy 12
V, incluyendo litio (LiFePO4), humeda (inundada), gel, MF (sin mantenimiento), CA (calcio), EFB (bateria inundada mejorada), y baterias AGM (alfombrilla de absorcion
de vidrio). Es adecuado para cargar capacidades de bateria de hasta 230 Amperios-hora y mantener todos los tamarios de bateria. Empezando. Antes de usar el
cargador, lea detenidamente las precauciones especificas del fabricante de la bateria y las tasas de carga recomendadas para la baterfa. Asegrese de determinar el
voltaje y la quimica de Ia baterfa consultando el manual del propietario de la bateria antes de cargarla. Montaje. Es importante tener en cuenta la distancia a la bateria.
La longitud del cable de CC desde el cargador, ya sea con la abrazadera de la bateria o los conectores del terminal de ojal, es de aproximadamente 77,7 pulgadas
(1973,6 mm). Deje una holgura de 12 pulgadas (304 mm) entre las conexiones. Proposicion 65. Proposicion 65. ADVERTENCIA: Este producto puede exponerle a
quimicos incluyendo plomo y gases de escape, que son conocido s por el Estado de California como causante (s) de cancer y defectos de nacimiento u otros dafios
reproductivos. Para mayor informacion, visite www.P65Warnings.ca.gov. Precaucion. Utilice este producto solo para el propdsito para el que fue disefiado. Deberfa
haber una persona lo suficientemente cerca como para ofr su voz o acudir en su ayuda en caso de emergencia. Ponga agua limpia y jabon a su alcance por si tuviera
que usarlos en caso de contaminacién con el &cido de Ia baterfa. Use proteccion ocular completa y ropa protectora cuando trabaje cerca de una baterfa. Lavese siempre
las manos después de manipular baterias y materiales relacionados. No use objetos metdlicos cuando trabaje con baterias, incluidas herramientas, relojes o joyas. Si
cae metal sobre la bateria, pueden saltar chispas o producirse un cortocircuito que podria provocar descarga eléctrica, incendio, explosién y causar lesiones, muerte o
dafios materiales. Menores de edad. Si el Comprador ha adquirido este producto para que lo use un menor de edad, el adulto que lo ha comprado se compromete a
proporcionar instrucciones y advertencias detalladas al menor de edad antes de que este lo use. De no hacerlo, la responsabilidad recaera tnicamente sobre el
Comprador, que se compromete a indemnizar a NOCO por el uso no intencionado o mal uso por parte de un menor de edad. Peligro de asfixia. Los accesorios pueden
suponer riesgo de asfixia para nifios pequefios. No deje que un nifio utilice este producto o cualquier otro accesorio sin la supervision de un adulto. Este producto no es
un juguete. Manipulacion. Manipule este producto con cuidado. Este producto puede dafiarse si recibe golpes. No utilice un producto dafiado. Posibles dafios incluyen,
pero no se limitan a, grietas en el revestimiento o cables dafiados. No utilice un producto que tenga un cable de alimentacién dafiado. La humedad y los liquidos pueden
daniar este producto. No utilice este producto ni ningdn componente eléctrico cerca de liquidos. Guarde y utilice este producto en un lugar seco. No o utilice si se moja.
Si este producto se moja estando en funcionamiento, desconéctelo de la baterfa y deje de usarlo inmediatamente. No desconecte este producto de la corriente tirando
del cable de alimentacién. Modificaciones. No intente alterar, modificar ni reparar ninguna de las partes de este producto. Desarmar este producto puede provocar
lesiones, muerte o dafios materiales. Si este producto se dafia, funciona incorrectamente o entra en contacto con liquidos, deje de usarlo y contacte con NOCO.
Cualquier modificacién a este producto anulard su garantia. Accesorios. Este producto solo esté aprobado para ser utilizado con accesorios de NOCO. NOCO no se
responsabiliza de la seguridad del usuario u otros dafios que pudieran producirse al utilizar accesorios no aprobados por NOCO. Ubicacidn. Evite que el dcido de la
bateria entre en contacto con este producto. No opere este producto en un area cerrada o con escasa ventilacion. No coloque una bateria encima de este producto.
Coloque los cables de manera que se eviten dafios accidentales al mover partes del vehiculo (incluidos capds y puertas), piezas del motor (incluidas aspas de
ventiladores, correas y poleas) o cualquier cosa que pudiera provocar tropiezos y causar lesiones o muerte. Temperatura de funcionamiento. Este producto esta




disefiado para trabajar a temperaturas ambientes de entre -4 °F y 104 °F (-20 °C y 40 °C). No lo opere fuera de estos rangos de temperatura. No cargue una bateria
congelada. Deje de utilizar el producto inmediatamente si la bateria se calienta en exceso. Almacenamiento. No utilice ni guarde su producto en dreas con altas
concentraciones de polvo o materiales en suspension. Guarde su producto sobre superficies planas y seguras para que no se caiga. Guarde su producto en un lugar
seco. La temperatura de almacenamiento es de -20 a 25 °C (temperatura media bajo el capd). Nunca sobrepasar los 80 °C bajo ninguna condicion. Compatibilidad.
El producto solo es compatible con baterias de &cido-plomo, AGM y litio de 6 VV'y de 12 V. No intente utilizar el producto con ningtn otro tipo de bateria. La carga de
otras sustancias quimicas de la bateria puede provocar lesiones, la muerte o dafios a la propiedad. Pongase en contacto con el fabricante de la bateria antes de intentar
cargar la baterfa. No cargue una bateria si no esté seguro de la quimica o voltaje especifico de la bateria. Dispositivos médicos. Este producto puede emitir campos
electromagnéticos. Contiene componentes magnéticos que pueden interferir con marcapasos, desfibriladores u otros dispositivos médicos. Estos campos
electromagnéticos pueden interferir con marcapasos u otros dispositivos médicos. Consulte con su médico antes de usar este producto si tiene un dispositivo médico,
incluidos marcapasos. Si sospecha que este producto esté interfiriendo con un dispositivo médico, deje de usarlo inmediatamente y consulte con su médico. Limpieza.
Apague y desconecte este producto de la corriente antes de limpiarlo o llevar a cabo mantenimiento. Limpie y seque este producto inmediatamente si entra en contacto
con liquidos o cualquier otro tipo de contaminante. Utilice un trapo suave sin pelusa (microfibra). Evite que los puertos o aberturas se mojen. Atmosferas explosivas.
Obedezca todas las sefiales e instrucciones. No cargue ni utilice este producto en éreas con una atmdsfera potencialmente explosiva, incluidas areas de repostar o dreas
en las que el aire contiene sustancias quimicas o particulas como grano, polvo o polvo metdlico. Actividades de alto riesgo. Este producto no esté destinado para ser
utilizado en casos en los que su mal funcionamiento pudiera causar la muerte, lesiones o dafios medioambientales graves. Interferencia de radiofrecuencia. Este
producto ha sido disefiado, probado y fabricado para cumplir con las normas que regulan las emisiones de radiofrecuencia. Tales emisiones del producto pueden afectar
al funcionamiento de otros aparatos electrénicos y hacer que funcionen incorrectamente. Modelos: Genius10. Este dispositivo cumple con el articulo 15 de las normas
de la Comisién Federal de Comunicaciones (FCC). La operacion esta sujeta a las dos condiciones siguientes: (1) Este dispositivo puede que no cause interferencias
daiinas y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas aquellas que puedan causar un funcionamiento no deseado. NOTA: Este equipo ha
sido probado y se ha demostrado que cumple con los limites para un dispositivo digital de clase A, conforme al articulo 15 de las normas de la FCC. Estos limites estan
disefiados para proporcionar proteccion razonable contra interferencias dafiinas en una instalacion comercial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energia de
radiofrecuencia y, si no se instala o utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales a las comunicaciones por radio. Puede que este
equipo cause interferencias perjudiciales en un drea residencial, en cuyo caso es posible que el usuario tenga que corregir la interferencia por su propia cuenta y riesgo.

Instrucciones de Uso

Modos de carga. ,

El Genius10 dispone de nueve (9) modos: modo de espera, 12 V, 12 V AGM, 12 V LITIO, 6 V, 6 V AGM, REPARACION, SUMINISTRO y POTENCIA Para
algunos modos de carga se debe presionar y mantener durante tres (3) a cinco (5) segundos para acceder al modo. Estos modos de presionar y
mantener presionado” son modos de carga avanzados que requieren toda su atencion antes de seleccionarlos. Es importante comprender las diferencias
yel %ropos(ljto de cada modo de carga. No opere el cargador hasta que confirme el modo de carga adecuado para su baterfa. A continuacion, se muestra
una breve descripcion:




Modo Expli (Voltaje méximo calculado en 25 °C, el indice de amperaje es el volumen de amperaje cuando esté por encima de 0 °C)
En el modo de espera, el cargador no se carga ni proporciona energia a la baterfa. Durante este modo se activa el ahorro de energia, extrayendo energia
Standby microscdpica de la toma eléctrica. En el modo de espera se encuentra habilitado el Canbus. Cuando se encuentre en modo de espera, se encendera el LED
naranja de modo de espera.
Sin energia
Para cargar baterias de celdas himedas, celdas de gel, electrolito liquido avanzado, sin mantenimiento y de calcio de 12 voltios, cuando se selecciona, el
12V LED blanco de 12 V se iluminara.
14,5V 110 A | Baterias de hasta 230 Ah
12v Para cargar baterias AGM de 12 voltios. Cuando se selecciona, el LED blanco de 12 V AGM se iluminara.
AGM 14,8V I 10A | Baterias de hasta 230 Ah
12V Para cargar baterias de iones de litio de 12 voltios, incluidas las de fosfato de hierro y litio. Cuando se selecciona, el LED azul de litio de 12 V se
LITHIUM encenderd. Para uso en baterfas con sistemas de administracion de baterias (BMS) tnicamente.
14,6 V110 A | Baterias de hasta 230 Ah
6V Para cargar baterias de celdas himedas, celdas de gel, electrolito liquido avanzado, sin mantenimiento y de calcio de 6 voltios, Cuando se selecciona, el LED
Mantener presionado | blanco de 6 V se iluminara.
(8 segundos) 7,25V 110 A | Baterias de hasta 230 Ah
6V AGM Para cargar las baterias AGM avanzadas de 6 voltios, lo que requiere un voltaje de carga superior al normal, cuando las seleccione, se iluminara un
Presionar y mantener LED de color blanco.
presionado 7,40V 110 A | baterias de hasta 230 Ah
Modo de potencia| Para cargar baterias con una tension inferior a 1 V. Mantenga presionado durante cinco (5) segundos para ingresar al modo de fuerza. El modo de carga
Mantener presionado | Seleccionado operard bajo el modo de fuerza durante cinco (5) minutos antes de volver a la carga estandar en el modo seleccionado
(5 segundos) 10 A | Baterias de hasta 230 Ah
12V Se convierte en una fuente de alimentacion de CC para alimentar cualquier dispositivo de 12 V en CC, como un inflador de neumaticos, un cambiador
SUPPLY de aceite o un dispositivo de retencion de memoria al reemplazar una bateria. Cuando se seleccione, se iluminara un LED rojo.
13,6 V110 A | maximo de 12 A [Presione y mantenga presionado 3 segundos sin que las abrazaderas estén conectadas]
12V Un modo avanzado de recuperacion de la baterfa para reparar y almacenar baterias viejas, inactivas, dafadas, estratificadas o sulfatadas. Cuando se
REPAR seleccione, se iluminard y parpadeard un LED rojo.

16,5V 110 A | cualquier capacidad [Desde el modo de suspensién, mantenga presionado 3 segundos teniendo las abrazaderas conectadas a la bateria]



Uso de 6 V [Mantener presionado durante 3 segundos]

El modo de carga de 6 V esta disefiado solo para baterias de écido-plomo de 6 voltios, como las baterias de celda himeda, de celda de gel, electrolito liquido avanzado, sin
mantenimiento y de calcio. Presionar y mantener presionado durante tres (3) segundos para acceder al modo de carga de 6 V. Consultar con el fabricante de la bateria antes de usar
este modo.

Uso de litio de 12 V.
El modo de carga de litio de 12 V esté disefiado solamente para baterfas de iones de litio de 12 voltios, incluidas las de fosfato de hierro y litio.

PRECAUCION. UTILICE ESTE MODO CON CUIDADO EXTREMO. EL MODO DE FUERZA DESACTIVA LAS FUNCIONES DE SEGURIDAD Y LA CORRIENTE ACTIVA ESTA PRESENTE EN
LOS CONECTORES. ASEGURESE DE QUE TODAS LAS CONEXIONES SE HAGAN ANTES DE ENTRAR EN EL MODO DE FUERZA, Y NO JUNTE LAS CONEXIONES. RIESGO DE CHISPAS,
INCENDIO, EXPLOSION, DANO A LA PROPIEDAD, LESIONES Y MUERTE

Uso de fuente de 13,6 V. [Presione y mantenga presionado 3 segundos sin que las abrazaderas estén conectadas]

La fuente de 13,6 V convierte el cargador en una fuente de almentacion de CC de voltaje constante y corrente constante. Se puede utiizar para alimentar dispositvos de 12 V de CC, inclidos
infladores de neuméticos, cambiadores de aceite, cafeteras, calentadores de asientos y més. Como fuente de alimentacion, también se puede utilizar para conservar la configuracion del
ordenador de a bordo del vehiculo durante la reparacion o la sustitucion de la bateria. El suministro de 13,6 V proporciona 13,6 voltios a 10 A con proteccion contra sobrecarga a 12 A (méximo).

PRECAUCION. UTILICE ESTE MODO CON MUCHO CUIDADO. EL MODO DE SUMINISTRO DESACTIVA LAS FUNCIONES DE SEGURIDAD Y LA ELECTRICIDAD ESTA PRESENTE EN LOS CONECTORES.
NO TOQUE LAS CONEXIONES QUE ESTEN JUNTAS. EXISTE RIESGO DE QUE SE PRODUZCAN CHISPAS, DE QUE SE INICIE UN INCENDIO, DE QUE HAYA UNA EXPLOSION, DE QUE SE PRODUZCAN
DANOS EN LA PROPIEDAD, LESIONES E INCLUSO LA MUERTE.

lgs? (!e]Ia reparacion de 12 V. [Desde el modo de suspension, mantenga presionado 3 segundos teniendo las abrazaderas conectadas a la
ateria;

La reparacion de 12 V es un modo avanzado de recuperacion de la bateria para reparar y almacenar baterias viejas, inactivas, dafiadas, estratificadas o sulfatadas. No todas las baterias se
pueden recuperar. Las baterias tienden a dafiarse si se mantienen con poca carga o nunca se les da la posibilidad de recibir una carga completa. Los problemas mas comunes de la bateria son
Ia sulfatacion y la estratificacion de la misma. Tanto la sulfatacion como la estratificacion de la bateria aumentan de manera artificial el voltaje del circuito abierto de la bateria, lo que hace que
la bateria parezca estar completamente cargada, al mismo tiempo que proporcionan una capacidad baja. Utilice la reparacion de 12 V en un intento de revertir estos problemas. Para obtener
resultados optimos, lleve la baterfa de 12 voltios por un ciclo de carga completo, llevando la bateria a plena carga, antes de usar este modo. La reparacion de 12 V puede tardar hasta cuatro (4)
horas en completar el proceso de recuperacion, y volverd al modo de espera una vez completado.

PRECAUCION. UTILICE ESTE MODO CON CUIDADO. ESTE MODO ES SOLO PARA BATERIAS DE ACIDO-PLOMO DE 12 VOLTIOS. ESTE MODO UTILIZA UN VOLTAJE DE CARGA ALTO Y PUEDE
CAUSAR ALGUNA PERDIDA DE AGUA EN LAS CELULAS DE LAS BATERIAS HUMEDAS (LIQUIDAS). TENGA EN CUENTA QUE ALGUNAS BATERIAS Y COMPONENTES ELECTRONICOS PUEDEN SER
SENSIBLES A ALTOS VOLTAJES DE CARGA. PARA MINIMIZAR LOS RIESGOS DE LOS COMPONENTES ELECTRONICOS, DESCONECTE LA BATERIA ANTES DE USAR ESTE MODO.

Modo de potencia. [Mantener presionado durante 5 segundos]
El modo de fuerza permite que el cargador comience a cargarse manualmente cuando el voltaje de la bateria conectada es demasiado bajo para ser detectado. Si el voltaje de
la baterfa es demasiado bajo para que el cargador lo detecte, mantenga presionado el botdn de modo durante 5 segundos para activar el modo de fuerza, luego seleccione el



modo apropiado. Todos los modos disponibles parpadearan. Una vez que se selecciona un modo de carga, el LED de modo de carga y el LED de carga se alternaran entre sf, lo
que indica que el modo de fuerza esté activo. Después de cinco (5) minutos, el cargador regresard a la operacién de carga normal y la deteccion de bajo voltaje se reactivard.

PRECAUCION. UTILICE ESTE MODO CON CUIDADO EXTREMO. EL MODO DE FUERZA DESACTIVA LAS FUNCIONES DE SEGURIDAD Y LA CORRIENTE ACTIVA ESTA
PRESENTE EN LOS CONECTORES. ASEGURESE DE QUE TODAS LAS CONEXIONES SE HAGAN ANTES DE ENTRAR EN EL MODO DE FUERZA, Y NO JUNTE LAS
CONEXIONES. RIESGO DE CHISPAS, INCENDIO, EXPLOSION, DANO A LA PROPIEDAD, LESIONES Y MUERTE.

Conectar la bateria No conecte el cable de alimentacion de corriente alterna hasta que haya hecho el resto de las conexiones. Averigiie la polaridad correcta de los
terminales en la bateria. No establezca ninguna conexion con el carburador, las mangueras de combustible o placas delgadas de metal. Las siguientes instrucciones
son para un sistema de tierra negativo (el més comun). Si su vehiculo es un sistema de tierra positivo (muy infrecuente), siga las instrucciones en orden inverso.

1.) Conecte el conector positivo del terminal (rojo) al terminal positivo de la bateria (POS, P, +).

2.) Conecte el conector negativo del terminal (negro) al terminal negativo de la bateria (NEG, N, -).

3.) Conecte el cargador de la bateria a una toma de corriente adecuada. No mire hacia la bateria en el momento de realizar esta conexion.

4.) Al desconectar, hgalo en orden inverso, quitando primero el polo negativo (0 el positivo primero en los sistemas de tierra positivos).



Inicio de la carga.
1.) Verifique el voltaje y la quimica de la bateria

2.) Asegurese de que ha conectado los cables de arranque o conectores de terminal redondo correctamente y de que el cable de alimentacion de corriente alterna

estd enchufado a la toma de corriente.

3.) [Primer uso] EI cargador comenzara en modo Standby, indicado por un led naranja. En Standby el cargador no suministra energia.

4.) Pulse el boton de modos para activar el modo de carga apropiado (pulse continuamente durante tres segundos para activar un modo avanzado de carga) para el

voltaje y la composicién quimica de su bateria

5.) El led de modo iluminara el modo de carga seleccionado y los ledes de carga LED se iluminaran (dependiendo del estado de la baterfa) indicando que el proceso

de carga ha comenzado.

6.) Ahora el cargador se puede dejar conectado a la baterfa en todo momento para proporcionar carga de mantenimiento.

Memoria automética: El cargador tieng memoria automatica incorporada y regresara al ltimo modo de carga cuando se conecte. Para cambiar los modos después

del primer uso, presione el boton de modo.

Tiempos de carga.

El tiempo estimado para cargar una bateria se muestra a continuacion.
El tamafio de la bateria (Ah) y su profundidad de descarga (DOD) afectan
considerablemente a su tiempo de carga. El tiempo de carga estd
medido desde una profundidad promedio de descarga hasta una carga
completa de la bateria, y tiene una finalidad de referencia tinicamente.
Los datos reales pueden diferir debido a las condiciones de la bateria. El
tiempo para cargar una bateria descargada con normalidad esta basado
en una DOD del 50 %. La temperatura también afectara a los tiempos
de carga. El Genius10 cuenta con compensacién térmica que ajusta
automaticamente los perfiles de carga para maximizar el rendimiento
de carga.

Tamaiio de la Bateria

Aproximado Tiempo de carga en Horas

Ah (amp hora) 6V 12v
20 15 15
40 30 30
80 6.0 6.0
100 7.0 7.0
230 173 17.3




Significado de los ledes de carga
LED

25%LED 00 o GDD LED verde constante

0% g gl DD EI LED de carga del 50 % parpadeara lentamente entre “on” (encendido) y “off” (apagado), cuando la baterfa esté cargada por

debajo del 50 %. Cuando la baterfa esté cargada al 50 %, el LED rojo de carga permanecera fijo.

75 % LED EI LED de carga del 75 % parpadeara lentamente entre “on” " (encendido) y “off” (apagado), cuando la bateria esté cargada por

naranja - . debajo del 75 %. Cuando la bateria esté cargada al 75 %, el LED naranja de carga permanecera fijo.

100 % LED . LED verde parpadeante - Carga masiva completa, optimizando la bateria para una vida més larga.

verde DD LED verde constante - Cuando la baterfa esté cargada al 100 %, el LED de carga permanecera de color verde fijo.

Mantenimiento Una vez que la bateria esté comy cargada, el cargador continuard supervisando Ia bateria y proporcionard un

LED verd OGD . 1to y una optimizacion continuos. EI' LED de carga del 100 % pulsara “activar” y “desactivar” lentamente durante estos
verde ciclos. El cargador se puede dejar conectado a la bateria de forma indefinida.

Entendiendo los LED de error.
Las condiciones de error seran indicadas por los siguientes LED.

LED Razén /
C) Constante | El cargador se encuentra en modo de espera o el voltaje de la bateria es demasiado bajo para que el cargador lo detecte.

Constante | El voltaje de la bateria es demasiado alto para el modo de carga seleccionado. Compruebe la baterfa y el modo de carga.

% Constante Posible cortocircuito de la bateria/la bateria no mantendra la carga. Lleve la bateria a un profesional para su revision.
‘-

Constante Polaridad inversa. Invierta las conexiones de la baterfa.

V B @ Papadearte La temperatura interna del cargador es demasiado alta / El cargador reanudaré la funcion una vez que la temperatura interna del cargador baje.
= ram La temperatura ambiente del cargador es demasiado fria / EI cargador reanudaré la funcion una vez que la temperatura ambiente del cargador aumente



NOCO

1.) Boton de modo Presionar para recorrer los modos de carga.

2.) LED de error de sobretension Se ilumina en rojo constante; el voltaje de la
bateria se encuentra por encima del voltaje de proteccion.

3.) LED de bateria en malas condiciones Se ilumina en rojo constante
cuando la baterfa conectada no retiene la carga.

4.) LED de polaridad inversa Se ilumina en rojo constante cuando se detecta
una polaridad inversa.

5.) LED de espera Se ilumina cuando el cargador se encuentra en modo de
espera, el cargador no se esta cargando ni proporciona energia a la bateria.

genius 10

AGM LITHUM

© @

6.) LED de carga Indica el estado de carga de la bateria conectada.

7.) LED de modo Indica el modo de carga en el que se encuentra
actualmente el cargador. Presionar el botén de MODO para recorrer los modos
de carga.

8.) LED de modo “p y mantener p El boton de modo
se debe mantener presionado durante 3 segundos para acceder al modo.

9.) LED de modo de suministro Se ilumina en rojo constante cuando se
selecciona el modo de suministro.

10.) LED de modo de reparacion Se ilumina en rojo constante cuando se
selecciona el modo de reparacion.



Especificaciones técnicas

Voltaje de entrada CA:
Voltaje normal de trabajo CA:
Potencia de salida:

Voltaje de carga:

Corriente de carga:
Deteccion de bajo voltaje:
Corriente de carga:
Temperatura ambiente:

Tipo de baterias:

Quimica de la bateria:
Capacidad de la bateria:
Proteccion de la cubierta:
Enfriamiento:

Dimensiones (largo x ancho x alto):
Peso:

120-240 VAC, 50-60Hz

120-240 VAC, 50-60Hz

150 W Max

Vario

10A (12 V), 10A (6 V)

1V (12V), 1V (6V)

<0.5mA

-20°C to +40°C

6V, 12V

Wet, Gel, MF, CA, EFB, AGM, Calcio, Lithium
Hasta 230Ah (12V), Mantiene todos los tamarios de baterias
P65

Conveccidn natural

7.1 x3.6x 2.3 Pulgadas (18 x 9.1 x 5.8 cm)
3.33Ib

3 aiios sin complicaciones

The NOCO Company (“NOCO") garantiza que este producto (el “Producto”) esta libre de defectos de materiales y mano de obra por un periodo de Tres (3) afios desde la fecha
de compra (el “Periodo de garantia”). En el caso de los defectos que se comuniquen durante el Periodo de garantia, NOCO, segun su criterio y en funcion del andlisis del
departamento de soporte técnico de NOCO, reparara o sustituira los Productos defectuosos. Las piezas y los productos de recambio seran nuevos o reacondicionados, y su
funcién y rendimiento serdn comparable a los de la pieza original y estardn garantizados durante el resto del Periodo de garantia original

LA RESPONSABILIDAD DE NOCO BAJQ ESTA GARANTIA LIMITADA SE CIRCUNSCRIBE EXPRESAMENTE A REEMPLAZO O REPARACION. HASTA DONDE LO PERMITA LA

LEY, NOCO NO SE RESPONSABILIZARA, NI ANTE CUALQUIER COMPRADOR DEL PRODUCTO NI ANTE TERCERAS PARTES, DE GASTOS, DANOS O PERDIDAS DE NINGUNA
CLASE, YA SEAN ESTOS IMPREVISTOS, INDIRECTOS 0 ESPECIALES, INCLUYENDO, SIN LIMITACION, LA PERDIDA DE BENEFICIOS, DAROS A LA PROPIEDAD O LESIONES



PERSONALES, COMOQUIERA QUE HAYAN SIDO CAUSADOS, INCLUSO S| NOCO TUVIERA CONOCIMIENTO DE LA POSIBILIDAD DE DICHOS DANOS. LA GARANTIA LIMITADA
AQUI ESTABLECIDA SUSTITUYE Y EXCLUYE AL RESTO DE GAHANT\AS QUE NO SE MENCIONEN EN ESTE DOCUMENTO, YA SEA DE FORMA EXPRESA O IMPLICITA POR LEY O
POR OTROS MEDIOS, INCLUYENDO CUALQUIER GARANTIA IMPLICITA DE COMERCIABILIDAD O IDONEIDAD PARA UN PROPOSITO PARTICULAR PERO SIN LIMITARSE A ELLA,
Y AQUELLAS QUE SURJAN DE LAS ACTIVIDADES DE VENTA, USO O COMERCIO. EN EL CASO DE QUE CUALQUIER LEY APLICABLE IMPONGA GARANTIAS, CONDICIONES U
OBLIGACIONES QUE NO PUEDEN SER EXCLUIDAS O NIODIFICADAS ESTE PARRAFO SE APLICARA HASTA DONDE LO PERMITA LA LEY.

Esta garantia estd constituida (inicamente para el beneficio del comprador original del producto en NOCO o en un proveedor o distribuidor aprobado por NOCO, y no es
atribuible ni transferible. Para reclamar un articulo en garantia, el comprador debe: (1) solicitar y obtener un nimero de autorizacion de devolucion de mercancia (‘RMA") y la
informacion del lugar de devolucion (“Return Location”) del servicio de asistencia de NOCO, enviando un correo electrdnico a support@no.co o llamando al 1.800.456.6626; y
(2) enviar el producto, incluyendo el ntimero de “RMA”y el recibo del lugar de devolucion. NO ENVIE NINGUN PRODUCTO SIN ANTES HABER OBTENIDO UN NUMERO DE RMA
DEL SERVICIO DE ASISTENCIA DE NOCO.

El comprador se responsabiliza (y debe abonar por adelantado) todos los gastos de embalaje y transporte para hacer uso del servicio de garantia.

NO OBSTANTE LO ANTERIOR, ESTA GARANTIA SIN COMPLICACIONES ES NULA Y NO SE APLICA A PRODUCTOS QUE: (a) se utilicen incorrectamente, se manipulen
incorrectamente, estén sujetos a abusos 0 a manipulacién imprudente, accidentes, guardados inadecuadamente u operados bajo condiciones de voltaje, temperatura, choque
0 vibracién excesivos mas allé de las recomendaciones de NOCO para un uso seguro y efectivo; (b) se instalen, operen o mantengan de forma inapropiada; (c) sean/fueran
modificados sin el consentimiento expreso por escrito de NOCO; (d) hayan sido desmontados, alterados o reparados por alguien distinto a NOCO; () tengan defectos que hayan
sido comunicados después del Periodo de Garantia.

ESTA GARANTIA SIN COMPLICACIONES NO CUBRE: (1) el uso y desgaste normal; (2) los dafios estéticos que no afecten a su funcionalidad; o (3) a Productos a los que les
falte, haya sido alterado o se haya desfigurado el nimero de serie de NOCO.

CONDICIONES DE LA GARANTIA SIN COMPLICACIONES

Estas condiciones solamente se aplican a los Productos bajo el Periodo de Garantia. La garantia sin complicaciones es nula por el tiempo transcurrido desde la fecha de
compra (tiempo transcurrido desde la fecha del nimero de serie, si no hay prueba de compra) o por las condiciones enumeradas anteriormente en este documento. Devuelva
el Producto con la documentacion apropiada.

Con recibo:

0-3 afios: SIN cargo. Con el comprobante de compra, el periodo de garantia comienza en la fecha de compra.

SIN recibo:

0-3 afios: SIN cargo. SIN el comprobante de compra, el periodo de garantia comienza en la fecha del ndmero de serie.

Le recomendamos registrar su producto de NOCO para cargar el comprobante de compra y extender la fecha de vigencia de la garantia. Puede registrar su producto de NOCO

en linea en: no.co/register. Si tiene alguna pregunta con respecto a su garantia o producto, péngase en contacto con el servicio de asistencia de NOCO (correo electrénico y
ntimero de teléfono arriba) o escriba a: The NOCO Company, en 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 EE. UU.



GENIUS10EU

PERIGO Guia do usuario e garantia

LEIA E COMPREENDA COMPLETAMENTE AS INFORMAGOES DE SEGURANCA ANTES DE USAR
ESTE PRODUTO. A falha em obedecer estas instrucdes de seguranca pode resultar em CHOQUE

n
ELETRICO, EXPLOSAO E INCENDIO, o que pode provocar em LESOES GRAVES, MORTE ou DANOS PO rtu ues
APROPRIEDADE.

Choque elétrico. O produto é um dispositivo elétrico que pode causar choques e ferimentos graves. Nao
corte os cabos de alimentacdo. Nao mergulhe em dgua nem molhe o produto

Explosao. As baterias ndo monitoradas, incompativeis ou danificadas podem explodir se usadas com o
produto. N&o deixe o produto sem vigilancia enquanto estiver em uso. Nao tente dar partida auxiliada numa
bateria danificada ou congelada. Use o produto apenas com baterias da tensdo recomendada. Opere o
produto em dreas bem ventiladas.

Incéndio. O produto é um dispositivo elétrico que emite calor e é capaz de causar queimaduras. Nao
cubra o produto. Nao fume ou use qualquer fonte de faisca elétrica ou de fogo enquanto estiver operando o
produto. Mantenha o produto afastado de materiais combustiveis.

Lesdes oculares. Use protecdo para os olhos ao operar o produto. As baterias podem explodir e langar
detritos. O dcido da bateria pode causar irritagdo nos olhos e na pele. Em caso de contaminacdo dos .. .
olhos ou da pele, lave a area afetada com dgua corrente e entre em contato com o centro de controle de Para obter mais mformagoes e

envenenamento imediatamente. suporte, acesse:
Gases explosivos. Trabalhar perto de uma bateria de chumbo-&cido é perigoso. As baterias geram
gases explosivos durante a sua operacdo normal. Para reduzir o risco de exploséo da bateria, siga todas

as instrugdes de seguranca e as informagoes publicadas pela fabricante da bateria e pela fabncantg de WWW.NO CO/SUppOI”[

qualquer equipamento destinado ao uso nas proximidades da bateria. Leia atentamente as precaucdes
nesses produtos e no motor.




Avisos de seguranca importantes

Sobre o Genius10 0 NOCO Genius10 representa algumas das tecnologias mais inovadoras e avangadas no mercado, tornando cada carga simples e facil. E
possivelmente o carregador mais seguro e eficiente que vocé ja usou. O Genius10 foi projetado para carregar todos 0s tipos de baterias de chumbo-acido de 6V e 12V,
incluindo baterias de Litio (LiFeP04), baterias imidas (em estado liquido), gel, MF (livre de manutencao), CA (Célcio), EFB (baterias em estado liquido reforgadas) e
baterias AGM (Tapete Absorvente de Vidro). E indicado para baterias com capacidade de carregamento de até 230 Amp-Horas e manutengéo de todos os tamanhos de
bateria. Inici Antes de usar o carregador, leia cuidadosameente as precaugdes do fabricante da bateria e as taxas de carregamento recomendadas para a bateria.
Certifique-se de determinar a voltagem e a quimica da bateria consultando o manual da bateria antes do carregamento. Montagem. E importante ter em mente a
distancia até a bateria. O comprimento do cabo DC do carregador, com os conectores da bragadeira da bateria ou do terminal tipo olhal, ¢ de, aproximadamente, 77,7
polegadas (1973,6 mm). Deixe 12 polegadas (304 mm) de folga entre as conexdes. Proposigao 65. Os polos, terminais e acessorios relacionados da bateria contém
produtos quimicos, incluindo chumbo. Esses materiais sdo reconhecidos pelo estado da Califérnia como causadores de cancer e defeitos congénitos, bem como outros
danos reprodutivos. Precaugdes pessoais. Use 0 produto apenas para o fim pretendido. Alguém deve estar ao alcance da sua voz ou perto o suficiente para ajudar
em caso de emergéncia. Tenha a 4gua limpa e sabdo nas proximidades no caso de contaminagéo pelo dcido da bateria. Use protedo completa para os olhos e roupas
de protecd@o enquanto estiver trabalhando perto de uma bateria. Sempre lave as maos depois de manusear baterias e materiais relacionados. Ndo manuseie nem use
objetos metdlicos enquanto estiver trabalhando com baterias, incluindo; ferramentas, reldgios e joias. Se o metal cair na bateria, pode provocar uma faisca ou criar
um curto-circuito, resultando em choque elétrico, incéndio ou explosao que pode resultar em ferimentos, morte ou danos a propriedade. Menores de idade. Se o
“Comprador” pretende que o produto seja utilizado por um menor, o adulto comprador concorda em fornecer instrucdes detalhadas e avisos para 0 menor antes do
uso. A falha em fazer isso é da exclusiva responsabilidade do “Comprador”, que concorda em indenizar a NOCO por qualquer uso acidental ou indevido por um menor.
Risco de asfixia. Os acessdrios podem apresentar risco de asfixia para criangas. Ndo deixe criancas desacompanhadas com o produto ou qualquer acessorio. O
produto ndo € brinquedo. Manuseio. Manuseie o produto com cuidado. Em caso de impacto o produto pode ser danificado. N&o use um produto danificado, incluindo,
mas ndo se limitando a rachaduras na superficie ou cabos danificados. N&o use o produto com um cabo de alimentacdo danificado. A umidade e os liquidos podem
danificar o produto. Nao manipule produtos ou componentes elétricos perto de qualquer liquido. Armazene e opere o produto em locais secos. N&o opere o produto se
estiver molhado. Se o produto j estiver funcionando e ficar molhado, desconecte-o da bateria e interrompa o uso imediatamente. N&o desligue o produto puxando os
cabos. Modificagdes. Nao tente alterar, modificar ou consertar qualquer parte do produto. Desmontar o produto pode causar lesdes, morte ou danos a propriedade.
Se o produto for danificado, apresentar avarias ou entrar em contato com qualquer liquido, imerrompa 0 uso e entre em contato com a NOCO. Qualquer modificacdo
no produto anulard sua garantia, Acessorlos Este produto s tem aprovagéo para o uso com acessorios da NOCO. A NOCO ndo é responsavel pela seguranca ou por
danos do usuario quando este usar acessorios ndo aprovados pela NOCO. L izagao. Evite que 0 dcido da bateria entre em contato com o produto. Nao opere o
produto em uma drea fechada ou numa drea com ventilagdo restrita. Nao coloque a bateria encima do produto. Posicione os cabos de modo a evitar danos acidentais,
movendo as pegas do veiculo (incluindo capds e portas), movendo as pecas do motor (incluindo as laminas do ventilador, correias e polias), ou o que possa trazer perigo
de lesdes ou morte. Temperatura de operacao. Este produto é projetado para trabalhar em ambientes com temperaturas entre -4° F e 104° F (-20° C e 40° C). Nao
operar fora dessa faixa de temperaturas. N&o carregue uma bateria congelada. Interrompa o uso do produto imediatamente se a bateria ficar excessivamente quente.




Armazenamento. Nao use ou armazene o produto em dreas com grande concentracdo de poeira ou material suspenso no ar. Armazene seu produto em superficies
planas e seguras, para que ndo caia. Armazene seu produto em um local seco. A temperatura de armazenamento € de -20°C a 25°C (temperatura média sob o capd).
Nunca exceda 80°C sob qualquer condicdo. Compatibilidade. O produto ¢ compativel apenas com baterias de chumbo-écido AGM de 6V e 12 volts e de litio. Nao
tente usar o produto com outros tipos de baterias. Carregar baterias com outro tipo de quimica pode resultar em ferimentos, morte ou dano & propriedade. Entre em
contato com o fabricante da bateria antes de tentar carregé-la. Dispositivos médicos. Nao carregue marca-passos ou outros dispositivos médicos. O produto pode
emitir campos eletromagnéticos. O produto contém componentes magnéticos que podem interferir em marca-passos ou outros dispositivos médicos. Consulte o seu
médico antes do uso caso vocé tenha algum dispositivo médico, incluindo marca-passos. Se vocé suspeitar que o produto estd interferindo com o seu dispositivo
médico, pare de usar o produto imediatamente e consulte o seu médico. Limpeza. Desligue o produto antes de qualquer manutengéo ou limpeza. Limpe e seque
o produto imediatamente se entrar em contato com liquidos ou qualquer tipo de contaminante. Use um pano macio e sem fiapos (microfibra). Evite a umidade nas
aberturas. Atmosferas explosivas. Obedeca todos os sinais e instrucdes. Nao opere o produto em qualquer drea com uma atmosfera potencialmente explosiva,
incluindo dreas de abastecimento de combustiveis ou dreas que contenham produtos quimicos ou particulas como grdos, poeiras ou pés metélicos. Atividades com
enormes consequéncias. Este produto no se destina ao uso onde a falha do produto possa levar a lesdes, mortes ou danos ambientais graves. Interferéncia de
radiofrequéncia. O produto foi projetado, testado e fabricado de acordo com as normas que regulam as emissoes de radiofrequéncia. Tais emissdes do produto podem
afetar negativamente a operagéo de outros equipamentos eletronicos, fazendo com que eles funcionem mal. Niimero do modelo: Genius10. Este dispositivo cumpre
com a Parte 15 das Regras da FCC (Federal Communications Commission). Sua operacdo estd sujeita as duas condices seguintes: (1) este dispositivo ndo deve causar
interferéncia prejudicial e (2) este dispositivo deve aceitar qualquer interferéncia recebida, inclusive interferéncias que possam resultar em mau funcionamento. OBS.:
Este equipamento foi testado e esta em conformidade com os limites para um dispositivo digital de Classe A, de acordo com a Parte 15 das Regras da FCC. Esses
limites s&o projetados para fornecer protecao razodvel contra interferéncias prejudiciais quando o equipamento é operado em um ambiente comercial. Este equipamento
gera, usa e pode irradiar energia de radiofrequéncia e, se ndo for instalado e usado de acordo com o manual de instrucdes, pode causar interferéncia prejudicial as
comunicacdes de radio. A operago deste equipamento em uma érea residencial provavelmente causard interferéncia prejudicial, caso em que o usudrio sera obrigado
a corrigir a interferéncia as suas proprias custas.

Modos de carregamento. .

Genius10 tem nove (9) modos: Espera, 12V, 12V AGM, 12V LITIO, 6V, 6V AGM, REPARO FORNECIMENTO e ENERGIA. Alguns modos de carga devem ser
pressionados e mantidos de trés (3) a cinco (5) segundos para enjrar no modo. Estes modos “Pressione e Segure” sGo modos de carregamento avangados
que exigem a sua total atencdo antes de serem selecionados. E importante entender as diferencas e o propdsito de cada modo de carregamento Nao
opere o carregador até confirmar o modo de carregamento adequado para sua bateria. Segue abaixo uma breve descri¢ao:




Modo icaca (Tensao de pico medida a 25°C, a poténcia de amper: é de tensdo de carga quando estiver acima de 0°C)

No modo de espera, o carregador nao esta carregando ou fornecendo qualquer energia para a bateria. A Economia de Energia € ativada durante este modo,

Standby gerando energia microscdpica da tomada elétrica. O barramento pode ser ativado no modo de Espera. Quando estiver em espera, o LED de espera laranja
ird acender.
Sem energia

Para carregar baterias com célula imida, célula de gel, baterias em estado liquido reforgadas, livre de manutengéo e de Calcio de 12 volts. Quando
12V selecionado, o LED branco de 12V ira acender.

14.5V | 10A | Baterias de até 230Ah

12v Para carregar baterias AGM de 12 volts. Quando selecionado, o LED branco de 12V AGM ird acender.
AGM 14.8V110A | Baterias de até 230Ah
12V Para carregar baterias de fon-litio de 12 volts, incluindo fosfato de ferro-litio. Quando selecionado, o LED azul de 12V Litio ira acender. Recomendado

para uso somente em baterias com Sistemas de Gerenciamento de Bateria (BMS).

i 14.6V | 10A | Baterias de até 230Ah

[\ Para carregar baterias com célula Umida, célula de gel, baterias em estado liquido reforcadas, livre de manutencéo e de Calcio de 6 volts. Quando
Pressione e Segure | selecionado, o LED branco de 6V ird acender.

(8 segundos) 7.25V 1 10A | Baterias de até 230Ah

6V AGM Para carregar baterias AGM avancadas de 6 volts, 0 que requer uma tens&o de carga mais alta que o normal. Quando selecionado, um LED branco ira
acender.

Pressione ¢ SeQU'® | 7 40y | 10A | Baterias de até 230Ah

Modo Energia Para carregar baterias com uma voltagem inferior a 1 V. Pressione e segure por cinco (5) segundos para entrar no Modo de Energia. O modo de carregamento
Pressione e Segure | Selecionado ird funcionr, entao, no Modo de Energia por cinco (5) minutos antes de retornar ao carregamento padro no modo selecionado.

(5 segundos) 10A | Baterias de até 230Ah

12V Converte para uma fonte de alimentagéo DC para alimentar qualquer dispositivo 12VDC, como uma bomba para inflar pneus, trocador de 6leo ou como
SUPPLY um retentor de memoria ao substituir uma bateria. Quando selecionado, um LED vermelho acendera.

13.6V @ 25°C | 10A | Max 12A [Pressione e segure por 3 segundos com as garras nao
12V Um modo avangado de recuperagéo de bateria para reparar e armazenar baterias antigas, inativas, danificadas, estratificadas ou sulfatadas. Quando

selecionado, um LED vermelho ira acender e piscar.

REPAIR 16.5V | 10A | Qualquer Capacidade  [Em modo de espera (stand-by), pressione e segure por 3 segundos com as garras conectadas a bateria]




Usando 6V. [Pressione e Segure por 3 segundos]
0 modo de carregamento de 6V ¢ designado somente para baterias de chumbo-acido de 6 voltos, tais como célula imida, célula de gel, baterias em estado liquido reforcadas, livre de
manutenco e de Célcio. Pressione e segure por trés (3) segundos para entrar no Modo de Carregamento de 6V. Consulte o fabricante da bateria entrar de usar este modo.

Usando Litio de 12V.
0 modo de carga de Litio de 12V é designado somente para baterias de fon-litio de 12 volts, incluindo fosfato de ferro-litio.

ATENGAO. USE ESTE MODO COM EXTREMO CUIDADO. ESTE MODQ DEVE SER USADO SOMENTE COM BATERIAS DE LITIO DE 12 VOLTS QUE TENHAM UM SISTEMA DE
GERENCIAMENTO DA BATERIA (BMS) EMBUTIDO. AS BATERIAS DE ION-LITIO SAQ FEITAS E CONSTRUIDAS DE FORMA DIFERENTE E ALGUMAS PODEM OU NAO CONTER
UM SISTEMA DE GERENCIAMENTO DA BATERIA (BMS). CONSULTE O FABRICANTE DE BATERIA DE LITIO ANTES DE CARREGAR E SOLICITE AS TAXAS E VOLTAGENS DE
CARREGAMENTO RECOMENDADAS. ALGUMAS BATERIAS DE [ON-LITIO PODEM SER INSTAVEIS E IMPROPRIAS PARA SEREM CARREGADAS.

Usando Fi i 13.6V. [P ione e segure por 3 segundos com as garras nao conectadas]

0 fornecimento de 13.6V converte o carregador em uma fonte de corrente continua de tenséo constante. Ele pode ser usado para alimentar dispositivos de 12VDC, incluindo: bombas de inflar
pneus, trocadores de Gleo, cafeteiras, aquecedores de assento e muito mais. Como fonte de energia, também pode ser usado para manter as configuragdes do computador de bordo do veiculo
durante o conserto ou substituigdo da bateria.0 fornecimento 13.6V fornece 13,6 volts a 10A com protegdo contra sobrecarga a 12A (Max.).

ATENGAO. USE ESSE MODO COM EXTREMO CUIDADO. O MODO DE ALIMENTAGAQ DESATIVA OS RECURSOS DE SEGURANCA, PASSANDO CORRENTE ATIVA NOS CONECTORES. NAO ENCOSTE
UMA CONEXAO NA OUTRA. RISCO DE FAISCA, INCENDIO, EXPLOSAO, DANO MATERIAL, LESAO E MORTE

Usando Reparo de 12V. [Em modo de espera (stand-by), pressione e segure por 3 segundos com as garras conectadas a bateria]

0 Reparo de 12V é um modo avancado de recuperagao de bateria para reparar e armazenar baterias antigas, inativas, danificadas, estrafificadas ou sulfatadas. Nem todas as baterias podem ser
recuperadas. As baterias tendem a danificar se forem mantidas a uma carga baixa e / ou nunca tiveram a oportunidade de receber uma carga completa. Os problemas de bateria mais comuns
530 a sulfatacdo e estratificacdo da bateria .A sulfatacdo e a estrafificacdo da bateria aumentaréo artificialmente a voltagem de circuito aberto da bateria, fazendo com que a bateria pareca
totalmente carregada, a0 mesmo tempo em que fornece baixa capacidade. Use o Reparo de 12V para tentar reverter esses problemas. Para obter melhores resultados, deixe que a bateria de
12 volts faga um ciclo de carga total, para que obtenha a carga completa, antes de usar este modo. O Reparo de12V pode levar até quatro (4) horas para concluir o processo de recuperagao e
retorara ao modo de espera quando estiver concluido.

ATENGAO. USE ESTE MODO COM CUIDADO. ESTE MODO E DESIGNADO SOMENTE PARA BATERIAS DE CHUMBO-ACIDO DE 12 VOLTS. ESTE MODO USA UMA TENSAO DE CARGA ALTA E PODE
CAUSAR ALGUMA PERDA DE AGUA EM BATERIAS DE CELULAS UMIDAS (EM ESTADO LIQUIDO). ESTEJA INFORMADO DE QUE ALGUMAS BATERIAS E ELETRONICOS PODEM SER SENSIVEIS AS
ALTAS TENSOES DE CARREGAMENTO. PARA MINIMIZAR 0S RISCOS AOS ELETRONICOS, DESCONECTE A BATERIA ANTES DE USAR ESTE MODO.

Modo de Energia [Pressione e Segure por 5 segundos]

0 Modo de Energia permite que o carregador carregue manualmente quando a tensao da bateria conectada for muito baixa para ser detectada. Se a tensdo da bateria for muito
baixa para o carregador detectar, pressione e segure o botao Modo por 5 segundos para ativar o Modo de Energia e, em seguida, selecione 0 modo apropriado. Todos os modos
de carregamento disponiveis irdo piscar. Quando um modo de carregamento for selecionado, o LED do Modo de Carregamento e o LED de Carregamento irdo alternar entre si,
indicando que o Modo de Energia esté ativo. Apds cinco (5) minutos, o carregador retornara a normal operacdo de carregamento e a detecgdo de baixa voltagem sera reativada.



ATEN(}AO USE ESTE MODO COM EXTREMO CUIDADO. O MODO DE ENERGIA DESABILITA OS RECURSOS DE SEGURANGA E A ENERGIA ATIVA ESTA PRESENTE NOS
CONECTORES, CERTIFIQUE-SE DE QUE TODAS AS CONEXOES SEJAM FEITAS ANTES DE ENTRAR NO MODO DE ENERGIA E NAO TOQUE NAS CONEXOES. RISCO DE
FAISCAS, INCENDIO, EXPLOSAQ, DANOS A PROPRIEDADE, FERIMENTOS E MORTE.

PT
Conectando na bateria. Nao conecte o plugue na energia até todas as outras conexdes serem feitas. Identifique a polaridade correta dos terminais da bateria. Nao -
faga nenhuma conexdo ao carburador, linha de combustivel ou partes de chapas de metal finas. As instruces abaixo sdo para um sistema de aterramento negativo

(mais comum). Se o seu veiculo tem um sistema de aterramento positivo (muito incomum), siga as instrugdes abaixo em ordem inversa.

1.) Conecte o conector ilhé positivo (vermelho) ao terminal positivo (POS, P+) da bateria.

2.) Conecte o conector ilhd negativo (preto) ao terminal negativo (NEG, N-) da bateria.

3.) Conecte o carregador de bateria a uma tomada elétrica adequada. Nao vire a bateria ao fazer esta conexdo.

4.) Ao desconectar, faca a desconexdo na sequéncia inversa, removendo o negativo primeiro (ou o positivo primeiro para sistemas de terra positivo).



Comece o carregamento.
1.) Verifique a voltagem e a quimica da bateria.

2.) Confirme que vocé conectou as garras da bateria ou ilhdés dos terminais de forma apropriada, e que o adaptador AC estd plugado em uma tomada elétrica.

3.) [Primeira utilizaco] O carregador se iniciara em modo Standby, indicado por um LED laranja. No modo Standby, o carregador nao esta fornecendo nenhuma
energia.

4.) Pressione o botdo de modo para alternar para 0 modo de carregamento apropriado (pressione e segure por trés segundos para entrar no modo de carga
avancada), de acordo com a tensdo e a quimica da sua bateria.

5.) O LED de modo iluminara o modo de carga selecionado, e os LEDs de carga se iluminardo (dependendo da satide da bateria), indicando que o processo de carga
comegou.

6.) Agora o carregador pode ser deixado conectado a bateria o tempo todo, para fornecer carregamento de manutengéo.

Memdria Automatica O carregador possul uma memdria automatica e retornara ao Ultimo modo de carregamento quando conectado. Para alterar os modos apés a
primeira utilizagdo, pressione o botéo de modo.

mpos de Carregament
Tempos de Carregamento. . R . Tempo aproximado 'll)ara 0 carregamento
0 tempo estimado para carregar uma bateria é mostrado abaixo. O amani o\da bateria em horas
tamanho da bateria (Ah) e sua profundidade de descarga (DOD) afetam Ah (Amperes hora) 6Y 12v
muito seu tempo de carregamento. O tempo de carregamento € baseado
em uma profundidade média de descarga para uma bateria totalmente 20 15 15
carregada e é apenas para fins de referéncia. Os dados reais podem : |
diferir devido as condicdes da bateria. O tempo para carregar uma 40 3.0 3.0
bateria normalmente descarregada ¢ baseado em um DOD de 50 %. A : |
temperatura também afetara os tempos de carregamento. O Genius10 80 6.0 6.0
apresenta compensagdo térmica que ajusta automaticamente os perfis .
de carregamento para maximizar o desempenho de carregamento.
100 7.0 7.0
230 17.3 17.3




Entendendo os LEDs de carga.

LED Explicacao

25% LED 4

Vormelho - GDD LED Verde Estavel

50% LED 0 LED de carregamento de 50% piscaré lentamente em “ligado” e “desligado”, quando a bateria estiver com menos de 50% da

Vermelho - - C] carga total. Quando a bateria estiver com 50% de carga, o LED Vermelho de carga ficara aceso de forma estavel.

75% LED 0 LED de carregamento de 75% piscara lentamente em “ligado” e “desligado’, quando a bateria estiver com menos de 75% da

Laranja - - - carga total. Quando a bateria estiver com 75% de carga, o LED Laranja de carga ficard aceso de forma estavel.

100% LED . LED Verde Pulsante - Tensdo de carga a granel concluida, otimizando a bateria para uma vida (il prolongada.

Verde GDC] LED Verde Estével - Quando a bateria estiver 100% carregada, o LED de carregamento ficard verde estével.

Manutengao Depois que a bateria estiver totalmente carregada, o carregador continuara a monitorar a bateria e ira fornecer manutengéo e

LED Verd GDC] . otimizagdo continuas. O LED de carregamento de 100% ir piscar em “ligado” e “desligado” lentamente durante esses ciclos. O
erde carregador pode ficar conectado a bateria indefinidamente.

Entendendo LEDs de Erro

Condicdes de erro serdo indicadas pelos seguintes LEDs

LED Razéo/! a
(') Estavel 0 carregador esta no modo de espera ou a voltagem da bateria estd muito baixa para o carregador detectar.
V Estavel Atensdo da bateria esta muito alta para 0 modo de carga selecionado. Verifique a bateria € 0 modo de carga
% Estavel Possivel bateria baixa / A bateria ndo ird manter uma carga. Deixe que um profissional verifique a bateria.
@ Estavel Polaridade invertida. Inverta as conexes da bateria.
Vv ®e ‘Luz A temperatura interna do carregador estd muito alta / O carregador voltara a funcionar assim que a temperatura interna do carregador diminuir
Intermitente Atemperatura interna do carregador esta muito baixa / O carregador voltara a funcionar assim que a temperatura do carregador aumentar.
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1.) Botdo de Modo Pressione para percorrer entre os modos de carregamento. 6.) LED de Carregamento indica o estado de carregamento da(s) bateria(s)

2.) LED de Erro de Sobretensao Acende em vermelho estavel; a voltagem da bateria conectadafs)

estd acima da voltagem protegida. 7.) Modo LED Indica o Modo de Carregamento no qual o carregador esta

3) LED de Bateria com Defeito Acende em vermelho estavel quando a bateria atualmente. Pressione o botdo MODO para percorrer pelos modos de carregamento.

conectada ndo carrega uma carga. 8.) LED do Modo «Pressione e Segure» O hotéo de modo deve ser pressionado

4.) LED de Polaridade Invertida Acende em Vermelho estavel quando a polaridade por 3 segundos para enfrar o modo.

invertida ¢ detectada. 9.) LED Modo de Fornecimento Acende em Vermelho estével quando o modo de

5.) LED de Espera Acende quando o carregador estd no Modo de Espera, quando o Fomecimenio for selecioriado.

carregador ndo esta carregando ou fornecendo energia para a bateria. 10.) LED Modo de Reparo Acenderd em Vermelho estvel quando o modo de
reparo for selecionado.



Especificacoes técnicas

Voltagem de entrada CA: 120-240 VCA, 50-60Hz
Voltagem de trabalho CA: 120-240 VCA, 50-60Hz
Poténcia de Saida: Maximo de 150W
Voltagem de carregamento: Vdrias
Corrente de carregamento: 10A (12 V), 10A (6 V)
Deteccao de baixa voltagem: 1V (12V), 1V (6V)
Drenagem de corrente: <0,5mA
Temperatura do ambiente: de -20°C a +40°C
Tipos de baterias: 6V, 12V
Quimicas das baterias: Umida, Gel, MF, CA, EFB, AGM, Célcio, Lithium
Capacidade da bateria: Até 230Ah, Mantém todos os tamanhos de bateria
Protecéo do revestimento: P65
Arrefecimento: Conveccao natural
Dimensées (L xW x H): 7,1 x 3,6 x 2,3 polegadas
Peso: 3,33 libras

Garantia de 3 anos sem recime

ANOCO garante que este produto (0 «Produto») estara livre de defeitos de material e trabalho por um periodo de trés (3) anos a partir da data de compra (O «Perfodo de
garantia»). Para defeitos reportados durante o periodo de garantia, a NOCO ir, a seu juizo, e sujeito a andlise do suporte técnico da NOCO, reparar ou substituir os produtos
defeituosos. Partes e produtos para substituicao serdo novos ou usados mas operacionais, com fungdes e performance compardvel ao da parte original e terdo garantia até o
final do periodo de garantia original.

A RESPONSABILIDADE DA NOCQ NOS TERMOS DO PRESENTE DOCUMENTO ESTA EXPRESSAMENTE LIMITADA A SUBSTITUIGAO OU AO REPARO. NA MEDIDA MAXIMA

PERMITIDA POR LEI, ANOCO NAO PODE SER RESPONSABILIZADA POR NENHUM COMPRADOR DO PRODUTO OU POR TERCEIROS POR QUAISQUER DANOS ESPECIAIS,
INDIRETOS, CONSEQUENTES OU EXEMPLARES, INCLUINDO, ENTRE OUTROS, LUCROS PERDIDOS, DANOS MATERIAIS OU LESOES CORPORAIS, RELACIONADOS DE




QUALQUER FORMA AQ PRODUTO, SEJA QUAL FOR O MOTIVO, MESMO QUE A NOCO TENHA CONHECIMENTO DA POSSIBILIDADE DE TAIS DANOS. AS GARANTIAS
ESTABELECIDAS NESTE DOCUMENTO SUBSTITUEM TODAS AS OUTRAS GARANTIAS, EXPRESSAS, IMPLICITAS, ESTATUTARIAS OU NAQ, INCLUINDO, SEM LIMITAGAO, AS
GARANTIAS IMPLICITAS DE COMERCIALIZAGAO E ADEQUAGAO A UM PROPOSITO ESPECIFICO, E AS GARANTIAS DECORRENTES DO CURSO DE NEGOCIAGAO, USO OU
PRATICA COMERCIAL. NO CASO DAS LEIS APLICAVEIS IMPOREM GARANTIAS, CONDIGOES OU OBRIGAGOES QUE NAQ POSSAM SER EXCLUIDAS OU MODIFICADAS, ESTE
PARAGRAFO DEVE APLICAR-SE, NA MEDIDA DO POSSIVEL, A TAIS LEIS.

Esta garantia ¢ feita apenas para o beneficio do comprador original do produto da NOCO ou de um revendedor ou distribuidor NOCO autorizado, e nao é atribuivel ou
transferivel. Para reivindicar a garantia, o comprador deve: (1) requerir e obter um nimero de autorizacdo de devolugao de mercadoria (<RMA>) e informagdes sobre o local de
devolugdo (o «local de devolugao») do suporte da NOCO, enviando um e-mail para support@no.co ou ligando para 1.800.456.6626; € (2) enviar o produto, incluindo o nimero
RMA e nota para o local de devolugéo. NAO ENVIE ESTE PRODUTO SEM ANTES OBTER UM RMA DO SUPPORT DA NOCO.

0 comprador original é responsavel (e deve pagar antecipadamente) todos os custos de transporte e de embalagem para enviar produtos para o servigo de garantia.

NAO OBSTANTE O QUE PRECEDE, A GARANTIA SEM ABORRECIMENTOS E ANULADA E NAO SE APLICA A PRODUTOS QUE: (a) forem usados incorretamente, tratados
incorretamente, sujeitos a abuso ou manuseio descuidado, armazenados inadequadamente ou operados sob condicdes de voltagem extrema, choque ou vibragdes além das
recomendadas pela NOCO para o uso seguro e eficiente; (b) instalados, operados ou mantidos incorretamente; (c) estao ou foram modificados sem o consentimento por escrito
da NOCO; (d) foram desmontados, alterados ou reparados por alguém além da NOCO; (e) os defeitos forem reportados apds o periodo de garantia.

ESTA GARANTIA SEM ABORRECIMENTOS NAO COBRE: (1) desgaste normal; (2) danos cosméticos que néo afetam o funcionamento; ou (3) Produtos onde o nimero de série
da NOCO esteja ausente, alterado ou deformado.

CONDIGOES DA GARANTIA SEM ABORRECIMENTOS

Estas condicdes se aplicam apenas a produtos durante o periodo de garantia. A garantia sem aborrecimentos se anula seja pelo tempo decorrido desde a compra (tempo
decorrido da data do nimero de série, se ndo houver prova de compra) ou pelas condicdes listadas anteriormente neste documento. Devolva o produto com a documentacéo
apropriada.

Com nota:

0-3 anos: Sem custos. Com prova de compra, o periodo de garantia se inicia na data da compra.

Sem nota:

0-3 anos: Sem custos. Sem prova de compra, o periodo de garantia se inicia a partir da data do nimero de série.

Nos recomendamos registrar o seu produto NOCO para poder fazer o upload da prova de compra e extender suas datas de garantia. Vocé pode registrar o seu produto NOCO
em: no.co/register. Se vocé tiver alguma pergunta a respeito da sua garantia ou produto, entre em contato com o suporte da NOCO (e-mail e niimero de telefone acima) ou
escreva para: The NOCO Company, em 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.



GENIUS10EU

/\ GEVAAR Gebruikershandleiding & garantie

VOOR U DIT PRODUCT GEBRUIKT, MOET U ALLE VEILIGHEIDSINFORMATIE LEZEN EN BEGRIJPEN.
Als u deze veiligheidsinstructies niet naleeft, dan kan dat resulteren in ELEKTRISCHE
SCHOKKEN, ONTPLOFFING, BRAND wat vervolgens kan leiden tot ERNSTIGE VERWONDINGEN,
OVERLIJDEN of SCHADE AAN EIGENDOM.

Nederlands

Elektrische schok. Het product is een elektrisch toestel dat een schok en dus ook emstige verwondingen
kan veroorzaken. Snij geen stroomkabels door. Niet onderdompelen in water of nat maken

Ontploffing. Ongecontroleerde, incompatibele of beschadigde batterijen kunnen ontploffen als ze met
dit product gebruikt worden. Laat het product niet zonder toezicht achter als het in werking is. Probeer
niet om een beschadigde of bevroren batterij te starten. Gebruik dit product enkel met batterijen met het
aanbevolen voltage. Gebruik het product in goed verluchte ruimtes.

Brand. Het product is een elekirisch toestel dat warmte uitstraalt en brandwonden kan veroorzaken. Bedek
het product niet. Niet roken of voorwerpen met een elektrische vonk of vuur gebruiken als u dit product
bedient. Hou het product uit de buurt van brandbaar materiaal

Oogletsel. Draag oogbescherming als u dit product bedient. Batterijen kunnen ontploffen waardoor er
brokstukken kunnen wegvliegen. Batterijzuur kan irritatie aan de ogen of de huid veroorzaken. Als uw ogen
of huid aangetast zijn, spoel de aangetaste zone dan met stromend water en neem onmiddellijk contact op
met het antigifcentrum / uw huisarts

Explosieve gassen. Werken in de buurt van loodzuur is gevaarlijk. Batterijen produceren explosieve
gassen tijdens de normale werking ervan. Om het risico op ontploffende batterijen te beperken, moet u alle
veiligheidsinstructies naleven evenals de instructies van de batterijproducent en de producent van toestellen
die bestemd zijn om te gebruiken in de buurt van batterijen. Lees de waarschuwingsmeldingen op deze
producten en op de motor.

B> B> B> Bu®

Voor meer informatie en
ondersteuning gaat u naar:

WWW.No.co/support




Over Genius10. De NOCO Genius10 vertegenwoordigt enkele van de meest innovatieve en geavanceerde technologieén op de markt, waardoor opladen simpel en
gemakkelijk wordt. Hij is misschien wel de veiligste en meest efficiénte lader die u ooit zult gebruiken. De Genius10 is ontworpen voor het opladen van alle types 6V en
12V loodzuuraccu’s, inclusief lithium- (LiFePO4), natte-, gel-, MF- (onderhoudsvrij), CA- (calcium), EFB- (‘Enhanced Flooded Battery’) en AGM- (‘Absorption Glass Mat')
accu’s. Hij is geschikt voor het opladen van accucapaciteiten tot 230 Amp-uur en voor het onderhouden van alle accutypes. Aan de slag gaan. Lees vodrdat u de
oplader gebruikt zorgvuldig de specifieke voorzorgsmaatregelen van de accufabrikant en het aanbevolen laadvermogen van de accu. Zorg ervoor dat u de spanning en
de chemische samenstelling van de accu bepaalt, door de handleiding van uw accu te raadplegen, védrdat u deze gaat opladen. Opstelling. Het is van belang rekening
te houden met de afstand tot aan de accu. De DC-laadkabellengte vanaf de lader tot aan accuklem of oogjesaansluiting voor de accupolen is ongeveer 1973,6 mm
(77,7 inch). Houd rekening met een speling van 304 mm (12 inch) tussen de aansluitingen. Proposition 65. Batterijhouders, terminals en bijhorende accessoires
bevatten chemicalién, waaronder ook lood. Die materialen zijn in de staat Californié gekend als kankerverwekkers en veroorzakers van geboorteafwijkingen en andere
voortplantingsproblemen. Persoonlijke voorzorgsmaatregelen. Gebruik het product enkel voor het beoogde doel. Er moet iemand binnen stembereik zijn of dicht
genoeg om u te helpen in geval van nood. Zorg ervoor dat er schoon water en zeep beschikbaar is in de buurt voor als er vervuiling met batterijzuur zou optreden. Draag
volledige oogbescherming en beschermende Kledij als u in de buurt van een batterij werkt. Was steeds uw handen nadat u met batterijen en bijhorende producten
gewerkt heeft. Gebruik of draag geen metalen voorwerpen als u met batterijen werkt, denk maar aan gereedschap, uurwerken of juwelen. Als er metaal op de batterij
valt, kan dat vonken of kortsluiting veroorzaken wat kan leiden tot een elekirische schok, brand, ontploffing. Dat kan dan weer zorgen voor verwondingen, overlijden of
schade aan eigendom. Minderjarigen. Als de “Koper” het product wil laten gebruiken door een minderjarige, dan stemt de aankopende volwassene ermee in om de
minderjarig voor gebruik te voorzien van gedetailleerde instructies en waarschuwingen. Als hij dat niet doet, dan is dat de verantwoordelijkheid van de “Koper” die ermee
instemt om NOCO te vrijwaren tegen onbedoeld gebruik of misbruik door een minderjarige. Verstikkingsgevaar. De accessoires kunnen een verstikkingsgevaar
vormen voor kinderen. Laat kinderen niet zonder toezicht bij het product of de accessoires. Het product is geen speelgoed. Bediening. Bedien het product voorzichtig.
Bij een botsing kan het product beschadigd raken. Gebruik geen beschadigd product, inclusief, maar niet beperkt tot, barsten in de behuizing of beschadigde kabels.
Gebruik geen producten met een beschadigde stroomkabel. Vocht en vioeistoffen kunnen het product beschadigen. Gebruik het product of de elektrische onderdelen
ervan niet in de buurt van vloeistoffen. Bewaar en gebruik het product op een droge plaats. Gebruik het product niet als het nat is. Als het product al aan het werk is en
het wordt nat, koppel het dan los van de batterij en zet het gebruik ervan onmiddellijk stop. Koppel het product niet los door aan de kabels te trekken. Wijzigingen.
Probeer niet om het product, of onderdelen ervan, te wijzigen, aan te passen of te herstellen. Als u het product uit elkaar haalt, dan kan dat leiden tot verwondingen,
overlijden of schade aan eigendom. Als het product beschadigd raakt, slecht werkt of in contact komt met een viogistof, zet het gebruik ervan dan stop en neem contact
op met NOCO. Elke aanpassing aan het product verklaart uw garantie nietig. Accessoires. Dit product is enkel goedgekeurd voor gebruik met NOCO-accessoires. NOCO
is niet verantwoordelijk voor de gebruikersveiligheid of voor schade als er accessoires gebruikt worden die niet erkend worden door NOCO. Locatie. Vermijd dat het
batterijzuur met het product in aanraking komt. Gebruik het product niet in een ingesloten ruimte of een ruimte met beperkte ventilatie. Plaats geen batterij bovenop het
product. Plaats kabelgeleiders om onvoorziene schade te vermijden veroorzaakt door bewegende voertuigonderdelen (inclusief motorkappen en deuren), bewegende
motoronderdelen (inclusief ventilatorbladen, riemen en schijven) of wat een gevaar kan vormen en verwondingen of overlijden kan veroorzaken. Bedrijfstemperatuur.



Dit product is ontworpen om te werken bij een omgevingstemperatuur tussen -4° F en 104° F (-20° C en 40° C). Gebruik hem niet buiten deze temperatuurbereiken
Laad een bevroren accu niet op. Staak het gebruik van het product onmiddellijk als de accu overmatig warm wordt. Opslag. Gebruik of bewaar uw product niet in ruimtes
met een hoge concentratie stof of rondzwevende deeltjes. Bewaar uw product op een viakke, veilige ondergrond, zodat hij niet kan vallen. Bewaar uw product op een
droge plek. De opslagtemperatuur moet tussen -20°C en 25°C zjn (gemiddelde temperatuur onder de motorkap). Overschrijd nooit 80°C onder geen enkele
omstandigheid. Compatibiliteit. Het product is uitsluitend compatibel met loodaccu’s, AGM-accu’s en lithiumaccu's van 6V en 12V. Probeer het product niet te
gebruiken met een ander type accu. Het opladen van een accu met een andere chemische samenstelling kan letsel, de dood of schade aan eigendommen tot gevolg
hebben. Neem contact op met de fabrikant van de accu, védrdat u deze probeert op te laden. Laad geen p s of andere medische
apparaten op. Het product kan elektromagnetische velden uitstralen. Het product bevat magnetische componenten die storing kunnen veroorzaken bij pacemakers,
defibrillators of andere medische apparaten. Deze elektromagnetische velden kunnen storing veroorzaken bij pacemakers of andere medische apparaten. Raadp\eeg uw
arts vaor gebruik, als u een medisch apparaat hebt, waaronder pacemakers. Stop het gebruik van het product onmiddellijk en raadpleeg uw arts, als u vermoedt dat het
product storing veroorzaakt bij een medisch apparaat. Schoonmaken. Schakel het product uit voor u het schoonmaakt of er onderhoud aan uitvoert. Maak het product
onmiddelljk schoon en droog het af als het in contact komt met vioeistoffen of verontreinigende stoffen. Gebruik een zachte microvezeldoek. Zorg ervoor dat er geen
vocht in de openingen komt. Explosieve omgevingen. Leef alle aanwijzingen en instructies na. Gebruik het product niet in een ruimte met een mogelijk explosieve
omgeving, inclusief tankzones of zones die chemicalién of deeltjes zoals graan, stof of metaalpoeder bevatten. Activiteiten met aanzienlijke gevolgen. Dit product
is niet bestemd voor gebruik waarbij een storing van het product zou kunnen leiden tot verwondingen, overlijden of zware schade aan het milieu. Storing
radiofrequentie. Het product werd ontworpen, getest en geproduceerd in overeenstemming met de reglementering inzake uitstraling van radiofrequentie. Dergelijke
uitstralingen van het product kunnen een negatieve invioed hebben op de werking van andere elektronische uitrusting, waardoor ze slecht werken. Modelnummer:
Genius10. Dit toestel is in overeenstemming met Deel 15 van de FCC Rules. Het gebruik ervan wordt onderworpen aan de volgende twee voorwaarden: (1) dit toestel
mag geen schadelijke storing veroorzaken en (2) dit toestel moet elke ontvangen storing aanvaarden, inclusief storing die ongewenste handelingen kan veroorzaken.
OPMERKING: Deze uitrusting werd getest en in overeenstemming bevonden met de beperkingen voor een digitaal toestel uit Klasse A, volgens Deel 15 van de FCC Rules.
Deze beperkingen werden opgesteld om te zorgen voor een redelijke bescherming tegen schadelijke storing als de uitrusting gebruikt wordt in een commerciéle
omgeving. De uitrusting zorgt voor, gebruikt en kan radiofrequentie-energie uitstralen en kan, indien ze niet geinstalleerd werd in overeenstemming met de handleiding,
zorgen voor schadelijke storing aan radiocommunicatie. Het gebruik van deze uitrusting in een woonzone kan schadelijke storing veroorzaken waarbij de gebruiker de
storing op eigen kosten zal moeten corrigeren.

Oplaadmodi.

De Genius10 heeft negen (9) modi: Standby, 12V, 12V AGM, 12V LITHIUM, 6V, 6V AGM, HERSTEL, TOEVOER en FORCE. Voor sommige laadmodi moet u
de knop drie (3) tot vijf (5) seconden ingedrukt houden om de modus te activeren. Deze “Press and Hold"-modi (modi waarvoor de knop langer ingedrukt
moet blijven) zijn geavanceerde laadmodi die uw volledige aandacht vereisen voordat u deze selecteert. Het is van belang dat u de verschillende doelen van
elke laadmodus begrijpt. Bedien de lader niet voordat u de voor uw accu geschikte laadmodus kent. Hieronder staat een korte beschrijving:




Modus

Uitleg (Piekspanning gemeten bij 25°C, ampérewaarde is bulkstroomsterkte bij boven 0°C)

In Standby-modus laadt de lader niet en voorziet de lader de accu niet van stroom. Energy Save (energiebesparing) is in deze modus geactiveerd, waarbij

Standby een minimale hoeveelheid stroom van het stopcontact wordt onttrokken. Canbus is actief in de Standby-modus. Wanneer de Standby-modus is ingeschakeld
brandt het oranje ledlampje.
Geen stroom

1oy Vloor het laden van 12 volt natte accu’s, gelaccu’s, EFB's, onderhoudsvrije accu’s en calciumaccu's. Indien geselecteerd, zal het witte 12V ledlampje branden.
14,5V 1 10A | Accu’s tot aan 230Ah

12v Voor het laden van12 volt AGM-accu’s. Indien geselecteerd, zal het witte 12V AGM ledlampje branden.

AGM 14,8V 1 10A | Accu’s tot aan 230Ah

12V Voor het opladen van 12-volt lithium-ion-accu’s, inclusief lithium-ijzerfosfaat. Indien geselecteerd, zal het blauwe 12V lithium ledlampje branden. Alleen

LITHIUM voor gebruik bij accu’s met een Accubeheersysteem (BMS).
14,6V | 10A | Accu’s tot aan 230Ah

6V . , g ‘ - . ‘

Ingedrukt houden Vloor het laden van 6 volt natte accu’s, gelaccu’s, EFB’s en calciumaccu’s. Indien geselecteerd, zal het witte 12V ledlampje branden.

(8 seconden) 7,251 10A | Accu’s tot aan 230Ah

6V AGM Voor het laden van 6 volt geavanceerde AGM-accu’s, waarvoor een hogere laadspanning dan gebruikelijk is vereist. Wanneer deze optie is geselecteerd

Press & Hold brandt er een wit ledlampje.

ress 0l

7,40V 1 10A | Accu’s tot aan 230Ah

Force-modus

Ingedrukt houden
(5 seconden)

Voor het opladen van accu’s met een spanning van minder dan 1V. Vijf (5) seconden ingedrukt houden om in Force-modus te gaan. De geselecteerde
laadmodus zal dan vijf (5) minuten in Force-modus werken, voordat hij terugkeert naar standaard opladen in de geselecteerde modus.

10A | Accu’s tot aan 230Ah

12V Zet de lader om in een gelijkstroomtoevoer voor elk 12V DC-apparaat, zoals een bandenvulapparaat, olieverversingsapparaat of als geheugenbewaarder
SUPPLY tijdens het verwisselen van een accu. Wanneer deze optie is geselecteerd brandt er een rood ledlampje.
13,6V | 10A | Max 12A [Indrukken en 3 seconden ingedrukt houden met niet klemmen]
12V Een geavanceerde accuherstelmodus voor reparatie en opslag van oude, ongebruikte, beschadigde, gestratificeerde of gesulfateerde accu's. Wanneer
deze optie is geselecteerd knippert er een rood ledlampie.
REPAIR

16,5V | 10A | Elke capaciteit [Indrukken vanuit Standby en 3 seconden ingedrukt houden met klemmen aangesloten op de accu]



Gebruik van 6V. [3 seconden ingedrukt houden]
De 6V-laadmodus is alleen voor 6 volt loodaccu's, zoals een natte accu, gelaccu, EFB, onderhoudsvrije accu of calci Houd ingedrukt drie (3) seconden om de
6V-laadmodus te activeren. Raadpleeg de acculeverancier voordat u deze modus gebruikt.

Gebruik van 12V Lithium.
De 12V Lithium-laadmodus is alleen voor 12 volt lithium-ion-accu’s, met inbegrip van lithium-ijzer-fosfaat.

WAARSCHUWING. GEBRUIK DEZE MODUS UITERST ZORGVULDIG. DEZE MODUS MAG ALLEEN WORDEN GEBRUIKT MET 12-VOLT LITHIUM-ACCU'S MET EEN INGEBOUWD
ACCUBEHEERSYSTEEM (BMS). LITHIUM-ION-ACCU'S WORDEN, OP VERSCHILLENDE MANIEREN GEMAAKT EN SOMMIGE HEBBEN MOGELIJK GEEN ACCUBEHEERSYSTEEM
(BMS). RAADPLEEG DE FABRIKANT VAN DE LITHIUM-ACCU VOOR HET OPLADEN EN VRAAG NAAR DE GEADVISEERDE LAADSNELHEDEN EN -VOLTAGES. SOMMIGE LITHIUM-
ION-ACCU'S KUNNEN ONSTABIEL EN ONGESCHIKT VOOR OPLADEN ZIJN.

Gebruik van 13,6V Toevoer. [Indrukken en 3 seconden ingedrukt houden met niet aangesloten klemmen]

13.6V Toevoer zet de lader om in gelijkstroomtoevoer met constante stroomtoevoer en constante spanning, en kan gebruikt worden om 12V DC-apparaten zoals bandenvulapparaten,
g en meer van stroom te voorzien. Als stroomtoevoer kan het ook gebruikt worden om de instellingen van het computersysteem van een
stand te houden. 13.6V Toevoer levert 13,6 volt op 10A met overbelastingsbeveiliging op 12A (max).

voertuig tijdens reparatie of vervanging van een a

WAARSCHUWING. NEEM UITERSTE VOORZICHTIGHEID IN ACHT BlJ GEBRUIK VAN DEZE MODUS. DE TOEVOERMODUS SCHAKELT VEILIGHEIDSVOORZIENINGEN UIT EN ER STAAT STROOM OP
DE CONNECTOREN. RAAK DE AANSLUITINGEN NIET TEGELIJK AAN. RISICO VAN VONKEN, BRAND, EXPLOSIE, SCHADE AAN EIGENDOMMEN, LETSEL EN DOOD.

Gebruik van 12V HERSTEL. [Indrukken vanuit Standby en 3 seconden ingedrukt houden met klemmen aangesloten op de accu]

12V Herstel is een geavanceerde accuherstelmodus voor reparaue en opslag van oude, ongebruikte, beschadigde, of accu’s. Nietalle accu’s kunnen worden hersteld.
Accu’s kunnen beschadigd raken wanneer ze op lage spanning worden gehouden en/of nooit de kans hebben gekregen volledig opgeladen te worden. De meest voorkomende accuproblemen
Zijn accusulfatatie en -strafificatie. Zowel accusuifatatie als -stratificatie laten de opencircuitspanning van de accu, waardoor de accu volledig opgeladen lijkt, terwijl er een lage capaciteit wordt
geleverd. Gebruik 12V Herstel om te proberen deze problemen ongedaan te maken. Voor een optimaal resultaat haalt u de 12 volt accu eerst door een complete laadcyclus zodat de accu geheel is
opgeladen voordat u deze modus gebruikt. Het herstelproces van 12V Herstel kan tot aan vier (4) uur in beslag nemen. De lader keert terug naar Standby-modus na afronding van deze procedure.

WAARSCHUWING. GEBRUIK DEZE MODUS ZORGVULDIG. DEZE MODUS IS UITSLUITEND VOOR 12 VOLT LOODACCU'S. DEZE MODUS MAAKT GEBRUIK VAN HOGE LAADSPANNING EN
VEROORZAAKT MOGELIJK WAT WATERVERLIES IN NATTE ACCU'S EN EFB'S. SOMMIGE ACCU’S EN ELEKTRONICA KUNNEN GEVOELIG ZIJN VOOR HOGE LAADSPANNING. KOPPEL DE ACCU LOS
VOORDAT U DEZE MODUS GEBRUIKT OM RISICO OP SCHADE AAN ELEKTRONICA TE VERMINDEREN.

Force-modus [5 seconden ingedrukt houden]

Met de Force-modus kunt u de lader handmatig starten als de spanning van de aangesloten accu te laag is om te worden gedetecteerd. Als de accuspanning te laag is om door
de lader te worden gedetecteerd, houdt u de modusknop 5 seconden ingedrukt om Force-modus te activeren en kiest u vervolgens de juiste modus. Alle beschikbare modi zullen
knipperen. Zodra een oplaadmodus is geselecteerd, wisselen het Oplaadmodus-ledlampje en het Opladen-lediampje elkaar af, om aan te geven dat de Force-modus actief is. Na
vijf (5) minuten zal de lader terugkeren naar de normale oplaadmodus en zal detectie van lage spanning weer worden gereactiveerd.




WAARSCHUWING. GEBRUIK DEZE MODUS UITERST ZORGVULDIG. FORCE-MODUS SCHAKELT VEILIGHEIDSMAATREGELEN UIT EN ER STAAT SPANNING OP DE
AANSLUITINGEN. ZORG ERVOOR DAT ALLES IS AANGESLOTEN, VOORDAT U FORCE-MODUS INSCHAKELT EN RAAK DE AANSLUITINGEN NIET AAN. RISICO OP VONKEN,
VUUR, EXPLOSIE, MATERIELE SCHADE, VERWONDINGEN EN DE DOOD.

Verbinden met de accu. Sluit de AC-stekker pas aan als alle andere verbindingen zijn gemaakt. Identificeer de juiste polariteit van de polen op de accu. Maak geen
verbindingen met de carburateur, brandstofleidingen of met dunne plaatwerkdelen. De onderstaande aanwijzingen zijn voor een negatief geaard systeem (het meest
gebruikelijke). Als uw voertuig een positief geaard systeem heeft (zeer ongebruikelijk), volg dan de onderstaande aanwijzingen in omgekeerde volgorde op.

1.) Sluit de positieve (rode) aansluitklem met oog aan op de positieve (POS,P,+) accupool.

2.) Sluit de negatieve (zwarte) aansluitklem met oog aan op de negatieve (NEG,N,-) accupool.

3.) Steek de acculader in een daarvoor geschikt stopcontact. Kijk niet naar de accu wanneer u deze verbinding maakt.

4.) Als u loskoppelt, koppel dan los in omgekeerde volgorde en verwijder eerst de negatieve klem (of eerst de positieve klem voor positief geaarde systemen).



Beginnen met opladen.
1.) Controleer de spanning en de chemische samenstelling van de accu.

2.) Controleer of u de batterijklemmen of aansluitkabels met oog correct hebt aangesloten en of de wisselstroomstekker van de lader in een stopcontact zit
3.) [Eerste gebruik] De lader begint in Standby-modus en er licht een oranje led op. In de modus ‘Standby’ levert de lader geen stroom.

4.) Druk de ‘mode’-toets in om de geschikte laadmodus te kiezen (drie seconden lang ingedrukt houden om een geavanceerde laadmodus te selecteren) in functie
van de spanning en samenstelling van uw batterij.

5.) De modus-led licht op bij de gekozen laadmodus en de laadledlampjes lichten op (naargelang de gezondheid van de batterij) om aan te geven dat het laadproces
van start is gegaan.

6.) De lader kan nu te allen tijde op de accu blijven aangesloten om voor onderhoudsladen te zorgen.

Automatisch geheugen: De lader heeft een ingebouwd automatisch geheugen en keert terug naar de laatste oplaadmodus als hij wordt aangesloten. Druk op de
modusknop om na het eerste gebruik van modus te veranderen.

adtijden.

Capaciteit van de

Laadtijden. T

De geschatte laadtijd voor een accu staat hieronder weergegeven. De accu Geschatte oplaadtijd in uren

capaciteit van de accu (Ah) en de mate van ontlading ervan (depth of Ah (Amp uur) 6V 12V

discharge (DOD)) zijn van grote invioed op de laadtijd van de accu.

De laadtijd is gebaseerd op een gemiddelde DOD tot aan een geheel 20 15 15

opgeladen accu en geldt alleen als referentie. Werkelike gegevens |

kunnen afwijken vanwege de staat waarin de accu verkeert. De laadtijd 40 3.0 3.0

van een normaal ontlaade accu is gebaseerd op een DOD van 50%. De .

oplaadtijd wordt ook beinvioed door de temperatuur. De Genius10 heeft 80 6.0 6.0

thermische compensatie die automatisch de oplaadprofielen aanpast om .

de laadprestaties te maximaliseren. 100 7.0 7.0
230 17.3 17.3




Oplaad-led

lampjes begrijpen.

Ledlampje Uitleg

25% Rood .

ledlampie -GDD Groen ledlampje brandt constant

50% Rood Het laad-ledlampie voor 50% opgeladen knippert langzaam aan en uit wanneer de accu minder dan 50% is opgeladen. Wanneer de
ledlampje - -D accu 50% is brandt het rode | pje constant.

75% Oranje

and

Het laad-ledlampje voor 75% opgeladen knippert langzaam aan en uit wanneer de accu minder dan 75% is opgeladen. Wanneer de

ledlampje accu 75% is opgeladen brandt het oranje laad-ledlampje constant.

100% Groen . Groen ledlampje knippert - Massa-opladen voltooid, accu wordt geoptimaliseerd voor een langere levensduur.

ledlampje ODD Groen ledlampje brandt constant - Wanneer de accu 100% is opgeladen, brandt het groene ledlampje constant.

Onderhoud Nadat de accu volledig is opgeladen, zal de lader de accu blijven controleren en onderhoud en optimalisatie blijven bieden. Het
Groen OGD . 100% Opgeladen-ledlampje zal tijdens deze cycli langzaam “aan” en “uit” knipperen. De lader kan voor onbepaalde tijd op de accu
ledlampje aangesloten blijven.

Fout-ledlampjes begrijpen.
Foutcondities worden door de volgende ledlampjes aangegeven.

Ledlampje Reden/0j

(') S;gfatm Lader staat in Standby-modus of accuspanning is zo laag dat de lader deze niet kan detecteren.

V S;gfatm Accuspanning is te hoog voor de geselecteerde laadmodus. Controleer de accu en de laadmodus.

% Sg?]r:;m Mogelijk kortsluiting in de accu / Accu houdt lading niet. Laat de accu controleren door een professioneel persoon.

Brandt N
(‘l'\ constant Omgekeerde polariteit. Verwissel de accuverbindingen.
Vv &% Kippert Interne temperatuur van lader te hoog/Lader hervat functie zodra de interne temperatuur van de lader daalt

PP Omgevingstemperatuur van lader te koud/Lader hervat functie zodra de omgevingstemperatuur van de lader stijgt.



NOCO

genius

1

1.) Modusknop Druk op deze knop om door de verschillende laadmodi te
bladeren.

2.) Overspanningsfout-ledlampje Brandt constant rood: accuspanning ligt
boven de overspanningsbeschermingswaarde.

3.) Slechte accu’-ledlampje Brandt constant rood wanneer de aangesloten
accu de lading niet houdt.

4.) Omgekeerde polariteit'-ledlampje Brandt constant rood wanneer
omgekeerde polariteit is gedetecteerd.

5.) Standby-ledlampje Brandt wanneer de lader in Standby-modus staat,
wanneer de lader niet laadt of wanneer de lader geen stroom aan de accu levert.

AGM LITHUM

6.) Laad-ledlampje Geeft de laadstatus aan van de aangesloten accu('s).

7.) Modus-ledlampje Geeft aan in welke laadmodus de lader staat. Druk de
MODUS-knop in om door de verschillende laadmodi te bladeren.

8.) «Press and Hold»-modusledlampje Modusknop moet gedurende 3
seconden worden ingedrukt om de modus te activeren.

9.) Toevoermodus-ledlampje Brandt constant rood wanneer de
Toevoermodus is geselecteerd.

10.) Herstelmodus-ledlampje Brandt constant rood wanneer herstelmodus
is geselcteerd.



Technische specificaties

Ingangsspanning AC:
Werkspanning AC:
Uitgangsvermogen:
Laadspanning:
Laadstroom:
Laagspanningsdetectie:
Drainiekstroom:
Omgevingstemperatuur:
Type accu:

Chemische samenstelling van de accu:
Accucapaciteit:
Beschermende behuizing:
Koeling:

Afmetingen (L x B x H):
Gewicht:

120-240 VAC, 50-60 Hz

120-240 VAC, 50-60 Hz

150 W max

Verschillend

10A(12V), 10A (6 V)

1V (12V), 1V (6V)

<0,5 mA

-20°C tot +40°C

6Y, 12V

Nat, gel, MF, CA, EFB, AGM, calcium, Lithium
Tot 230 Ah, onderhoudt alle accucapaciteiten
P65

Natuurlijke convectie

7,1x3,6x23inch

3,33 pond

3 jaar probleemloze garantie

NOCO garandeert dat dit product (het “Product”) vrij is van materiaal- en fabricagefouten gedurende een periode van drie (3) jaar vanaf de aankoopdatum (de
“Garantieperiode”). Voor defecten die tijdens de Garantieperiode worden gemeld, zal NOCO, naar eigen goeddunken en afhankelijk van de analyse van de technische dienst van
NOCO, defecte producten ofwel repareren of vervangen. Vervangende onderdelen en producten zullen nieuw of gereviseerd zijn, vergelikbaar in functie en prestaties met het
oorspronkelijke onderdeel en gegarandeerd voor de rest van de oorspronkelijke garantieperiode.

DE AANSPRAKELIJKHEID VAN NOCO WORDT HIERBIJ UITDRUKKELIJK BEPERKT TOT VERVANGING OF HERSTELLING. VOOR ZOVER DE WET DAT TOELAAT, ZAL NOCO NIET

AANSPRAKELIJK ZIJN TEN OPZICHTE VAN KOPERS VAN HET PRODUCT OF VAN DERDE PARTIJEN VOOR SPECIALE, ONRECHTSTREEKSE, RESULTERENDE OF EXEMPLAIRE
SCHADE, INCLUSIEF MAAR NIET BEPERKT TOT VERLIES VAN WINST, SCHADE AAN EIGENDOM OF PERSOONLIJKE VERWONDINGEN, DIE OP ENIGE WIJZE TE MAKEN



HEEFT MET HET PRODUCT, HOE DIE OOK VEROORZAAKT WORDT, 00K AL WAS NOCO OP DE HOOGTE VAN DE KANS OP DERGELIJKE SCHADE. DE GARANTIES DIE

HIERIN UITEENGEZET WORDEN ZIJN TER VERVANGING VAN ALLE ANDERE GARANTIES, EXPLICIET, IMPLICIET, STATUTAIR OF ANDERS, INCLUSIEF, ZONDER BEPERKING, DE
GEIMPLICEERDE GARANTIES VOOR VERKOOPBAARHEID EN GESCHIKTHEID VOOR EEN BEPAALD DOEL EN DEZE DIE VOORTVLOEIEN UIT HET VERLOOP VAN HANDELS-,
GEBRUIKS- OF RUILPRAKTIJKEN. IN HET GEVAL DAT DE TOEPASSELIJKE WETTEN GARANTIES, VOORWAARDEN OF VERPLICHTINGEN OPLEGGEN DIE NIET UITGESLOTEN OF
GEWIJZIGD KUNNEN WORDEN, DAN IS DEZE PARAGRAAF ZOVEEL MOGELIJK VAN TOEPASSING ALS DIE WETTEN TOELATEN.

Deze Garantie geldt uitsluitend voor de oorspronkelijke koper van het Product van NOCO of van een door NOCO goedgekeurde wederverkoper of distributeur en is niet
toewijsbaar of overdraagbaar. Om garantie te kunnen claimen, moet de koper: (1) een retourproductautorisatie (“RMA’) nummer en informatie over de retourlocatie (de
“Retourlocatie”) van de NOCO-klantenservice aanvragen en verkrijgen door een e-mail te sturen naar support@no.co of door te bellen naar 1.800.456.6626; en (2) Het
Product, inclusief RMA-nummer en bon naar de Retourlocatie sturen. STUUR GEEN PRODUCT ZONDER EERST EEN RMA TE VERKRIJGEN VAN DE NOCO-KLANTENSERVICE.
De originele koper is verantwoordelijk voor de verpakking en verzendkosten (en moet deze ook betalen) om het product te versturen voor garantiediensten.
NIETTEGENSTAANDE HET BOVENSTAANDE IS DEZE PROBLEEMLOZE GARANTIE NIETIG EN NIET VAN TOEPASSING OP PRODUCTEN DIE: (a) verkeerd zijn gebruikt, waarmee
verkeerd is omgegaan, die zijn blootgesteld aan misbruik of aan een onzorgvuldige behandeling, ongevallen, die onjuist zijn opgeslagen of die gebruikt zijn in omstandigheden
met een extreme spanning, temperatuur, schok of trillingen, groter dan het advies van NOCO voor veilig en effectief gebruik; (b) onjuist zijn geinstalleerd, gebruikt of
onderhouden; (c) die zijn of werden gewijzigd zonder de uitdrukkelijke schriftelijke goedkeuring van NOCO; (d) die zijn gedemonteerd, gewijzigd of gerepareerd door iemand
anders dan NOCO; (e) defecten hebben die na afloop van de Garantieperiode zijn gemeld.

DEZE PROBLEEMLOZE GARANTIE DEKT GEEN: (1) normale slijtage; (2) cosmetische schade die niet van invioed is op de functionaliteit; of (3) Producten waarbij het NOCO-
serienummer ontbreekt, is gewijzigd of onleesbaar is gemaakt.

PROBLEEMLOZE GARANTIEVOORWAARDEN

Deze voorwaarden gelden alleen tijdens de Garantieperiode voor het Product. De probleemloze garantie vervalt, hetzij door het verstrijen van tijd vanaf de aankoopdatum
(verstreken tijd vanaf datum op serienummer, indien geen bewijs van aankoop) of door de eerder in dit document vermelde voorwaarden. Retourneer het product met de juiste
documentatie.

Met bon:

0-3 jaar: GRATIS. Met bewijs van aankoop begint de garantieperiode op de datum van aankoop.

ZONDER bon:

0-3 jaar: GRATIS. ZONDER bewijs van aankoop begint de garantieperiode op de datum die op het serienummer vermeld staat.

Wij adviseren u om uw NOCO-product te registreren door uw bewijs van aankoop te uploaden en uw effectieve garantiedata te verlengen. U kunt uw NOCO-product online
registreren op: no.co/register. Als u vragen hebt met betrekking tot de garantie van het product, neem dan contact op met de klantenservice van NOCO (e-mailadres en
telefoonnummer hierboven) of schrijf naar: The NOCO Company, 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 Verenigde Staten.



GENIUS10EU

FARE Brugervejledning og garanti

LAS 0G FORSTA ALLE SIKKERHEDSINFORMATIONER, FOR DU ANVENDER DETTE PRODUKT. Hvis
du ikke felger disse sikkerhedsanvisninger, kan det resultere i ELEKTRISK STOD, EKSPLOSION,
BRAND, som kan resultere i alvorlig skade, dod eller ejendomsskade.

Elektrisk stad. Produktet er en elekirisk enhed, der kan give sted, og forarsage alvorlig skade. Skeer ikke i
stremledninger. Undg4 at dykke i vand eller at blive vad.

Eksplosion. Uovervagne, inkompatible eller beskadigede batterier kan eksplodere, hvis de anvendes
sammen med produktet. Lad ikke produktet sté uden opsyn under brug. Forsag ikke at starte med pa et
beskadiget eller frosset batteri. Brug kun produktet med batterier der har en anbefalet spanding. Anvendes
i godt ventilerede omréder.

Brand. Produktet er en elektrisk enhed, der udsender varme og kan forarsage forbraendinger. Produktet
mé ikke daekkes til. Ryg ikke eller anvend en elektrisk eller elektrisk brandkilde ved brug af produktet. Hold
produktet veek fra breendbare materialer.

Pjenskade. Brug gjenbeskyttelse ved brug af produktet. Batterier kan eksplodere og forarsage flydende
affald. Batterisyre kan forarsage gjen- og hudirritation. | tilfeelde af kontakt med gjne eller hud, skyl det
bererte omrade med rent vand og kontakt omgéende giftkontrollen.

Eksplosive gasser. Arbejde i nerheden af bly-syre er farligt. Batterier genererer eksplosive gasser under
normal batteridrift. For at reducere risikoen for en batterieksplosion, skal du felge alle sikkerhedsinstrukser
og dem, der er offentliggjort af batteriproducenten, og producemen af det pnskede udstyr, der skal bruges i
naerheden af batteriet. Gennemga advarselsmasrkninger pa disse produkter og pa motoren

Dansk

For flere oplysninger og support,
besgg:

WWW.No.co/support




tige

0m Genius10. NOCO Genius10 repreesenterer nogle af de mest innovative og avancerede teknologier pa markedet og handterer hver opladning simpelt og nemt. Det

er sandsynligvis den mest sikre og mest effektive oplader, du nogensinde vil se. Genius10 er beregnet il at oplade alle typer 6 V og 12 V blyakkumulatorer, herunder
litium (LiFePO4), Wet (Flooded), Gel, MF (Maintenance-Free/vedligeholdelsesfri) CA (Calcium/kalcium), EFB (Enhanced Flooded Battery) og AGM (Absorption Glass Mat).
Den passer til opladning af batterikapaciteter pa op til 230 Ah og klarer alle batteristorrelser. Kom i gang. For ibrugtagning skal du grundigt leese batteriproducentens
specifikke sikkerhedsforanstaltninger, og veere opmaerksom pa, hvor meget batteriet anbefales at blive opladet. Serg for inden opladning at fastsla batteriets spaending
og kemi ved at leese i brugermanualen for batteriet. Montering. Det er vigtigt at huske afstanden til batteriet. DC-kablets leengde fra opladeren, regnet fra enten
batteriklemmerne eller fra ringklemmerne, er omtrent 77,7 tommer (1973,6 mm). Serg for at holde en fleksibel afstand med lgstheengende kabel pa 12 tommer (304
mm) mellem tilslutningerne. Forslag 65. Batteriposter, terminaler og tilhgrende tilbehor indeholder kemikalier, herunder bly. Disse materialer er kendt for i staten
Californien, at fordrsage kreeft og fadselsdefekter, samt anden reproduktiv skade. Personlig sikkerhedsforanstaltning. Brug kun produktet som anvist. Nogen
skal veere indenfor raekkevidden af din stemme, eller teet nok til at komme til din hjelp, i tilfelde af en nedsituation. Serg for, at have en forsyning af rent vand og
s&be i nerheden, i tilfelde af batterisyreforurening. Beer altid gjenbeskyttelse og beskyttelsestej imens du arbejder i narheden af et batteri. Vask altid henderne efter
handtering af batterier og besleegtede materialer. Undga at héndtere eller baere metalgenstande, nér du arbejder med batterier, herunder; varkiej, ure eller smykker.
Hvis metal tabes pa batteriet kan dette generere en gnist eller skabe kortslutning, der medfarer elektrisk sted, brand, eksplosion, som kan medfere skade, dod eller
skade pa ejendom. Mindredrige. Hvis produktet er beregnet af “Kober” til at blive benyttet af en mindreérig, indvilger den kebsvoksne i at give detaljerede instruktioner
og advarsler til enhver mindredrig inden brug. Hvis det ikke er tilfeeldet, er det alene “Keberens ansvar , der er enig i at fritage NOCO for ethvert utilsigtet brug, eller
misbrug af en mindredrig. Kvaelningsfare. Tilbehar kan betyde en kvaelningsfare for barn. Efterlad ikke bern uden opsyn med produktet eller tilbehor. Produktet er
ikke et legetoj. Handtering. Handter produkt med omhu. Produktet kan blive beskadiget, hvis det rammes hardt. Brug ikke et beskadiget produkt, herunder, men
ikke begraenset til, revner til kabinettet eller beskadigede kabler. Brug ikke produktet med en beskadiget stramledning. Fugtighed og vasker kan beskadige produktet.
Produktet og elektriske komponenter mé ikke héndteres i neerheden af vaeske. Opbevar og betjen produktet pa terre steder. Brug ikke produktet, hvis det bliver vadt.
Hvis produktet allerede er i drift og bliver vadt, skal du afbryde det fra batteriet og afbryde brug omgaende. Undlad at afbryde produktet ved at traekke i kablerne.
Zndringer. Forsag ikke at &ndre, modificere eller reparere nogen del af produktet. Afmontering af produktet kan forarsage skade, ded eller skade pa ejendommen.
Hvis produktet bliver beskadiget, har funktionsfejl eller kommer i kontakt med veeske, afbrydes brugen og NOCO skal kontaktes. Enhver @ndring af produktet vil annullere
din garanti. Tilbeher. Dette produkt er kun godkendt til brug med NOCO tilbehgr. NOCO er ikke ansvarlig for brugernes sikkerhed eller beskadigelse, nér der anvendes
tilbeher, der ikke er godkendt af NOCO. Placering. Forhindre batterisyre i at komme i kontakt med produktet. Brug ikke produktet i et lukket omrade eller i et omrade
med begranset ventilation. Undlad at stille et batteri oven pa produktet. Placer kablerne for at undga utilsigtet skade ved bevaegelige keretgjsdele (herunder heetter og
dare), bevaegelige motordele (herunder blesere, balter og remskiver), eller hvad der kan blive en fare, der kan fordrsage skade eller ded. Driftstemperatur. Dette
produkt er beregnet til brug ved omgivelsestemperaturer mellem -4 °F og 104 °F (-20 °C og 40 °C). Undgé anvendelse udenfor dette temperaturomrade. Oplad ikke
et frossent batteri. Afbryd ejeblikkeligt brugen af produktet, hvis batteriet bliver meget varmt. Opbevaring. Anvend eller opbevar ikke dit produkt i omrader med hej
koncentration af stov eller luftbame stoffer. Opbevar dit produkt pa en plan og sikker flade, sa det ikke har tilbgjelighed til at falde ned. Opbevar dit produkt pa et tort




sted. Opbevaringstemperatur er -20 °C til 25 °C (gennemsnitlig temperatur under kabinettet). Overskrid aldrig 80 °C under nogen betingelse. Kompatibilitet. Produktet
er kompatibelt med kun 6 V og 12 V blyakkumulatorer, AGM- og litiumbatterier. Forsag ikke at anvende produktet med nogen anden type batteri. Opladning af batterier
med anden kemisk natur kan medfere personskade, dedsfald eller tingsskade. Kontakt batteriproducenten inden opladning af batteriet. Medicinske apparater.
Oplad ikke pacemakere eller andre medicinske apparater. Produktet kan udsende elektromagnetiske felter. Produktet indeholder magnetiske komponenter, der kan
interferere med pacemakere, hjertestartere og andre medicinske apparater. Disse elektromagnetiske felter kan interferere med pacemakere og andre medicinske
apparater. Radfer dig med din leege inden brug, hvis du har nogle medicinske apparater, herunder pacemakere. Hvis du har mistanke om, at produktet interfererer med
et medicinsk apparat, sé hold gjeblikkeligt op med at bruge produktet og radfer dig med din laege. Rengering. Sluk for produktet, inden der foretages vedligeholdelse
eller rengering. Renger og ter produktet omgaende, hvis det kommer i kontakt med véeske eller enhver form for forurenende stof. Brug en bled lintfri (mikrofiber) klud.
Undga at fa fugt i bninger. Eksplosive atmosfzrer. Overhold alle tegn og instruktioner. Brug ikke produktet i omrader med eksplosionsfarlig atmosfaere, herunder
breendstofomréader eller omrdder, der indeholder kemikalier eller partikler som korn, stov eller metalpulver. Haje konsekvensvirkninger. Dette produkt er ikke beregnet
til brug, hvor produktfejl kan fore til skade, dad eller alvorlig ferens. Produktet er designet, testet og fremstillet til at overholde reglerne
for radiofrekvensemissioner. Sadanne emissioner fra produktet kan pavirke driften af andet elektronisk udstyr negativt og forérsage funktionsfejl. Modelnummer:
Genius10. Denne enhed overholder Del 15 i FCC-reglerne. Drift er underlagt felgende to betingelser: (1) denne enhed ma ikke fordrsage skadelig interferens, og
(2) denne enhed skal acceptere enhver modtaget interferens, herunder interferens, der kan fordrsage ugnsket drift. BEM/RK: Dette udstyr er blevet testet og fundet
at overholde greenserne for en Klasse A digital enhed, i henhold til Del 15 i FCC-reglerne. Disse greenser er designet til at give rimelig beskyttelse mod skadelig
interferens, nar udstyret betjenes i et kommercielt miljo. Dette udstyr genererer, bruger og kan udstrale radiofrekvensenergi, og hvis det ikke installeres og anvendes i
overensstemmelse med brugsanvisningen, kan det forarsage skadelig interferens med radiokommunikationen. Brug i et beboelsesomréde vil sandsynligvis forarsage
skadelig interferens, i hvilket tilfeelde brugeren bliver forpligtet til at korrigere forstyrrelsen pa egen bekostning.

Sadan bruges det

Opladningstilstande.

Genius10 har ni (9) tilstande: Standby, 12V, 12V AGM, 12V LITIUM, 6V, 6 V AGM, REPARATION, FORSYNING og FORCETILSTAND. Nogle opladningstilstande
skal holdes nedtrykket i tre (3) il fem (5) sekunder for at blive aktiveret, Disse “Hold nedtrykket‘ -tilstande er avancerede opladningstilstande, der kraever
din fulde opmeerksomhed, nar de veelges. Det er vigtigt at forsta forskellene mellem og formalene med hver opladningstilstand. Betjen ikke opladeren, for
du har fastslaet den rigtige opladningstilstand for dit batteri. Nedenfor er kort beskrivelse.




Tilstand

Forklaring (Spidsspasnding malt ved 25 °C, stromstyrketypen er bulkstromstyrke, nér temperaturen er over 0 °C)

Standby

12v
12v
AGM

12v
LITHIUM

| standbytilstand giver opladeren ikke stram eller opladning til batteriet. Energisparefunktionen er aktiveret i denne tilstand og traekker kun en mikroskopisk
effekt fra stikkontakten. Canbus er aktiveret i standbytilstand. | standbytilstand lyser den orange standby-LED.
Ingen stremforsyning

For opladning af 12 V-batterier af typen Wet Cell, Gel Cell, Enhanced Flooded, Maintenance-Free (vedligeholdelsesfri) and kalcium. Nar den er valgt, lyser den
hvide 12 V-LED.

14,5V110A | Op til 230 Ah-batterier.
For opladning af 12 V AGM-batterier. Nér den er valgt, lyser den hvide 12 V AGM-LED.

14,8V 110 A | Op til 230 Ah-batterier.

For opladning af 12 V litium-ion-batterier, herunder litium-jern-fosfat. Nér den er valgt, lyser den bla litium-LED. Anvendes kun pa batterier med
batteristyresystem (Battery Management Systems - BMS).

14,6 V110 A1 Op til 230 Ah-batterier.

6V
Hold nedtrykket (3

For opladning af 6 V-batterier af typen Wet Cell, Gel Cell, Enhanced Flooded, Maintenance-Free (vedligeholdelsesfri) og kalcium. Nar den er valgt, lyser den
hvide 6 V-LED.

sekunder) 7,25V 110 A Op tl 230 Ah-batterier,
6V AGM For opladning af avancerede 6 V AGM-batterier, der kraver en ladespanding, der er hejere end normalt. Nar tilstanden er valgt, lyser en hvid LED.
Hold nedtrykket

7,40V 110 A1 Op til 230 Ah-batterier

Forcetilstand

Hold nedtrykket (5
sekunder)

For opladning af batterier med en spanding pa under 1 V. Hold nedtrykket i fem (5) sekunder for at aktivere Forcetilstand. Den valgte opladningstilstand vil
derefter veere i Forcetilstand i fem (5) minutter, inden den skifter tilbage til standardopladning i den valgte tilstand.

10 A | Op til 230 Ah-batterier

12V Konverterer til en DC-stremforsyning til at forsyne enhver 12 V-enhed, sasom daekpumpe, olieskifter eller som hukommelsesbevarer, nar du skifter et
SUPPLY batteri. Nar tilstanden er valgt, lyser en rod LED.

13,6 VI10A | Maks. 12A [Tryk og hold i 3 sekunder, uden at er tilsluttet]
12V En avanceret batterigendannelsestilstand il reparation og opbevaring af gamle, ubenyttede, beskadigede, lagdelte eller sulfaterede batterier. Nar
REPAR tilstanden er valgt, lyser og blinker en rad LED.

16,5V 110 A | Enhver kapacitet [Fra standby tryk og hold i 3 sekunder, mens klemmerne er tilsluttet til batteriet]



Brug af 6 V. [Hold nedtrykket i 3 sekunder]
6 V-opladningstilstand er beregnet til kun 6 V-batterier af typen blyakkumulatorer, sasom Wet Cell, Gel Cell, Enhanced Flooded, Maintenance-Free (vedligeholdelsesfri) og kalcium. Hold
nedtrykket i tre (3) sekunder for at aktivere 6 V-c Rédfer dig med inden du bruger denne tilstand.

Anvendelse af 12V litium
Opladningstilstanden 12 V litium er beregnet til kun 12 V litium-ion-batterier, herunder litium-jern-fosfat.

FORSIGTIG. BRUG DENNE TILSTAND MED DEN YDERSTE FORSIGTIGHED. DENNE TILSTAND MA KUN BRUGES TIL 12 V LITIUMBATTERIER, DER HAR ET INDBYGGET
BATTERISTYRINGSSYSTEM. LITIUM-ION-BATTERIER ER FREMSTILLET OG KONSTRUERET PA FORSKELLIGE MADER, 0G NOGLE HAR MULIGVIS ELLER HAR MULIGVIS IKKE ET
BATTERISTYRINGSSYSTEM. RADF@R DIG MED PRODUCENTEN AF LITIUMBATTERIER INDEN OPLADNING 0G SPORG OM ANBEFALEDE OPLADNINGSGRADER 0G -SPAENDINGER.
NOGLE LITIUM-ION-BATTERIER KAN VARE USTABILE OG UEGNEDE TIL OPLADNING.

Brug af 13,6 V-forsyning. [Tryk og hold i 3 sekunder, uden at klemmerne er tilsluttet]

13,6 V- forsynmg opladeren til en DC- med konstant og konstant spaending. Den kan bruges til forsyne 12 V DC-enheder, herunder deekpumper, olieskiftere,
med mere. Som J kan den ogsa bruges til at bevare indstillingerne for et keretajs indbyggede computer ved reparation af batteriet eller batteriskift. 13,6

V-forsyning giver 13,6 V ved 10 A med overopladningsbeskyttelse ved 12 A (maks.).

FORSIGTIG. BRUG DENNE TILSTAND MED DEN STORSTE FORSIGTIGHED. FORSYNINGSTILSTANDEN DEAKTIVERER SIKKERHEDSFUNKTIONER, OG DER ER STROM | STIKKENE. LAD IKKE
STIKKENE BERORE HINANDEN. FARE FOR GNISTER, BRAND, EKSPLOSION, TINGSKADE, PERSONSKADE 0G D@D.

Brug af 12V Reparatlon [Fra standby tryk og hold i 3 sekunder, mens klemmerne er tilsluttet til batteriet

12 V Reparation er en avanceret m reparation og ing af gamle, ubenyttede, beskadigede, lagdelte eller sulfaterede batterier. Ikke alle batterier kan gendannes.
Batterier har en tendens til at blive beskadiget, hvis de holdes pé en lav opladningsgrad og/eller de aldrig bliver fuldt opladet. De mest almindelige batteriproblemer er batterisulfatering og -lagdeling.
Bade batterisulfatering og -lagdeling vil kunstigt heeve batteriets tomgangsspeending og fa batteriet til at se ud som om, at det er fuldt opladet, selv om det kun har lav kapacitet. Brug 12 V
Reparation for at forspge at afhjaelpe disse problemer. For at opna et optimalt resultat skal du gennemfare en fuld opladning af batteriet, s& batteriet er fuldt opladet, inden du bruger denne tilstand.
12V Reparation kan vare op til fire (4) timer for at gennemfore gendannelsesprocessen, og den vender tibage til standby, nér processen er fuldfort

FORSIGTIG. BRUG DENNE TILSTAND MED FORSIGTIGHED. DENNE TILSTAND ER KUN TIL 12 V/ BLYAKKUMULATORER. DENNE TILSTAND ANVENDER EN H@J LADESPAENDING 0G KAN FORARSAGE
EN VIS M/NGDE VANDSPILD | WET (FLOODED) CELL-BATTERIER. VR OPMARKSOM PA, AT NOGLE BATTERIER OG ELEKTRONIK KAN VARE FOLSOMME OVERFOR HOJE LADESPANDINGER.
FOR AT MINDSKE RISIKOEN OVERFOR ELEKTRONIK SKAL DU FRAKOBLE BATTERIET, INDEN DU BRUGER DENNE TILSTAND.

Forcetilstand [Hold nedtrykket i 5 sekunder]

| Forcetilstand begynder opladeren automatisk at oplade, nér det tilsluttede batteris speending er for lav til at kunne detekteres. Huis batteriets speending er for lav til, at opladeren
kan detektere den, sa hold tilstandsknappen nedtrykket i 5 sekunder for at aktivere Forcetilstand og veelg derefter den passende tilstand. Alle tilgeengelige tilstande vil blinke. Nar
en opladningstilstand er valgt, vil opladningstilstands-LED’en og opladning-LED'en blinke skiftevis mellem hinanden og derved vise, at Forcetilstand er aktiv. Efter fem (5) minutter
skifter opladeren tilbage til normal opladningsdrift, og detektering af lav spaending aktiveres igen.




FORSIGTIG, BRUG DENNE TILSTAND MED DEN YDERSTE FORSIGTIGHED. FORCETILSTAND DEAKTIVERER SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER, OG DER VIL VARE
SP/ENDING PA KONNEKTORERNE. S@RG FOR, AT ALLE TILSLUTNINGER ER FORETAGET, INDEN FORCETILSTAND AKTIVERES, 0G LAD IKKE KONNEKTORERNE BER@RE
HINANDEN. RISIKO FOR GNISTER, ILD, EKSPLOSION, SKADE PA EJENDOM, PERSONLIG TILSKADEKOMST 0G D@DSFALD.

Tilslutning til batteriet. Tilslut ikke AC-stremforsyningsstikket, for alle andre tilslutninger er foretaget. Bestem den rigtige polaritet af batteriets terminaler. Tilslut ikke
til karburatoren, braendstofslanger eller dele af tyndt metal. Instruktionerne nedenfor er for et negativt jordingssystem (mest almindeligt). Hvis dit keretoj er et positivt
jordingssystem (meget ualmindeligt), sa felg nedenstende instruktioner i omvendt raekkefelge.

1.) Tilslut den positive (rade) ringklemme til den positive (POS,P.+) batteriterminal.

2.) Tilslut den positive (rede) ringklemme til den positive (POS,P,+) batteriterminal.

3.) Tilslut batteriet til en passende stikkontakt. Vend ikke ansigtet til batteriet, nar du foretager denne tilslutning.

4.) Nar du afbryder forbindelsen, skal du frakoble i omvendt raekkefalge, fierne den negative forste (eller positive farst for positive jordsystemer).



Begynd opladning.
1.) Verificer spaendingen og kemien for dit batteri.

2.) Veer sikker pa, at du har tilsluttet batteriklemmerne eller ringklemmerne Korrekt, og at stikket er sat i stikkontakten.
3.) [Anvendelse for farste gang] Opladeren starter i standbytilstand, indikeret af en orange LED. | standby afgiver opladeren ingen strem.

4.) Tryk pa tilstandsknappen for at komme til den rigtige opladningstilstand (hold neditrykket i tre sekunder for at aktivere en avanceret opladningstilstand), der passer
1il dit batteris speending og kemi.

5f) rpltstamds—LED’en lyser og viser den valgte opladningstilstand, og opladnings-LED'en lyser (afhaengig af batteriets sundhedstilstand) og viser, at opladningen er
startet.

6.) Opladeren kan herefter forblive tilsluttet til batteriet for at holde batteriet opladet.

Auto-hukommelse Opladeren har indbyggf(et auto-hukommelse, s& opladeren starter op i den sidst anvendte opladningstilstand, nr opladeren tilsluttes. For at skifte
opladningstilstand efter farste anvendelse skal du trykke pé tilstandsknappen.

Opladningstider.

Opladningstider. Batteristorrelse Omtrentlig opladningstid i timer
Den estimerede tid til opladning af et batteri er vist nedenfor. Starrelsen X
pé batteriet (Ah) og dets afladningsdybde (DOD - Depth of Discharge) Ah (amperetimer) [\ 12V
pavirker i hgj grad dets opladningstid. Opladningstiden er baseret pa
en gennemsnitlig afladningsdybde og en fuld opladning og er kun 20 15 15
vejledende. Aktuelle data kan variere pa grund af batteriets tilstand. |
Tiden for opladning af et normalt afladet batteri er baseret pa en 50 40 3.0 3.0
% afladningsdybde. Temperaturer vil ogsa pavirke opladningstiden. .
Genius10 har temperaturkompensation, der automatisk justerer 80 6.0 6.0
opladningsprofilerne for at maksimere opladningsydelsen. .
100 7.0 7.0
230 17.3 17.3




Forsta opladnings-LED’er.
LED Forklaring

25% Rod LED -GDD Konstant gren LED

50 % opladnings-LED'en pulserer langsomt “teend” og “sluk’, ndr batteriet er mindre end 50 % fuldt opladet. N&r batteriet er 50 %
50% RodLED o g C]D opladet, lyser opladnings-LEDen konstant rodt

75% Orange 75 % opladnings-LED'en pulserer langsomt “taend” og “sluk”, nar batteriet er mindre end 75 % fuldt opladet. Nar batteriet er 75 %
LED - - - opladet, lyser opladnings-LED’en konstant orange.

100% Gron . Pulserende gren LED - Bulkopladning feerdig, optimerer batteriet for at forleenge dets levetid.
LED GDC] Konstant gren LED - Nér batteriet er 100 % opladet, lyser opladnings-LED’en konstant grent.

" Nar batteriet er fuldt opladet, kontrollerer opladeren fortsat batteriet for hele tiden for at yde vedligeholdelse og optimering. LED'en
Vedigeholdelse GDC]. for 100 % opladning blinker langsomt “teend” og “sluk’, nér dette pagér. Opladeren kan forblive tilsluttet til batteriet pa ubestemt tid.

Forsta fejl-LED’er.
Fejltilstande vises af de folgende LED'er.

LED Arsag/lgsning
(') Konstant Opladeren er i standbytilstand, eller batterispaendingen er for lav til, at opladeren kan detektere den.
V Konstant Batterispaendingen er for hoj til den valgte opladningstilstand. Tiek batteri- og opladningstilstand.
% Konstant Mulig batterikortslutning eller batteriet holder ikke opladningen. Fa batteriet undersagt af en professionel.
@ Konstant Polvending. Byt om pa batteritilslutningerne.
‘ Opladerens indvendige temperatur er for hoj. Opladeren vil fungere igen, nér opladerens indvendige temperatur falder.
V %ﬁ-\ Blinker o "
= Opladerens omgivende temperatur er for lav. Opladeren vil fungere igen, ndr opladerens omgivende temperatur stiger.
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1.) Tilstandsknap Tryk for at gennemse opladningstilstandene. 6.) Opladnings-LED Indikerer de() tilsluttede batteris(ers) opladningsgrad.
2.) Overspzendingsfejl-LED Lyser op konstant redt; batterispaendingen er over  7.) Tilstands-LED Indikerer opladningstilstanden, som opladeren aktuelt er i.
beskyttelsesspaendingen. Tryk pa TILSTAND-knappen for at gennemse opladningstilstandene.

3.) Batterifejl-LED Lyser op konstant redt, nar det tilsluttede batteri ikke kan 8.) “Hold nedtrykket”-tilstands-LED Tilstandsknappen skal holdes

holde pa opladningen. nedtrykket i 3 sekunder for at aktivere tilstanden.

4.) Polvendings-LED Lyser op konstant redt, nar polvending detet 3 9.) Forsyningstilstands-LED Lyser konstant redt, nér forsyningstilstand

5.) Standby-LED Lyser op, nar opladeren er i standbytilstand, nér opladeren ervalgt.

ik optader eller nér opladeren [kke giver nogen siram 1 battaret. 10.) Reparationstilstands-LED Lyser konstant red, nar reparationstilstand
ervalgt.



Tekniske specifikationer

Indgangsspanding AC: 120 - 240 V AC, 50 - 60 Hz
Driftsspaending AC: 120 - 240 V AC, 50 - 60 Hz
Udgangseffekt: Maks. 150 W
Opladningsspaending Forskellige
Opladningsstram 10A (12 V), 10A (6 V)
Detektering af lav spanding: 1V (12V), 1V (6Y)
Stromtab: < 0,5mA
Omgivende temperatur -20 °C til 40 °C
Batterityper: 6V, 12V
Batterikemi: Wet, Gel, MF, CA, EFB, AGM, kalcium, Lithium
Batterikapacitet: Op til 230 Ah, Klarer alle batteristarrelser
Beskyttende kabinet P65
Koling: Naturlig konvektion
Dimensiopner (Lx B x H) 7,1 x 3,6 x 2,3 tommer
Vegt: 3,33 Ibs

3 ars problemlgs garanti

NOCO garanterer, at dette produkt (<Produktet) vil veere fri for defekter i materialerne og forarbejdningen i en periode pa tre (3) &r fra kebsdatoen («Garantiperioden»).
Vedrarende defekter anmeldt i lobet af Garantiperioden vil NOCO efter eget skon og i henhold til NOCO’s tekniske supportanalyse enten reparere eller udskifte defekte produkter.
Udskiftede dele og produkter vil vaere nye eller genbrugte, der i funktion og ydelse svarer til den originale del, og vil vaere daekket af resten af den oprindelige Garantiperiode.

NOCO'S ANSVAR ER HERUNDER UDTRYKKELIGT BEGRANSET TIL UDSKIFTNING ELLER REPARATION. UNDER DEN MAKSIMALE LOVGIVNING, VIL NOCO IKKE VARE
ANSVARLIG FOR K@BEREN AF PRODUKTET, ELLER NOGEN TREDJEPART, FOR SARLIGE, INDIREKTE, KONSEKVENTE ELLER EKSEMPLARISKE FOLGESKADER, INKLUSIVE, MEN
IKKE BEGRANSET TIL; TABT ARBEJDSFORTJENESTE, EJENDOMSSKADE, ELLER PERSONSKADE RELATERET TIL PRODUKTET PA NOGEN MADE, UANSET ARSAG, SELVOM
NOCO HAR KENDSKAB TIL MULIGHEDEN FOR SADANNE SKADER. GARANTIERNE HERI G/LDER FOR ALLE ANDRE GARANTIER, INKLUSIVE, OG UDEN BEGR/ENSNING, DE




UNDERFORSTAEDE GARANTIER FOR SALGBARHED 0G EGNETHED TIL ET BESTEMT FORMAL, 0G DEM DER OPSTAR UNDER FORHANDLING. | TILFELDE AF AT G/ELDENDE
LOVE INDF@RER GARANTIER, BETINGELSER ELLER FORPLIGTELSER DER IKKE KAN UDELUKKES ELLER /ENDRES, G/ELDER DENNE PARAGRAF | DET STORSTE OMFANG
DISSE LOVE TILLADER.

Denne Garanti er udstedt kun til den oprindelige keber af Produktet fra NOCO eller fra en NOCO-godkendt forhandler eller distributer og kan ikke tildeles eller overfares. For
at gore et garantikrav geeldende skal kaberen: (1) anmode om og fa et returgodkendelsesnummer (RMA - Return Merchandise Authorization) samt en returneringsadresse
(«Returadressen») fra NOCO Support ved at sende en e-mail til support@no.co eller ved at ringe til 1.800.456.6626; og (2) sende Produktet, herunder RMA-nummer og
kvittering, il Returadressen. SEND IKKE ET PRODUKT RETUR UDEN FORST AT HAVE FAET ET RMA FRA NOCO SUPPORT.

Originalkeberen er ansvarlig (og skal forberede) alle emballage og transportkostninger til afsendelse af produker til service.

UANSET OVENSTAENDE ER DENNE PROBLEMLOSE GARANTI UGYLDIG OG G/ELDER IKKE FOR PRODUKTER, DER: (a) er anvendt forkert, fejihdndieret, har veeret udsat for
misbrug eller uforsigtig handtering eller vesret ude for en ulykke, opbevaret upassende eller betjent under ekstrem speending, temperatur, chok eller vibrationer, der ligger
udenfor NOCO's anbefalinger for sikker og effektiv brug; (b) er upassende installeret, betjent eller vedligeholdt; (c) er/har vaeret modificeret uden udtrykkeligt samtykke fra
NOCO; (d) er blevet skilt ad, andret eller repareret af andre end NOCO; (e) er blevet fejimeldt efter Garantiperiodens udlb.

DEN PROBLEMLOSE GARANTI DAKKER IKKE:(1) normal slitage; (2) kosmetiske skader, der ikke pavirker funktionaliteten; eller (3) Produkter, hvor NOCO-serienummeret
mangler, er ndret eller er blevet ulaseligt.

BETINGELSER FOR PROBLEMLOS GARANTI

Disse betingelser geelder kun for Produktet under Garantiperioden. Den problemligse garanti er ugyldig enten pa grund af forlabet tid fra kabsdatoen (forlebet tid fra
serienummerdato, hvis der ikke foreligger nogen kvittering) eller pa grund af betingelsemne anfort tidligere i dette dokument. Returnér Produktet sammen med den forngdne
dokumentation.

Med kvittering:

0- -3 &r: INGEN gebyr. Med kvittering begynder garantiperioden fra kebsdatoen.

UDEN kvittering:

0 - 3 &r: INGEN gebyr. UDEN kvittering begynder garantiperioden fra serienummerdatoen.

Vi anbefaler at registrere dit NOCO-produkt for at kunne uploade kvittering og udvide dine geeldende garantidatoer. Du kan registrere dit NOCO-produkt online pé: no.co/
register. Hvis du har spergsmal vedrerende din garanti eller dit produkt, sa kontakt NOCO Support (e-mail og telefonnummer ovenfor) eller skriv til: The NOCO Company, 30339
Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.
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FARE Bruksveiledning og garanti

LES 0G GJOR DEG FORSTATT MED ALL SIKKERHETSINFORMASJON FOR DU BRUKER PRODUKTET.
Dersom du ikke folger disse kan det ELEKTRISK STOT,
EKSPLOSJON og/eller BRANN; som kan medfare ALVORLIGE PRODUKT-/PERSONSKADER og D@D.

Risiko for elektrisk stet. Produktet er et elektrisk apparat som kan forarsake stot og alvorlige skader. lkke
Klipp stramkabler. ke utsett apparatet for vann

Sprengfare. Batterier som ikke overvakes, ikke er kompatible eller som er skadet, kan eksplodere dersom
de brukes med dette produktet. Serg for at produktet alltid er under oppsyn under bruk. Aldri forspk &
jumpstarte et skadet eller frossent batteri. Produktet ma kun brukes med batterier som er egnet og bruker
anbefalt spenningsstyrke. Produktet mé kun brukes pa godt ventilerte omrader.

Brannfare. Produktet er et elektrisk apparat som avgir varme og kan forarsake brann. Ikke dekk til
produktet. Ikke royk eller bruk apparater som kan avgi elektrisk gnist eller medfare brann under bruk av
produktet. Oppbevar produktet unna antennelige materialer.

Risiko for syenskade. Produktet ma kun brukes med vernebriller. Batterier kan eksplodere og falgelig fyre
av skadelige partikler. Batterisyre kan irritere hud og eyner. Dersom syren kommer i kontakt med hud eller
oyner, ma pavirkede omrader skylles med rent vann og det ma tas kontakt med et giftkontrollsenter.

Risiko for sprengfarlige gasser. Det er farlig & jobbe i miljo med bly-syre. Batterier genererer normalt
sprengfarlige gasser under ordinare forhold. For & minske risiko for batterieksplosjon mé en folge alle
sikkerhetsinstrukser, samt de som utgis av batteriprodusenten og produsenten av ethvert utstyr som brukes
i naerheten av batteriet. G& over alle advarselsmerker pé produkter det gjelder og pa motoren.

Norsk

For ytterligere informasjon og
hjelp, besgk:

WWW.No.co/support




tige sikkerhetsadvarsler

Om Genius10. NOCO Genius10 representerer noen av de mest innovative og avanserte teknologiene pa markedet, noe som gjer hver ladning enkel. Det er muligens
den sikreste og mest effektive laderen du noensinne vil bruke. Genius10 er designet for ladning av alle typer 6V og 12V blybatterier, inkludert Litium (LiFePO4),
vat (oversvemmet), Gel, MF (vedlikeholdsfri), CA (Kalsium), EFB (forbedret oversvemmet batteri) AGM (Absorption Glass Mat)-batterier. Den er egnet for & lade
batterikapasiteter opp til 230 Amp-timer og samtidig opprettholde alle batteristorrelsene. Komme i gang. Fer du bruker laderen mé du lese noye gjennom produsentens
spesifikke advarsler og anbefalte ladestromstyrke for batteriet. Serg for at du fastslar spenningen og kjemien til batteriet ved & lese batteriets bruksanvisning for du
lader. Montering. Det er viktig & vare oppmerksom pa distansen til batteriet. Kabellengden fra lader til batteriklemmer er omtrent 1973,6mm(77,7"). Bruk 30cm(12")
slakk mellom tilkoblinger. Forslag 65. Batterikoblinger, terminaler og relaterte tilbehor inneholder kjemikalier; blant annet bly. | delswten California klassifiseres disse
materialene som kreftfremkallende og det er bevist at de kan forarsake fosterskader og andre fruklharhaskom Produktet ma
kun brukes hensiktsmessig. Produktet ma brukes i neerheten av andre som er n&erme nok til & here deg eller hjelpe deg dersom det skulle oppsta en nedsituasjon
Serg for at du har rent vann og sape i neerheten, i tilfelle du kommer i kontakt med batterisyren. Bruk vernetey og -briller til arbeid i naerheten av et batteri. Vask alltid
hendene etter handtering av batterier og relaterte materialer. Ikke handter eller ha pé deg noen metallgienstander under arbeid med batterier; dette innebzerer verktay,
armbandsur og smykker. Dersom en metallgjenstand treffer et batteri, kan det forarsake gnist eller kortslutning som kan medfere elektrisk stet, brann og/eller eksplosjon
og eventuelt resultere i produkt-/personskader og ded. Mindreérige. Dersom “Kundens” hensikt er & la en mindredrig bruke produktet, er det innforstatt at den
myndige kunden vil oppgi grundige instrukser og forholdsregler for bruk til enhver mindredrig bruker. “Kunden” anses ansvarlig for eventuelle forssmmelser pa dette
omradet ved eventuelle soksmal mot NOCO for ikke-hensikismessig bruk eller misbruk av en som er mindredrig. Kvelerisiko. Tilbehgr kan utsette barn for kvelerisiko.
Hold barn under oppsyn i naerheten av produktet eller dets tilbeher. Produktet er ingen leke. Handtering. Produktet skal handteres forsiktig. Produktet kan bli skadet
hvis det utsettes for slag og stet. Ikke bruk et produkt med skader; inkludert, men ikke begrenset til, sprekker i dekselet eller slitte kabler. lkke bruk produktet med en
slitt kabel. Produktet kan ta skade av fukt og vaesker. Ikke handter produktet eller dets elektriske komponenter i neerheten av noen form for vaeske. Produktet skal kun
oppbevares og brukes i tarre omgivelser. lkke bruk produktet dersom den har blitt vat. Dersom produktet blir vatt under bruk, mé det kobles fra batteriet umiddelbart og
ikke brukes. Ikke dra i kabler for & koble fra produktet. Modifiseringer. Ikke forsgk & endre, modifisere eller reparere noen av produktets deler. Demontering av produkt
kan medfere produkt-/personskader og ded. Oppher all bruk av et produkt som har blitt skadet, far funksjonsfeil eller kommer i kontakt med veeske, og ta kontakt med
NOCO. Produktets garanti er ikke lenger gyldig dersom produktet har blitt modifisert. Tilbeher. Produktet kan kun brukes med NOCO-godkjent tilbehar. NOCO tar ingen
ansvar for brukerens sikkerhet eller skader som forekommer ved bruk av tilbehgr som ikke er godkjent av NOCO. Omgivelser og forhold. Serg for at produktet ikke
utsettes for batterisyre. Ikke bruk produktet pa et lukket sted eller pa et sted med begrenset ventilasjon. Batterier ma ikke plasseres oppa produktet. Kabler skal plasseres
slik at de ikke kommer i kontakt med bevegelige maskindeler (inkludert lokk og dorer) og bevegelige motordeler (inkludert vifter og trinser), da dette kan medfere en
potensielt skadelig eller dedelig risiko. Driftstemperatur. Dette produktet er designet til & fungere i omgivelsestemperaturer pa -20° C og 40° C (-4° F og 104° F). lkke
bruk det utenfor dette temperaturomradet. Ikke lad et frossent batteri. Avslutt bruk av produktet umiddelbart hvis batteriet blir for varmt. Oppbevaring. Ikke bruk eller
oppbevar produktet i omrader med heye konsentrasjoner av stov eller svevepartikler. Oppbevar produktet pa flate, sikre overflater, slik at det ikke tilbeyelig til & falle.
Oppbevar produktet ditt pé et tort sted. Oppbevaringstemperaturen er -20—25 °C (gjennomsnittlig temperatur under dekselet). Ikke overstige 80 °C under noen tilstand.




Kompatibilitet. Produktet er kun kompatibelt med 6V og 12V blysyre, AGM og Litium batterier. Ikke forsok & bruke produktet med andre batterityper. Lading av batterier
med annen kjemi kan resultere i personskade, dedsfall eller skade pa eiendom. Kontakt batteriprodusenten for du forseker & lade batteriet. Medisinsk utstyr. lkke lad
pacemakere eller annet medisinsk utstyr. Produktet kan skape elektromagnetiske felt. Produktet inneholder magnetiske komponenter som kan forstyrre pacemakere,
defibrillatorer eller annet medisinsk utstyr. Disse elektromagnetiske feltene kan forstyrre pacemakere og annet medisinsk utstyr. Rédfer deg med en lege for bruk hvis du
har medisinsk utstyr, inkludert pacemaker. Hvis du tror produktet forstyrrer medisinsk utstyr, ma du stoppe & bruke produktet umiddelbart og radfere deg med en lege.
Rengjering. Produktet mé skrus av fgr noen forseker a rengjore eller vedlikeholde den. Rengjer og terk av produktet umiddelbart dersom det kommer i kontakt med
veesker eller skitnes til av noe annet. Bruk en myk, lofri klut (mikrofiber). Serg for at det ikke kommer fukt pa dpninger/sprekker. Sprengfarlige omgivelser. Folg alle
varslinger og instrukser. Ikke operer produktet i miljp med sprengfarlige midler. Dette innebeerer péfyllingssteder for drivstoff og rom med kjemikalier eller partikler som
korn, stav eller metallstov. Aktiviteter med alvorlige folger. Produktet er ikke tiltenkt for bruk i situasjoner hvor funksjonssvikt kan fere til skader, alvorlige miljgskader
eller dod. Radiofrekvente forstyrrelser. Produktet er designet, testet og produsert til & samsvare med reguleringer for radiosignaler. Produktets radiosignaler kan ha
en negativ innvirkning pa annet elektronisk utstyr og forarsake funksjonssvikt. Modellnummer: Genius10. Apparatet er i samsvar med FCC-regler, del 15. Apparatets
drift er gjenstand for felgende: (1) apparatet kan ikke medfere skadelige forstyrrelser og (2) apparatet ma kunne motta alle eventuelle forstyrrelser, inkludert forstyrrelser
som kan forarsake funksjonssvikt. OBS: Apparatet har gjennomgétl prover som bekrefter at den overholder angitte begrensninger for Klasse A-digitale apparater, i
samsvar med FCC-regler, del 15. Reguleringene er utviklet for & sikre en rimelig besky mot skadelige forstyrrelser dersom utstyret brukes i kommersielle miljo.
Utstyret genererer, bruker og kan avgi radiofrekvenser, og kan dermed ha en skadelig innvirkning pé radlokommumkasmner dersom utstyret ikke msla\leres 0g brukes
i samsvar med instrukser. Utstyret vil mest sannsynlig forarsake skadelige forstyrrelser dersom det brukes i boligomréder. | slike tilfeller er det pa brukerens ansvar &
korrigere forstyrrelsene.

Brukerveilednin

Lademodi.

Genius10 har ni (9) modus: Hvilemodus (Standbygl 12V, 12V AGM, 12V LITIUM, 6V, 6V AGM, REPARER (REPA\R) FORSYNING (SUPPLY) og TVUNGEN
LADING (FORCE). Noen lademodus mé trykkes og holdes i tre (3) til fem (5) sekund for & aktiveres “Trykk og hold” modus er avanserte og krever din fulle
oppmerksomhet for aktivering. Det er vikiig & forsté forskjellene og funksjonen il hvert lademodus. Ikke bruk laderen for du har avklart rett lademodus for
ditt batteri. Kort beskrivelse falger under:




Modus

Forklaring (Toppspenning malt ved 25 °C, Stromstyrke er den samlede stromstyrken ved over 0 °C)

Standby I hvilemodus(Standby) vil ikke laderen lade eller supplere spenning til batteriet. Energisparing er aktivert under dette moduset og trekker veldig lite strom av
¥ stikkontakten. Canbus er aktivert i hvilemodus (Standby) Oransje LED vil yse opp nér laderen er i hvilemodus (Standby).
Ingen effekt
1oy Ved lading av 12-Volt Vatcelle, Gel celle, EGM, Vedlikeholdsfrie og Kalsium batterier Nar den er valgt, lyser den hvite 12 V LED-lampen.
14.5V 1 10A | Opp til 230Ah batterier
12v Ved lading av 12-volt AGM batterier Nar den er valgt, lyser den hvite 12 V AGM-LED-lampen.
AGM 14.8V 1 10A | Opp til 230Ah batterier
12V For ladning av 12-volt litiumionbatterier, inkludert litum-jernfosfat. Nar valgt, lyser den bla 12 V litium-LED-lampen. Kun for bruk pa batterier med
LITHIUM batteristyringssystemer (BMS).
14.6V | 10A | Opp til 230Ah batterier
%\ylkk & hold Ved lading av 6-Volt Vatcelle, Gel celle, EGM, Vedlikeholdsfrie og Kalsium batterier Nar den er valgt, lyser den hvite 6 V LED-lampen.
(3 sokunder) 7.25V 1 10A | Opp til 230Ah batterier
6V AGM Ved lading av 6-volt avanserte AGM batterier, som krever hoyere ladespenning en normalt, vil en hvit LED lyse hvis valgt.
Trykk og hold

7.40V 1 10A | Opp til 230Ah batterier

Tvungen Lading

For ladning av batterier med spenning lavere enn 1V. Trykk og hold inne knappen i fem (5) sekunder for & ga inn i Force-modus. Den valgte lademodusen vil

Trykk & hold da operere under Force-modus i fem (5) minutter for den returnerer til standard ladning i valgt modus
(5 sekunder) 10A | Opp til 230Ah batterier
12V Konverter lader til en DC stromforsyning for & supplere spenning til enhver 12VDC enhet. Eksempelvis kompressor, oljeskifter eller for & opprettholde
SUPPLY minnet ved bytte av batteri. Rad LED vil lyse hvis valgt.

13.6V | 10A | Maks 12A [Trykk og hold 3 sekunder med klemmer ikke tilkoblet]
12V Et avansert gjenopprettingsmodus for reparering og lagring av gamle, uvirksomme, skadede, stratifisert og sulfaterte batterier. Hvis valgt vil en rod LED
REPAR lyse opp og blinke

16.5V | 10A | Alle kapasiteter [Fra ventemodus og hold 3 sekunder med klemmer koblet til batteriet]



Bruke 6V. [Trykk og hold inne i 3 sekunder]
6V lademodus er utviklet kun for 6-volt blysyrebatterier, eksempelvis vatcelle, Gel celle, EGM, Vedlikeholdsfrie og Kalsium batterier. Trykk og hold i tre (3) sekunder for & aktivere 6V
lademodus. Konsulter batteriprodusent far bruk av denne funksjonen.

Bruk av 12V Litium.
12V Litium lademodus er kun for 12-volt litium-ion batterier, litium jernfosfat inkludert.

ADVARSEL. BRUK DENNE MODUSEN MED EKSTREM FORSIKTIGHET. DENNE MODUSEN B@R KUN BRUKES MED, 12-VOLT LITIUMBATTERIER SOM HAR ET INBYGGET
BATTERIBEHANDLINGSSYSTEM (BMS). LITIUMIONBATTERIER ER LAGET OG KONTRUSERT PA FORSKJELLIGE MATER, OG NOEN HAR, MENS ANDRE HAR IKKE ET
BATTERIBEHANDLINGSSYSTEM (BMS). SJEKK MED LITIUMBATTERIPRODUSENTEN FOR LADNING 0G SP@R OM ANBEFALTE LADESTYRKER OG -SPENNINGER. NOEN
LITIUMIONBATTERIER KAN VARE UNSTABILE OG UEGNET FOR LADNING.

Using 13.6V Forsyning (Supply). [Trykk og hold 3 sekunder med klemmer ikke tilkoblet]
13,6V Forsyning (Supply) konverterer laderen til en konstant stram, konstant spenning, DC stromforsyning. Den kan bii brukt til & forsyne 12VDC enheter, inkludert: kompressorer, oljeskiftere,
vannkokere, setevarmere og andre ting. Som en stremforsyning kan den ogsé opprettholde minnet i kjgretayets datamaskin ved bytte av batteri.

ADVARSEL. BRUK DENNE MODUSEN MED EKSTREM FORSIKTIGHET. FORCE-MODUS DEAKTIVERER SIKKERHETSFUNKSJONER OG DET FINNES STROMDRIVENDE KOMPONENTER PA
KONTAKTENE. SIKRE AT ALLE KOBLINGER ER GJORT FOR DU AKTIVERER FORCE-MODUS, 0G IKKE ROR KONTAKTENE SAMTIDIG MED HVERANDRE. RISIKO FOR GNISTER, BRANN, EKSPLOSJON,
EIENDOMSSKADE, SKADE 0G D@D.

Bruk av 12V Reparer (Repair). [Fra ventemodus og hold 3 sekunder med klemmer koblet til batteriet]

12V Reparer (Repair) er et avansert batteri giennopprettingsmodus for reparasjon og lagring av gamle, uvirksomme, skadede, stratifiserte og sulfaterte batterier. lkke alle batterier kan repareres.

Batterier kan bli skadet hvis holdt pa Iav ladeniva eller aldri oppnar en full lading. De mest vanlige problemene med batteri er sulfatering og stratifisering. Bade sulfatenng 0g stratifi vil fore til

en kunstig gkning av spenningen i en apen krets, som forarsaker at batteriet ser fulladet ut selv om kapaslteten er lav. Bruk 12V Reparer (Repair) som et forsok pa @ reversere disse problemene.

For optimalt resultat Kjgrer man 12-volts batteriet gjennom en full ladesyklus for man gar over pa Reparer (Repair) modus. 12V Reparer (Repair) kan bruke opptil fire (4) timer pé & fullfore
og deretter g& i

ADVARSEL. BRUK DETTE MODUSET MED OMHU. DETTE MODUSERT FOR 12-VoLr BLYSYREBATTERIER,
DETTE MODUSET BRUKER EN HOY LADESPENNING OG KAN FORE TIL VESKETAP | VATCELLEBATTERIER. VAR OPPMERKSOM PA AT NOEN BATTERIER OG ELEKTRONIKK KAN VAR
E FOLSOM FOR H@Y LADESPENNING. FOR A MINIMERE RISIKO, KOBLE FRA BATTERIET FGR BRUK AV DETTE MODUSET.

Tvungen lading [Trykk og hold inne i 5 sekunder]

Force-modus lar laderen starte manuelt nar det tilkoblede batteriets spenning er for lav til & detekteres. Hvis batterispenningen er for lav for laderen & oppdage, trykk og hold
modusknappen i 5 sekunder for & aktivere Force-modus, og velg deretter ensket modus. Alle tilgiengelige moduser blinker. Nar en ladetilstand er valgt, vil ladetilstandslampen
0g ladningslampen veksle mellom & blinke, noe som indikerer at Force-modus er aktiv. Etter fem (5) minutter vil laderen gé tilbake til normal ladning, og lavspenningsdeteksjon
vil bli aktivert.



ADVARSEL. BRUK DENNE MODUSEN MED EKSTREM FORSIKTIGHET. FORCE-MODUS DEAKTIVERER SIKKERHETSFUNKSJONER OG DET FINNES STR@MDRIVENDE
KOMPONENTER PA KONTAKTENE. SIKRE AT ALLE KOBLINGER ER GJORT FOR DU AKTIVERER FORCE-MODUS, 0G IKKE ROR KONTAKTENE SAMTIDIG MED HVERANDRE.
RISIKO FOR GNISTER, BRANN, EKSPLOSJON, EIENDOMSSKADE, SKADE 0G D@D.

Koble til iet. lkke koble til npluggen for alle alle tilkoblinger er klare. Identifiser riktig polaritet til batteriterminalene pé batteriet. Ikke ha tilkoblinger til
forgasseren, drivstoffledninger eller tynne blikkdeler. Instruksjonene nedenfor er for et system med negativ jord (mest vanlig). Hvis kjoretayet ditt er et system med positiv
jord (veldig uvanlig), ma du felge instruksjonene nedenfor i motsatt rekkefelge.

1.) Koble den positive (rade) tilkoblingen til gyeterminal til den positive batteriterminalen (POS,P+).

2.) Koble den negative (sorte) tilkoblingen til gyeterminal til den negative batteriterminalen (NEG,N,-).

3.) Koble til laderen til et passende elektrisk uttak. Sta ikke vendt mot batteriet ved denne tilkoblingen.

4.) Folg omvendt rekkefplge nér du kobler fra. Koble farst fra negativ kontakt (obs: pa systemer som stotter positiv jording skal positiv kontakt kobles fra farsf).



For lading.
1.) Bekreft spenningen og kjemien til batteriet.

2.) Bekreft at du har koblet til batteriklemmene eller skruklemmene skikkelig og at stikkontakten er koblet til et elektrisk uttak.

3.) [Forstegangsbruk] Laderen vil starte opp i hvilemodus (Standby), indikert av en oransje LED. | hvilemodus (Standby) supplerer ikke ladestram til batteriet.
4.) Trykk pa “Mode”-knappen for & velge et lademodus passelig (trykk og hold i tre sekunder for et avansert modus) for spenning og batterikjemi

5.) “Mode” LED vil lyse opp valgt lademodus og lade LED vil lyse opp (ut fra tilstand pa batteri) og indikere at ladeprosessen har startet.

6.) Laderen kan na veere koblet til batteriet til enhver tid for & gi vedlikeholdslading.

Autdo-rir(linne: Laderen har innebygd automatisk minne og vil gé tilbake til siste lademodus nér den blir tilkoblet. For & endre moduser etter farste bruk, trykk pa
modusknappen

der.
Ladetider. Batteristorrelse Omtrentlig tid for a lade i timer
Estimert ladetid for et batteri vises nedenfor. Sterrelsen pa batteriet (Ah) .
og hvor utladet batteriet er pévirker ladetiden betydelig. Ladetiden er Ah (amperetime) 6V 12V
basert pa gjennomsnittlig utladning fra et fullt oppladet batteri og er kun
for referanse. Faktiske verdier vil variere ut fra tilstanden pé batteriet. 20 15 15
Normal ladetid er beregnet ut fra et 50% utladet batteri. Temperaturen |
vil ogsd pavirke ladetider. Genius10 har termisk kompensasjon som 40 3.0 3.0
automatisk justerer ladeprofiler for & maksimere ladeytelsen. .
80 6.0 6.0
100 7.0 7.0

230 17.3 173




Forstaelse av LED-lysene for lading.

LED-lys

Forklaring

25% Rod LED -GDD Kontinuerlig gronn LED

lyse rdt kontinuerlig.

0%RILED o gl DD 50% Lade LED vil pulsere sakte “p&” og “av” nar batteriet er mindre enn 50% oppladet. Nér batteriet er 50% oppladet vil lade LED

lyse oransje kontinuerlig.

75% Oransje - - . D 75% Lade LED vil pulsere sakte “pa” og “av” nar batteriet er mindre enn 75% oppladet. Nar batteriet er 75% oppladet vil lade LED

100% Gronn . Pulserende grenn LED - Volumladning fullfert, optimaliserer batteriet for lengre levetid.

LED ODD Kontinuerlig grenn LED - Nar batteriet er 100% oppladet vil LED lyse grent kontinuerlig.

Vedlikehold Etter at batteriet er fulladet, vil laderen fortsette & overvéke batteriet, og gi kontinuerlig vedlikehold og optimalisering. LED-lyset
Grenn LED OGD 100% Charge vil pulsere “pa” og “av” sakte i lopet av disse syklusene. Laderen kan forbli koblet til batteriet pa ubestemt tid.

Forsta feil-LED-indikatorene.
Feiltilstander vil indikeres med folgende lysdioder.

LED-lys Grunn/lgsning
(') Fast Lader er i eller i er for lav til &
v Fast Batterispenning er for hey for valgt lademodus. Sjekk batteri og lademodus.
% Fast Mulig kortslutning / Batteriet holder ikke pa lading. Fa en profesjonell til & sjekke batteriet.
@ Fast Reversert polaritet. Snu tilkoblinger til batteriet.

V B% @ Binking

Laderens interntemperatur er for hay / Laderen gjenopptar funksjon nar laderens interntemperaturen faller.
Laderens omgivelsestemperatur er for kaldt / Laderen gjenopptar funksjon nér laderens omgivelsestemperatur stiger.



NOCO

genius

1

1.) Modus knapp (Mode) Trykk for & veksle mellom lademodus

2.) Overspennings beskyttelse LED Lyser Radt; Batterispenning er over
beskyttelsesspenning.

3.) Darlig batteri LED Lyser radt nar tilkoblet batteri ikke vil lade.
4.) Reversert polaritet LED Lyser rdt nr reversert polaritet blir detektert

5.) Hvilemodus (Standby) LED Lyser opp nar laderen er i hvilemodus
(Standby), laderen tilfgrer ikke ladespenning til batteriet.

AGM LITHUM

6.) Lade LED indikerer ladetilstand for tilkoblet batteri.

7.) Modus LED indikerer aktivert lademodus. Trykk “MODE” knappen for &
veksle mellom lademodus.

8.) “Trykk og hold” Modus LED (Mode) Modus knapp ma trykkes og
holdes i 3 sekund for & aktivere moduset.

9.) Forsyning (Supply) modus LED Lyser rodt nar Forsyning (Supply)
modus er valgt.
10.) Reparer modus LED Lyser radt nér reparer modus er valgt.



Tekniske spesifikasjoner

Inngangsspenning, vekselstrom:
Driftsspenning, vekselstram:
Utgangseffekt:
Ladespenning:

Ladestrom:

Oppdagelse av lavspenning:
Stramforbruk i bakgrunnen:
Omgivelsestemperatur:
Batterityper:

Batterikjemi:
Batterikapasitet:
Kabinettbeskyttelse:
Nedkjoling:

Mal (L x B x H):

Vekt:

120-240 VAC, 50-60 Hz

120-240 VAC, 50-60 Hz

Maks. 150 W

Varierer

10A (12 V), 10A (6 V)

1V (12V), 1V (6V)

<0,5 mA

-20-40 °C

6V, 12V

Vat, gel, MF, CA, EFB, AGM, kalsium, Lithium
Opptil 230 Ah, vedlikeholder alle batteristarrelser
P65

Naturlig konveksjon

7,1 x3,6 x 2,3 tommer

3,33 pund

3-arig problemfri garanti

NOCO garanterer at dette produktet («produktet») er fritt for defekter i materialer og utfrelse i en periode pa tre (3) ar fra kjgpsdatoen («garantiperioden»). For defekter
som rapporteres i lgpet av garantiperioden, skal NOCO, etter eget forgodtbefinnende og underlagt analyse fra NOCOs tekniske brukerstotte, enten reparere eller erstatte
defekte produkter. Reservedeler og -produkter er nye eller anvendelige brukte som er sammenlignbare i funksjon og yteevne til originaldelen og garanteres for resten av

garantiperioden.

NOCOS ANSVAR HERUNDER BEGRENSES UTTRYKKELIG TIL PRODUKTERSTATNING ELLER REPARASJON. TIL DEN GRAD DET ER TILLATT AV LOVEN, SKAL NOCO IKKE
HOLDES ANSVARLIG OVENFOR ENHVER KJ@PER AV PRODUKTET ELLER TREDJEPART FOR NOEN SPESIELLE, INDIREKTE, FOLGELIGE ELLER EKSEMPLARISKE SKADER,
INKLUDERT, MEN IKKE BEGRENSET TIL, TAPTE PROFITTER, SKADER VED PERSONER ELLER EIENDOM, SOM PA NOEN MATE RELATERES TIL PRODUKTET, UANSETT



ARSAKENS NATUR, SELV MED NOGOS FOREGAENDE KJENNSKAP TIL RISIKOEN FOR SLIKE SKADER. GARANTIENE ANGITT HERI ERSTATTER ALLE ANDRE GARANTIER,
UTTRYKKELIGE, IMPLISERTE, LOVPALAGTE ELLER ANDRE, INKLUDERT, UTEN BEGRENSNING, IMPLISERTE SALGBARHETSGARANTIER OG EGNETHET TIL SZRSKILTE FORMAL,
SAMT ANDRE SOM FREMKOMMER | FORBINDELSE MED SALG, BRUK ELLER HANDEL. DERSOM GARANTIER, VILKAR ELLER FORPLIKTELSER SOM DET IKKE ER MULIG

A EKSKLUDERE ELLER MODIFISERE INNFORES UNDER GJELDENDE LOVWVERK, SKAL DETTE AVSNITTET FORTSATT V/ERE GYLDIG SA LANGT DET KAN TILLATES UNDER
GJELDENDE LOVER.

Denne garantien gir utelukkende til fordel for den opprinnelige kjgperen av produkter fra NOCO eller fra en NOCO-godkjent videreselger eller distributer og kan ikke tildeles

eller overfores. For  fremlegge et garantikrav ma Kjoperen kjore felgende: (1) Be om 0og f& et nummer for autorisering av vareretur (RMA) og informasjon om retursted

(«returstedet) fra NOCOs brukerstotte ved a sende en e-post til support@no.co eller ringe 1.800.456.6626. (2) Send produktet, inkludert RMA-nummeret og kvittering til m
returstedet. IKKE SEND INN PRODUKTET UTEN A FORST FA ET RMA-NUMMER FRA NOCOS BRUKERSTATTE.

Opprinnelig kjgper er ansvarlig for (og mé forhdndsbetale) alle pakke- og transportutgifter for sending av produkter til garantiverkstedet.

TIL TROSS FOR DET SOM STAR OVENFOR, ER DENNE PROBLEMFRIE GARANTIEN UGYLDIG 0G GJELDER IKKE FOR PRODUKTER SOM (a) misbrukes, behandles darlig,
utsettes for feilaktig bruk eller uforsiktig handtering, ulykke, uriktig lagring eller bruk i forhold med ekstrem spenning, temperatur, stat eller vibrasjon utenfor NOCOs anbefalinger
for sikker og effektiv bruk (b) er uriktig montert, brukt eller vediikeholdt (c) er / har blitt modifisert uten uttrykkelig forhandssamiykke fra NOCO (d) har blitt demontert, endret eller
reparert av noen andre enn NOCO (g) har defekter som ble rapportert etter garantiperioden

DENNE PROBLEMFRIE GARANTIEN DEKKER IKKE (1) normal slitasje (2) kosmetisk skade som ikke pévirker funksjonalitet (3) produkter der NOCO-serienummeret mangler, er
endret eller er uleselig

BETINGELSER FOR PROBLEMFRI GARANTI

Disse betingelsene gjelder bare for produktet i lapet av garantiperioden. Den problemfrie garantien blir enten ugyldig etter forlapt tide fra kjgpsdatoen (forlgpt tid fra
serienummerdatoen, uten Kjopsbevis) eller fra betingelsene som er oppfort tidligere i dette dokumentet. Returner produktet med passende dokumentasjon.

Med kvittering:

0-3 ar: INGEN belastning. Med kjopsbevis starter garantiperioden pa kigpsdatoen.

UTEN kvittering:

0-3 &r: INGEN belastning. UTEN kjgpsbevis starter garantiperioden pé serienummerdatoen.

Vi anbefaler at du registrerer NOCO-produktet ditt for & laste opp Kjepsbevis og forlenge den effektive garantidatoen. Du kan registrere NOCO-produktet ditt pa nettet pa no.co/

register. Hvis du har sparsmél om garantien eller produktet, kan du kontakte NOCOs brukerstatte (e-postadresse og telefonnummer ovenfor) eller skrive til: NOCO Company p&
30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.



GENIUS10EU

VAARATILANTEET Kayttoohjeet ja takuu

LUE HUOLELLISESTI KAIKKI TURVAOHJEET ENNEN TAMAN TUOTTEEN KAYTTOOA. Naiden ohjeiden
noudattamatta jéttaminen voi aiheuttaa SRHKOISKUN, RAJAHDYKSEN, TULIPALON, tai voi

aiheuttaa VAKAVAN VAMMAN, HENGENVAARAN tai OMAISUUSVAHINKOJA. suoma I ai n e n

Sihkaiskun vaara, Tuote on sahkdlaite, joka voi aiheuttaa sihkdiskun ja aiheuttaa vakavia vammoja. Ald
leikkaa virtajohtoja. Ald upota laitetta veteen tai anna sen kastua.

Réjahdysvaara. Valvomattomat, yhteensopimattomat tai vahingoittuneet akut voivat rajahtdd, jos

niitd kdytetaan laitteen kanssa. Ala jatd kayton aikana laitetta valvomatta. Al yritd apukaynnistystd
vahingoittuneelle tai jadtyneelle akulle. Kayté laitetta vain akuille, joissa on suositeltu jannite. Kaytd laitetta
hyvin iimastoiduissa tiloissa

Tulipalovaara. Tuote on séhklaite, joka séteilee 1ampod ja voi aiheuttaa palovammoja. Al peité laitetta.
Ald tupakoi tai kaytd mitaan sahkowsen kipindn tai liekin lahdettd laitteen ollessa toiminnassa. Pida laite
poissa tulenaroista materiaaleista.

Silmavamman vaara. Kéyta silmien suojausta laitetta kdytettdessa. Akut voivat rajahtdd ja aiheuttaa
lentévia roskia. Akkuhappo voi aiheuttaa silmien ja ihon &rsytysta. Huuhtele valittomasti aineen
kosketukseen joutuneet silmat tai iho juoksevalla puhtaalla vedellé.

Réjahdysvaara. Lyijyhapon ldheisyydessa tyoskentely on vaarallista. Normaali akkutoiminta tuottaa . e . . .
réjahtavia kaasuja. Vahentaaksesi akun réjahdysvaaraa noudata kaikkia turvallisuusohjeita, joita akun Saat lisétietoja osoitteesta:
valmistaja ja kaikkien muiden akun l&heisyydessa kaytettavien laitteiden valmistajat ovat julkaisseet
Tarkasta varoitusmerkinnat néisté tuotteista ja ajoneuvon moottorista.

WWW.NO.co/support




rkeita turvallisuusvaroituksia

Tietoja Genius10:sta. NOCO Genius10 edustaa marl iden innovatiivisinta ja edi intd teknologiaa. Se tekee jokaisesta latauksesta helpon ja nopean. Se on
todennékaisesti turvallisin ja tehokkain laturi, jota tulet koskaan kdyttdmédén. Genius10 on suunniteltu kaikentyyppisten 6V ja 12V lyiiyhappoakkujen lataamiseen,
mukaan lukien litium (LiFePO4) mérkéakut (nesteakut), geeliakut, huoltovapaat (MF-akut), kalsiumakut, tehostetut markéakut (EFB) ja absorboituneet lasimattoakut
(AGM). Se soveltuu jopa 230 Ampeeritunnin akkujen lataamiseen ja kaikenkokoisten akkujen huoltoon. Aleittaminen. Ennen laturin kdyttdmista lue huolellisesti
akun valmistajan erityiset varotoimet ja akun suositellun latausnopeuden tiedot. Varmista, ettd ennen latausta mééritdt akun jénnitteen ja kemiallisen rakenteen
tutustumalla akkuun liittyvaan omistajan késikirjaan. Kiinnitys. On térke&a pitad mielessa etdisyys akkuun. DC-kaapelin pituus laturista joko akkupuristimella tai
rengaspaateliittimilld on noin 1973,6 mm. Jaté 304 mm I6ysyyttd kytkentdjen valiin. Esitys 65. Akut, paatteet ja niihin liittyvét lisdvarusteet siséltdvat kemikaaleja, myds
lyijyd. Namé materiaalit tiedetdan aiheuttavan syopad, sikibvaurioita ja muita lisaantymishairioitd. (Kalifornian osavaltio) Henkilokohtaiset varotoimet. Kdyta laitetta
vain kayttotarkoituksen mukaisesti. Toisen henkildn tulisi olla &énietéisyydelld tai riittdvéan I&helld saadaksesi avun hatétilanteessa. Pidd puhdasta vettd ja saippuaa
l&hella akkuhapon saastuttamisen varalta. Kayté taydellistd silmien suojausta ja suojavaatteita, kun tydskentelet akun lahelld. Pese kétesi aina akkujen ja niihin liittyvien
materiaalien kasittelyn jélkeen. Ald késittele tai kdytad mitddn metalliesineitd, kun tydskentelet akkujen kanssa, kuten tydkaluja, kelloja tai koruja. Jos metalli putoaa
akkuun, se saattaa aiheuttaa kipindita tai aiheuttaa oikosulun ja tésté voi seurata sahkoisku, tulipalo tai réjéhdys, josta taas voi aiheutua loukkaantumista, hengenvaaraa
tai omaisuusvahinkoja. Alaikaiset. Jos “ostaja” on tarkoittanut tuotteen alaikaisen kaytettavaksi, hankintaikinen aikuinen sitoutuu antamaan yksityiskohtaiset ohjeet ja
varoitukset alaikaisille ennen kéyttdd. Jos néin ei tehda, kayttd on yksinomaan “Ostajan” vastuulla, joka sitoutuu korvaamaan NOCO:le alaikéisen tahattoman tai tahallisen
véérinkdyton. Tukehtumisvaara. Lisétarvikkeet voivat aiheuttaa lapsille tukehtumisvaaran. Al jta lapsia vartioimatta laitteen tai lisatarvikkeiden laheisyydessa. Laite
ei ole lelu. Kasittely. Kasittele laitetta varoen. Laite voi vaurioitua, jos se joutuu alttiiksi iskuille. A4 kayta vaurioitunutta laitetta, jos siind on esimerkiksi halkeamia
kotelossa tai vahingoittuneita kaapeleita. Ald kdyté laitetta, jossa virtajohto on vaurioitunut. Kosteus ja nesteet voivat vahingoittaa laitetta. Ald kasittele laitetta tai muita
sdhkoisid osia minkéan nesteen laheisyydessa. Sailyté ja kéytd laitetta kuivissa tiloissa. Ald kéyté laitetta, jos se on Kastunut. Jos laite on jo kdynnissé ja se kastuu,
irrota se heti irti ajoneuvon akusta ja lopeta sen kéyttd vélittomasti. Ald irrota laitetta vetamalla kaapeleista. Muutokset. Ald yritd muuttaa, muokata tai korjata mitdan
laitteen osaa. Laitteen purkaminen voi aiheuttaa loukkaantumisen, hengenvaaran tai omaisuusvahinkoja. Jos laite vaurioituu, siind on toimintahéiriéitd tai se joutuu
kosketuksiin minkd tahansa nesteen kanssa, lopeta kdyttd ja ota yhteys NOCO:n. Kaikki tuotteen muutokset mitétdivat takuun. Lisétarvikkeet. Tamé laite on hyvaksytty
kéytettdvaksi vain NOCO:n hyvéaksymien lisatarvikkeiden kanssa. NOCO ei ole vastuussa kéyttdjan turvallisuudesta tai vahingoista, jos laitetta kéytetdén muiden
kuin NOCO:n hyvaksymien lisétarvikkeiden kanssa. Tydskentelypaikka. Estd akkuhappoa joutumasta kosketukseen laitteen kanssa. Ald kéyta laitetta suljetussa
tilassa tai paikassa, jossa on rajallinen iimanvaihto. Ald aseta akkua tuotteen pédlle. Aseta kaynnistyskaapelit siten, ettd valtyt vahingoilta, joita voivat aiheuttaa auton
likkuvat osat (kuten konepellt ja ovet), moottorien osat (kuten puhallinsiivekkeet, hihnat ja hihnapydrét) tai muut osat, jotka voivat aiheuttaa vaaratilanteen ja aiheuttaa
loukkaantumisen tai hengenvaaran. Kayttélampétila. Tama tuote on suunniteltu toimimaan ympariston lampbtiloissa -20° C ja 40° C. Ald kaytd sité taméan lampotila-
alueen ulkopuolella. Ald lataa jadtynyttd akkua. Lopeta kaytto valittomdsti, jos akku l&mpenee likaa. Varastointi. Ald kdytd tai varastoi tuotetta paikoissa, joissa on
suuri maara poly4 tai iimassa leijuvaa materiaalia. Sdilyta tuote tasaisella, kiinteélla pinnalla, jotta se ei paése putoamaan. Séilytd tuote kuivassa paikassa. Sailytyksen
lampdtila-alue on -20 °C — 25 °C (keskiméérdinen lampotila konepellin alla). Ald koskaan ylita 80 °C missdén kunnossa. Yhteensopivuus. Tuote on yhteensopiva vain




6V ja 12V lyijyhappoakkujen, AGM-akkujen ja litiumakkujen kanssa. Ald yrité kéyttdé tuotetta muuntyyppisilld akuilla. Kemialliselta rakenteeltaan muunlaisten akkujen
lataaminen voi aiheuttaa vammoja, kuoleman tai omaisuusvahinkoja. Ota yhteyttd akun vaimistajaan ennen kuin yritat ladata akkua. Ladketieteelliset laitteet. Ala
lataa sydédmentahdistimia tai muita l&éketieteellisia laitteita. Tuote saattaa aiheuttaa séhkomagneettisten kenttien padstdjd. Tuote sisaltéd magneettisia komponentteja,
jotka voivat hdiritd syddmentahdistimia, defibrillaattoreita ja muita ladketieteellisid laitteita. Nama séhkomagneettiset kentdt voivat héiritd syddmentahdistimia ja muita
laaketieteellisia laitteita. Ota yhteyttd ladkariisi ennen laitteen kayttod, jos sinulla on jokin laéketieteellinen laite, kuten syddmentahdistin. Jos epailet, ettd tuote héiritsee
laaketieteellistd laitetta, lopeta tuotteen kaytto valittomasti, ja ota yhteyttd ladkarisi. Puhdlstus Sammuta laite ennen huoltoa tai puhdistusta. Puhdista ja kuivaa laite
valittimésti, jos se joutuu kosketukseen nesteen tai muiden epapuhtauksien kanssa. Kéytd pehmedd, nukkaamatonta (mikrokuituliinaa) kangasta. Vlté kosteuden
joutumista aukkoihin. Réjahdysvaara. Noudata kaikkia varoitusmerkkeja ja ohjeita. Al kayté laitetta mis: laisissa paikoissa, joissa on mahdollisesti rajahdysaltis
ilmakehd, kuten polttoainesiliot tai alueet, jotka sisdltdvét kemikaaleja tai hiukkasia‘ kuten viljaa, polyd tai metalljauheita. Riskialtis kayttd. Tatd laitetta ei ole
tarkoitettu kaytettévaksi, jos tuotteen vikaantuminen voi johtaa loukkaantumiseen, hengenvaaraan tai vakaviin ymparistévahinkoihin. Radiotaajuuksien héiriot.
Laite on suunniteltu, testattu ja valmistettu noudattamaan radiotaajuuspaéstéja koskevia maaréyksié. Tallaiset tuotteen paastot voivat vaikuttaa kielteisesti muiden
elektronisten laitteiden toimintaan, miké voi aiheuttaa toimintahairidita. Mallin numero: Genius10. Tama laite noudattaa FCC:n sdéntéjen osan 15 vaatimuksia. Kéytt
edellyttad seuraavia kahta ehtoa: (1) tdma laite ei saa aiheuttaa haitallisia hairiditd, ja (2) tdmén laitteen on hyvéksyttavé vastaanotetut hairit, mukaan lukien hairidt,
jotka voivat aiheuttaa ei-toivottua toimintaa. HUOMAUTUS: Témé laite on testattu ja sen on todettu tayttévan luokan A digitaalisen Ialﬂeen rajat FCC-saénttjen osan 15
mukaisesti. Nam raja-arvot on suunniteltu tarjoamaan kohtuullinen suoja haitallisilta hairigiltd, jos laitteita kaytetddn kat mpéristossa. Tama laite tuottaa,
kéyttaa ja voi séteilld radiotaajuusenergiaa, ja jos sitd ei ole asennettu ja kéytetty kdyttoohjeen mukaisesti, se voi aiheuttaa haitallisia hamona radioviestintddn. Tamén
laitteen kdyttdminen asuinalueella voi aiheuttaa haitallisia hairidita, jolloin kayttdjan on korjattava hdiriét omalla kustannuksellaan.

ayttoohje

Lataustilat.

Genius10-laturissa on yhdeksan (9) tilaa: Vaimiustila, 12V, 12V AGM, 12V LITIUM, 6Y, 6V AGM, REPAIR, SUPPLY ja FORCE. Joitakin lataustiloja on
pidettévé painettuna kolmesta (3) viiteen (5) sekuntia kyseiseen tilaan snrtym\seksw Namé niin sanotut * Press and Hold -filat ovat edistyneitd Iataustl\O{a
Jotka edellyttdvat téyden huomiosi ennen niiden valintaa. On tédrke&d ymmarta lataustilojen véliset erot ja tarkoitukset. Ald kéytd laturia ennen kuin olet
varm\stanut asianmukaisen lataustilan akullesi. Alla on lyhyt kuvaus:




Tila Selitys (Huippujénnite mitattu 25 °C lampétilassa, séhkdvirran voimakkuus on padlataus lampdtilan ollessa yli 0 °C)
Valmiustilassa laturi ei lataa eikd anna virtaa akkuun Energ\ansaasto on aktivoituna téssa tilassa. Se vetad pistorasiasta mikroskooppista virtaa. Canbus on
Standby kéytossa Oranssi LED- palaa
Ei virtaa
12 voltin mérkéakkujen, tehostettujen mé } iden ja Valkoinen 12V LED-palaa tamén ollessa
12V valittuna.
14.5V | 10A | Korkeintaan 230Ah akut
12v 12 voltin AGM-akkujen lataamiseen. Valkoinen 12V AGM LED-palaa tamén ollessa valittuna.
AGM 14.8V110A | Korkeintaan 230Ah akut
12V 12 voltin litiumioniakkujen lataamiseen, mukaan lukien litiumrautafosfaatti. Sininen 12V litium LED-palaa tdmén ollessa valittuna. Kéytettdvaksi vain
LITHIUM akuissa, joissa on akunhallintajdrjestelma.
146VI10A| il 230Ah akut
6V 6 voltin mérkaakkujen, tehostettujen ma iden ja Valkoinen 6V LED-palaa tdméan ollessa
Pida pginenuna (3 | valittuna.
sekunia) 7.25V 1 10A | Korkeintaan 230Ah akut
6V AGM 6 voltin AGM-akkujen lataamiseen, jotka tarvitsevat tavallista korkeamman latausjénnitteen. Valkoinen LED-palaa tdmén ollessa valittuna.
Press & Hold 7.40V110A1 230Ah akut
Force-tila Alle 1V jénnitteen akkujen lataamiseen. Pida painettuna vilsi (5) sekuntia siirtyaksesi Force-tilaan. Valittu lataustila toimii Force-tilassa viisi (5) minuuttia ennen
Pida painettuna (5 | Kuin se palaa tavalliseen lataukseen valitussa tilassa.
sekuntia) 10A1 i 230Ah akut
12V Muuntuu tasajannitevirtaléhteeksi mille tahansa 12VDC-laitteelle, kuten renkaiden tayttolaitteet, dljynvaihtajat tai muistilaitteet akkua vaihdettaessa.
SUPPLY Punainen LED-palaa tdmén ollessa valittuna.
13.6VI10A | il 12A [Paina ja pida 3 sekuntia, kun puristimet eivét ole Kii
12V Akun kehittynyt palautustila, jonka avulla voidaan korjata ja séilyttaé vanhoja, kayttamattomi, vahingoittuneita, kerrostuneita tai sulfatoituneita akkuja.
Kun tamd on valittuna, vilkkuu punainen LED.
REPAIR 16.5V | 10A | Kaikki kapasiteetit [Valmiustilassa paina ja pida 3 sekuntia, kun puristimet ovat kiinnitettyind akkuun]



Kayttamalla 6V. [Pida painettuna 3 sekuntia]
6V lataustila on suunniteltu vain 6 voltin lyijyhappoakuille, kuten mérkaakut, geeliakut, tehostetut mérkaakut, ja Pida kolme (3) sekuntia siirtyaksesi
6V lataustilaan. Neuvottele akun valmistajan kanssa ennen kuin kaytat téta tila

Kayttamalla 12V litiumia.
12V litiumlataustila on suunniteltu vain 12 voltin liti iseen, mukaan lukien

VAROITUS KAYTA TATA TILAA ERITTAIN VAROVASTI, TATA TILAA TULEE KAYTTAA VAIN 12-VOLTIN LITIUMAKUILLE, JOISSA ON SISAANRAKENNETTU AKUN HALLINTAJARJESTELMA.
LITIUMIONIAKUT ON VALMISTETTU JA RAKENNETTU ERI TAVOIN, JA JOISSAKIN VOI OLLA AKUNHALLINTAJARJESTELMA. OTA YHTEYTTA LITIUMAKUN VALMISTAJAAN ENNEN
LATAAMISTA JA KYSY SUOSITELLUISTA LATAUSNOPEUDESTA JA -JANNITTEESTA. JOTKUT LITIUMIONIAKUT VOIVAT OLLA EPAVAKAITA JA SOPIMATTOMIA LADATTAVIKSI.

13.6V:n kéyttd. [Paina ja pidd 3 sekuntia, kun puristimet eivat ole kiinnitettyiné]

13.6V:n sy6ttd muuntaa laturin sahkovwran ) tasavirtalahteeksi. Sitd voidaan kéyttda virran antoon 12VDC-laitteille, kuten renkaiden tayttolaitteille, dljynvaihtajille,
kahvinkeittimille, istuimenidmmittimille jne. Virtaléhteend sitd voidaan kéyttad myds ajoneuvon tietokoneasetusten séilyttamiseen akun korjauksen tai vaihdon aikana. 13.6V:n syotto antaa 13, 6
volttia 10A ylikuormitussuojalla 12A (korkeintaarn).

VAROITUS KAYTA TATA TILAA AARIMMAISTA VARQVAISUUTTA NOUDATTAEN. SYOTTOTILA POISTAA TURVAOMINAISUUDET KAYTOSTA JA LITTIMET OVAT JANNITTEELLISIA. ALA KOSKETA
LITANTOJA YHTAAIKAA. KIPINOIDEN, TULIPALON, RAJAHDYKSEN, AINEELLISTEN VAHINKOKJEN, LOUKKAANTUMISEN JA KUOLEMAN VAARA.

12V Repair -tilan kaytto. [Valmlustllassa paina ja plda 3 sekuntia, kun puristimet ovat kiinnitettyina akkuun]

12V Repair on kehittynyt akun palautustiia, jonka av d ja séilyttad vanhoja, kerrostuneita tai sulfatoi akkuja. Kaikkia akkuja ei voida
palauttaa. Akut vahingoitiuvat yleensd, jos niita a/tal niita ei koskaan ladata téyteen. Yleisimpid ia ovat akun ituminen ja Seka akun
sulfatoituminen etté kerrostuminen itse asiassa nostaa akun avoimen piirin jannitetté, minka johdosta akku vaikuttaa téysin latautuneelta, mutta antaa matalaa kapasiteettia. Kayla 12V Repair
-tilaa naiden ongelmien ratkaisemiseen. Saadaksesi parhaat tulokset anna 12 voltin akun kayda 1&pi koko lataussykli, joka lataa akun téysin, ennen tdmén filan kayttda. Taydelliseen 12V Repair
-prosessiin voi kulua jopa nelja (4) tuntia. Sen jalkeen se palaa valmiustilaan.

VAROITUS KAYTA TATA TILAA VAROVASTI. TAMA TILA ON TARKOITETTU VAIN 12 VOLTIN LYIYHAPPOAKUILLE. TASSA TILASSA KAYTETAAN KORKEAA LATAUSJANNITETTA, JOKA VOI AHEUTTAA
VEDEN MENETYSTA MARKAAKUISSA, MUISTA, ETTA JOTKUT AKUT JA SAHKOLAITTEET VOIVAT OLLA HERKKIA KORKEILLE LATAUSJANNITTEILLE. SAHKOLAITTEILLE KOITUVAN VAARAN
VAHENTAMISEKS KYTKE AKKU IRTI ENNEN TAMAN TILAN KAYTTOA.

Force-tila [Pida painettuna 5 sekuntia]

Force-tilassa laturi voi alkaa ladata manuaalisesti, kun kytketyn akun jénnite on liian matala havaittavaksi. Jos akun jénnite on lian matala laturin havaittavaksi, pidé tilapainiketta
painettuna 5 sekuntia aktivoidaksesi Force-tilan. Valitse sitten sopiva lataustila. Kaikki kdytettavissa olevat tilat vilkkuvat. Kun lataustila on valittu, vilkkuvat lataustilan LED-valo
ja latauksen LED-valo vuorotellen ilmoittaen, ettd Force-tila on kaytossa. Viiden (5) minuutin kuluttua laturi palaa tavalliseen lataustoimintaan ja matalan jénnitteen havainnointi
aktivoidaan uudelleen.




VAROITUS KAYTA TATA TILAA ERITTAIN VAROVASTI. FORCE-TILASSA
ETTAKAIKKI LITANNAT ON TEHTY ENNEN FORCE-TILAAN SIRTYMISTA,
VAHINKOJEN, LOUKKAANTUMISEN JA KUOLEMAN VAARA.

/ALLISUUSOMINAISUUDET OVAT POISSA KAYTOSTA JA LITTIMISSA ON VIRTAA. VARMISTA,
KOSKETA LITANTOJA YHDESSA. KIPINOIDEN, TULIPALON, RAJAHDYKSEN, AINEELLISTEN

Liittaminen akkuun. Ala yndist4 vaihtovirtapistoketta ennen kuin kaikki muut liitannat on tehty. Tunnista akun napojen oikea napaisuus. N tee liitantdja kaasuttimeen,
polttoaineputkiin tai ohuisiin metallilevyosiin. Alla olevat ohjeet on tarkoitettu negatiivisen maan jérjestelmélle (yleisin tapa). Jos ajoneuvossasi on positiivisen maan
jarjestelmé (erittdin harvinainen), noudata seuraavia ohjeita kaanteisessé jérjestyksessé.

1.) Yhdistd positiivinen (punainen) silmukkaliitin akun positiiviseen (POS, P, +) napaan

2.) Yhdista negatiivinen (sininen) silmukkaliitin akun positiiviseen (NEG, N, -) napaan.

3.) Kytke akkulaturi sopivaan pistorasiaan. Suuntaa kasvot pois akusta tité tehdessési.

4) i ihteja tee se péi arj 4 poi ensin negatiivinen akkupinti (tai positivinen positiivisile maadoitusjarjestelmille).



Lataamisen aloittaminen.
1.) Tarkista akun jénnite ja kemiallinen rakenne.

2.) Varmista, ettd olet kytkenyt akun kiinnikkeet tai silmukkaliittimet kunnolla ja etta virtajohto on kytketty pistorasiaan.

3.) [Ensimméinen kayttokerta] Laturi aloittaa valmiustilasta, joka osoitetaan oranssilla LED-valolla. Laturi ei anna virtaa valmiustilassa.

4.) Paina tilapainiketta selataksesi haluamaasi lataustilaan (pidd painettuna kolme sekuntia pdéstéksesi edistyneeseen lataustilaan) akun jannitteen ja kemian mukaan.
5.) Tilan LED-valo ilmoittaa valitsemasi lataustilan, ja latauksen LED-valot syttyvat (akun kunnosta riippuen) ilmoittaen, etté lataaminen on alkanut.

6.) Laturin voi nyt j&ttaa jatkuvasti yhdistetyksi akkuun tekemdén yll&pitolatausta.

Automaattimuisti: Alussa on sisadnrakennettu automaattimuisti, joka palauttaa sen viimeksi kéytettyyn lataustilaan kytkettéessd. Paina tilapainiketta, jos haluat
vaihtaa tiloja ensimmaisen kdyttokerran jdlkeen.

Latausajat. Akun koko Arvioitu latausaika tunteina

Alla on esitetty arvioitu latausaika. Akun koko (Ah) ja sen purkaussyvyys

(DOD) vaikuttavat suuresti sen latausaikaan. Latausaika perustuu Ah (ampeerituntia) 6v 12v

keskimadrdiseen purkaussyvyyteen ja tdysin ladattuun akkuun, ja on

tarkoitettu vain viitteeksi. Varsinaiset tiedot voivat olla erilaisia akun 20 15 15

tilasta riippuen. Tavallisesti purkautuneen akun latausaika perustuu |

50 % purkaussyvyyteen. Myds lampétila vaikuttaa latausaikoihin. 40 3.0 3.0

Genius10-laitteessa on terminen kompensointi, joka séatéa latausprofiilit .

autc ituksen maksimoimiseksi. 80 6.0 6.0
100 7.0 7.0
230 17.3 17.3




Lataus-LEDien merkitys.

LED

Selitys

25 % Punainen

- GDD Jatkuva vihred LED

50 % Punainen

Latauksen 50 % LED vilkkuu hitaasti “on” ja “off” akun ollessa alle 50 % ladattu. Kun akku on 50 % ladattu, palaa latauksen
- C] punainen LED-valo jatkuvasti punaisena.

75 % Oranssi

Latauksen 75 % LED vilkkuu hitaasti “on” ja “off” akun ollessa alle 75 % ladattu. Kun akku on 75 % ladattu, palaa latauksen
[ ] - LED-valo jatkuvasti oranssina.

100 % Vihrea

. Vilkkuva vihred LED - Paalataus valmis,, akkua optimoidaan kayttdian pidentamiseksi.
DC] Jatkuva vihred LED - Kun akku on 100 % ladattu, palaa latauksen LED-valo jatkuvasti vihrednd.

Huolto Vihred
LED

LED-virhevalot.

Kun akku on téysin ladattu, jatkaa laturi akun tarkkailua ja antaa jatkuvaa yllapitoa ja optimointia. 100 % latauksen LED vilkkuu “on”
DC] ja “off” hitaasti ndiden sykhen aikana. Laturi voidaan anaa kytketyksi akkuun médrattomaksi ajaksi.

Seuraavat LED-valot ilmoittavat virhetiloista.

LED Syy/ratkaisu
(') Kiinted Laturi on valmiustilassa tai akun jénnite on liian matala laturin havaittavaksi.
v Kiinte& Akun jannite on liian korkea valitulle lataustilalle. Tarkista akku ja lataustila.
% Kiinted Akun mahdollinen oikosulku / Akku ei pidé latausta. Anna ammattilaisen tarkistaa akku.
@ Kiinte& Polariteetin vaihto. Vaihda akun kytkennét.

V % @ vikurinen Laturin sisainen lampétila lian korkea / Laturi jatkaa toimintaansa, kun sen sisinen [ampdtila laskee.

Laturin ympériston lampétila liian matala / Laturi jatkaa toimintaansa, kun ympériston [ampatila nousee.
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1.) Tilapainike Paina selataksesi lataustiloja. 6.) Latauksen LED ilmoittaa kytketyn akun latauksen tilan.
2.) Ylijannitevirheen LED Palaa jatkuvan punaisena; akun jannite on 7.) Tilan LED limoittaa lataustilan, jossa laturi on sillé hetkelld. Paina MODE-
ylijénnitesuojaa korkeampi painiketta selataksesi lataustiloja.

3.) Heikon akun LED Palaa jatkuvan punaisena, kun kytketty akku ei lataudu. ~ 8.) Press and Hold -tilan LED Tilapainiketta tulee painaa 3 sekunnin ajan

4.) Polariteetin vaihdon LED Palaa jatkuvan punaisena, kun havaitaan tilaan sirtymiseksi.
vaihtunut polariteetti. 9.) Supply-tilan LED Palaa punaisena, kun Supply-tila on valittuna.

5.) Valmiustilan LED Syttyy laturin ollessa valmiustilassa, laturi ei lataa eika 10.) Repair-tilan LED Palaa punaisena, kun Repair-tila on valittuna.
anna virtaa akkuun.



Tekniset tiedot

Tulojénnite, AC:  120-240 VAC, 50-60 Hz
Toimintajannite, AC: 120-240 VAC, 50-60 Hz
Lahtoteho: maks. 150 W
Latausjannite: useita
Latausvirta: 10A (12V), 10A (6 )
Matalan jannitteen havaitseminen: 1V (12V), 1V (6V)
Paluuvirran poisto: < 0,5 mA
Ympariston lampaotila: -20 °C — +40 °C
Akkutyypit: 6V, 12V
Akun kemialliset rakenteet: Neste, geeli, MF, CA, EFB, AGM, kalsium, Lithium
Akun kapasiteetti: Enintaén 230 Ah, ylldpitolataa kaikkia akkukokoja
Kotelointiluokka: P65
Jaahdytys: Luonnollinen Iammon virtaus
Mitat (P x Lx K): 7,1x3,6 x2,3tuumaa
Paino: 3,33 naulaa

3 vuoden ongelmaton Takuu

NOCO takaa kolmen (3) vuoden ajan ostopdivésta lukien («Takuuaika»), ettd tdma tuote (<Tuote») ei sisélld materiaali- tai valmistusvirheitd. Takuuaikana raportoiduille vioille
NOCO oman harkintansa ja NOCO:n teknisen analyysin perusteella joko korjaa tai vaihtaa viallisen tuotteen. Vaihto-osat ja -tuotteet voivat olla uusia tai kéyttokunnostettuja,
alkuperdisen osan toimintaan ja suorituskykyyn verrannollisia, ja niilla on alkuperéisen Takuuajan loppuun saakka kestévd takuu.

NOCO:N VASTUUVELVOLLISUUS SEURAAVASSA ON RAJOITETUSTI JOKO KORVAAVA TAI KORJAAVA. NOCO E| MISSAAN LAINSAADANNON SALLIMISSA PUITTEISSA

OLE VELVOLLINEN KELLEKAAN LAITTEEN OSTAJALLE TA| KOLMANNELLE OSAPOLELLE MISTAAN ERITYISISTA, EPASUORISTA, SEURANNAISISTA TAI ESIMERKILLISISTA
VAHINGOISTA, MUKAAN LUKIEN, MUTTA EI RAJOITETTU, MENETETYT TULOT, OMAISUUS- TAI HENKILOVAHINGOT, JOTKA LITTYVAT MITEN TAHANSA TUOTTEESEEN, KENEN
TAHANSA AIHEUTTAMANA, VAIKKA NOCO OLIS! TIETOINEN TALLAISTEN VAHINKOUEN MAHDOLLISUUDESTA. TASSA ESITETYT TAKUUT KORVAAVAT KAIKKI MUUT TAKUUT,




NIMENOMAISET, EPASUORAT, LAKISAATEISET TAI MUUTEN, MUKAAN LUKIEN, ILMAN RAJOITUKSIA, MYYNTIKELPOISUUDESTA OLETETUT TAKUUT JA SOPIVUUDESTA
TIETTYYN TARKOITUKSEEN, JA NE, JOTKA JOHTUVAT KAYTTOOIKEUDESTA, KAYTTO- TAI KAUPPAKAVTANNOSTA NIISSA TAPAUKSISSA JOSSA JOKIN SOVELLETTAVA
LAKI MAARAA TAKUITA, EHTOJA TAI VELVOLLISUUKSIA JOITA EI VOIDA JATTAA SOVELTAMATTA TAI MUUTTAA, TAMA KOHTA ON VOIMASSA LAAJIMMIN KYSEISEN LAIN
SALLIMISSA PUITTEISSA.

Tama Takuu koskee ainoastaan Tuotteen alkuperdista ostajaa ja ostoa NOCO:Ita tai NOCO:n hyvaksymélta jélleenmyyjalta tai jakelijalta, elkd se ole uudelleenimettavissa tai
siirrettévissd. Takuuvaatimuksen esittédékseen ostajan on: (1) pyydettava ja saatava NOCO-tuelta valtuutus tuotepalautukseen (Returned Merchandize Authorization, RMA)
-numero ja palautuspaikan tiedot («Palautuspaikka) ldhettamalld sdhkdpostia osoitteeseen support@no.co, tai soittamalla numeroon 1.800.456.6626; ja (2) lahetettava tuote
ja RMA-numero seka kuitti Palautuspaikkaan. ALA LAHETA TUOTETTA ENNEN KUIN OLET ENSIN SAANUT RMA:N NOCO-TUELTA.

Alkuperdinen ostaja on vastuussa (ja téytyy maksaa ennakkoon) kaikki takuupalveluun lahetettyjen tuotteiden pakkaus- ja kuljetuskustannukset.

EDELLA ESITETTY POISLUKIEN, ONGELMATON TAKUU ON MITATON EIKA SITA SOVELLETA TUOTTEISIIN, JOITA: () on véarinkaytetty, vadrin kasitetty, altistettu huolimattomalle
tai varomattomalle kasittelylle, varastoitu vadrin tai kéytetty aarimméisten jannitteiden, lampdtilojen, iskujen tai varindn olosuhteissa NOCO:n turvallisen ja tehokkaan kayton
suositusten rajojen ulkopuolella; (b) on asennettu, kaytetty tai huollettu vaarin; (c) on/oli muutettu iiman NOCO:n erillistd, kirjallista lupaa; (d) on purettu, muutettu tai korjattu
kenenkaan muun kuin NOCO:n toimesta; (€) joiden vahinkoja on raportoitu Takuuajan jélkeen.

ONGELMATON TAKUU EI KATA SEURAAVIA: (1) normaali kuluminen; (2) kosmeettiset vauriot, jotka eivét vaikuta toiminnallisuuteen; ja (3) tuotteita, joista NOCO-sarjanumero
puuttuu, sitd on muutettu tai se on tehty lukukelvottomaksi.
ONGELMATTOMAT TAKUUEHDOT

Namé ehdot patevét tuotteeseen vain Takuuaikana. Ongelmaton takuu mitétGityy joko ostopdivasta kuluneen ajan (tai sarjanumeron péivéyksesté kuluneen ajan, jos ostokuittia
ei ole saatavilla) tai jonkin aiemmin tassé asiakirjassa mainitun ehdon perusteella. Palauta tuote asianmukaiset asiakirjat sen mukana.

Kuitillisena:

0-3 vuotta: El veloitusta. Jos ostokuitti on olemassa, takuuaika alkaa ostopéivasta

El kuittia:

(0-3 vuotta: El veloitusta. Jos ostokuittia El ole olemassa, takuuaika alkaa sarjanumeron péivayksestd.

Suosittelemme rekisterdiméén NOCO-tuotteesi ostokuitin lataamiseksi ja takuun voimassaoloajan jatkamiseksi. Voit rekistersidé NOCO-tuotteesi verkossa, osoitteessa: no.co/
register. Jos sinulla on kysyttévad takuuseen tai tuotteeseen liittyen, ota yhteyttd NOCO-tukeen (sahképosti ja puhelinnumero on annettu edelld), tai kirjoita osoitteeseen: The
NOCO Company, at 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.



GENIUS10EU

/\ FARA Anvandarhandbok och garanti

LAS NOGGRANT IGENOM OCH BEKANTA DIG MED SAMTLIG SAKERHETSINFORMATION INNAN DU
ANVANDER PRODUKTEN FORSTA GANGEN. Undlétenher att folja sakerhetsanvisningarna kan

leda till ELSTOT, EXPLOSION eller BRAND som i sin tur kan leda till svar skada, dodsfall, eller Sve ns ka
egendomsskada.

Elstot. Produkten ifrdga ar en elektrisk apparat som kan orsaka elstét eller svar skada. Undvik att klippa
elkablar. Undvik att doppa produkteni vatten eller att den blir blGt.

Explosion. Batterier som inte har kontrollerats, som inte &r anpassade eller som &r skadade kan explodera
ifall de anvands med produkten. L&mna inte produkten odvervakad under anvinding. Forsok inte att fa
starta ett skadat eller fruset batteri med startkablar. Anvand produkten endast med batterier som har
rekommenderad spanning. Anvénd endast produkten i vél ventilerade utrymmen

Brand. Produkten &r en elekirisk apparat som utger hetta och kan orska brannskada. Undvik att tacka
over produkten. Undvik att réka och att anvanda nagot som kan utge gnista eller eld medan du anvénder
produkten. Hall produkten pa avsténd fran brannbara material.

Skada mot dgon. Ha pa dig 6gonskydd nér du anvénder produkten. Batterier kan explodera och orsaka

flygande spillror. Batterysyra kan orsaka kldda och irritation i 6gonen och pa huden. Utifall kontaminering " . . .

intréiffar i 6gon eller pa huden ska du tvtta det paverkade omradet under rinnande rent vatten samt For ytterligare information och
kontakta giftkontroll omedelbart. support, gﬁ till:

Expllosiva gaser. Att arbeta i nérheten av blysyra &r farligt. Under normal anvanding framstller
batterierna explosiva gaser. Fér att minska risken fér att batteriet ska explodera se till att félja samtlig
sékerhetsinformation och instruktioner. Detta innefatter aven instuktioner och information fran samtliga
batteritillverkare och tillverkare vars utrustning &r avsedd att anvandas i narheten av batterier. Las igenom
varningsmérkningar pé dessa produkter och pa motorn.

B> B> B> Bu®

WWW.No.co/support




Om Genius10. NOCO Genius10 har nagra av de mest innovativa och avancerade teknikerna pd marknaden, vilket gor varje uppladdning enkel och smidig. Det ar
formodligen den sakraste och effektivaste laddaren du ndgonsin kommer att anvanda. Genius10 &r designad for att ladda alla typer av blybatterier pa 6V och 12V,
daribland batterier av typ litium (LiFePO4), vatcell (genomdrénkt), gel, underhallsfria, CA (kalcium), EFB (“Enchanced Flooded Battery” eller “utokat genomdrankt batteri”),
och AGM (“Absorbent Glass Mat” eller “absorberande glasmatta”). Laddaren kan anvéndas for att ladda batterier med kapacitet upp till 230 Amperetimmar. Komma
igang. Innan laddaren anvands, 14s noga batteritillverkarens specifika forsiktighetsatgarder och rekommenderade laddningshastigheter for batteriet. Se till att du avgor
batteriets spanning och kemi genom att se din bruksanvisning for batteriet fore laddning. Montering. DC-kabelns I&ngd fran laddaren, antingen med hjalpstartkabel
eller ringanslutning, &r ungefar 77,7-tum (1973,6mm). Tillat 12-tums (304 mm) slakhet mellan anslutningara. Forslag 65. Batteriplats, terminaler och tillbehdr
innehaller kemikalier, inklusive bly. | delstaten Kalifornien &r dessa &mnen kénda for att orsaka cancer, fosterskada samt annan reproduktionsskada. Sakerhetsétgard
for person. Anvand produkten endast for dess ansedda bruk. Se till att nagon finns tillrackligt nara for att hora dig och for att komma till din undséttning utifall att fara
intréffar. Se till att du har vatten och tval tillhands utifall att batterysyrekontaminering intréffar. Se till att ha pé dig 6gonskydd och skyddsklader nér du arbetar i narheten
av ett batteri. Tvétta alltid handerna efter att du rort batteriet och dess tillbehdr. Undvik att rora vid eller ha pa dig metallobjekt medan du arbetar med batterier. Detta
inkluderar verktyg, armbandsur och smycken. El-chock, brand eller explosion till foljd av en gnista eller kortslutning kan leda till skada, dodsfall eller egendomsskada.
Minderariga. Om “Kgparen” har for avsikt att 14ta en minderérig anvanda produkten tar den myndiga koparen pd sig fullt ansvar for att tillgodose den minderairga med
detaljerade instruktioner och varningsinformation innen den sistndmnda anvander produkten. Undldtenhet att gora detta innebér att den vuxna “Koparen” bér allt ansvar
och att denne samtycker till att ersatta NOCO for att prdukten inte anvands som ansett, eller att den anvands av en minderarig. Kvavningsrisk. Tillbehoren kan komma
att innebéra kvavningsrisk for barn. Lamnda aldrig barn odvervakade med produkten eller négot av dess tillbehdr. Denna produkt &r inte en leksak. Hantering. Hantera
produkten varsamt. Produkten kan skadas vid sammanstgtning. Anvand inte en skadad produkt, detta inkluderar men &r inte begrénsat till, sprickor i hylsan eller skadade
sladdar. Anvéand inte en produkt vars elsladd &r skadad. Anvand inte proukten eller nagon elektrisk komponent i narheten av vétska. Forvara och anvand produkten pa en
torr plats. Anvand inte en vat produkt. Om produkten blir bigt under anvandning ska du koppla bort den fran batteriet och upphor att anvénda den omedelbart. Dra inte i
sladdarna for att koppla ur produkten. Modifieringar. Forsk inte att dndra, foréndra eller reparera nagon del av produkten. Om du tar isér produkten kan detta leda till
skada, dodsfall eller egendomsskada. Om produkten blir skadad, slutar fungera eller kommer i kontakt med vétska ska du omedelbart sluta anvanda den och kontakta
NOCO: All garanti upphdr att gélla nér du modifierar produkten. Tillbehdr. Produkten ar endast godkénd for att anvandas med NOCO-tillbehdr. NOCO &r inte asnvariga for
anvandarsékerhet eller skada som intréffar da tillbehor som inte godkénts av NOCO anvénds. Lage. Se till att batterisyra inte kommer i kontakt med produkten. Anvénd
inte produkten i ett instangt utrymme eller ett utrymme med begransad ventilation. Placera inte ett batteri onvanpé produkten. Placera kabelledningar sa att du undviker
att en olycka sker av en olyckshdndelse genom att flytta delar i fordonet (inklusive motorhuv och dérra), motordelar (inklusive vassa blad, bélten och remskivor), eller
anant som kan komma att blir en fara som kan orsaka skada eller dodsfall. Drifttemperatur. Denna produkt &r utformad for att fungera i omgivningstemperaturer mellan
-4 °F och 104 °F (-20 °C och 40 °C). Anvdnd den inte utanfor temperaturintervallen. Ladda inte ett fruset batteri. Sluta omedelbart anvanda produkten om batteriet
blir dverdrivet varmt. Forvaring. Anvéand eller forvara inte din produkt i omraden med hdga koncentrationer av damm eller luftburna material. Forvara din produkt pa
platta och sakra underlag s att den inte & benagen att falla. Forvara din produkt pa en torr plats. Forvaringstemperaturen ar -20°C till 25°C (genomsnittlig temperatur



under motorhuven). Overstiga aldrig 80°C under nagra villkor. Kompatibilitet. Produkten &r endast kompatibel med 6 volts och 12 volts bly-, AGM- och litiumbatterier.
Forsok inte anvanda produkten med nagon annan typ av batteri. Laddning av andra batterikemikalier kan leda till personskada, dddsfall eller egendomsskada. Kontakta
batteritillverkaren innan du forsoker ladda batteriet. Medicintekniska produkter. Ladda inte pacemakers eller andra medicintekniska produkter. Produkten kan
avge elektromagnetiska félt. Produkten innehéller magnetiska komponenter som kan stora pacemakers, defibrillatorer eller andra medicintekniska produkter. Dessa
elektromagnetiska falt kan stora pacemakers eller andra medicintekniska produkter. Radgér med din ldkare fore anvandning om du har ndgon medicinteknisk produkt
inklusive pacemakers. Om du misstanker att produkten stor en medicinteknisk produkt, sluta omedelbart anvanda produkten och kontakta din lakare. Rengdring.
Stang av och koppla ur strémmen innan rengéring eller skétsel av produkten. Gor rent och torka torrt produkten omedelbart utifall att den kommer i kontakt med vétska
eller annan typ av frimmande dmnen. Rengdr med en mjuk mikrofiberduk. Se till att fukt inte kommer in i 6ppningarna. Explosionsfarlig miljé. Folj alla skyltar och
instruktioner. Anvand inte produkten i en potentiellt explosionsfarlig miljo, inklusive bransleomrade eller utrymmen dar det finns kamikalier eller smé partiklar som till
exempel spannmal, damm eller metallpullver. Hoga konsekvenser. Denna produkt &r inte avsedd att anvéndas dér felet i produkten kan leda till skada, dodsfall eller
allvarliga miljigskador. Radiofrekvensinterferens. Produkten ar konstruerad, testad och tillverkad for att folja reglerna for radiofrekvensutslapp. Sadana utslapp fran
produkten kan paverka driften av annan elektronisk utrustning negativt och orsaka funktionsfel. Modellnummer: Genius10. Denna produkt foljer kraven i del 15 av
FCC-reglerna. Anvandning lyder under foljande villkor: 1) enheten inte orsakar skadliga stérningar. 2) enheten &r forberedd for inkommande storningar, inklusive sadana
som kan inverka menligt pa produktens funktion. VIKTIGT: Denna utrustning har testats och befunnits uppfylla kraven for digitala enheter av klass A, enligt kapitel 15 i
FCC-reglerna. Dessa krav dr avsedda att ge ett tillfredsstéllande skydd mot skadliga storningar vid anvéndning i kommersiella miljder. Utrustningen genererar, forbrukar
och kan utstrala RF-energi. Om den inte installeras i enlighet med anvisningarna kan RF-energin orsaka storningar i radiokommunikationen. Om utrustningen anvands i
hostadsmiljéer kan det handa att skadliga storningar uppstér. Det aligger i sédana fall anvéndaren att p egen bekostnad atgarda dessa

Anvandarinstruktion

Laddningslégen.

Genius10 har nio (9) lagen: Vilolage, 12 V, 12 V AGM, 12 V LITIUM, 6 V, 6 V AGM, REPARATION, TILLFORSEL och FORCERINGSLAGE. Fér att aktivera
vissa \a?(en maste man trycka och halla in i tre (3) till fem (5) sekunder. Dessa” tryck och hall"- Iagen &r avancerade laddningslagen som kraver din fulla
uppmarksamhet innan de valjs. Det ar viktigt att forsta skillnaderna och syftet med varje laddningslage. Anvand inte laddaren forran du bekréftar ratt
laddningsldge for ditt batteri. Nedan féljer en kort beskrivning:




Lige

Forklaring (Toppspénning uppmatt vid 25°C, totalt amperetal motsvarar strmstyrka dver 0°C)

1 viloldget laddar inte laddaren eller forser nagon strom till batteriet. Under detta lage aktiveras energibesparing som drar mikroskopisk strom frén eluttaget.

Standby Canbus ar aktiverat i vilolaget. | detta lage ténds det orange LED-ljuset.
Ingen strom
1oy For uppladdning av 12-volts vétcell-, EFB-, underhallsfria och kalciumbatterier. Nar laget &r valt lyser den vita 12V-LED-lampan.
14,5V 110A | Upp till 230 Ah-batterier
12v For uppladdning av 12-volts AGM-batterier. Nar laget ar valt lyser 12V-AGM-LED-lampan,
AGM 14,8V 1 10A | Upp till 230 Ah-batterier
12V Endast for uppladdning av 12V-itit fer, déribland litiumjérr ier. Nér laget &r valt lyser den bl& 12V-litiumjon-LED-lampan. Endast
LITHIUM lampligt for batterier med batterihanteringssystem (Battery Management System, BMS).

14,6 VI10A | Upp till 230 Ah-batterier

6V
Tryck och hall (3
sekunder)

For uppladdning av 6-volts vtcell-, gelcell-, EFB-, underhallsfria och kalciumbatterier. Khi dugc chon, dén LED tréng 6V s& séng.

7,25V 110 A | Upp till 230 Ah-batterier

6V AGM
Tryck och hall

For uppladdning av 6-volts avancerade AGM-batterier som kréver hdgre laddningsspanning &n normalt. | detta I&ge tands ett vitt LED-ljus.
7,40V 110A | Upp till 230 Ah-batterier

Forceringsldge | For laddning av batterier med lagre spénning &n 1V. Tryck och hll intryckt i fem (5) sekunder for att komma in i “Tvingat lge”. Det valda laddningslaget
Tryck och hél (5 kommer dé att ladda i “Tvingat lage” i fem (5) minuter innan det &tergér till standardladdning i det valda lget.
sekunder) 10A | Upp till 230 Ah-batterier
12V Stéller om till DC-strémforsorjning for att ladda enheter med 12 VDC, som déckpump, oljebytare eller som en minnessparare nér ett batteri byts ut. |
SUPPLY detta lage tands ett rétt LED-ljus.

136VI10AIMax 12A [Tryck och Hall in 3 Sekunder Med Klammor Ej Anslutna]
12V Ett avancerat batteriaterstélliningslége for att reparera och lagra, gamla, oanvénda, skadade, skiktade eller sulfaterade batterier. | detta lage tands ett
REPAR r6tt LED-ljus och blinkar

16,5V 110 A | Alla kapaciteter [Frén Vantelage Tryck och Hall in 3 Sekunder Med Klammor Anslutna Till Batteriet]



Anvandning av 6 V. [Tryck och hall i 3 sekunder]
Laddningslaget 6 V ar endast avsett for 6-volts blybatterier, som vétcell-, gelcell-, EFB-, underhalisfria och kalciumbatterier. Tryck och hall in i tre (3) sekunder for att aktivera
laddningslaget 6 V. Radfréga batteritillverkaren innan detta lage anvands.

Anvéndning av 12 V-litium.
Laddningslaget 12 V-litium &r endast utformat for 12-volts fer, inklusive

FORSIKTIGHET. ANVAND DETTA LAGE MED STOR FORSIKTIGHET. DETTA LAGE SKA ENDAST ANVANDAS MED 12V-LITIUMBATTERIER SOM HAR INBYGGDA
BATTERIHANTERINGSSYSTEM (BATTERY MANAGEMENT SYSTEM, BMS). EFTERSOM, LITIUMJONBATTERIER TILLVERKAS PA OLIKA SATT HAR VISSA KANSKE INTE NAGOT
BATTERIHANTERINGSSYSTEM (BMS). KONTAKTA LITIUMBATTERIETS TILLVERKARE FORE LADDNING OCH BE OM REKOMMENDERAD LADDNINGSSTYRKA- OCH SPANNING.
VISSA LITIUMBATTERIER KAN VARA INSTABILA OCH OLAMPLIGA FOR UPPLADDNING.

Anvandning av 13,6 V-tillforsel. [Tryck och Hall in 3 Sekunder Med Klammor Ej Anslutna]

Léget 13,6 V-tillforsel mal\erom laddaren till DC-stromfdrsdrjning for konstant spéinning och konstant strom. Den kan anvéndas for att driva enheter med 12 VDC, inklusive; ddckpumpar, oliebytare,
Kaffebryggare, sétesvirmare osv. Som en strémforsorjare kan det dven anvandas for att bibehélla de installningar som finns pé fordonets dator under tiden batteriet repareras eller byts ut. 13,6
\-illforsel ger 13,6-volt vid 10 A med overbelastningsskydd vid 12 A (Max).

FORSIKTIGHET. ANVAND DETTA LAGE EXTREMT VARSAMT. FORSORJNINGSLAGE INAKTIVERAR SAKERHETSFUNKTIONER OCH TILLFOR STROM | ANSLUTNINGARNA. LAT EJ ANSLUTNINGARNA
RORA VARANDRA. RISK FOR GNISTOR, ELD, EXPLOSIONER, SKADA PA EGENDOM, KROPPSSKADOR OCH DOD,

Anvandning av 12 V-reparation. [Fran Véantelage Tryck och Hall in 3 Sekunder Med Klammor Anslutna Till Batteriet

Laddningslaget 12 V-reparation ar ett avancerat batteriaterstallningsiage for att reparera och lagra, gamla, canvanda, skadade, skiktade eller sulfaterade batterier. Alla batterier kan inte &terstéllas.
Batterier tar ofta skada av att bara laddas lite och/eller aldrig fa chansen att laddas fullt. De vanligaste problemen med batterier r att de sulfateras och skiktas. Bade batterisulfatering och -skiktning
Okar artificiellt den Gppna kretsspanningen i batteriet, vilket leder till att batteriet ser ut att vara fullt laddat men har 1&g kapacitet. Anvand 12 V-reparation for att forsoka reparera dessa problem
Innan du anvéander detta ldge kan du for bésta resultat Iata 12-volts batteriet g& igenom en hel laddningscykel s att det laddas upp fullt. 12 V-reparation kan ta upp till (4) timmar att slutftra
aterstaliningsprocessen och dtergar sedan tll viloldge nér det &r fardigt

FORSIKTIGHET. ANVAND DETTA LAGE MED FORSIKTIGHET. DETTA LAGE AR ENDAST FOR 12-VOLTS BLYBATTERIER. DETTA LAGE ANVANDER HOG LADDNINGSSPANNING VILKET KAN LEDA TILL
VATTENBORTFALL | VATCELLBATTERIER. TANK PA ATT VISSA BATTERIER OCH VISS ELEKTRONIK KAN VARA KANSLIGA FOR HOG SPANNING VID UPPLADDNING. FOR ATT MINSKA RISKEN FOR
ELEKTRONIK KAN DU KOPPLA UR BATTERIET INNAN DU ANVANDER DETTA LAGE.

Forceringslage [Tryck och héll i 5 sekunder]

“Tvingat lage” gor att laddaren manuellt kan borja ladda nér det anslutna batteriets spanning ar for 1&g for att laddaren ska kunna kanna av den. Om batterispanningen ar for
&g for laddaren, tryck och hall lagesknappen i 5 sekunder for att aktivera “Tvingat l4ge” och vélj sedan lampligt ldge. Alla tillgangliga ldgen blinkar dé. Nar ett laddningslage har
valts blinkar laddnings- och ldgeslampan véxelvis, vilket anger att “Tvingat lage” &r aktivt. Efter fem (5) minuter atergar laddaren till normal laddning och lagspanningsdetektering
ateraktiveras.



FORSIKTIGHET ANVAND DETTA LAGE MED STOR FORSIKTIGHET. TVINGAT LAGE INAKTIVERAR SAKERHETSFUNKTIONER OCH ANSLUTNINGARNA BLIR
STROMFORANDE. KONTROLLERA ALLA ANSLUTNINGAR INNAN “TVINGAT LAGE” ANVANDS OCH FOR HELLER INTE IHOP DEM. RISK FOR GNISTOR, BRAND,
EXPLOSION, EGENDOMSSKADA, PERSONSKADA OCH DOD.

Anslutning till batteriet. Anslut inte n4tkontakten forrén alla andra anslutningar &r gjorda. Identifiera den korrekta polariteten for batteripolerna pé batteriet. Gor inga
anslutningar till forgasaren, bransleledningar eller tunna metallplatdelar. Nedanstaende anvisningar &r for ett system med negativ jord (vanligast). Om ditt fordon har ett
system med positiv jord (mycket ovanligt), folj anvisningarna nedan i omvénd ordning.

1.) Anslut den positiva (rdda) dgonplintkontakten till den positiva (POS,P,+) batteripolen.

2.) Anslut den negativa (svarta) 6gonplintkontakten till den negativa (NEG,N,-) batteripolen.

3.) Anslut batteriladdaren till ett [ampligt eluttag. Ha inte batteriet rakt framfdr dig nar du utfor anslutningen.

4.) Bortkoppling, koppla bort i motsatt ordning, ta bort den negativa forst (eller positiv for positivt marksystem).



Paborja laddning.
1.) Kontrollera spanningen och kemin fér batteriet.

2.) Kontrollera att du har kopplat in hjalpstartkablarna eller ringanslutningarna pa rétt sétt och att ACstrommpluggen &r inkopplad i ett eluttaget.
3.) [Anvandning forsta gangen] Ett orange LED-ljus indikerar att laddaren startar i viloldge. Laddaren forser ingen strém i vilolage.

3.%[Tbry%k inhlagesknappen for att ga till det lampliga Iaget (tryck och héll inne i tre sekunder for att starta ett avancerat laddningslége) for den spanning och kemi som
itt batteri har.

5.) LED-ljuset lyser upp det valda laddningsléget och LED-ljuset for laddning lyser upp (beroende pa batteriets tillstand), vilket indikerar att laddningen paborjats. -
sV

6.) Laddaren kan nu ldmnas ansluten till batteriet hela tiden for att tillhandahalla underhallsladdning.

Automatiskt minne: | addaren har inbyggt automatiskt minne och atergar till det sista laddningslaget nar den &r ansluten. For att byta lage efter forsta
anvandningen, tryck pa ldgesknappen.

Uppladdningstid

Uppladdningstider. Batteristorlek Ungefarlig tid for att ladda i timmar
De beraknade tiderna for uppladdning visas nedan. Batteriets storlek (Ah) .
och hur urladdat (DOD) det r avgér till stor del dess uppladdningstid. Ah (amperetimme) 6V 12V
Uppladdningstiden baseras pa en genomsnittlig urladdning av ett fullt
uppladdat batteri och ar endast till for hanvisning. Den verkliga datan 20 15 15
kan skilja sig beroende pa batteriets tillstand. Uppladdningstiden |
for ett normalt urladdat batteri ar baserat pa 50 % urladdning (DOD). 40 3.0 3.0
Temperaturen paverkar ocksa laddningstiderna. Genius10 har inbyggd .
varmekompensation som automatiskt justerar laddningsprofiler for att 80 6.0 6.0
maximera laddningsprestanda. .
100 7.0 7.0
230 17.3 17.3




Forsta laddnings-LED.
LED

Forklaring

25 % Rott
LED—Duus -GDD

Fast gront LED-ljus

50 % Rott
U | | DD

Nér batteriet & mindre an 50 % uppladdat blinkar LED-ljuset for uppladdning langsamt "pa” och "av”. Nér batteriet &r 50 % laddat
lyser det roda LED-ljuset for uppladdning med fast sken.

75 % Orange
s a@B D

Nar batteriet & mindre an 75 % uppladdat blinkar LED-ljuset for uppladdning langsamt "pa” och "av". Nér batteriet &r 75 % laddat
lyser det orange LED-ljuset for uppladdning med fast sken.

100 % Gront
w000 .

Blinkande gront LED-ljus - Effektmaximerad laddning slutford. Optimerar batteriet for 6kad livslangd.
Fast gront LED-ljus - Nar batteriet & 100 % laddat lyser LED-ljuset med fast gront sken.

Gront LED-ljus
for underhall OGD .

Nar batteriet &r fulladdat forisétter laddaren att dvervaka batteriet och utfor kontinuerligt underhall och optimering. Laddningslampan
som visar 100 % blinkar “PA” och “AV” under dessa cykler. Laddaren kan ldmnas ansluten till batteriet under obegrénsad tid.

Forklaring av LED-lampor som anger fel.

Fel anges av foljande LED-lampor.

LED Orsak/losning
C) Fast Laddaren ar i vilolage eller batterispanningen &r for Iag for att laddaren ska kénna av.
V Fast Batteriet spanning &r for hog for det valda k! batteriet och lac
% Fast Mjlig kortslutning i i iet héller inte en ing. Se till att batteriet kontrolleras av en fackman.
o Fast Omvénd polaritet. Koppla om batteriet i omvénd ordning.
Vv " @ Binkande t:ggg;:g: :Eigm: zgmperatur dr for hog / Laddaren fortsétter ladda nér dess inre temperatur har sjunkit
iperatur ar for lag / Laddaren fortsatter ladda nar dess inre temperatur har okat.
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1.) Lagesknappen Tryck for att véxla mellan de olika ldgena.

2.) LED-ljus for dverspanningsfel Lyser fast rott: Batterispanningen ar 6ver
skyddsspanningen.

3.) LED-ljus for déligt batteri Lyser fast rtt nar anslutet batteri inte héller
en laddning.

4.) LED-ljus for omvénd polaritet Lyser fast rott nar omvénd polaritet
upptécks

5.) LED-ljus for viloldge Lyser nér laddaren &r i viloldge, nér laddaren inte
laddar eller férser batteriet med nagon strom.

AGM LITHUM

6.) LED-ljus for uppladdning Indikerar en eller flera anslutna batteriers
laddningstillstand.

7.) LED-ljus for lage Indikerar det aktuella laddningsléget som laddaren
befinner sig i. Tryck pé lagesknappen for att vaxla mellan laddningslagen.

8.) LED-ljus for laget «Tryck och hall» Lagesknappen maste tryckas och
hallas in i 3 sekunder for att aktivera laget.

9.) LED-ljus for tillforsellage Lyser fast rott nar tillforselldget &r valt.

10.) LED-ljus for reparationslage Lyser fast rott nér reparationsldge &r valt.



Tekniska specifikationer

Ingangsspanning AC:
Arbetsspanning AC:
Uteffekt:
Laddningsspénning:
Laddningsstrom:
Lagspanningsdetektering:
Bakstromavledning:
Omgivningstemperatur:
Typ av batterier:
Batterikemikalier:
Batterikapacitet:
Kapslingsklass:

Kyl:

Matt (I x b x h):

Vikt:

120-240 VAC, 50-60 Hz

120-240 VAC, 50-60 Hz

Max 150 W

Olika

10A (12 V), 10A (6 V)

1V (12V), 1V (6V)

<0,5mA

-20°C till +40°C

6V, 12V

Vat, gel, MF, CA, EFB, AGM och kalcium, Lithium
Upp till 230 Ah, underhéller alla batteristorlekar
P65

Naturlig konvektion

7,1x3,6x2,3tum

3,33 pund

3 ars krangelfri garanti

NOCO garanterar att denna produkt (<Produkten-) ar fri fran defekter i material och utférande under en period av tre (3) ar fran inkdpsdatumet («Garantiperioden). For fel
som rapporteras under garantiperioden kommer NOCO, efter eget gottfinnande, och med forbehall for NOCOs tekniska supportanalys, antingen reparera eller byta ut defekta
produkter. Ersattningsdelar och -produkter kommer att vara nya eller i begagnat anvandbart skick, jémfbrbara i funktion och prestanda med den ursprungliga delen och
garanterade under aterstoden av den ursprungliga garantiperioden.

NOCO:S ANSVARSSKYLDIGHET AR UTRYCKLIGEN BEGRANSAD TILL UTBYTE ELLER REPARATION. | DEN MAN LAGEN TILLATER SKALL NOCO INTE VARA ANSVARSSKYLDIG
GENTEMOT KOPARE ELLER TREDJE PART FOR SPECIELL, BETYDANDE ELLER EXEMPLARISK SKADA, INKLUSIVE MEN INTE BEGRANSAD TILL UTEBLIVEN VINST,
EGENDOMSSKADA ELLER PERSONSKADA SOM PA NAGOT SATT HAR ATT GORA MED PRDOUKTEN, OAVSETT HUR DET SKETT, AVEN OM NOCO HAR HAFT VETSKAP OM



MOJLIGHET FOR SADAN SKADA. GARANTIERNA SOM FINNES HARI KOMMER FORE ALLA ANDRA GARANTIER, UTRYCKLIGEN, UNDERFOSTATT, LAGENLIGT ELLER ANNAT,
INKLUSIVE OCH UTAN BEGRANSNING, DE UNDERFORSTADA GARANTIERNA FOR SALGBARHET OCH EGNETHET FOR ETT SARSKILT SYFTE OCH DE SOM AR TILL FOLJD AV
FORHANDLING, ANVANDNING ELLER HANDELSPRAKSIS. | HANDELSE ATT EVENTUELLA TILLAMPLIGA LAGAR PAVERKAR GARANTIER, VILLKOR ELLER SKYLDUGHET SOM
INTE KAN UTESLUTAR ELLER ANDRAS SA GALLER DETTA STYCKE | STORSTA MOJLIGA OMFATTNING SOM SADAN LAG TILLATER

Denna begrénsade garanti gors endast till forman for den ursprungliga kbparen av produkten frdn NOCO eller frén en NOCO-godkéand aterforsélare eller distributor och kan
inte overlatas eller verforas. For att havda ett garamlansprak maste kdparen: (1) begara och fa ett returnummer (\RMA») och returplatsinformation (<«Returplatsen») fran
NOCO-Support genom att e-posta support@no.co eller ringa 1.800.456.6626; och (2) skicka produkten, inklusive RMA-nummer och kvitto till Returplatsen. SKICKA INTE IN
PRODUKTEN UTAN ATT FORST FA EN RMA FRAN NOCO-SUPPORT.

Den urprpungliga kdparen ansvarar for (och maste betal i forvag) for samtlig forpacknings- och transportkostnader for att skicka produkten for service enligt garantin.

TROTS OVANSTAENDE AR DENNA KRANGELFRIA GARANTI OGILTIG OCH GALLER INTE FOR PRODUKTER SOM: (a) missbrukas, hanteras felaktigt, utsatts for missbruk

eller vardslds hantering, olyckshandelse, forvaras felaktigt eller anvands under extrema spanningsforhéllanden, temperaturer, stotar eller vibrationer utéver NOCOs
rekommendationer for saker och effektiv anvandning; (b) felaktigt installeras, anvands eller underhélls; (c) andrats/modifierats utan uttryckligt skriftligt samtycke frén NOCO; d)
har demonterats, andrats eller reparerats av ndgon annan an NOCO; &) vilkas defekter rapporterats efter Garantiperioden.

DENNA KRANGELFRIA GARANTI TACKER INTE: (1) normalt slitage; (2) kosmetisk skada som inte paverkar funktionaliteten; eller (3) Produkter dér NOCOs serienummer saknas,
andrats eller utplanats.

VILLKOR FOR DEN KRANGELFRIA GARANTIN

Dessa villkor galler endast féir Produkten under Garantiperioden. Den krangeffria Garantin upphér antingen med forfluten tid fran inkipsdatumet (forfluten tid fran
serienummerdatumet, om inget inkdpsbevis finns) eller pa grund av de villkor som anges tidigare i detta dokument. Returnera Produkten med lamplig dokumentation.

Med kvitto:

0-3 &r; UTAN kostnad. Med inkdpsbevis borjar garantiperioden pa inkpsdatumet.

UTAN kvitto:

0-3 &r: UTAN kostnad. UTAN inkdpshevis bdrjar garantiperioden pa serienummerdatumet.

Vi rekommenderar att registrera din NOCO-produkt for att ladda upp inkpsbeviset och forianga dina effektiva garantidagar. Du kan registrera din NOCO-produkt online pa:
no.co/register. Om du har nagra fragor angaende din garanti eller produkt, kontakta NOCO-support (e-post och telefonnummer ovan) eller skriv till: The NOCO Company, pa
30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139, USA.
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KINAYNOZ 06nyoc Xpriotn & Eyyonon

AIABAZTE KAI KATANOHZETE OAEX TIZ MAHPO®OPIEZ AZ®ANEIAZ MPIN XPHZIMOMOIHZETE
TO MPOION. Mn cuppépdwon e auTég TG 0Bnyieg yia TV acpalera propei va odnyioet oe

”y
HAEKTPONAHEIA, EKPH=H, MYPKATIA, n omtoia eviéxetat va odnyijoet e Z0BAPO TPAYMATIEMO,
BANATO, | YAIKES ZHMIES.

HAextpomAngia. To mpoidv eivat pia nAeKTpIKI) ouokeur) amoé v oroia mopet va mpokAnBel nAektpomAngia kat
va TipokaAéaet ooBapd Tpaupatiopo. Mnv kopete Ta kahwdia pevpatoc. Mnv To eppantilete e vepd ) emTpéete
va payel.

"Expnén. Mnatapiec n eNeyPEVes, i OupBATEC, 1) KATETPOHUEVEC HTIOPODV Val EKPAYOUV Qv XpNatioTioinBoov

pe 1o ipoiov. Mnv agrivete To Tipoidv xwpic emtiAein dtav Bpioketat ot Aertoupyia. Mnv emyelproete va
EKKWIOETE OTIyLICta pia yaAaopéwn 1 pia priatapia Tou £xet Taywaet. Xpnowornoletal To Tpoiov Hovo He pmiatapieg
UVIOTWLEVNC TAGNC. AEITOUpYELTE TO TIPOIOV 0E KAAG aepI(Opievo XWpo.

Nupkaytd. To Tpoidy eivat pia AEKTPIKT GUOKeU] oV KTIELTIE! BepHTTA Kal eival Kavr va TIPOKAETEL
eykavyara. Mny KaNGTITeTe To Tipoiov. Mnv KAnvilete Kat unv XpriowoTIOLEITE OToladiote Tinyr NAEKTpIKOD
omvBripa i GAOyac Katd T Aetroupyia Tou mpoiovroc. Na GuAGooeTal To mpoiov Hakpla anod e0pAEKTa UAIKG.

Tpavpariopdg patiwv. Gopéte yuakia Tpootasiag katd T Aettoupyia Tov mpoidvrog. Ot priatapiec pmopody va
wpuvouv Kal val TPOKAAETOLY TNV mwaEr Bpavapatwy. To o€ e pnatapiac LITtopei va TIDOKAAEDEL EPEBIOLIO

TWV PATIOV Kat TOU éspuam( haull nspmwon e HoAuvon C Twv oAUy 1} Tov éspuum( TAOVETE KaAA TV Nna lTCplUG(’)TSpCC “Anpoq)op[gc
Tiknyeioa Tieploxi} e TEXOUEVO KaBapo vepd Kal € T KEVIDO QVTILETHTIIONG SMANTNPIATEWY. . .
apéouc, Kat urootAPLEn emokedOeite:

EKanﬂKﬂ aépa. Epyacia kovid og Tieploxr) HOABG0U-0E€ac eival emkivouvo. Ot pmatapiec ekAlouy EKPNKTIKA
épia Katé TV SiéipKeta T Kavovikiic AEToupyiag Touc. fa va PeldoTe Tov KivBuvo Ekpnéne TG pratapiac,
aKOAOUBNOTE TIC TANPOGOPIEC 0BNYILV aoQaEiaC Kal EKEIVEC TIOU SNUOCIEVOVTAL ATIO TOV KATAOKEVAOTr TG
pmatapiag Kat Tov KaTAoKEUaaTH oToI0uSATIOTE EE0TAIO}IO TIoU TIPOOpICETal va pnalpioToIBet aTny Teplox!} Kovid
otV pnatapia. Enavefetaote TPOGEKTIKA TIC ONAVOELC O QUTA Ta TPOIOVTa KAl OTOV KNTNpa.

WWW.NO.co/support




Znpavtikég Mpoeidomouioelg Aopaleiac

Zyetika pe 1o Genius10. 0 NOCO Genius10 pia and Ti¢ o ponyuévec Texvohoyiee TE ayopac, kavovtag KaBe Goption amhr Kat e0koAn. Eivat Mok Tubavo va eivat o
o aopaAric doptiotric mou Ba xpnawonoticete Toté. O Genius10 eivat oxedlacpévog yia T doption GAwv Twv ey Twv 6V & 12V poAdBSov-0€éwe, oupmepapBavopévay pmatapliv
NBiov (LiFePO4), Yypiv (Flooded), Gel, MF (Xwpic va anarteitar ouvtripnan), CA (AdBeatiou), EFB (Enhanced Flooded Battery), kat AGM (Absorption Glass Mat). Eivat kataAAnog yia
HOPTION UTaTapiwv XwpnTIKOTNTAC HéXPL 230 Amp-hours Kal cuvtripnong OAwv Twy peyeBwy pnatapiwy. ‘Evapgn. Mpotol xpnoilorotioeTe Tov goptiatr, SlaBaote MPOOEKTIK TIC EIIKES
TIPOGUAGEELC KAl TIC OUVIOTWHEVES TIHES GOPTIONG TIOL TIPOTEVEL O jTic TG pnarapiac. Bep {Te yla TNV Taon Kal T XNHIKr 000Taon T¢ Pnatapiac, QVatpeyovIac ato eyyelpioln
TOU KATAOKEUaoTr Tne pratapiag mpotol kavete T doption. TomoBETnan. Eivar onpaviiko va égete Kata vou Tnv anootacn and tnv pnatapia. To PrKog Tou kaAwdiou auveyolc pedpatog
(DC) and tov opTioTH, £iTe pe TOV aPYKTAPA TNC pnatapiac eiTe e TOUC aKPOSEKTES pe TPUMA, eival Tepimov 77, 7-ivtaec (1973,6 mm). Apriate andataon 12 wrowv (304 mm) petad Twy
ouvGécewv. Mpotaon kavoviapos 65 (HMA). Ot oMo, 0 AKPOSEKTEC Kal Ta OXETIKA EEQPTIAIATA TWV PMATAPIV TIEPIEOUV xnumec ouieg, auunem}\uuﬁuvopevou HOAUBSOL. Autd Ta UNKA
eival yvwota otnv Mokeia Tne Kahigpopvia 6Tt mpokaholv Kapkivo, Kat YeveTIkéS avwpalieg kat dhkec BAABeC otnv ite 10 Tpoiov
V0 Y1 To oKord Tov TipoopileTar. Kamotog Ba mpéret va eivat eviog Te epBéNelac TC Guvric oag rj apketa Kovtd yia va épBet va oac Bondricet oe Tepintwon avayknc. Na éyete atn 51dBear)
0a¢ pia moodtnTa kaBapou vepou Kat oamouviol MAnaiov oag oe mepimTwon pohuvanc ané o) pmatapiac. Na Gopate mAjpn TPOOTATEUTIKA YUAMA PATIOV Kl TIPOOTATEUTIKO POUXIOHO OTaV
zpyn(sma Kovta o pia pmatapia. MNavia va mMEVETE Ta XEpLa 60 HETA TO YEIPIOPO LMatapiov kat uuvu@u’)v VK@V, Mnv xslp[(co'[s 1} popdTe TUKOV HETAMIKG QVTIKElieva OTav epydleate e
pnatapiec ovprepapBavopEviy, epyakeiuy, poNyIY f KoHNWATWY. AV PETANIKG VIIKE{Ev TIEOe! v 0T miatapia, HTiope va pokahéaet f va Snptoupyriget éva payukikhwpa iov
va s)(a W anotéNeapa T TPOKAnan n)\mponmflﬂc Tiupkayde, éxkpnénc, n oroia propei va éxet we arnotéheapia TpaupiaTiopo, Bavato f vhikéc Cnuiéc. AviAwka: EQv To poiov npoom(sml
aro Tov “Ayopactr” yia va pnoloroleital aré éva avilko, 0 EVAAIKAC QYOPaoTrC OUUPWVEL va TTaPAcyEeL AETTTOLEEIC 08NYIEC KAl TIPOEISOTIOITEIC 0E K(Be avrAiko Tipw artd ) prion. H
N THPNON TWV QVWTEPW eival amoKAELTIKS euBivn Tou “AyopadTr’, 0 Omoiog oupdwvel va analagel and oroleadinote anarticels ™ NOCO yia Tuydv akolola fj Kakr xprion ano évav
aviiko. KivSuvog mviypou. Ta afecoudp Hmopody va mapouatacouy Kiviuvo Tviypol yia ta rabid. Mnv adrvete ta maibid oac xwpic emiPAedn pe T ouokeur| fj omolodrAote ageaouvap.
Autd o mipotdv Gev eivat tavidl. Xeiptopdc. O Xelpiopdc autol Tou TIPOIGvTog TPENEL va yivetat pe Tipoooyr. To Tipoiov propei va urtootel {npia eav xtunnBel. Mnv xpnaiporoleite éva
KATETPapPEVO TIpoidv, upmepapBavopévwy, Hetagh alwy, pwypav oto mepiBAna r gvwv Kahwdiwv. Mnv xpmnmnmrw mu UOKEU ve éva Kurempuuuevo Kahwslo. Yypasia
Kal Uypd IMopolv va Kataotpéyouv To mpaidv. My xeipileate o mpoiov i omoladiimote nAeKTpIkd e€aptiipata kovid oe VPO, Kat T0 TIpoi6V 0¢
£npd mepiBaMov. Mnv xpnaiporoteite To Tipoidv eav Bpayei. Edv o  TIpoiov eivat 1in oe Aetroupyia kat Bpuxm nnmauv&msts 0 ano mv urmmpm Kal SlakopeTe apéowg n xprion Tou. Moté
pnv anoouvbéete To mpoiov TpapwvTac Ta kaAwdia. Mnv | va 1) Ve épOC Tou TIPOIOVTOC.
Annauvupuo)\nvnan Tou npoluwoc Topei va TIPOKAAETEL Ipuuuanoun Bavaro r vAKEQ (r]ulac Eavto npomv urooTel {uid, éuo}\moupvcl ] spesl ae muqm e oTolodrmote vau Slakoyete
™ ¥prion Tou Kat emkowwviiote e T NOCO. Tuyév Tportomolrigec Tou Tpoidvroe Ba akupiaet TNy eyyinar oac. Ateaouap. To GUYKEKDILEVO TIDOIOV Eival eyKEKDILEVO yia Yprian HOVO He
ageaouap NOCO. H NOCO Gev eivat urtedBuvn yia Ty aodaketa Twv pnotav i {npia otav yivetat xprion ategoudp mou Sev eivat eykekpipéva ano v NOCO. TomoBEtnan. Anotpépete 10
0£0 TG pnatapiac va épBet ot enadrj pe To TPoidv. Mnv xpnolpooleite To Tpoidv ce €va KAELTO Xwpo 1 éva XWPo pe Teplopiopévo efaepiopd. M tomoBeteiote pia pmatapia enavw otn
ouokeun. ToroBeteiote TOUC KPOGEKTEC ETaL oTe va anolyete akobola (UG anod Ta KIvodpeva PEpN ToU OMHATOC (OUMTEPAApBAVOUEVWY TOU KATIO KAl TWV TOPT@V), Ta KIOUpEVa
££apTrUaTa Tou KIVNTAPA (UPTEPINapBAVOEVIWY TWV TTTEPLYIWV TOL aveplaTrpa [pTepwtr], avtee kat Tpoyahie), 1 6Tt Ba mopoloe va yivel emtikiviuvo TpoKANaNG Tpavpatiopod i Bavatou.
Beppokpacia Aettovpyiac. To mpoidv auto éxel oxedlaatel yia va Aetroupyel oe Beppokpaaiee mepipaovtog petagh -4° F kat 104° F (-20° C kat 40° C). Na pnv XpnotpoTioieital extog
autod Tou ddopatog Beppokpactv. Na pnv goptilete maywpévee pratapiec. Ztapatiote apéowe T Aettoupyia Tou Tipoidvog eav n pnatapia unepbeppavBel. Anobrikevon. Na pnv
XPNOILOTIOLEITE 1 amoBnKeVETE To TPOIGV g€ pEPN He VYN auyKEVTpWaN akOVNG i AAAwY aepiwv UAKWv. AmoBnkedoTe To TIpoidv oe eminedec Kat aodaeic EMGAVELES, WATE va PNy UTIApYEL




Kivbuvog va mégel. AnoBnkevate To Tipoiov oe Enpo pépoc. H SEDUDK;]UULG anorikevanc Ba mpémet va Bp\omm petaghd -20°C kat 25°C (uéon Beppokpasia katw and o Kard). Mnv
unepBaivete ToTé Touc 80°C LTO OUVBIKeC To mpoiov eivar oupBato povo pe pmatapiec 6V & 12V, AGM kai pmatapiec ABiov. Mnv Sokipdote va
XPNOWOTIOGETE TO TPOIOV e GAAOU €iBOUC pmatapiec. H popTIoN pmatapiov GANG XNUIKAC oUOTAoNG evoEXeTal va TPOKaAETeL TpaupaTiopo, Bavato rf UAKEC piEc. Emkovwviate Le Tov
KATAOKELQOTr TNG pmatapiac mpotol mpooTtabicete va gopticete Ty pnatapia. latpikég ouokevég. Na unv doptitete BpatoSotee 1 GAeC LaTPIKEC GUTKEUEC. To TIoiov evbéxeTal va
EKTELPEL NAEKTPOPayVNTIKA Tiedia. To Tipoidv TepIEXEL payvnTIKG e€apTrpata, Ta oToia eviéxeTal va Gnpioupyioouv mapelBoAEC ae BNUATOSOTES, aVIBWTES 1) 0t AAAEC ITPIKEC GUOKEUEC.
Autd Ta nAeKtpopayvnTIKG Tiedia evoéxeTal va dnptoupynoouv mapeuBorEC oe BUATOBOTES f 0E AMEC LATPIKEC CUOKEUEC. ZUMBOUAEVTEITE TOV YIATPO 0AC TPV TO XPNOILIOTOITETE, EPOTOV
£¥ETe KATIOLL LATPIKT) OUOKEVT), oupmepAapBavopévou Tou Bnpatoddtn. Eav unopialeate 6Tt To mpoiov mpokahel mapeuBoAéC ae LatpIkr cuakeur, SlakoTe apéowe T Xprion Tou TIPoIovTog
Kal oupBouleuteite Tov yiatpd oac. KaBaptopdg. Atoouvséoete To mpoiov amo Ty mapoyr) pelpatoc mpwv emyelpriceTe onoladrnote ouvtrpnon f kabapiapd. Kabapiote Kal ateyvwate 10
ipoiov apéowe edv €pBet oe emagr pe ypd 1 onoloudrimote idoug pimouc. Xpnalponolate éva HaAako (Hikpoiviv) mavi ou Sev adrivel xvoust. AopUyeTe Tn GUOOWPEUON Lypasiac ota
avoiypata. Exkpnktiki) atpéedarpa. Tnpeite 0Aa Ta orjpata kat Tic 06nyiec. Mnv pnolpoToleite T0 Poidv o€ OTIOI0ITIOTE XWPO |ie SUVNTIKA zKpr]Knm atpéagaipa, cupmephapBavopevwy
TIEpIOY@Y TPOR0B001aC KAUGHpWLY 1] TEPIOXEG TIOL TIEPIEYOUY YpIKE f wpaidia, Ot onpd, okdvn A HETAAKA oKOvn. APACTPISTNTEC 0L EXOUV UPNAEG CUVETELEG. AUTO TO TIpOidY
dev npoopl(srm yia xprion 6rou ) amotuyia )\ELIOU;]VI(]C Tou Tipi6vTog Ba Lmopouae va 0dnyriget g Tpaupatiopo, Bavato fy coPapes mepIBalk (nuéc. F

To paiov £xet oxeSlaoted, eheyyBei kat £101 WOTE VA (VETal e TOUQ TI0U BIETIOLV TNV PASIOPWVIKF GUYVOTNTA EKTTONTIWV. TETOLES EKTIOMTIEG aTtO TO TIPOIOV
LITOPOLV va NPEATOLY apvnTika Tn Aettoupyia dAou nAektpovikoD e€omhiapol, pokaAavtag Toug BAAAN. AptBpog povtérou: Genius10. Autr n cuokeur cupHopdwvetal He To Turpa
15 twv Kkavoviopav e Opoorovdiakic Emtportic Emkowvwvivy, OEE (FCC) twv HIA. H Aettoupyia urnokettat otiq e€ic 600 mpoinoBécelc: (1) n ouokeur) autr Sev Tpémel va Tipokahel
empAapeic mapepBOAEC Kat (2) n GUOKEUN auTr TIPETEL va 3 TIC TUYOV 0 TapeBOAES, UEVWV KAl TwV [V TIOU EVBEXETAL VO TIDOKAAEGOUV
averBopnTn Aettoupyia. THMEIQZH: Autoc o eEomhiopoc éxel eheyxBel kat Exel SlamoTwOel 0Tt CUUHOPOWVETAL HE Ta OPIA Yia YNIAKES TUOKEUES Katnyopiac A, alpdwva pe To Turpa 15 Twv
Kavovwv Opoarmovdiakric Emitportric Erukovwviav, OEE (FCC) twy HIMA. Auta ta 6pta éxouv ekmovnBel yia va mapaoyouv Aoyiki Tipoatacia katd twy ermprapuv napsuﬁo)\wv otavn oumun
Aettoupyei og €va eumopiko TepiBaMov. H ouokeur) uum Snpioupyei, xpnmuonoxe\ Kal UTOpE vt EKTIELTIEL EVEPYELD PASIOPWVIKIC 0 Kal, av oev Ka Sev

a0pgWVa He To EYKeIpBio 0dnylwy, pmopei va Bharrtikéc ¢ paé ViEC. H AEIToupyia auTic TG GUOKEUIC OE ia KATOIKNpEVN TIEPIOXT] TBAVOV Val TIPOKaNEDEL
empAapr mapepPol, otnv oroia mepimtwon Ba {ntnbei and To xprotn va AdBel, pe SIkES Tou damdvec, omoladrmoTe PETpa pmopel va xpelaaBody yia Ty embiopBwon Tne TapepBoArC.

Tpomog Xpriong

Tpomot poptiong.

To Genius10 éxet evvéa (9) Aetroupyiec: Avagiovr}, 12V, 12V AGM, 12V LITHIUM, 6V, 6V AGM, EMIZKEYH, TPOOOAOZIA kat FORCE. Oplapéves Aettoupyiee ¢popTione mpertel va matnBoly Kat
va kpatnBolv yia tpia (3) éwe mévie (5) GeutepOAertTa yia va pmeite otn Aettoupyia. AUTEC ot Aettoupyiec “MIETTe Kat KpatraTe” eivat IPONYLEVES AEIToUpYiee GOPTIONG TToL anattody Ty Tipn
TIPOOOXT 60 TIPWV and TNV emoyr Toug. Eivat onpaviiké va Katavoroete TIC Sladopéc Kat Tov okomod kabe Aettoupyiac ¢poptianc. Mn xpnatpomoleite To opTIoTr LEXPL va emBepalwoeTe TV
Kat@\AnAn Aettoupyia ¢opTionG yia Ty patapia oac. MNapakatw undpxet Pia abviopn meplypagn;




Ene€iynon (Métpnon péylotng Tdong atoug 25°C, n T TE Eviaang Tou NAEKTPIKOD Pevpatog eiva n péylotn éviaon 6tav unepPaivet Toug 0°C)

e Katdotaon avapovic, 0 poptiotiic Sev Goprilel 1 mapéxet evépyela atnv pnatapia. H evepyelakr) eEoIKovOLNaN evepyoToleital Katd T SIapKeld auTric e
etroupyiag, aviAwvtac Hkpoakorikr Loyl and v mpica. O iauhog pmopel va evepyortoinBel oe kataataon avagovic. Otav eivat oe kataotaan avapovic, Ba

Standby avaper pia Toptokali Augvia LED.
"EAAEWPN LOXUOC

19y Ia ™ ¢oprion 12 Bokt Wet Cell, Gel Cell, Enhanced Flooded, Maintenance-Free kai pmatapiwv aoeatiou. Otav emiheyei Ba avapet n Aeukr) Augvia LED tng 12V.
14.5V | 10A | Méxpt Mnatapieg 230Ah

12v Ta ™ ¢éption pratapiv AGM 12 Bot. Otav emieyei Ba avaet n Aeukr) uyvia LED e 12V AGM.

AGM 14.8V110A | Méxpt Mrtatapieg 230Ah

12v Ma ™ $popton pratapi@v wWviwv Aidiouv 12 Bolt, cupmepiapBavopévwy uapopikod hibiou aidripou. Otav emkeyei Ba avawet n prmke Augvia LED twv 12V

i 14.6V | 10A | Méyp1 Mnatapieg 230Ah

6V 6 i | ; 00, € i g & AWV

Mot & KDUIWE Ma ™ ¢option 6 Bokt Wet Cell, Gel Cell, Enhanced Flooded, Maintenance-Free kat pratapiov aopeatiou. Otav emikeyei Ba avapet n Aeukr Augvia LED tng 6V.

(3 devrepOlemte) | o5y | 10A | Mégpt ic 230Ah

6V AGM I ™ $popTion ponypévwy pmatapiov 6 Bokt AGM, ot omoiec ararrolv pia uYnAdtepn Taon am’ To kavoviko. Otav emikeyei, Ba avawet pia Aeukr Augvia
LED.

Miéate & Kpatriote

7.40V 1 10A | péxpt 230Ah

Nettoupyia Force

T T doption prataplav pe taon pikpdtepn tou 1V. Miéate kat Kpatiate yia mévte (5) deuteprerta yia va eloéNBete atn Aettoupyia Force. H emtikeypévn
Aetroupyia poptiong Ba Aerroupyel urtd T Aetroupyia Force yia TEVTE (5) AeTtta TipWv EMIOTPEPEL 0TV KAVOVIKE| GOPTION aTnV ETheypiévn Aettoupyia.

Miéate & Kpatriote
(5 Aevtepddera) 10A | Méypt icc 230Ah
12V Metatpénetat e ;po@ofmrmb guvexouc pevpatog (DC) yia Ty tpogodoaia onolasdmote auokeuric 12VDC, 6w pia guokewr Tipwong EAAOTIKGY, évag
SUPPLY EVAAAAKTNG Aablol 1} €vac oUYKPATNTAPAC HVALNG KATA TV QVTIKATAoTaon piac pratapiac. ‘Otav emeyei, avapet pia Kokkwvn Auyvia LED.

13.6V | 10A | Méyioto 12A [Méate Kat Kpatrote Matnpévo 3 Acuteporenta Me Mn Zuvdedepévoue ZwyKtrpec]
12V Mia ponyugv) A€ttoupy{a amokaTdotaonG pmatapiac yia Ty emakeur] Kat T anoBrikeuon, TaAaiv, abpaviov, KATETTPAHIEVWY, GTPWHATONOHEVWY 1}
REPAR Betwpévwy pratapiav. Otav emikeyel, pia kokkwvn Augvia LED Ba avapet kat 6a avaBooprivet

16.5V | 10A | Omotadijmote ywpnuikdtnTa [Ano Aerovpyia Avapovrc Matrote Kat Kpatrote Matnpévo Me Toug Zoiyktiipec Zuvbedepévous Ity Mmatapia]



Xpnapornowwvrac 6V. [Méote & Kpatiote yia 3 devtepodemnra]
H Aettoupyia ¢optione 6V eival ayedlacpiévn povo yia pmatapiec HoAdBou-o&éoc 6 Bokt, omwe ot Wet Cell, Cell Gel, Enhanced Flooded, Maintenance-Free kat imtatapiec aoBeatiou. Miéate
Kal Kpatrote matnpévo yia tpia (3) Seutepohertta yia va eloéNBeTe atn Aettoupyia GopTiong 6V, ZuPBOUAEUTEITE TOV KATAOKEVAOTH) TC HTtatapiag Tipw XpNoLOTIOIA0ETe auTr T Aettoupyid.

Xpnotponowwvrac Abiov 12V.
H Aertoupyia ¢poptiong pmatapiwv 12V Aibiou eivar oxediacpévn yia pmatapieg 16viwy Aibiou 12 Bodt, aupmepapBavopiévou Tou puwapopiko aiéripou Abiou.

MPOZOXH. XPHZIMOMOIHXTE AYTH THN AEITOYPTIA ME EZAIPETIKH MPOZOXH. AYTH H AEITOYPTIA ©A MPETEI NA XPHZIMOMOIEITAl MONO ME MINATAPIEX AIBIOY 12 BOAT ME
ETKATEXTHMENO ZYZTHMA AIAXEIPIZHY. MIATAPIAT (BMS). O MIATAPIES IONTON AIBIOY EINAI OTIATMENE. KAl KATATKEYAZMENES ME AIAOOPETIKO TPOTO KAl MEPIKEL
MIOPEI H KAl OXI NA TTEPIEXOYN £YSTHMA AIAXEIPIXHE. MMATAPIAS. (BMS). SYMBOYAEYTEITE TON KATASKEYASTH TON MIATAPION AIBIOY TTPIN TH OOPTIEH KAI POTHETE
TIA TIPOTEINOMENES. TIMES. KAI TASEIS. KAMOIES MIMATAPIES IONTON AIBIOY MIMOPEI NA EINAI ASTAGEIS. KAI AKATAAMHAES. A OOPTIEH

Xpnowonowwvrag tpododosia 13.6V. [Méote Kat Kpatiote Matnpévo 3 Acutepoertta Me Mn Zuvsedepévoug Zgiyktipec]

H mocboﬁomﬂ 13.6V petatpemel Tov doptiatr) ot TpodoSoTikG atabepol pevpiatoc, auvexols Taong (DC). Mrtopei va xpr]oluonomes\ yia v mowoéomﬂ 12VDC ouokevwv, aupepapBavopévuy-
OUOKEVEC n)\npmonc EAAOTIKAY, quamec Aatwv, mmmepsc Bipuuwnpec KaBioparwy Kat oM aMa. Q¢ moooéonm peuumoc mopei emtione va xpnoluonmnee\ yia T dlatripnon Twv pubicewy
TOU UTIOAOYLOTT) €VOC OXHATOC KATA T SIApKel TG ETLOKEUNC 1 TG e pnatapiac. H 13,6V napéxet 13,6 Bokt ae 10A e poatasia unepdoptwang ota 12A (Uéyiato).

MPOZOXH. XPHIIMOTMOIHETE AYTH TH AEITOYPTIA ME EZAIPETIKA MEFAAH TMPOXOXH. H AEITOYPTIA NAPOXHE. ANIENEPTOTOIEI TA XAPAKTHPIZTIKA AZOAAEIAY. KAI YITAPXEI ENEPIH IZXYX
ZTOYZ AKPOAEKTEL. MHN AKOYMIATE MAZI TIZ TYNAETEIY. KINAYNOX XTINOHPON, OQTIAT, EKPHZHY, ZHMIAL IE YAIKA ATAGA, TPAYMATIZMOY KAI OANATOY.

X naluanolmvmc emiokevn 12V. [Ano Aertoupyia Avapovi) ljote Kau Kpawi évo Me Toug Z@yktiipeg Zuvdedepévoug Ztnv
navapia]

H ertokeur) 12V eival pia TponyLEvn ABToupyia QTokaTdotaont Hatapiag Via Ty EMoKeur Kal TV anoBrikeuon mahaiv, a5paviV, KITEOTPUpEVY, OTPWHATOTIONKEVWY T} BEILEVLY {NATAPIGN.
Aev eivar Suvatr n avaktnon OAwv Twv pmatapiav. Ot natapies TeEvow va KaTaoTpépoviar v Slatnpolvial oe xuun)\r] Q)opnar] Kat/ 1} Bev Toug Eyet GoBei OTE 1 eukaupia va poprioToy n)\npmc
Téoo n Beloroinon g pratapiag 660 Kal N oTpwparonoinan T Ba augfioowy TeTa Ty Tdon avolkTol va iCeta we Tvipwg eV

eval xaur])\n Xpnoluonumms Emcmm 12V yia va avTiotpépeTe auta Ta npoﬂ)\nuam Ma Bc}mmu unora)\souum Bﬂ)ﬂs m unamma 12 BoAt o€ Evav nmpn KUKMo GOpTIONG, cbﬂpn(owac PG TV
unampmv oW xpnmuouomom autr T Aeroupyia. H Emtiokeur) 12V pnopel va Slapkéaet éwe kat 1ooepic (4) wpeg Héxpt va ohokAnpwlei n Siadikacia avaktnang. Otav ohokAnpwei Ba ematpépel
0TV KOTGOTaON QVapovric.

MPOZOXH. XPHZIMOMOIHXTE AYTH TH AEITOYPITA ME MPOXOXH. AYTH H AEITOYPTTA EINAI MONO A MNATAPIEY. AIBIOY-0=EQX. 12 BOAT. AYTH H AEITOYPTIA XPHZIMOTOIEI YWHAH TAYH
OOPTIZHE. KAI MOPEI NA MPOKAAETEI ANIQAEIA NEPOY YE MIATAPIES WET (FLOODED) CELL. ENHMEPQOEITE, MEPIKEX MIMATAPIEY. KAI HAEKTPONIKA MIOPEI NA EINAI EYAIZOHTA JE
YWHAES. TASEIE. OOPTIZHE. A NA EAAXIZTOMOIHZETE TOYX KINAYNOYZ. TA HAEKTPONIKA, ATIOXYNAESTE THN MIATAPIA TTPIN XPHEIMOTOIHZETE AYTH TH AEITOYPITA.

Nerroupyia Force [Méote & Kpatiote yia 5 deuteporemntal

H heroupyia Force ETuTpENel 1o GopTIOTT va EEKIVGEL TN GOPTION KEWDOKIVTA GTav 1 Tdan TG 0uvBESEHEVNG HTtatapiac efvat oM Xapnir yia va avixveutei. Ev ) téon e priatapiog
€lvat TOM] yapnAr yia va Ty aviyveoeL 0 GopTioTrc, TIEDTE Ka Kpatrate To Koupi Aertoupyiac yia 5 éaurapo)\ﬁrna Yl va evepyorolroete T Aettoupyia Force, ot cuvéyela ené€te
TV KataMnAn Aetroupyia. OXec ot Siabéaipec Asmoupyiec Ba avaBoaprigouy. MO emeyei pia Aertoupyia poptianc, n uyvia LED Aeoupyiac ®dptiong kat n Augvia LED ¢optiong



6a evalaoovtal peTagy Toug, urodeikviovtag 6Tt n Aetroupyia Force efvat evepyr. Metd and mévte (5) Aemd o dopTioTrC Ba emaTpéel aTnv Kavoviki Aettoupyia ¢optiang kat n
auixveuan xapnAic Taang Ba emavevepyoroinBe

MPOZOXH. XPHZIMOMOIHITE AYTH THN AEITOYPTIA ME EAIPETIKH MPOZOXH. H AEITOYPIIA FORCE AMENEPTONMOIEI TA XAPAKTHPIETIKA ASOAAEIAT KAI YIIAPXEI
TPEXON PEYMA £TA BYXMATA. BEBAIQOEITE OTI OAEZ Ol ZYNAEZEIZ EXOYN TINEI PIN NA EIZEAOETE ZE AEITOYPTIA FORCE, KAl MHN AKOYMIATE TIZ ZYNAEZEIX
METAZY TOYZ. YNIAPXEI KINAYNOZ 1A EMIOEE, OQTIA, EKPH=H, ZHMIA NMEPIOYZIAZ, TPAYMATIIMOY KAI OANATOY.

Zovdeon pe v prarapia. Mn ouvdéete Ty mpila evallagobpevoy pedpaTog wg 6Tou Yivouv OAeC oL GMeC ouvbEdelC. Avayvwpiote T owoTh TONKOTNTA TwV
QKPOGEKTWY TNG pmatapiag mavw otny pratapia. Mnv Kavete Kapia o0voean pe To kapumupatép, He Ti¢ Tpogodooies kauaipou, f pe Aertd trpata Aapapivac. Ot tapakdtw
odnyiec eivat ya adotnpa apvnTikic yelwong (o kowd). Eav to oxnua oac Slabetet BeTikn yeiwan (oA omdvio), akoAouBraTe TIC Tapakatw odnyieq pe avtiotpodn celpd.
1.) ZuvbEate Tov BETIKO (KOKKIVO) TEPUATIKO KpiKo alvdeanc atov Betikd (POS,P,+) akpodétn tng pmatapiag.

2.) ZuvEaTe TOV apyNTIKG (HaUPO) TEPHATIKG Kpiko alvdeanc atov apvnTikd (NEG,N,-) akpoSéktn e pmatapiac.

3.) XuvBéate To GopTioTr) pmatapiac oe katanAn Tipida. Mnv éyeTe T TPOOWTO 0AC OTPApEVO TIPOC TNV pmatapia 6Tav KAveTe autr T alvdean.

4.) 0tav anoouvoEeTe, ATOCUVSETETE Lie TNV QVTIOTPOPN OEIPG, APaIPWVTAC TV apvNTIKY Towtisa pdTa () BeTiki Tpwta yia Betiko obotnua yeiwonc).



‘Evapén ¢poptionc.
1.) EAy€te Ty Taon Kat T xnpiki dotaon e pratapiac.
2,)‘EHMBEBGI(IJOTE OTL éxeTE OLVOEOEL OWOTA TOUC AKPOSEKTEC TNG HMATAPIAG r} TOUQ GUVOECHOUC TWV TEPHATIKWY OTIWV KAl 6T TO TPOGOSOTIKG elval GUVSESEPEVD OE pia

) [ﬂpwm xprian] O gopratric Ba Eexwiaet oe katdataon Avapoviic, TIou LTTOSEIKVUETAL He Hia TIoPTOKaAi Aukvia LED. Xtnv Kataotaon Avapovrc, 0 ¢opTiotrc 6ev
TIAPEXEL Kaplia EVEPYELD.

4.) Matrote o koupi Aerroupyia yia va petaBeite otnv katdMnAn Aertoupyia GpOpTIONG (TATATE Ka KPATFOTE TATNUEVO Vi Tpia SeutepbertTa yia va eloéABeTe oe
KaTaoTaon TPoXWPNEVNG GOPTIONG) yia TNV TAGN Kal T Xnpeia TN Hmatapiac oac.

5.) H Xeroupyia Tne )\tg(vmc LED Ba avapet oty emheypévn Aertoupyia ¢poptiang kat ot ugviec Odptione LED 6a avapouy (avaoya pie Ty Katdotaon e Hmatapiac),
uroSewkviovtac oti n dladikacia GopTiong éxel Eexiviel.

6.) Twpa TAEOV O GOPTIOTIC HTTOPEL val TIaAPapEIVEL GUVGESEEVOC OUVEXWC |IE TV UMATAp(a, TIAPEXOVTAC GOPTION OUVTAPNONC.

Autopatn pvipn; O GopTIoTAC EXel eyKATEOTNYEVN QuTOaTN PurpN Kat Ba emioTpével otny Tekeutaia Aettoupyia ¢popTionc 6tav ouvSedei. Ma va aMdagete Aertoupyieg
JETa TNV TTPWTN Xpron, TUETTE TO KOULTIE AetToupyiac.

Xpovot gpoptionc.

Xpovor poprionc. Méyefoc pnatapiag |  EKTIH®PEVOC XPOVOC GOPTIONG GE WPEC
O EKTIDLEVOC XPOVOC (OPTIONG HIaG pratapiac gaivetal napakatw, To ,
péyeBog Tne pmarapiag (Ah) kat o Badog expoptiong (DOD) emnpedlouv Ah (qu]‘[gpwp[q) [\ 12V
onpavtika to ypovo poptianc. O xpovog Goptione aciletal oe éva péao
Baboc expopTione o pia TARPWC GOPTIOUEVN UTATapia kal eival povo 20 15 15
yia Adyoug avagopds. Ta Tpaypatika Sedopéva prmopel va Sladépouv |
Ayw Twv owvBnkwy e pmatapiac. O Xpovoc GOPTIONG MG Kavovika 40 3.0 3.0
anogoptiopévne pnatapiac Bacietar ce DOD 50%. H Beppokpacia .
emnpedcet ermione Toug xpovoug poptiong. O Genius10 GlaBEtet Bepikr 80 6.0 6.0
avtlotdBpion Tou pubpiiCer avtopata ta Tpodik HOPTIONG YIa PeyIoTOTIOINAN .
e anédoang GoépTiong. 100 70 70
230 17.3 17.3




Katavonen twv LED ¢éptionc.

LED Ene€iynon
25% Kokkwn B .
gl @@ GDD Mpdowvn Auyvia LED

50% Kokkwn
novia 60 i @ C]D

H Auvia LED oprionc 50% Ba avaBooPrivet apyd otav n pmartapia eivat opriapiévn Aydtepo and 50%. Otav n pnatapia eivai 50%
opriapévn, n KoKk Augvia LED ¢optiong Ba eivar atabepr.

75% Moptokahi
R | | D

H /\uxvm LED ¢optiang 75% Ba uva[iooﬁmvsl apya omv N matapia eiva poptiopévn Aiyotepo and 75%. Otav n pmatapia ivat 75%
opriapévn, n TopTokahi Augvia LED ¢dptiong ba eivat atabepr).

100% MNpdowvn .
mwiato - A0

Mahpikn Tipdovn Augvia LED - H mipne ¢optionc ohokAnpwdnke, BEATIoTOTOIOVTAC T pmatapia yia mapatetapévn diapketa (wic.
Npdawn Auyvia LED - Otav n pnatapia eivat 100% ¢optiopévn, n Avyvia LED ¢poptiong Ba eivat mpdovn.

Npaown Auyvia .
LED emokeuric GDC]

Metd Ty TAfpn 6pTIoN TG Hatapiag, o goptiotrc Ba cuvexioet va mapakohouBel Ty pmatapia kat Ba mapéyet ouvexr ouvtrpnan
Kka BeXtiotomoinan. H Auyvia LED tne mijpnc ¢poptiang Ba avaBoaprioet katd tn Sidpketa autov twv KUKAwv. O popTiaTrc pmopel va
TIapayeivel GUVOESELEVOC OTNV Umatapia em’ aoplatov.

Nuyvia LED katavénong mpopAiparoc.
Ot ouvBrikec opapatog Ba umodetviovtar amo Ti¢ akoAouBee Auyvieg LED.

LED Awtia/Noon
0 21abepd 0 popriotric eivat oe Aetroupyia Avapovric fi n Taon e pratapia eivat oA xaunAi yia va tmy avixvedoet o popTioTic.
v 21abepd H taon e pmatapiag eivat oA upnAi yia v emkeypévn Aettoupyia poptiong. EAEyETe Ty pmarapia kat T Aetroupyia ¢poptionc.
% Z1abepd MBavé Bpaxukikhwpa pmatapiac / n pnatapia dev Ba gopritetar. Awote Ty pratapia oag va T eAéyEel KATolog emayyeApatiac.
@ T1afepd AvTioTpodn MONKOTNTA. AVTIOTPETE TIC OUVBETELS TG Pmatapiag.
H EOWTEPIKT eepuomumu ToU GopTioTr £ival oA LPNAT / 0 HOPTIOTAC Ba cuvexiTel va Aettoupyel HONC TIEEL 1) eWTEPIKT BepHOKpacia Tou GopTioTH.
V % 0 OV poprioTr eivat TIOAD kpla / 0 GopToTrC Ba auvexioet va Aettoupyei HONG avénBel n Beppokpacia mepiBaAoVIOC Tou

q;opncm



T @
vee: andls \ o

MODE

AGH - LITHUN

genius 10

1.) Koupmi Aerroupyiag MNiote yia va petaxvnBeite aTic Aetoupyies dopranc. 6.) Auyvia LED ®opriong Seiyvel T Kardotaon (opTiong Tne ouvGedepévne Hmatapiac(iy).
2.) Nuyvia LED oparpatog urépBoMkig Taeng Avife otabepd kokkwo- H taon e 7.) Auyvia LED Aertoupyiac Aeiyvet T Aeroupyia ®optiong ot oroia Bpioketat o
Hnatapiag eivat bPnAGTEPN ané Tnv Taon Tipoataaiac. dopriotric. Miéote To Koupmi AEITOYPTIAL yia va petaxivnBeite otic Aettoupyiec dpoprianc.

3.) Auyvia LED yahaopévng preatapiag AviBet otaBepo kokkwvo otav n cuvdedepévn pnatapia - 8.) Auyvia LED Aettoupyiag «Miéote kat Kpatiate» To koupri Aettoupyiag Ba npénet va
ev Ba popriCetal. &lval TaTnEVO Kal KpaTnuévo yia 3 Seuteporertia yia va eloé\Bete atn Aettoupyia.

4.) huyvia LED Avtiotpodnc Mohkétntag AvaBe! atafepd KOKKvo 6Tav aviyveletal 9.) Auyvia LED Aetroupyiac Tpoodotnong Avapet a1abepd KOKKO OTav Exel ETReyel
avtiotpogn TONKGTNTA. Aerroupyia Tpododoaiac.

5.) Auyvia LED Avapovig Avipe! otav o goptiatric Bpioketat oe Aettoupyia Avapovric, o 10.) LED Aetroupyiag Emokeuig Avipel otabepd kokkivo Otav €yl eteyei n Aeoupyia

dopriatric Sev dopriCet n Sev mapéyel omolodrmoTe pelia atnv pmarapia. ETOKEUNC.



TeXVIKEC tpodLaypadEc

Taon 166800 evaldacaoopevou pedpatog: 120-240 VAC, 50-60Hz
Taon Aettovpyiag evaAlagadpevou pevpatog: 120-240 VAC, 50-60Hz
Peopa E€6dov: 150 W Max
Taon gpopuienc:  Adpopec
Peopa ¢optiong: 10A (12V), 10A (6V)
Avixvevon xapnAng taeng: 1V (12V), 1V (6V)
DMappon pedpatog emotpodic: <0.5mA
Oeppokpadia mepiBaAlovrog: ano -20°C éwg +40°C
Tomog Mnatapuv: 6V, 12V
Xnuii eootacn pratapiag:  Wet, Gel, MF, CA, EFB, AGM, Calcium, Lithium
Xwpnukétnta pnatapiag: Ewe kat 230 A, Tiapéxel GOPTION GUVTIPNONG yla OAa Ta peyedn pmatapiag.
Mpoctacia nepipAnpatog: P65
Wogn:  Ouoikr petagopa Beppotntac
Maotacelg (MxMxY): 7,1x3,6x2,3 ivioec
Bapog: 3,33 Aifpec

3 xpovia Eyyinon xwpic mpopAnpata

H NOCO eyyudrat we auto To Tipoiov (to «[1poi6v) Gev Ba epidavioet uhikd Kal KATAOKEVOTIKA EaTTwpaTa yia pia Tiepiodo Tpidv (3) etwv amd v nuépa e ayopdc (n «Mepiodoc eyyinancy). Ma
ehattpata mou Ba avagepBolv eviog T Mepddou Eyyunane, n NOCO Sbvarar, kat edinai urtd Tn Slaxpitkr euyépela TG 16iac kat avddoya pe T avihuan g Teyvikiic urootrpiéng e NOCO, va
TIpOBei OE EMOKEUT N QVTIKATAOTAON TWV ENQTTWHATIKGY Tipoidviwv. Ta Tpoc aviikartdotaan e€apTrijiata kat mpoidva pmope va eivat kavoupia 1 PETaYELIoHEVa o€ Kakr KaTaoTaon, e anésoan Kat
EIToupyKATNTA QVTIOTOLYN TOU CPXIKOU EEAPTALIATOC, KAl KAAUTITOVTAL e eyyOnan ya TO evaropeivay XpovIko SIATTNLA TN APXIKIC Tieplodou eyyinanc.

H EYBYNH THX ETAIPEIAY. NOCO Q. KATOTEPQ NEPIOPIZETAI PHTA YE ANTIKATAXTAZH H EMNIZKEYH. XTO MEMXTO BAGMO MOY ENITPEMETAI ANIO TO NOMO. H NOCO AE BA EYBYNETAI TE
OTOIOAHMOTE ArOPAZTH TOY MPOIONTOX ‘H XE OMOIOAHMOTE TPITO MA TYXON EIAIKE, EMMESEY, ATOBETIKES 'H NAPAAEITMATIKEY:. ZHMIEY, TYMMEPINAMBANOMENQN, ENAEIKTIKA
YE, AITOAEIA KEPAQN, YAIKEZ ZHMIEZ 'H NPOXQMIKO TPAYMATIZMO MOY IXETIZONTAI ME OMOIONAHMOTE TPOMO ME TO MPOION ME OMOIO TPOTO KAI AN MPOKAHOHKAN, AKOMH KA




AN HNOCO ETNQPIZE TATO ENAEXOMENO AYTON TON ZHMION. Of EITYHZEIZ N0Y ANAOEPONTAI £TO MAPON EINAI ANTI 1A OAEX TIX AMEX ETTYHZEIZ, PHTES, AMEZEY, EMMEZES, EK
TOY NOMOY ‘H ME AM\O TPOMO ZYMIMEPIAAMBANOMENQON XQPIZ MEPIOPIZMO TON EMMEXON EMTYHZEQN EMMOPEYZIMOTHTAY. KAl KATAMHAOTHTAX MA ZYTKEKPIMENO 2KOMO, KAI
EKEINON 10Y MPOKYMTOYN AMO TH AIAXEIPIXH, TH XPHZH 'H THN EMIMOPIKH MPAKTIKH. XE MEPIMTOXH MOY TYXON [EXYONTEZ NOMOI ENBAANOYN EMTYHZEIY, OPOYZ H YNIOXPEQZEIZ
M0Y AEN MIMOPOYN NA EZAIPEGOYN H NA TPOMOMOIHEOYN, H APOYZA MAPATPAOOZ EOAPMOZETAI £TO METAAYTEPO BAGMO MOY EMITPEMETAI AMO TH IXETIKH NOMOBEZIA.

H eyyinon autr TipoopileTar anokAeLaTiKa yia Tov apyik6 ayopaaTr) Tou Trpoidvtog ard v NOCO rj amd eykekpipévo petamwhntr r Slavopiéa Tng NOCO kat Sev petaBiBadetat oute exxwpeital. O
ayopactric, yia va unoBaMet aitnpa mapoyric eyyonanc, Ba mperet: (1) va {ntroet kat va AdBet Tov apiBud ematpodric mpoiovtog (RMA) kaBi kat Tnpodopieq axeTka pe Ty ToroBeaia emiotpogdric
(n «TomoBeaia Ematpogric») amé v Yroatrpign e NOCO, atéhvovtag éva email otn SiebBuvan support@no.co 1 kakavrag Tov apiBuo 1.800.456.6626 (H.N.A.) kat (2) va anooteiket o Mpoiov,
aumepiayBavopévou Tou apiBol RMA Kai e amodeine ayopdc atny ToroBeoia eratpodric. MHN ETEANETE TO MPOION AIXQX MPOTA NA EXETE AABEI TON APIBMO RMA ATIO THN
YNOXTHPEEH THZ NOCO.

0 apyxoc ayopaatne ewat UTELBUVOC (Kat TIPETEEL Val TIPOTANPWOEY) Ta £E060 GUOKELAOIAC KAl ETAGOPIKWY TIPOC ATOaTON TwV TIPOIOVTWY yia T0 GEpBIC eyyunanc.

MH ZYMMOP®QOZH ME TA MAPATIANQ EYNEMATETAI THN AKYPQZH THE MAPOYZAS. EITYHZHE XQPIZ POBAHMATA, H OMOIA AEN [XYEI 1A POIONTA: (a) Tiou €xouv XpatportoinBei
anpooexta i AavBaoyéva, Exouv uroaTel AaBoc Xelplopo, Kataypnan, atixnia, £ouv duhaBei Aaveuouava il exouv ¥pnatoroinBel oe UW\H aon, espuomacla Ktumniata fj ovrcelc mépa ano
aurda rov guotrivet  NOCO yia pia aodar] Kat unordwuanm xpr]ﬂn (ﬁ) TIOU éY0UV 1} ouvTnpnBet (y) Tou Siywe T pn kat éyypadn
ouvaivean e NOCO, (6) Tou €youv {ano i (Mo mépa and To poowiké tne NOCO, (e) TWV OTOiwv EAATTWHATA avadéPBNKaY HeTd To
Tépac Tng Mepiodou eyyinanc.

AYTH H EMTYHEH XQPIx MPOBAHMATA AEN KAAYTTEL (1) guatki} ¢Bopd, (2) (iéc aoBntikric duong mou ev ennpedlouv  Aertoupyikdtnta, 1 (3) Mpoidvia wv oroiwv o ceipiakée apiBpoe
NOCO Aefrtel, éyet TporioniownBei r kataotpagei.

OPOI EFTYHZHE XQPIZ NPOBAHMATA
Autol o1 6pot (0ydouv oo yia Tipoidvta Tiou Bpiokovrat evide Mepiddou eyyinanc. H Eyyinon xwpic TpopMjjiata eTiMe ite GTav iepdael 0 XpOvoe amo TV npiepopinvia ayopdc (v Sev undpyet

anoGeiEn ayopac, TOTE TIPOOHETPELTA O YPOVOC TIOU TIEPAE AT TNV NUEPOpINVia Tou elplaxol apiBHod), &fte Adyw In TPNANG Twv TipolnoBéaewv Tou avaypapnKav Tapanavw ato TIapov Eyypago.
Emotpodr) mpoiovtog yivetal povo e Tapox TG anarodevng Tekunpiwonc.

Me anodeién:

0-3 'Etn: AEN dopriCer. Me amodeign ayopdg. H miepiodog eyyinang apyiCet ano v nuepopnvia ayopac.

Xwpic amoderén:

0-3 'Etn: AEN goprile. Xwpic anodeiEn ayopds. H mepiodog eyyinane apyiCet and v nuepopinvia Tov ceiplakod apipod.

Tuatrvetat 1 eyypagr Tou mipoidviog NOCO, warte va petadoptwdei n anddeién ayopac kat £t va entektabe n nuepopnvia évapéng xboc e eyyonang. Mropeite va kavete onling Ty eyypadr Tou
ipoidvroc NOCO arov totétomo: no.co/register. EQv éyete omoladimote epwnan avadopikd e Ty eyydnan 1 1 mipaidv, emkovwvriote e v Yrootrpién eatav e NOCO (BA. mapandvw email
Kau apibo heduvou) i Taxudpopikae otn dlebBuvan: The NOCO Company, 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.
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/\  TEHLIKE Kullanict Kilavuzu ve Garanti

BU URUNU KULLANMADAN GNCE TUM GOVENLIK BILGILERINi OKUYUN VE ANLAYIN. Bu giivenlik
talimatlarina uyulmamasi, CIDDi YARALANMA, OLUM VEYA MAL ZARARINA yol acabilen [ 1]
ELEKTRIK GARPMASI, PATLAMA VEYA YANGIN rlsklne neden olabilir. T k

Elektrik Carpmasi. Uriin, elekirik carpabilen ve ciddi yaralanmalara neden olabilen elektrikli bir cihazdir.
Elektrik kablolarini kesmeyin. Suya daldirmayin ve islanmasina izin vermeyin

Patlama. Bakimsiz, uyumsuz veya hasar gormiis akuler tiriin ile kullanildiginda patlayabilir. Uriinii calisirken
tek bagina birakmayin. Hasarl veya donmusg bir akilyii takviye etmeye calismayin. Urlinii yalnizca 6nerilen
voltaji olan akiler ile kullanin. Ur{indi iyi havalandinlan alanlarda kullanin.

Yangn. Uriin, yaniklara neden olabilen 1s1 yayan elektrikli bir cihazdir. Urtiniin tistiinii rtmeyin. Urtinti
calistirirken sigara icmeyin veya herhangi bir elektrik kivilcimi veya ates kaynagini kullanmayin. Uriinii yanici
maddelerden uzak tutun.

Goz Yaralanmasi. Uriinii calistinrken koruyucu gozliik takin. Akiler patlayabilir ve sigrayan parcalara neden
olabilir. Akil asidi g6z ve cilt tahrigine neden olabilir. Gézlere veya cilde bulasmasi durumunda, etkilenen
bolgeyi temiz su ile yikayin ve hemen zehir kontrolii ile irtibata gegin.

Patlayici Gazlar. Kursun-asit akiilerin yakininda calismak tehlikelidir. Aktiler, normal calisma sirasinda Daha fazla bilgi ve destek igin
patlayici gazlar olusturur. Akiiniin patlama riskini azaltmak icin, tiim bu giivenlik talimatlarina ve aki treticisi . e . .

ve akil yaninda kullanilan herhangi bir ekipmanin Greticisi tarafindan verilmis olan talimatlara uyun. S6z sitemizi ziyaret edin:
konusu Griinlerdeki ve motordaki tiim uyari isaretlerini gdzden gegirin

WWW.No.co/support

I?M?bw.@




Onemli Giivenlik Uyarilan

Genius10 Hakkinda. NOCO Genius10, her bir sarji basit ve kolay hale getiren piyasadaki en yenilikci ve ileri teknolojilerin bazilarini temsil eder. Muhtemelen simdiye
kadar kullanacaginiz en givenli ve en verimli sarj cihazidir. Genius10, Lityum (LiFeP04), Sulu (Tasmal), Jel, MF (Bakim Gerektirmeyen), CA (Kalsiyum), EFB (Gelistirilmis
Tagmall AkU) ve AGM (Absorption Glass Mat) akiler dahil her tiirli 6V ve 12V kursun asit akiiniin sarj edilmesi icin tasarlanmistir. Kapasitesi 230 Amp-Saate kadar
olan akileri sarj etmek ve her boydaki akiiniin bakimi igin uygundur. Sarj aletini kullanmadan 6nce, batarya Ureticisinin 6nlemlerini ve nerilen sarj
oranlarini dikkatlice okuyun. Sarj etmeden 6nce batarya sahibinin kilavuzuna bakarak volt miktarini ve bataryanin kimyasini belirlediginizden emin olun. Montaj. Montaj.
Bataryaya olan uzakiigi goz dntinde bulundurmak énemlidir. Sarj cihazina olan DC kablo uzunlugu, batarya pensesi ile ya da géz uc baglayic ile, yaklasik olarak 77.7
ing (1973.6 mm) tir. Baglantilar arasinda 12 ing (304 mm) aralk birakin. Oneri 65, Akii baglar, terminaller ve ilgili aksesuarlar kursun dahil kimyasallari icerir. Bu
malzemeler Kaliforniya Eyaleti tarafindan kansere, dogum kusurlarina ve diger yeniden olusabilen zararlara neden oldugunu bilinmektedir. Kigisel Uyarilar. Uriinii
sadece tasarlandigi gibi kullanin. Seslenebilir birisi olmali veya acil durumlarda yardima gelebilecek kadar yakin birisi olmalidir. Akii asidi bulasmasi durumunda temiz
su ve sabun bulundurun. Akiniin yaninda caligirken eksiksiz goz korumasi ve koruyucu giysilerini giyin. Akulere ve ilgili malzemelere dokunmaktan sonra daima ellerinizi
yikayin. Akiler ile caligirken el aletleri, saatler veya takilar dahil olmak tizere herhangi bir metal nesneyi kullanmayin veya takmayin. Herhangi bir metal nesne ak(i Uizerine
diiserse, elektrik carpmasl, yangin, patlama sonucu yaralanma, lime veya maddi hasara neden olabilecek kivilcim veya kisa devre meydana getirebilir. Gocuklar. Uriin,
“Alici” tarafindan bir cocuk tarafindan kullanilacak sekilde planlanmis ise, satinalan yetiskin, kullanmadan dnce herhangi bir cocuk icin ayrintili talimatlar ve uyarilan
vermeyi kabul eder. Bunun yapimamasi, NOCO'yu bir gocuk tarafindan istenmeyen veya yanlis kullanim igin tazmin etmeyi kabul eden “Alici”’nin tek sorumlulugundadir.
Bogulma Tehlikesi. Aksesuarlar cocuklar icin boguima tehlikesine yol acabilirler. Cocuklari iiriin veya herhangi bir aksesuar ile tek bagina birakmayin. Uriin bir oyuncak
degildir. Kultamim. Uriinii dikkatl bir sekilde kullanin. Uriin disiiriildigiinde zarar gérebilir. Gévde catlaklar| veya hasarli kablo dahil ama bunlarla sinirll olmamak tizere
hasar gérmus Grind kullanmayin. Hasarl kablolu driinii kullanmayin. Nem ve sivilar Grtine zarar verebilir. Uriinii veya herhangi bir elektrikli pargay! herhangi bir sivinin
yakininda kullanmayn. Urtindi kuru alanlarda saklayin ve galigtinn. Uriinti hemli halindeyken caligtirmayin. Uriin kullanim sirasinda islanirsa, hemen galismasini durdurun
ve akilyli ¢ikarin. Urlind, elektrik prizinden kablosunu cekerek cikarmayin. Modifikasyonlar. Uriiniin herhangi bir parcasini dedistirmeye, (zerinde degisiklik yapmaya
veya tamir etmeye kalkismayin. Uriiniin sokiilmesi, Kisisel yaralanmalara, oliime ya da maddi hasara yol agabilir. Urin hasar gdriirse, arizalanirsa veya herhangi bir sivi
ile temas ederse, calistinimasini durdurun ve NOCO ile temasa gegin. Urlin tizerinde yapilan herhangi bir degisiklik garantiyi gecersiz kilacaktir. Aksesuarlar. Bu Grliin
sadece NOCO aksesuarlanyla birlikte kullanim igin onaylanmigtir. NOCO, NOCO tarafindan onaylanmamis aksesuarlari kullanirken kullanici giivenligi veya hasarindan
sorumlu degildir. Yerlestirme. Uriin asidinin sarj cihaziyla temasini onleyin. Urlinii kapall bir alanda veya havalandirmanin kisith oldugu bir yerde calistirmayin. Akuyi
(irliniin (izerine koymayin. Kablolar, hareketli ara¢ parcalarindan (kaput ve kapilar dahil), hareketli motor parcalarindan (fan bicaklari, kayislar ve kasnaklar dahil) veya
yaralanma veya olime sebebiyet verebilecek bir takilma tehlikesi olusturan seylerden uzakta tutun. Galigtirma Sicakligr. Bu Uriin, -4°F ve 104°F (-20°C ve 40°C)
arasi ortam sicakliklarinda caligtinimak tizere tasarlanmigtir. Bu sicaklik araligi diginda caligtirmayin. Donmusg bir bataryay! calistirmayin. Eger batarya ok isinirsa hemen
(irlind kullanmay! birakin. Depolama. Urlintiniz{i yiiksek oranda toz veya havayla yayllan materyallerin bulundugu ortamlarda kullanmayn veya depolamayin. Uriiniiniizii
diiz, giivenli yiizeylerde saklayin, boylece diismeye meyilli olmaz. Uriintiniizii kuru bir ortamda saklayin. Depolama sicakligi, 20°C ile 25°C (ortalama kaporta ici sicaklii)
arasidir. Higbir kogulda asla 80°C’yi gegmeyin. Uygunluk. tirlin, sadece 6V ve 12V kursun asitli, AGM ve lityum bataryalarla uyumludur. Uriinii, baska tiirlii bataryalarla




kullanmay! denemeyin. Baska bataryalari sarj etmek, yaralanma, 6lim veya mal hasarlarina neden olabilir. Bataryay! sarj etmeyi denemeden dnce batarya Greticisi ile
iletisime gecin. Tibbi Cihazlar. Pacemaker (kalp pili) veya baska tibbi cihazlar sarj etmeyin. Urlin, elektromanyetik alan yayabilir. Uriin, pacemaker, defibrilator veya
baska tibbi cihazlari bozabilecek manyetik parcalar icerebilir. Bu eletromanyetik alanlar, pacemaker veya baska tibbi cihazlari bozabilir. EGer pacemaker dahil herhangi bir
tibbi cihaziniz varsa iriinii kullanmadan dnce doktorunuza danigin. Uriiniin tibbi bir cihazi bozdugunu diistintiyorsaniz, Giriinii kullanmayr aninda durdurun ve doktorunuza
danisin. Temizlik. Herhangi bir bakim veya temizlik islemi yapmadan énce tirlindin figini prizden cekin. Uriinii, sivi veya herhangi bir kirletici madde ile temas ederse
derhal temizleyin ve kurutun. Yumusak, lif birakmayan (mikrofiber) bir bez kullanin. Aikliklarin nem almasindan kacinin. Patlayici Ortamlar. Biitiin giivenlik uyarilarini
ve talimatlarin okuyun ve anlayin. Urlindi, yakit doldurma alanlari veya tahil, toz veya metal tozlari gibi kimyasal maddeler veya parcaciklar iceren alanlarda dahil patlama
olasiigi bulunan herhangi bir yerde calistrmayin. Ciddi Sonuclar Doguran Eylemler. Bu ir(in, Uriiniin anizalanmasi sonucunda yaralanma, 6liim ya da cevresel
hasar ile sonuclanabilecek uygulamalar icin degildir. Radyo Frekans Girisimi. Ur(in, radyo frekans emisyonlarina iliskin ySnetmeliklere uygun olarak tasarlanmis, test
edilmis ve retilmistir. Urinden gelen bu tiir emisyonlar, dier elektronik cihazlarin calismasini olumsuz sekilde etkiler ve cihazin arizalanmasina neden olabilir. Model
Numarast: Genius10. Bu cihaz, Federal lletisim Komisyonu (FCC) Kurallar Bolim 15 ile uyumludur. Kullanim asagidaki iki kosula baglidir: (1) bu cihaz zararli girisime
neden olmayabilir ve (2) bu cihaz, istenmeyen calismaya neden olabilecek zararli girisimler dahil olmak izere, alinan girisimi kabul etmelidir. NOT: Bu ekipman test
edilmis ve Federal lletisim Komisyonu (FCC) Kurallarinin 15. Bdlimine gore Sinif A dijital cihaz sinirlamalarina uydugu tespit edilmistir. Bu sinirlar, ekipman ticari bir
ortamda calistinidiginda zararli girisime karsi makul koruma saglamak Uzere tasarlanmistir. Bu ekipman radyo frekansi enerjisini Gretir, kullanir ve yayabilir; kullanim
kilavuzuna uygun olarak kurulmamig ve kullaniimamissa, radyo iletisiminde zararl girisimine neden olabilir. Bu ekipmanin bir konut alaninda calistinimasi, zararl girisime
neden olabilir ve bu durumda kullanicinin girigimi kendisinin karsilamasi gerekir.

arj Etme Modlari.
enius10'da dokuz (9) mod bulunmaktadir: Bekleme, 12V, 12V AGM, 12V LITYUM, 6V, 6V AGM, TAMIR, TEDARIK ve GUC Bazi sarj modlarini girebilmek
icin sarj moduna basilip U (3) ila bes (5) saniye basill tutulmalicir. Bu “Basil Tut” modlar, seciminizi yapmadan once tam dikkatinizi gerektiren ileri seviye
%ar{(mod\and\r Her sarj modunun farkini ve amacini anlamak énemlidir. Bataryaniz icin uygun sarj modunu onaylamadan sarj cihazini kullanmayin. Asagida
onuda kisa bir aciklama gorebilirsiniz




Mod

Aciklama (25°C'de Olgiilen Tepe Gerilimi, Amper Derecesi 0°C'nin Ustiindeyken Sahit Akim Amperidir)

Bekleme modunda, sarj cihazi sarj etmez veya bataryaya herhangi bir giic kaynagi saglamaz. Enerji Tasarrufu, prizden mikroskopik derecede gii alarak bu

Standby mod siiresince akiiftir. Veri yolu agi, Bekleme Modunda aktiftir. Bekleme modunda, turuncu Bekleme LED 1s1g1 yanar.
Giig Yok
1oy 12 voltluk Islak Hiicre, Jel Hiicre, Gelistirilmig Suyla Kapli, Bakimsiz ve Kalsiyum bataryalarini sarj etmek igin. Segildiginde 12V beyaz LED 15131 yanar.
14.5V 1 10A | 230Ah’ye kadar bataryalar
12v 12 voltluk AGM bataryalari sarj etmek igin. Segildiginde 12V AGM beyaz LED igi{ji yanar.
AGM 14.5V 1 10A | 230Ah’ye kadar bataryalar
12V Zngg)lts!tzﬁ)nggﬁgégofjﬁ;gérp‘\‘g‘\‘n'yum iyon akiilerin sarj edilmesi icin. Secildiginde 12V Lityum mavi LED 1141 yanar. Sadece Akii Yonetim Sistemlerine
LITHIUM 14.6V 1 10A | 230Ah’ye kadar bataryalar
g;/sm ve Basll 6 voltiuk Islak Hiicre, Jel Hilcre, Gelistirilmis Suyla Kapli,Bakimsiz ve Kalsiyum bataryalar sarj etmek icin. Seildiginde 6V beyaz LED i1 yanar.

Tutun (3 Saniye)

7.25V | 10A | 230Ah’ye kadar bataryalar

6V AGM 6 voltluk ileri seviye AGM bataryalarini sarj etmek icin, normalden dhaa yiiksek sarj voltaji gerektirir. Secildiginde, beyaz bir LED 1sidi yanar.
Basi Tut 7.40V 1 10A | 230Ah'ye kadar bataryalar
GUQ Modu 1V'dan daha dsiik bir voltaja sahip akilleri sarj etmek icin. Zorlama Moduna girmek icin basin ve bes (5) saniye siireyle basili tutun. Ardindan secili sarj modu,

Basin ve Basili Tutun
(5 Saniye)

segili modda standart sarj etmeye dénmeden once Zorlama Modu altinda bes (5) dakika siireyle calisir
10A | 230Ah’ye kadar bataryalar

12V Lastik sisirici, yag degistirici gibi 12VDClik cihazlara gli¢ saglarken veya batarya dedistirilirken hafiza tutucu olarak kullanilirken DC gii¢ saglayiciya
SUPPLY donustr. Secildiginde, kirmizi LED 111 yanar.

13.6V | 10A | Maks 12A [Masgalar Sekilde 3 Saniye Basili Tutun]
12V Eski, calismayan, hasarl, veya stilfatlanmig bataryalari tamir etmek icin ileri seviye bir sarj modu. Segildiginde, kirmizi bir LED isigi yanip
REPAR sonecekir

16.5V | 10A | Herhangi Kapasite [Bekleme Modunda Masalar Akiiye Baglanmamis Sekilde 3 Saniye Basili Tutun]



6V kullanmak. [Basin ve 3 saniye siireyle Basili Tutun]
6V sarj modu, sadece Islak Hiicre, Jel Hiicre, Gelistirilmis Suyla Kapli,Bakimsiz ve Kalsiyum bataryalari gibi 6 voltiuk kursun asitli bataryalar icin tasarlanmigtir. 6V sarj moduna girmek
icin basin ve (¢ (3) saniye basill tutun. Bu modu kullanmadan dnce batarya Greticisine danigin.

12V Lityum kullanmak
12V lityum sarj modu, sadece lityum demir fosfat dahil 12 voltiuk lityum iyon bataryalar icin tasarlanmistir.

DIKKAT. BU MODU BUYUK BIR DIKKATLE KULLANIN, BU MOD, SADECE DAHILI AKU YONETIM SISTEMINE (BMS) SAHIP 12 VOLT LITYUM AKULERLE KULLANILMALIDIR, LITYUM

IYON AKULER, FARKL| YONTEMLERLE URETILIR,VE YAPILANDIRILIR VE BAZILARINDA BIR AKU YONETIM SISTEMi (BMS) BULUNURKEN BAZILARINDA BULUNMAZ, SARJ ETMEDEN

8NCE LITYUM AKU URETICISINE DANISIRAK ONERILEN SARJ DEGERLERINI ILE VOLTAJLARINI OGRENIN. BAZI LITYUM IYON AKULER, SARJ IGIN DENGESIZ VE UYGUNSUZ
LABILIR.

13.6Vluk Tedarik kullanmak. [Masalar Baglanmamis Sekilde 3 Saniye Basili Tutun]

13.6 voltiuk tedarik, sarj cihazini sabit bir akima, sabit voltaj DC glic saglayiclya dontistiirtir. Lastik sisirici, yag degistirici, kahve demligi, koltuk isttict ve dahasi gibi cihazlar dahil 12VDClik cihazlara
gic kaynag olarak kullanilabilr. Gilg kaynagj olarak, batarya tamiri ve degisimi sirasinda aracin igindeki bilgisayar ayariarini korumasi igin de kullanilabilir. 13.6 voltuk tedarik, agirt yikidi korumayla
12A (maks)'da normalde 10A'da 13.6 volt saglar.

DIKKAT. BU MODU COK DIKKATLI KULLANIN. BESLEME MODU TUM GUVENLIK OZELLIKLERINI DEVRE DISI BIRAKIR VE BAGLANTI NOKTALARINDA CANLI AKIM BULUNUR. BAGLANTILARI
BIRBIRINE DEGDIRMEYIN. KIVILCIM, YANGIN, PATLAMA, MADDI ZARAR, YARALANMA VE OLUM RISKI TASIR.

12V Tamir kullanmak. [Bekleme Modunda Magalar Akiiye Baglanmamig Sekilde 3 Saniye Basili Tutun]

12V Tamir, eski, bataryalan tamir etmek icin ileri seviye bir batarya tamir modudur. Her batarya tamir edilemez. Bataryalar, diisiik sarjda tutuldugunda
ve/veya hic tamamen sarj edilmedikleri hasara G ilirler. En yaygin batarya , batarya siilfatianmasi ve katmanlasmasidir. Hem batarya siiffatlanmasi hem de katmanlasmasi,
yapay sekilde bataryanin aik devre voltajini artiracak ve diisiik kapasite saglarken ayni Zamanda bataryay! tamamen sarj olmus gibi gésterecekir. Bu sorunlar gidermek icin 12V Tamiri kullanin.
Optimum sonuglar icin, bu modu kullanmadan énce 12 voltluk bataryay bir tam sarj siiresi boyunca sarj edin. Tamir islemini sonlandirmak icin 12V Tamir modu dort (4) saat kadar sirebilir ve
tamamlandiginda Bekleme moduna geri doniilecekdir.

DIKKAT. BU MODU DIKKATLE KULLANIN. BU MOD SADECE 12 VOLTLUK KURSUN ASITLI BATARYALAR IGINDIR. BU MOD YUKSEK SARJ VOLTAJI KULLANMAKTADIR VE ISLAK (SUYLA KAPL) HUCRE
BATARYALARINDA BAZI SU KAYIPLARINA NEDEN OLABILIR. DIKKAT EDIN, BAZI BATARYALAR VE ELEKTRONIK CIHAZLAR YUKSEK SARJ VOLTAJLARINA KARSI HASSAS OLABILIR. ELEKTRONIK
CIHAZLARA HASAR RISKINI AZALTMAK IGIN, BU MODU KULLANMADAN ONCE BATARVANIN BAGLANTISINI KESIN.

Giic Modu [Basin ve 5 saniye siireyle Basili Tutun]

Zorlama modu, baglanan akiintin voltajinin algilanabilmesi icin ¢ok distik oldudu durumda sarji yapan kisiye sarj islemini elle baslatma imkéani verir. Akiintin voltajl, sarj cihazinin
algilayabileceginden cok diistikse Zorlama Modunu etkinlestirmek icin mod diigmesine basarak 5 saniye siireyle basili tutun ardindan uygun modu segin. Kullanilabilir ttim modiar
yanip sdner. Bir sarj modu secildiginde Sarj Modu LED 151§ ve Sarj LED 15131, Zorlama Modunun etkin oldugunu belirtmek tizere kendi aralarinda sirayla yanip soner. Bes (5) dakika
sonra sarj cihazi, normal sarj islemine geri déner ve diistik voltaj algilama yeniden etkinlestirilir.




DIKKAT BU MODU BUYUK BIR DIKKATLE KULLANIN. ZORLAMA MODU, GUVENLIK OZELLIKLERINi DEVRE DISI BIRAKIR VE KONNEKTORLERDE ELEKTRIK MEVCUTTUR.
TUM BAGLANTILARIN, ZORLAMA MODUNA GIRILMEDEN ONCE YAPILDIGINDAN EMIN OLUN VE KONNEKTORLERIN IKISINE BIRDEN DOKUNMAYIN. KIVILCIM, YANGIN,
PATLAMA, ESYA HASARI, YARALANMA VE OLUM TEHLIKESI

Bataryaya Badlama. Bit(in dider baglantilar yapilmadan AC giic kaynagini baglamayin. Batarya (zerindeki dogru batarya uglarini bulun. Karbiiratr, yakit borusu
veya ince, sac levha parcalarla baglant kurmayin. Asagidaki talimatlar, negatif toprak sistemi (en yaygini) icindir. Eger araciniz pozitif toprak sistemiyse (oldukca nadir),
asagidaki talimatlan tersten takip edin.

1.) Pozitif (kirmiz) gz ug baglayiclyl, pozitif (POS,P,+) batarya ucuna baglayin.

2.) Negatif (siyah) géz uc baglayiciyl, negatif (NEG,N,-) batarya ucuna baglayin.

3.) Batarya sarj aletini uygun bir prize takin. Bu baglantiy yaparken yiiziiniiz bataryaya doniik olmasin.

4.) Baglantiy keserken ters sirayla uygulayin: ilk dnce eksiyi (veya pozitif topraklama sistemleri icin ilk 6nce artiyi) ¢ikarin.



$Sarji Baslat.
1.) Volt miktarini ve batarya tiriinii dogrulayn.

2.) Akl masalarini veya delikli uglar diizgiin olarak taktiginizi ve AC elekrik fisinin bir elektrik prizine takildigini dogrulayin

me kez kullanim] Sarj cihazi, turuncu bir LED ile gésterilen Bekleme (Standby) modunda calismaya baglar. Bekleme (Standby) modunda sarj cihazi herhangi bir giic
saglamaz

4.% AI;Un'uzun voltajina ve kimyasal yapisina gére uygun sarj moduna gelmek icin mod diigmesine basin (gelismis sarj moduna girmek icin (¢ saniye stireyle basil
tutun).

5.) Mod LED 15131, secilen sarj modunu aydinlatir ve Sarj LED isiklari, sarj isleminin bagsladigini belirtmek tizere yanar (akiintin saglik durumuna bagl olarak).

6.) Bu durumda sarj aleti, bakim sarji igin tiim zamanlarda bataryaya bagli birakilabilir.

g;gmatik Bbellek: Sarj cihaz, dahili bir otomatik bellege sahiptir ve baglandiginda son sarj moduna déner. ilk kez kullanimdan sonra modlar degjistirmek icin mod
igmesine basin.

j Etme Siireleri.

$Sarj Etme Siireleri. Batarya Boyutu Saat Olarak Yaklasik Sarj Etme Siiresi
Batarya sarj etme yaklasik stiresi asagida gdsterilmektedir. Bataryanin
boyutu (Ah) ve bogalma derinligi (DOD), sarj siiresini 6nemli digiide Ah (Amp saat) 6V 12V
etkilemektedir. Sarj siiresi, tamamen sarj olmus bir bataryanin ortalama
bosalma derinligine baglidir ve sadece referans amaclidir. Gercek veri, 20 15 15
batarya durumlarina bagli olarak degisiklik gosterebilir. Normal sekilde |
bosalan bir bataryayr sarj etme stiresi %50 bosalma derinli§ine baglidir. 40 3.0 3.0
Ayrica sicaklik da sarj stirelerini etkiler. Genius10, sarj performansini en .
(st duizeye cikarmak igin sarj profillerini otomatik olarak ayarlayan termal 80 6.0 6.0
dengeleme ozelligine sahiptir. .
100 7.0 7.0
230 17.3 17.3




LEDIeri Sarj Etmeyi Anlamak.

LED Aciklama
25% Kirmizi e

P GDD Sabit Yesil LED
50% Kirmizi

as DD 50% Sarj LED 1510, batarya 50%'den daha az sarj igerdiginde yavasca ‘yanip’ ‘snecektir’. Batarya 50% sarj igerdiginde, kirmizi Sarj

LED 1511 sabit olacaktir.

75% Turuncu

Sarj LED 15131 sabit olacaktrr.

- - . D 75% Sarj LED 11, batarya 75% ‘ten daha az sarj icerdiginde yavasca ‘yanip’ ‘sonecektir’ Batarya 75% sarj icerdiginde, turuncu

100% Yesil . Yanip Stnen Yesil LED - Uzun kullanim 6mrii icin akilyii optimize edilerek sabit akimla sarj tamamlanir.

LED ODD Sabit Yesil LED - Batarya %100 sarj oldugunda, Sarj LED isidi sabit yesil olacaktr.

Bakim Yesil . Akii tamamen sarj edildikten sonra sarj cihazi, aktiyi izlemeye devam eder ve devam eden bakim ve optimizasyon sadlar. Bu
LED OGD dongiler stiresince %100 Sarj LED 15101, yavas sekilde “yanar” ve “soner”. Sarj cihazi, siiresiz olarak akuye bagli birakilabilir.

Hata LED isiklaninin dgrenilmesi.
Hata Durumlari su LED igiklaryla gosterilir.

LED Neden/Goziim
C) Sabit Sarj cihazi Bekleme modunda veya Batarya voltajl sarji algilayamayacak kadar diigiik.
v Sabit Batarya voltajl, secilen sarj modu icin Gok yiiksek. Batarya ve sarj modunu kontrol edin.
% Sabit Muhtemel kisa devre / Batarya sarj olmuyor. Bataryay! bir uzmana gosterin
@ Sabit Ters kutup. Batarya baglantilarini tersine déndiiriin

V' B @ vanp Sonen

Sarj cihaz! ic sicaklig cok yiksek / Sarj cihaz, ic sicaklid distigtinde fonksiyonu kaldigi yerden devam ettirir.
Sarj cihazi ortam sicakligi cok soguk / Sarj cihazi, ortam sicakligi yikseldiginde fonksiyonu kaldidi yerden devam ettirir.



AGM LITHUM

genius 10

© @

1.) Mod Tusu Modlara gz atmak i¢in basin. 6.) Sarj LED 15161 bagh bataryanin / bataryalarin sarj durumunu belirtir.

2.) Asin Voltaj Hatasi LED isiG1 sabit Kirmizi renkte yanar; Batarya Voltaj, 7.) Mod LED is161 sarj cihazinin meveut durumdaki Sarj Modunu belirtir. Sarj
Koruma voltajinin tizerindedir. modlarina géz atmak icin MOD tuguna basin.

3.) Kotii Batarya LED 1s1g1 Bagli batarya sarj olmadiginda sabit Kirmizi renkte ~ 8.) «Basilh Tut» Modu LED isid1 Modu girmek icin Mod tusuna basiimali ve
yanar. 3 saniye basill tutulmalidir.

4.) Ters Kutup LED 1161 ters kutup algilandiginda sabit Kirmizi yanar. 9.) Tedarik Modu LED 15161 Tedarik modu secildiginde sabit Kirmizi yanar.

5.) Beklemede LED 15161 sarj cihazi Bekleme Modunda oldugunda, sarj cihazini 10.) Tamir Modu LED isigi Tamir modu segildiginde sabit Kirmizi yanar.
sarj etmedidinde veya bataryaya herhangi bir gli¢ kaynagi saglamadiginda yanar.



Teknik Ozellikleri

Girig Voltaji AC:
Calisan Voltaj AC:
Cikis Giicii:

$Sarj Voltaji:

Sarj Akimi:

Diisiik Voltaj Algilama:
Geri Akim Bosaltim:
Ortam Sicakhgi:
Batarya Tiirii:
Batarya Kimyalar:
Batarya Kapasitesi:
Ev Korunumu:
Sogutulmasi:
Boyutlar (UxGxY):
Agirhk:

120-240 VAC, 50-60Hz

120-240 VAC, 50-60Hz

150 W Maks

Cesitli

10A (12 V), 10A (6 V)

1V (12V), 1V (6V)

<0.5mA

-20°C ile +40°C

6V, 12V

Islak, Jel, MF, CA, EFB, AGM, Kalsiyum, Lithium
230An’ye kadar, Biitiin Batarya Turlerinin Bakimi
P65

Dogal Tasinim

7,1x3,6x23in¢

3,33 Pound

3 Yil Sorunsuz Garanti

NOCO, bu tirtintin (“Uriin"), satin alimdan (i (3) yll sonrasina kadar (‘Garanti Stiresi”) materyal ve iscilik acisindan kusursuz olacagini garantilemektedir. Garanti Siiresi
kapsaminda rapor edilen kusurlar igin NOCO, kendi takdirine bagli olarak ve NOCO’nun teknik destek analizine bagli olacak sekilde, kusurlu tiriinleri tamir edecek veya
degistirecektir. Degistirilen parcalar ve trtinler, yeni veya yararli sekilde kullanimis olacak ve islev ve performans agisindan orijinal parcalara benzeyecektir, ayrica orijinal Garanti

Stiresi’nin kalan kismi i¢in garanti altinda olacaktr.

NOCO'NUN SORUMLULUGU, DEGISTIRME VEYA TAMIR ETME ILE SINIRLIDIR. KANUN TARAFINDAN [ZIN VERILEN MAKSIMUM SEVIYE DAHILINDE, URUN ILE HERHANGI BIR
SEKILDE ALAKALI, NOCO BENZER ZARARALARDAN HABERDAR OLSA DAHI, NE SEKILDE MEYDANA GELMIS OLURSA OLSUN KAZANC KAYBI, MADDI ZARAR VEYA KISISEL
YARALANMAY! ICEREN FAKAT BUNUNLA SINIRLI OLMAYAN HERHANGI BIR OZEL, DOLAYLI, VEYA MISAL OLACAK ZARARLARLARDAN DOLAYI NOCO HERHANGI BIR URUN



ALICISINA VEYA HERHANGI BIR UCUNCU TARAFA KARSI SORUMLU DEGILDIR. BURADA BELIRTILEN GARANTILER, SATILABILIRLIK VE BELIRLI BIR AMACA UYGUNLUK ILE ILGILI
ZIMNI GARANTILER VE SINIRLAMA OLMAMAK UZERE ACIK, ZIMNI, KANUNI TARAFINDAN KAYNAKLANAN TUM DIGER GARANTILERDEN DEGILDIR VE BORSA, KULLANIM VEYA
TICARI UYGULAMA DUZEYINDEN KAYNAKLANAN GARANTILER. YURURLUKTEKI YASALARIN KAPSAM DISINDAKI VEYA HARIC TUTULAMAYACAK GARANTILER, KOSULLAR VE
YUKUMLULUKLERI KAPSAM DISINDA, BU PARAGRAP, BOYLE YASALARIN IZIN VERDIGI EN BUYUK OLQUDE UYGULANACAKTIR

Bu Garanti, sadece NOCO'dan veya NOCO onayli bir satici veya dagiticidan Uriini satin alan orijinal miisterinin yarart igin hazrianmistr ve devredilemez veya transfer edilemez.
Bir garanti iddiasi 6ne stirmek icin, miisteri: (1) support@no.co adresine e-posta gondererek ya da 1.800.456.6626 nolu telefonu arayarak geri iade (riin yetkisi (‘RMA")
numarasi ve geri iade konum bilgisi (“Geri lade Konumu”) istemeli ve edinmelidir; ve (2) RMA numarasi dahil Uriinii ve faturasini Geri lade Konumuna gdndermelidir. NOCO
DESTEK'TEN BIR RMA NUMARASI ALMADAN ONCE URUNU TEK BASINA GONDERMEYIN.

IIk alici, garanti® hiZlzmetler

iZn tim ambalaj ve tasima maliZyetleri

YUKARIDAKINE RAGMEN, BU SORUNSUZ GARANTI SU URUNLER IGIN GEGERSIZDIR VE KULLANILAMAZ: (a) yanlis kullaniimis, k6tii kullaniimis, kétii veya dikkatsiz kullanima,

kazaya, yanlis sekilde depolamaya maruz kalmis veya NOCO'nun gtivenli ve etkili kullanim icin verdigji dnerilerin disinda asir voltaj, sicaklik, sok veya titresim altinda caligtinimis;

(b) yanhs sekilde kurulmus, calistirimis veya bakimi yapiimis; (c) NOCO’nun yazili izni olmadan degistirilmis; (d) parcalara aynistinimis, tizerinde oynanmis veya NOCO disinda biri
tarafindan tamir edilmis; (e) Garanti Stiresi sonrasinda bildirilen kusurlari iceren Grtinler.

i sorumluyor (ve pesiZin odemeliz).

BU SORUNSUZ GARANTI SUNLARI KAPSAMAMAKTADIR: (1) normal yipranma ve asinmay; (2) islevi etkilemeyen gorsel hasarlar; veya (3) NOCO seri numarasi Kayip, degistiriimis
veya bozulmus Grtinler.

SORUNSUZ GARANTi KOSULLARI

Bu kosullar, sadece Garanti Stiresince {irtine uygulanmaktadir. Sorunsuz Garanti, ya satin alim tarininden sonra gegen stireden dolay (satin alim kanidi yoksa, seri numarast
tarihinden sonra gegen siire) ya da bu belgede onceden belirtilen kosullardan dolay gegersizdir. Urlinii uygun belgelerle geri iade edin

Faturay_la:

0-3 Yil: UCRETSIZ. Satin alindidinda dair kanitla, Garanti stiresi satin alim tarihinde baslar.

Faturasiz:

0-3 Yil: UCRETSIZ. Satin alindijinda dair kanit yoksa, Garanti siiresi seri numaras tarininde baslar.

Satin aldiginiza dair kanidi yiiklemek ve etkin garanti stiresini uzatmak igin NOCO Uriiniiniizii kaydetmenizi éneririz. NOCO (iriiniiniiz(i no.co/register adresinden cevrimici olarak

kaydedebilirsiniz. Garantiniz veya GrtinGiniiz le ilgili bir sorunuz varsa, NOCO Destek (e-posta veya telefon numaras bilgileri yukarida) ile iletisime gegebilir veya bize yazabilirsiniz:
NOCO Company, 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.
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NIEBEZPIECZENSTWO Podrecznik uzytkownika i gwarancja
PRZED UZYCIEM PRODUKTU PRZECZYTAC ZE ZROZUMIENIEM WSZYSTKIE INFORMACJE

DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA. Nieprzestrzeganie tych instrukciji bezpieczeristwa moze -
skutkowaé PORAZENIEM ELEKTRYCZNYM, WYBUCHEM, POZAREM, ktre moga doprowadzié do Po Iskl e
POWAZNYCH OBRAZEN, SMIERCI lub USZKODZENIA WEASNOSCI.

Porazenie elektryczne. Produkt jest urzadzeniem elektrycznym, ktére moze porazi¢ i spowodowac
powazne obrazenia. Nie przecinac przewodéw zasilania. Nie zanurza¢ w wodzie nie moczyc.

Wybuch. Niemonitorowane, niekompatybilne lub uszkodzone akumulatory moga wybuchnag, gdy sa
uzywane z produktem. Nie pozostawia¢ produktu bez nadzoru podczas uzywania. Nie wolno probowaé
uruchomi¢ uszkodzonego lub zamarznigtego akumulatora. Uzywaé produkiéw tylko z akumulatorami o
zalecanym napieciu. Obstugiwac produkt w prawidiowo wentylowanych miejscach.

Ogien. Produkt jest urzadzeniem elektrycznym, ktdry emituje ciepto i moze powodowac poparzenia. Nie
przykrywac produktu. Nie pali¢ ani nie stosowac Zrodet wytadowar elektrycznych lub ognia, obstugujac
produkt. Przechowywa¢ produkt z dala od materiatow fatwopalnych
Urazy oczu. Obsfugujac produkt, nosi¢ srodki ochrony oczu. Akumulatory moga eksp\udowac’ i wyrzucié Aby uzyska(’: bardziej szczegélowe
odtamki w powietrze. Kwas akumulatorowy moze powodowac podraznienie oczu i skory. W przypadku N .. . -
zanieczyszczenia oczu lub skdry, przeptukac dotkniety obszar czysta, biezaca woda i natychmiast informacje i wsparcie, odwiedz
skontaktowac sig z osrodkiem kontroli zatruc. strong'

(Gazy wybuchowe. Gazy wybuchowe. Praca w poblizu akumulatoréw kwasowo-otowiowych jest
niebezpieczna. W czasie normalnej pracy akumulatory wytwarzaja gazy wybuchowe. Aby zredukowa¢
niebezpieczeristwo wybuchu akumulatora, nalezy przestrzegac wszystkich instrukcji bezpieczenistwa oraz

instrukcji opublikowanych przez producenta akumulatora, a takze wyposazenia, ktore ma pracowa¢ w WWW.no.CO/SUppOFt
poblizu akumulatora. Zapoznaé sie z oznaczeniami ostrzegawczymi na tych produktach oraz na silniku.




ostrzezenia dotyczace

0 produkcie Genius10. Produkt Genius10 firmy NOCO to jedno z najbardziej innowacyjnych i zaawansowanych technologicznie urzadzen dostgpnych na rynku, ktdre
umozliwia tadowanie akumulatoréw w prosty sposob. To najprawdopodobniej najbezpieczniejsza i najwydajniejsza fadowarka, z ktdrej bedziesz mogt/mogta skorzystac
Produkt Genius10 zostat zaprojektowany z mysla o fadowaniu wszystkich typéw akumulatorow kwasowo-ofowiowych o sile elektromotorycznej 6 Vi 12V, w tym
akumulatoréw litowych (LiFeP04), elektrolitowych, zelowych, MF (niewymagajacych konserwacji), CA (wapniowych), EFB (ulepszonych, zalanych akumulatoréw) oraz
AGM (z absorbujaca, widkninowa mata szklana). Produkt nadaje sie do tadowania akumulatoréw o pojemnosci do 230 Amperogodzin i o kazdej pojemnosci w przypadku
fadowania podtrzymujacego. Wpl ie. Przed kor: 7 tadowarki, nalezy dokfadnie zapoznac sig ze $rodkami ostroznodci producenta oraz sprawdzié

zalecane tempo tadowania dla akumulatora. Nalezy okresli¢ napiecie i skfad chemiczny akumulatora, odnoszac sig do jego instrukcji uzytkowania przed rozpoczgciem
fadowania. Montaz. Nalezy pamigta¢, ze odlegio$¢ do akumulatora jest istotna. Diugos¢ kabla zasilajacego na prad staly od tadowarki z klema lub ze zigczami
oczkowymi wynosi ok. 77,7 cali (1973,6 mm). Kable migdzy podtaczeniami powinny by¢ luzne na diugos¢ 12 cali (304 mm). Propozycja 65. Bieguny akumulatora,
zaciski i zwigzane z nimi akcesoria zawieraja $rodki chemiczne, w tym ofdw. Wedtug prawa stanu Kalifornia materialy te moga powodowaé nowotwory, uszkodzenia ptodu
oraz bezptodnosc. Osobiste srodki ostroznosci. Produktu nalezy uzywac tylko zgodnie z przeznaczeniem. Nalezy pracowac w zasiggu glosu drugiej osoby lub na tyle
blisko, aby druga osoba mogta przyjs¢ z pomoca w razie probleméw. Przechowywaé w poblizu zapasu czystej wody i mydfa na wypadek zanieczyszczenia kwasem
akumulatorowym. Pracujac w poblizu akumulatora, nalezy nosi¢ peiny zestaw ochrony oczu oraz odziez ochronng. Zawsze my¢ rece po obstudze akumulatorw i
materiatdw powigzanych. Nie obstugiwac ani nie nosi¢ metalowych przedmiotow, pracujac z akumulatorami; dotyczy to miedzy innymi narzedzi, zegarkw i bizuterii. Gdy
metal zostanie upuszczony na akumulator, moze spowodowac iskre i zwarcie, skutkujac porazeniem elektrycznym, pozarem, wybuchem, co z kolei moze spowodowac
uraz, $mier¢ lub uszkodzenie wiasnosci. Osoby nieletnie. Jesli ,Nabywca” chce, aby produkt byt uzywany przez osobg nieletnia, to dokonujac zakupu, zgadza sig
przedstawi¢ nieletniemu szczegdtowe instrukcje i ostrzezenia przed uzytkowaniem sprzetu. Odpowiedzialno$¢ za nieprzestrzeganie tego spoczywa w calosci na
,Nabywey", ktdry zgadza sig zwolni¢ firme NOCO z odpowiedzialnosci za wszelkie niezamierzone lub niewlasciwe uzytkowanie sprzetu przez osobe nieletnia. Ryzyko
zadfawienia. Akcesoria moga stanowi¢ ryzyko zadtawienia przez dzieci. Nie pozostawia¢ dzieci bez opieki w poblizu produktu lub jego akcesoriow. Produkt nie jest
zabawka. Obstuga. Z produktem nalezy sie obchodzic ostroznie. W przypadku uderzenia moze ulec uszkodzeniu. Nie korzystac z uszkodzonego produktu, réwniez gdy
na obudowie pojawia sie pekniecia lub zostana uszkodzone kable. Nie uzywac produktu, gdy uszkodzony jest przewdd zasilajacy. Wilgotnos¢ i ciecze moga uszkodzié
produkt. Nie uzywaé produktu ani zadnych sktadnikéw elektrycznych w poblizu cieczy. Przechowywac i obstugiwaé produkt w miejscach suchych. Nie uzywac, gdy bedzie
mokry. Gdy pracujacy produkt ulegnie zamoczeniu, natychmiast odtaczy¢ od akumulatora i zaprzesta¢ uzywania. Nie odfacza¢ produktu, wyciagajac przewody.
Modyfikacje. Nie wolno podejmowa¢ prob zmiany, modyfikacji lub naprawy czesci produktu. Demontaz produktu moze spowodowaé uraz, $mier¢ Iub uszkodzenie
produktu. Gdy produkt zostanie uszkodzony, ulegnie awarii lub wejdzie w kontakt z ciecza, zaprzestac jego uzywania i skontaktowac sig z NOCO. Wszelkie modyfikacje
produktu spowodujg uniewaznienie gwarancji. Akcesoria. Ten produkt jest zatwierdzony wylacznie do uzytku z akcesoriami firmy NOCO. Firma NOCO nie jest
odpowiedzialna za bezpieczenstwo uzytkownika lub uszkodzenia wynikajace z uzytkowania akcesoriow r ierdzonych przez nia. L izacja. Nalezy zapobiega¢
zetknigciu sig kwasu akumulatorowego z produktem. Nie obstugiwac produktu w obszarze zamknigtym Iub z ograniczona wentylacja. Nie stawia¢ akumulatora na
szczycie produktu. Ustawi¢ wyprowadzenia kabli w sposob zapobiegajacy przypadkowym uszkodzeniom w czasie przenoszenia czesci pojazdu (réwniez maski i drzwi),




przenoszenia czesci silnika (takze topatek wentylatora, paséw i kot pasowych) lub zapobiegajacy potencjalnemu wypadkowi mogacemu doprowadzié¢ do urazu lub
$mierci. Temperatura robocza. Niniejszy produkt dziata w temperaturze otoczenia od *-4°F i 104°F (-20°C i 40°C). Nie nalezy uzytkowa¢ produktu poza tym zakresem.
Nie wolno tadowa¢ zamarznigtego akumulatora. Nalezy natychmiast przesta¢ korzysta¢ z produktu w przypadku, gdy akumulator zacznie wytwarza¢ nadmierna ilos¢
ciepfa. Przechowywanie. Nie nalezy uzytkowac lub przechowywac produktu na obszarach z duza koncentracja pyiu lub materiatéw w powietrzu. Nalezy przechowywac
produkt na ptaskich, zabezpieczonych powierzchniach, tak by produkt nie spadt. Temperatura przechowywania wynosi od -20°C do 25°C (Srednia temperatura pod
pokrywa). Nigdy nie przekraczaj 80°C w zadnych warunkach. Kompatybilno$é. Produkt jest kompatybilny wytacznie z akumulatorami kwasowo-otowiowymi, AGM oraz
litowymi o sile elektromotorycznej 6 V i 12 V Nie nalezy podiacza¢ produktu do jakiegokolwiek innego akumulatora. tadowanie akumulatoréw z innym sktadem
chemicznym moze doprowadzi¢ do obrazer, $mierci lub zniszczenia mienia. Nalezy skontaktowa¢ sie z producentem akumulatora przed podjeciem proby fadowania
akumulatora. Urzadzenia medyczne. Nie wolno tadowac rozrusznikéw ani innych urzadzeri medycznych. Produkt moze emitowac pola elektromagnetyczne i zawiera
komponenty magnetyczne, ktére moga zakioca¢ prace rozrusznikow, defibrylatoréw lub innych urzadzer medycznych. Pola elektromagnetyczne moga réwniez zakiécat
prace wymienionych urzadzen. W przypadku korzystania z urzadzen medycznych, w tym rozrusznikow, nalezy skonsultowac sig ze swoim lekarzem przed uzytkowaniem
produktu. Jesli zachodzi podejrzenie, ze produkt zakidca prace urzadzenia medycznego, nalezy natychmiastowo zaprzestac uzytkowania produktu i skonsultowac sig ze
swoim lekarzem. Czyszczenie. Przed rozpoczeciem Konserwacji lub czyszczenia wylaczyc produkt. Produkt nalezy niezwiocznie wyczyscic i wysuszy¢ po zetknieciu z
ciecza lub odpadami. Uzy¢ migkkiej, niestrzgpiacej szmatki (z mikrofibry). Unika¢ zawilgocenia otwordw. Przestrzega¢ wszystkich znakéw i
instrukeji. Nie obstugiwa¢ produktu w $rodowisku wybuchowym, na przyktad strefach tankowania lub strefach wystgpowania srodkéw chemicznych lub czasteczek,
takich jak ziarna, pyt lub sproszkowane metale. Dziatania o duzym ryzyku. Ten produkt nie jest przeznaczony do pracy w sytuacjach, gdy jego awaria mogtaby
doprowadzi¢ do obrazen ciata, $mierci lub powaznych szkdd w $rodowisku. Zaktécenia radiowe. Produkt zaprojektowano, testowano i jest wytwarzany zgodnie z
przepisami dotyczacymi emisji fal radiowych. Emitowane z produktu fale moga wptyna¢ negatywnie na dziatanie innych urzadzen elektrycznych, powodujac ich wadliwe
dziatanie. Numer modelu: Genius10. Opisywane urzadzenie jest zgodne z Czgscia 15 przepiséw FCC. Dziatanie podlega nastepujacym warunkom: (1) urzadzenie to
nie moze powodowaé szkodliwych zakidcen, oraz (2) urzadzenie to musi przyjmowac wszelkie odbierane zakidcenia, réwniez powodujace pozadane dziafanie. UWAGA:
Urzadzenie zostalo sprawdzone i uznane za zgodne z wymaganiami dotyczacymi urzadzer cyfrowych klasy A, zgodnie z Cze$cig 15 przepisow FCC. Ograniczenia te
zaprojektowano w sposéb zapewniajacy rozsadna ochrone przed niebezpiecznymi zaktdceniami, gdy urzadzenie jest uzywane w $rodowisku przemystowym. Urzadzenie
wytwarza, wykorzystuje i moze emitowac energie o czestotliwosci fal radiowych; gdy nie jest zainstalowane i obstugiwane zgodnie z instrukcja uzytkownika, moze
powodowac szkodliwe zaktécenia w komunikacji radiowej. Uzywanie tego urzadzenia w dzielnicy mieszkalnej moze doprowadzi¢ do powstania szkodliwych zakiocen, w
wyniku czego uzytkownik bedzie zmuszony do usuniecia tych zakicer na wiasny koszt.

Sposdb uzycia

Tryby tadowania.

Produkt Genius10 jest wyposazony w dziewigc (9) trybéw: Stan gotowosci, 12 V, AGM 12 V, LITOWY 12 V, 6 V, AGM 6 V, NAPRAWCZY, ZASILANIA oraz
MOCY. Niektére tryby tadowania mozna wybra¢ poprzez nacisnigcie i przytrzymanie przycisku przez 3-5 sekund Tego. t\/ﬁu tryby sa zaawansowanymi
trybami fadowania, kidre przed wyborem wymagajg zachowania peinej ostroznosci. Zrozumienie roznic pomigdzy trybami i ich celow jest niezwykle istotne.
Nie nalezy korzystac z fadowarki, dopdki nie zostanie potwierdzony stosowny tryb tadowania dla akumulatora uzytkownika. Ponizej znajduje sig krotki opis.




(Szczytowa wartos¢ napigcia zostata zmierzona przy temperaturze 25°C, Natezenie pradu jest réwne natezeniu

Tryb Objaénienie fadowania ciaglego w temperaturze powyzej 0°C)
W trybie Stanu gotowosci produkt nie faduje ani nie do niego energii elektryczngj. O energii jest wiaczone w trakcie tego

Standby trybu, co oznacza pobdr niezwykle matej ilosci energii przez gniazdo elektryczne. Szyna Canbus jest wigczona w trybie Stanu gotowosci. Gdy urzadzenie znajduje
sie w Stanie gotowosci, zaswiec sie pomarariczowa dioda LED Stanu gotowosci.
Brak mocy

12V Do tadowania akumulatoréw elektrolitowych, zelowych, ulepszonych-zalanych, ni j ji oraz wapni o sile elektromotorycznej 12 V. Po
dokonaniu wyboru zaswieci sig biata dioda LED Trybu 12 V.
145VI10A| y 0 pojemnosci nawet do 230 Ah

12v Do fadowania akumulatoréw AGM o sile elektromotorycznej 12 V. Po dokonaniu wyboru zaswieci sie biata dioda LED Trybu AGM 12 V.

AGM 148VI10A1 vo nawemozaonh

12V Do fadowania v, wtym ow litowo-zel h. Gdy ten tryb zostanie wybrany,
zaswieci sig niebieska dioda LED Trybu Illowego 12 V. Tryb zalecany do Vadowama akumulatoréw tylko z Systemem zarzadzania akumulatorami (BMS).

LITHIUM 14,6 V110 A1 Akumulatory o pojemnosci nawet do 230 Ah

[\ Do tadowania akumulatoréw elektrolitowych, zelowych, ulepszonych-zalanych, ni j ji oraz wapniowych o sile ycznej 6 V. Po

Nacignij i przytrzymaj| - dokonaniu wyboru zawieci sie biata dioda LED Trybu 6 V.

ez sekund)) | 7,95V 110 A | Akumulatory o pojemnosci nawet do 230 Ah

6V AGM Do fadowania zaawansowanych akumulatoréw AGM o sile elekiromotorycznej 6 V, kidre wymagajg wyzszego napiecia. Gdy ten tryb zostanie wybrany, zaswieci

Nacisnij i przytrzymayj

sig biata dioda LED.
7,40VI10A1 yo nawet do 230 Ah

Tryb mocy
Nacignij i przytrzymaj

(przez 5 sekundy)

Do fadowania akumulatoréw z napieciem ponizej 1 V. Nacisnij i przytrzymaj przycisk przez pie¢ (5) sekund, aby wejs¢ do Trybu mocy. Nastepnie Tryb mocy bedzie
wybranym trybem tadowania przez pig¢ (5) minut, po czym zostanie przywrdcony standardowy typ tadowania w wybranym trybie.

10 A | Akumulatory o pojemnosci nawet do 230 Ah

12V Zmienia ustawienie na zasilanie na prad stafy w celu zasilenia dowolnego urzadzenia na prad staty 12 V, takiego jak urzadzenie do pompowania opon, urzadzenie
SUPPLY do wymiany oleju lub urzadzenie zapisujace dane w przypadku wymiany akumulatora. Gdy ten tryb zostanie wybrany, zadwieci sig czerwona dioda LED.

13,6 VI10 A | Maks. 12 A [Nau:lsnu i przytrzymaj przez 3 sekundy Z ni i
12V Zaawansowany tryb regeneracji akumulatora stuzy do naprawy i starych, nieuz ), lub zasi 1
REPAR akumulatorw. Gdy ten tryb zostanie wybrany, zaswieci sig i zamruga czerwona dioda LED

16,5V 110 A | Dowolna pojemnosé [W trybie gotowosci nacisnij i przytrzymaj przez 3 sekundy z zaciskami podtgczonymi do akumulatora]



Praca w Trybie 6 V. [Nacisnij i przytrzymaj przez 3 sekundy]
Tryb 6 V stuzy do fadowania tylko akumulatorow kwasowo- olowmwych takich jak akumulatory elektrolitowe, zelowe, ulepszone-zalane, mewymagajqce konserwaciji oraz wapniowe.
Naciénij i przytrzymayj przycisk przez trzy (3) sekundy, aby wejs¢ do Trybu tadowania 6 V. Przed skorzystaniem z tego trybu nalezy sigz

Praca w Trybie litowym 12 V.
Tryb tadowania litowego 12 V jest przeznaczony tylko dla akumulatoréw litowo-jonowych o sile elektromotorycznej 12 V, w tym dla ow litowo-Zels h

UWAGA. NALEZY ZACHOWAC NADZWYCZAJNA OSTROZNOSC W TRAKCIE KORZYSTANIA Z TEGO TRYBU. TEN TRYB JEST PRZEZNACZONY WYtACZNIE DLA AKUMULATOROW
LITOWYCH Q SILE ELEKTROMOTORYCZNEJ 12 V Z WBUDOWANYM SYSTEMEM ZARZADZANIA AKUMULATORAMI (BMS). AKUMULATORY LITOWO-JONOWE SA PRODUKOWANE W
INNY SPOSOB | NIEKTORE Z NICH MOGA BYC WYPOSAZONE W SYSTEM ZARZADZANIA AKUMULATORAMI (BMS), PRZED ROZPOCZECIEM LADOWANIA NALEZY SKONSULTOWAC
SIE Z PRODUCENTEM | POPROSIC O DANE DOT. REKOMENDOWANEGO NAPIECIA | CZASU tADOWANIA. NIEKTORE AKUMULATORY LITOWO-JONOWE MOGA BYC NIESTABILNE
I'MOGA NIE NADAWAC SIE DO tADOWANIA.

Praca w Trybie zasilania 13,6 V. [Naci$nij i przytrzymaj przez 3 sekundy z niepodtaczonymi zaciskami]

Tryo zasiania 13,6 \ zmienia ustawieni tadowarki na zasianie na prad staly. Moze zostac wykorzystany do zasilania urzadzen na napigcie stale 12 V; w tym urzadzen do pompowania opon,
urzadzen do wymiany oleju serwisu do kawy, urzadzeri do ogrzewania fotela i nie tylko. Moze hyc takze wykorzystany przy zachowywaniu danych z komputera pokladowego pojazdu podczas
naprawy akumulatora lub jego wymiany. Tryb zasilania 13,6 V doprowadza prad o napieciu 13,6 V i natezeniu 10 A z ochrona przed przefadowaniem na poziomie 12 A (wartos¢ maksymalna).

UWAGA. ZACHOWAJ SZCZEGOLNE SRODKI OSTROZNOSCI PODCZAS UZYWANIA TEGO TRYBU. W TRYBIE ZASILANIA WYEACZANE SA ZABEZPIECZENIA, A ZLACZA ZNAJDUJA SIE POD
NAPIECIEM. ZLACZA NIE MOGA SIE STYKAC. NIEPRZESTRZEGANIE ZALECEN WIAZE SIE Z RYZYKIEM WYSTAPIENIA ISKIER, POZARU, WYBUCHU, USZKODZEN WEASNOSCI, OBRAZEN ORAZ
SMIERCI.

Praca w Trybie naprawczym 12 V. [W trybie gotowoscl nacisnij i przytrzymaj przez 3 sekundy z zaciskami podtaczonymi do akumulatora]

Tryb naprawczy 12 V to tryb stuzacy do naprawy i weh lub

Nie wszystkie akumulatory mozna zregenerowac. Akumulatory zwykle ulegaja uszkodzeniom, gdy pracujg przy nlsklm napigciu iflub nigdy nie otrzymuja pefnego tadunku. Problemy z akumulatorami

53 najczesciej zwigzane z ich rozwarstwieniem lub zasiarczeniem. Zasiarczenie i rozwarstwienie zwigksza napiecie jatowe akumulatora, przez co uzytkownikowi moze wydawac si, ze akumulator

zostat w peini nafadowany — tymezasem napiecie jest niskie. Aby pozby¢ sig tych problemdw, nalezy skorzystac z Trybu naprawczego 12 V. W celu uzyskania najlepszych rezultatéw przed
i trybu nalezy przeprowadzic pe#ny cm fadowania akumulatora 12 V —az do pefnego nafadowania. Proces Trybu naprawczego 12 V moze trwac do czterech (4) godzin,

po czym regeneracja zostanie zakunczona atadowarka powrdci do Trybu gotowosci.

UWAGA. NALEZY ZACHOWAG OSTROZNOSC W TRAKCIE KORZYSTANIA Z TEGO TRYBU. TEN TRYB JEST PRZEZNACZONY WYFACZNIE DLA AKUMULATOROW KWASOWO-Ot OWIOWYCH O SILE
ELEKTROMOTORYCZNEJ 12 V. TEN TRYB KORZYSTA Z WYSOKIEGO NAPIECIA | MOZE DOPROWADZIC DO UTRATY PEWNEJ ILOSCI WODY W AKUMULATORACH ELEKTROLITOWYCH. NALEZY
PAMIETAC, ZE NIEKTORE AKUMULATORY | URZADZENIA ELEKTRONICZNE NIE MOGA PRACOWAC W OPARCIU O WYSOKIE NAPIECIE. ABY ZMINIMALIZOWAC RYZYKO USZKODZENIA URZADZEN
ELEKTRONICZNYCH, PRZED UZYCIEM TEGO TRYBU NALEZY ODEACZYC AKUMULATOR

Tryb mocy [Nacisnij i przytrzymaj przez 5 sekundy]
Tryb mocy zostat wprowadzony po to, by urzadzenie mogto fadowac akumulatory z napieciem, ktére jest zbyt niskie. Jezeli napiecie jest za niskie i tadowarka nie moze go wykryc,




naciénij i przytrzymayj przycisk trybu przez 5 sekund, aby uruchomi¢ Tryb mocy, a nastepnie wybierz odpowiedni tryb. Wszystkie dostegpne tryby zapala sig na chwile. Po wybraniu
Trybu fadowania diody LED Trybu fadowania oraz tadowania bgda migota¢ naprzemiennie. Oznacza to, ze Tryb mocy jest aktualnie aktywny. Po pieciu (5) minutach fadowarka
powrdci do normalnego trybu fadowania, a wykrywanie niskiego napiecia zostanie ponownie aktywowane.

UWAGA. NALEZY ZACHOWAC NADZWYCZAJINA 0STROZNOSC W TRAKCIE KORZYSTANIA Z TEGO TRYBU. TRYB MOCY WYELACZA FUNKCJE BEZPIECZENSTWA, A
ZtACZA SA POD NAPIECIEM. UPEWNIJ SIE, ZE URZADZENIA PRZED URUCHOMIENIEM TRYBU MOCY SA PRAWIDEOWO DO SIEBIE PODEACZONE. PODEACZENIA NIE
MOGA DO SIEBIE PRZYLEGAC. WYSTEPUJE RYZYKO ISKRZENIA, POZARU, WYBUCHU, USZKODZENIA MIENIA, ODNIESIENIA OBRAZEN | SMIERCI.

Podtaczanie do akumulatora. Nie wolno podiacza¢ wtyczki pradu zmiennego przed wykonaniem wszystkich innych podtaczen. Nalezy okresli¢ prawidtowa polaryzacje
terminali na akumulatorze. Produktu nie wolno podfacza¢ do gaznika, przewodow paliwowych lub cienkich czgsci z blachy. Ponizsze instrukcje dotycza systemu
uziemienia ujemnego (ktdry jest najpopularniejszy). Jezeli uziemienie pojazdu Uzytkownika jest dodatnie (co jest rzadko spotykane), nalezy postgpowac zgodnie z
ponizszymi instrukcjami w odwrdconej kolejnosci.

1.) Podtgcz dodatnie (czerwone) zigcze oczkowe terminala do dodatniego (POS,P+) terminala akumulatora.

2.) Podiacz ujemne (czarne) ztacze oczkowe terminala do ujemnego (NEG,N,-) terminala akumulatora

3.) Nalezy podiaczy¢ tadowarke akumulatorw do odpowiedniego gniazda elektrycznego. Podczas podiaczania zadna osoba nie moze by¢ zwrdcona w strong akumulatora.

4.) Odiaczajac, postepowac w odwraconej kolejnosci, zdejmujac najpierw Kleme bieguna ujemnego (ub dodatniego, jezeli masa jest w przewodach dodatnich).



Rozpocznij tadowanie.
1.) Sprawd? napiecie oraz sktad chemiczny akumulatora.

2|,) Li\{a\ezy sprawdzic¢, czy klemy do akumulatora lub zigcza oczkowe zostaly prawidtowo podiaczone oraz czy wtyczka na prad zmienny znajduje sig w gniazdku
elektrycznym.

3.) [Pierwsze uzycie] tadowarka rozpocznie prace w trybie Stanu gotowoéci, co zostanie zasygnalizowane przez pomarariczowa diode LED. W Stanie gotowosci
fadowarka nie doprowadza zadnej energii elekirycznej.

4.) Nalezy nacisngc przycisk trybu w celu wyboru stosownego trybu tadowania (aby wej$¢ w zaawansowany tryb tadowania, nalezy nacisna¢ przycisk i przytrzymac go
przez trzy sekundy) w zalezno$ci od napigcia i sktadu chemicznego akumulatora uzytkownika.

5.) Zaswieci sig dioda LED trybu symbolizujaca wybrany tryb tadowania, natomiast diody LED tadowania zaswieca sie (w zalezno$ci od stanu akumulatora),
sygnalizujac, ze proces fadowania zostat rozpoczety.

6.) kadowarka moze caly czas pozostaé podiaczona do akumulatora w celu zapewnienia fadowania konserwujacego.

Automatyczna pamiec: tadowarka posiada funkcig automatycznej pamieci i po podtaczeniu przywrdci ostatni tryb fadowania. Aby zmienic tryby po pierwszym
uzyciu, naciénij przycisk trybu.

Czas fadowania.

. Pojemnosé Przyblizony czas do natadowania w
Czas tadowania. . akumulatora godzinach
Szacowany czas fadowania akumulatora zostat przedstawiony ponizej X
Pojemnos¢ akumulatora (Ah) oraz glebokos¢ roztadowania (DOD) Ah (amperogodziny) 6V 12v
wplywaja w znaczacy sposob na czas fadowania. Taki czas okresla
tadowanie od stanu $redniej gtebokosci roztadowania do stanu petnego 20 15 15
natadowania akumulatora i stuzy jedynie jako odniesienie. Rzeczywiste |
dane moga sig rézni¢ ze wzgledu na stan akumulatora. Czas natadowania 40 3.0 3.0
standardowo roztadowanego akumulatora okreslany jest w oparciu o .
50% gfebokos$¢ roztadowania. Temperatura bedzie réwniez wplywac na 80 6.0 6.0
czas fadowania. Produkt Genius10 wykorzystuje kompensacje termiczna, |
ktdra automatycznie dostosowuie profile tadowania w celu maksymalizacji 100 70 7.0
wydajnosci tadowarki : |
230 17.3 17.3




Objasnienie koloru Swiatet (LED) tadowania.

LED

Objasnienie

25% Czerwona
dioda LED -UC]D

Ciggte, zielone $wiatto diody LED

50% Czerwona
doiateD @@ C]D

Dioda LED 50% Natadowania bedzie powoli miga¢, gdy poziom natadowania akumulatora jest mniejszy niz 50%. Gdy akumulator jest
natadowany w 50%, czerwona dioda LED tadowania bedzie $wieci¢ sig w sposéb ciagty.

75%

‘ Dioda LED 75% Natadowania bgdzie powoli miga¢, gdy poziom nafadowania akumulatora jest mniejszy niz 76%. Gdy akumulator jest
I;ioorgzrﬁggzowa - - - D natadowany w 75%, pomarariczowa dioda LED tadowania bgdzie Swiecic sig w sposdb ciag
100% Zielona . Migajgca zielona dioda LED - tadowanie ciggte dobiegto korica, optymalizowanie akumulatora w celu wydfuzenia czasu uzytkowania.
dioda LED GDC] Ciggte, zielone $wiatto diody LED - Gdy akumulator jest w 100% natadowany, $wiatto diody LED bedzie ciagte i zielone.
Konserwacja
Zielona d\ojda Po petnym natadowaniu fadowarka bgdzie monitorowac stan akumulatora, konserwujac i optymalizujgc go. Dioda LED 100%
LD GDC] Natadowania bedzie powoli migac w trakcie tych cykli. tadowarka moze pozostaé podiaczona do akumulatora na czas nieokreslony.
Znaczenie diod LED Btedu.
Bedy beda sygnalizowane za pomoca nastgpujacych diod LED.
LED Przyczy i i
() &va"s"b tadowarka jest w Stanie gotowosci lub Napiecie akumulatora jest zbyt niskie | fadowarka nie moze go wykryc.
V gY 5055 Napiecie akumulatora jest zbyt wysokie dla wybranego trybu fadowania. Nalezy sprawdzié akumulator | ryb fadowania.
% rl/ 5055 Mozliwe roztadowanie akumulatora / Akumulator nie przyjmie fadunku. powinien zosta¢ przez
G'\ :\/ 500500 Odwrotna biegunowosc. Nalezy zmieni¢ podiaczenia akumulatora.
v % n Migotanie Temperatura wewngtrzna fadowarki jest zbyt wysoka / tadowarka wznowi prace, gdy spadnie jej wewnetrzna temperatura.
g Temperatura otoczenia fadowarki jest zbyt niska / kadowarka wznowi prace, gdy wzrosnie jej temperatura otoczenia.
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1.) Przycisk trybu Nalezy go nacisngc w celu przewijania Trybow fadowania.  6.) Dioda LED fadowania Okresla poziom natadowania poditaczonego(-ych)

2) Dioda LED biedu dot. zbyt wysokiego napigcia Swiei sig na czerwono  2KUMUlatora(-6w).

w sposdb ciggly; Napiecie akumulatora jest wyzsze od Napiecia bezpiecznego.  7.) Dioda LED trybu Okresla Tryb tadowania, w ktdrym aktualnie jest

3.) Dioda LED dot. nieprawidtowosci akumulatora Swieci sie na czerwono fadowarka. NaciSnj przycisk TRYB w celu przewiiania TrybGw tadowania.

w spos6h ciagly, gdy podtaczony akumulator nie przyjmuie tadunku. 8.) Dioda LED trybu «Nacisnij i przytrzymaj» Nalezy nacisnac przycisk
4) 8.) Dioda LED odwrotnej biegunowosci Swieci sig na czerwono w {rybu prayrymac go przez 3 sekundy, by wejsc do rybu.

sposdb ciggly, gdy wykryto odwrotng biegunowosc. 9.) Dioda LED trybu zasilania Swieci na czerwono w sposob ciagty, gdy
5.) Dioda LED Stanu gotowosci Swieci sie na czerwono w sposob ciagly; Tryb zasilania zosiat wybrary. i

Napigcie akumulatora jest wyzsze od Napigcia bezpiecznego. 10.) Dioda LED Trybu naprawczeg Swieci sig na czerwono w sposéb

ciggly, gdy zostat wybrany Tryb naprawczy.



pradu zmi 120-240 VAC, 50-60Hz
pradu zmi 120-240 VAC, 50-60Hz
Moc wyjsciowa: Maks. 150 W
Napiecie fadowania: Zréznicowane
Prad tadowania: 10A (12 V), 10A (6 V)
Wykrywanie niskiego napigcia: 1V (12V), 1V (6V)
Pobodr pradu zwrotnego: <0,5mA
Temperatura otoczenia: od -20°C do 40°C
Rodzaj akumulatoréw: 6V, 12V
Sktad chemiczny akumulatoréw: Akumulatory elektrolityczne, zelowe, MF, CA, EFB, AGM, wapniowe, Lithium
Pojemnosc¢ akumulatora: Do 230Ah, produkt faduje akumulatory o kazdej pojemnosci w trybie podtrzymujacym
Obudowa ochronna: P65
Chtodzenie: Konwekcja naturaina
Wymiary (dtugos¢ x szeroko$¢é x wysokosc): 7,1 x 3,6 x 2,3 cala(-i)
Waga: 3,33 funta

3-letnia, bezproblemowa gwarancja

Firma NOCO gwarantuje, ze niniejszy Produkt (,Produkt”) zostanie utrzymany w stanie bez wad materiafowych oraz wykonawczych przez trzy (3) lata od daty zakupu

(,Okres gwarancji”). Firma NOCO, wg wiasnego uznania oraz zgodnie z analiza dziafu wsparcia technicznego, usunie wady zgtoszone w trakcie Okresu gwarancyjnego lub
wadliwe produkty zostana wymienione przez t firme. Wymienione czgdci i produkty beda fabrycznie nowe lub uzywane i zdatne do serwisowania, poréwnywalne w zakresie
funkcjonalnosci i wydajnosci do czgdei oryginalnej, oraz objete gwarancja na pozostaty Okres gwarancji.

ODPOWIEDZIALNOSC NOCO ZOSTAJE NINIEJSZYM SCISLE OGRANICZONA DO WYMIANY LUB NAPRAWY. W MAKSYMALNYM ZAKRESIE DOPUSZCZALNYM PRZEZ PRAWO,

NOCO NIE BEDZIE ODPOWIADAC PRZED NABYWCA PRODUKTU LUB STRONA TRZECIA ZA JAKIEKOLWIEK UMYSLNE, POSREDNIE, WTORNE LUB SZCZEGOLNE SZKODY, TAKIE
JAK UTRATA DOCHODOW, SZKODY MATERIALNE LUB OBRAZENIA ZWIAZANE W JAKIKOLWIEK SPOSOB Z PRODUKTEM, NIEZALEZNIE OD PRZYCZYNY, NAWET GDY NOCO




DYSPONOWAEA WIEDZA O MOZLIWOSCI POWSTANIA TAKIEJ SZKODY. GWARANCJE OKRESLONE W NINIEJSZYM DOKUMENCIE ZASTEPUJA WSZYSTKIE INNE GWARANCUE,
WYRAZONE, DOROZUMIANE, STATUTOWE LUB INNE, W TYM DOROZUMIANE GWARANCJE PRZYDATNOSCI HANDLOWE | ZDATNOSCI DO OKRESLONEGO CELU ORAZ

TE WYNIKAJACE Z PRZEBIEGU TRANSAKCJI, SPOSOBU UZYTKOWANIA LUB PRAKTYKI HANDLOWEJ. GDY PRAWO WEASCIWE NAKEADA GWARANCJE, WARUNKI LUB
ZOBOWIAZANIA, KTORYCH NIE MOZNA WYEACZYC LUB ZMODYFIKOWAC, NINIEJSZY USTEP STOSUJE SIE W GRANICACH DOPUSZCZALNYCH PRZEZ PRAWO.

(Gwarancja powstata wytgcznie na korzy$¢ pierwotnego nabywey Produktu, ktéry go zakupit w firmie NOCO lub u zatwierdzonego odsprzedawcy lub dilera tej firmy, i nie jest
Zbywalna. Aby domagac sig roszczenia z tytutu gwarancji, nabywca musi: (1) poprosi¢ 0 numer zgody dot. zwrotu towaru (,RMA") i dane lokalizacji zwrotnej (,Lokalizacja
zwrotna”) oraz otrzymac je od Dziatu wsparcia firmy NOCO, wysylajac wiadomos¢ e-mail na adres support@no.co lub dzwoniac pod numer 1 800 456 6626; oraz (2) wysta¢
Produkt wraz z numerem RMA oraz dowodem zakupu do Lokalizacji zwrotnej. NIE NALEZY WYSYrAC PRODUKTU BEZ UPRZEDNIEGO OTRZYMANIA NUMERU RMA OD DZIALU
WSPARCIA FIRMY NOCO.

Koszty pakowania i transportu w celu przeprowadzania naprawy gwarancyjnej pokrywa pierwotny nabywca.

NIEZALEZNIE OD POWYZSZYCH POSTANOWIEN, GWARANCJE BEZPROBLEMOWA UWAZA SIE ZA NIEWAZNA | NIEMAJACA ZASTOSOWANIA DO PRODUKTOW, KTORE: (a) sa
uzytkowane w sposéb nieprawidiowy, eksploatowane w sposéb nadmierny badz niedbaly, ulegty awarii, sa przechowywane w niewtasciwy sposéb lub uzytkowane w warunkach
byt wysokiego napiecia, zbyt wysokiej temperatury, wstrzaséw lub wibracji poza zalecanym zakresem bezpieczeristwa i wydajnosci firmy NOCO; (b) s3 nieprawidiowo
zamontowane, uzytkowane lub konserwowane; (c) sa/byly modyfikowane bez wyraznej, pisemnej zgody firmy NOCO; (d) byly rozktadane na czgsci, zmieniane lub naprawiane
przez jakakolwiek osobg niezwigzang z firma NOCO; (e) ktérych wady zostaly zgfoszone po obowiazujacym Okresie gwarancji.

GWARANCJA BEZPROBLEMOWA NIE OBEJMUJE: (1) zuzycia przewidzianego w normalnym trybie pracy; (2) drobnych uszkodzer, ktdre nie maja wplywu na funkcjonalnosc; lub
(3) Produktdw, na ktdrych nie wystepuje numer seryjny NOCO, zostat zmieniony lub zniszczony.

WARUNKI GWARANCJI BEZPROBLEMOWEJ

Niniejsze warunki majg zastosowanie jedynie do Produktu w trakcie Okresu gwarancji. Gwarancjg bezproblemowa uwaza sie za niewazng w przypadku przeterminowania
gwarancji liczonej od daty zakupu (czas, ktéry uplynat od daty numeru seryjnego, jezeli Uzytkownik nie dysponuje dowodem zakupu) lub wystapienia jakiegokolwiek z warunkéw
wymienionych wczedniej w niniejszym dokumencie.

Z dowodem zakupu:

0-3 lat(a): BEZ optaty. Z dowodem zakupu, Okres gwarancji rozpoczyna sig w dniu zakupu.

BEZ dowodu zakupu:

0-3 lat(a): BEZ optaty. Bez dowodu zakupu, Okres gwarancji rozpoczyna sie w dniu dot. numeru seryjnego.

Zalecamy dokonanie rejestracji swojego produktu NOCO w celu przesfania swojego dowodu zakupu i rozszerzenia rzeczywistego Okresu gwarancii. Rejestracji produktu

NOCO mozna dokona¢ w Internecie, korzystajac z adresu: no.co/register. W przypadku jakichkolwiek pytari odnosnie do gwarancii lub produktu, prosimy o kontakt z Dzialem

wsparcia firmy NOCO (adres e-mail oraz numer telefonu znajduia sie powyzej) Iub wystac list na adres: The NOCO Company, 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH
44139 USA.
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VESZELY Haszndlati itmutatd és garancia

OLVASSA EL ES ERTSE MEG AZ OSSZES BIZTONSAGI INFORMACIOT, MIELGTT HASZNALATBA
VENNE A TERMEKET. A biztonségi utasitasok betartasanak elmulasztasa ARAMUTEST,
ROBBANAST, TUZET eredményezhet, amelyek KOMOLY SERULEST, HALALT vagy VAEVONI KART
eredmenyezhelnek

Aramiités. A termék egy olyan elektromos eszkiz, amely megrazhatja, és stilyos sériilést okozhat. Ne vagja
el a halozati kabeleket. Ne meritse vizbe vagy nedvesitse meg.

Robbands. Az ellendrizetlen, inkompatibilis, vagy sérilt akkumulatorok felrobbanhatnak, ha azokat a
termékkel egyitt haszndlja. Haszndlat kozben ne hagyja felligyelet nélkiil a terméket. Ne probalkozzon sériilt
vagy fagyott akkumuldtor gyorsinditasaval. Kizarélag az ajanlott fesziiltségi akkumuldtorokkal haszndlja a
terméket. Jol szelldz helyen mikodtesse a terméket

Tiiz. A termék egy olyan elektromos eszkdz, amely hét bocsat ki, és képes égési sériilést okozni. Ne takarja
le a terméket. Ne dohanyozzon vagy hasznéljon barmiféle elektromos szikra- vagy tlizforrast a termék
miikddtetése kdzben. Tartsa tavol a terméket a gydlékony anyagoktl

Szemsériilés. Viseljen szemveéddt, amikor hasznélja a terméket. Az akkumulatorok felrobbanhatnak és
hulladék szétszérodasat okozhatjak. Az akkumulatorsav szem- és bérirritaciot okozhat. Szembe vagy bérre
kerlilés esetén oblitse le az érintett teriletet tiszta, folyo vizzel és haladéktalanul vegye fel a kapcsolatot a
méregellendrzéssel.

Robbané gazok. Az Glomsav kizelében dolgozni veszélyes. Szokasos akkumuldtor-miikGdés soran

az akkumuldtorok robband gazokat termelnek. Az akkumulétor robbanasveszélyének csokkentése
érdekében kdvessen minden biztonsagi informacids, és a gyarto, illetve az akkumulétor kdzelében hasznélt
felszerelések gyartdi altal leirt utasitast. Tekintse 4t a figyelmeztetd jeleket ezeken a termékeken és a
motoron

Magyar

Ha tovabbi informaciora és
segitségre van sziiksége,
latogassa meg a kovetkezd oldalt:

WWW.No.co/support




Fontos biztonsagi figyelmeztetése

A Genius10 bemutatasa. A NOCO Genius10 az egyik leginnovativabb és leghaladdbb technoldgiat képviseli a piacon, amely minden toltést egyszer(ivé és konny(ivé
tesz. Eléggé valdszindi, hogy a legbiztonségosabb és leghatékonyabb t6ltd, amelyet valaha is haszndlt. A Genius10 minden 6 V-os és 12 V-0s dlomsavas akkumulator
toltésére szolgdl, Iobbek kozotlhllum(LlFeP04) nedves (eldrasztott), zselés, MF (gondozasmentes) CA (kalcium), EFB (Enhanced Flooded Battery, azaz Iovabbfejleszten
eldrasztott akkumuldtor), és AGM (Absorption Glass Mat, azaz (vegszalban felitatott elektrolit) akkumulatorok szaméra. Legfeliebb 230 Amperdra teljesitményi
akkumuldtorok toltésére alkalmas, és minden méret( akkumulatorhoz megfels Isd Iépések. A toltd haszndlata elGtt alaposan olvassa el az akkumulator gyartéjanak
konkrét biztonsagi figyelmeztetéseit és az akkumulator javasolt toltési f étereit. Toltés elGtt tanulmanyozza az akkumuldtor feszliltségét és kémiai jellemz6it az
akkumuldtor haszndlati utasitésdban. Szerelés. Fontos, hogy figyelembe vegyiik az akkumulator tévolsagat. A DC-kébel hossza a tolt6tdl — akkumulatorsaruval vagy
sarucsatlakozoval elldtva — koriilbelll 81 hiivelyk (1973,6 mm). Hagyjon 12 hiivelyk (304 mm) hézagot a csatlakozok kozott. 65. sz. kaliforniai inditvany. Az
akkumuldtor pélusok, a saruk, és a tartozékok vegyi anyagokat - tobbek kdzétt 6imot - tartalmaznak. Ezek az anyagok Kalifornia allam tudomésa szerint rdkot, sziiletési
rendellenességeket és mas reprodukcids zavarokat okozhatnak. Személyi vintézkedés. A terméket kizarolag rendeltetésszer(ien haszndlja. Egy tovabbi személynek
ajanlott hallétavolsagon beltil, vagy olyan kozelségben tartézkodni, hogy vészhelyzet esetén a segitségére tudjon sietni. Legyen tiszta viz forrds és szappan a kozelben
akkumuldtorsav szennyezés esetére. Viseljen teljes szemvédct és védéruhazatot, amikor az akkumulator kézelében dolgozik. Mindig mosson kezet, miutén érintkezett az
akkumuldtorokkal vagy a hozza tartozo anyagokkal. Amikor az akkumulétorokkal dolgozik, ne érintkezzen semmiféle fémtarggyal, és ne is viseljen ilyeneket, beleértve az
eszkdzoket, orakat, vagy ékszereket. Ha fémet ejt az akkumulatorra, az szikrazhat, vagy dramiitést.iizet, és robbandst eredményezé rovidzarlatot okozhat, amelyek
sérilést, haldlt, vagy vagyoni kart eredményezhetnek. Tovabbi felhasznalok. Amennyiben a terméket a ,Vasarld” tovabbi felhaszndlonak kivanja tadni hasznélatra, a
vasarlé felnGtt személy egyetért azzal, hogy a haszndlat elétt minden tovabbi felhaszndlot elldt a részletes utasitasokkal és figyelmeztetésekkel. Ezek elmulasztasa
kizarolag a ,Vasérlg” feleldsségét terheli, aki egyetért azzal, hogy NOCO-t kdrtalanitja, amennyiben egy tovabbi felhaszndlo nem szandékosan vagy helytelenil haszndlja
a terméket. Fulladasveszély. A tartozékok fulladdsveszélyt jelenthetnek a gyermekek szaméra. Ne hagyja feliigyelet nélkiil a gyermekeket a termékkel vagy annak
barmely tartozékaval. Ez a termék nem jéték. Kezelés. Kezelje dvatosan a terméket. A termék sériilhet, ha (ités éri. Ne hasznal]on sérilt terméket, beleértve egyebek
mellett az akkumulatorhdz repedéseit vagy sériilt kabeleket. Ne haszndlja a terméket sérililt haldzati kébellel. A péra és a folyadékok kérosithatjak a terméket. Ne
érintkezzen a termékkel vagy barmely elektromos részével folyadék kozelében. A terméket széraz helyen tdrolja és mikodtesse. Ne haszndlja a terméket, ha az nedves
lesz. Amennyiben a termék mikddés kdzben lesz nedves, azonnal vdlassza \e az akkumulawrro\ es ne haszndlja tovabb. Ne a kdbelek meghuzasava\ valassza le a
terméket. Modositasok. Ne prébélkozzon a termék barmely részének & T | vagy javitdsaval. A termék szétszerelése sérilést, haldlt vagy
vagyoni kart okozhat. Amennyiben a termék megseérl, rosszul mikadik vagy barmiféle folyadékkal érintkezik, ne hasznlja tovabb, és vegye fel a kapcsolatot a NOCO-
val. A termék barmiféle mddositdsa érvényteleniti a garancidt. Tartozékok. Ez a termék kizérélag NOCO tartozékokkal hasznélhatd. NOCO nem vallal feleldsséget a
felhasznald biztonsagaért vagy a karokeért, ha NOCO dltal nem jovahagyott tartozékok kertiinek haszndlatra. Hely. Ha sav szivarog az akkumuldtorbl, tigyeljen arra, hogy

ne keriiljon a termékre. Ne mlikddtesse a terméket zart vagy rosszul szell6z6 térben. Ne tegye az akkumuldtort a termeék tetejére. A balesetbdl eredd kérok elkerilése
érdekeben helyezze az inditokabelt tavol a gépjarmi részeitdl (beleértve a motorhdztetdt és ajtokat), a motor részeitdl (beleértve a motor ventiltor lapatjait, az ékszfjakat
és az ékszijtarcsakat) vagy egyéb, esetleges sérilést vagy halalt okozd veszélyforrasoktl. Uzemi hémérséklet. Ez a termék -4 °F és 104 °F (-20 °C és 40 °C) kozotti



kornyezeti hdmérsékletre van tervezve. Ne haszndlja e homérséklettartomanyon kivill. Fagyott akkumuldtort ne toltson. Ne haszndlja tovabb a terméket, ha az
akkumulator tdlzottan felmelegszik. Tarolés. Ne hasznlja vagy térolja a terméket olyan terileteken, ahol magas a por vagy a levegdben Iévé részecskék koncentracioja.
A leesés kockdzatanak kikiiszobolésére tarolja a terméket egyenletes, stabil fellleten. A terméket szdraz helyen térolja. A téroldsi hdmérséklet -20 °C és 25 °C kozott
legyen (a motorhdztetd alatti dtlaghémérséklet). Soha ne Iépje til a 80 °C-ot semmilyen koriimények kozott. Kompatibilitas. A termék csak 6 V-os és 12 V-os
6lomsavas, AGM és litium akkumulatorokkal kompatibilis. Ne haszndlja a terméket mas tipusti akkumuldtorral. Més tipust akkumuldtor toltése sértilést, halalt vagy
anyagi kart okozhat. Az akkumulator toltése elGtt vegye fel a kapcsolatot a gyartéval. Orvesi eszkdzok. Ne toltson szivritmus-szabalyozékat vagy egyéb orvosi
eszkozoket. A termék elektromagneses mez6t bocséathat ki. A termék mégneses részeket tartaimaz, amelyek befolyasoljak a szivritmus-szabalyozokat, a defibrilldtorokat
és az egyéb orvosi eszkozoket. Ezek az elektromagneses mezdk befolydsolhatjék a szivritmus-szabélyozokat és az egyéb orvosi eszkozoket. Ha On orvosi eszkzt,
beleértve szivritmus-szabélyozot visel, akkor hasznalat el6tt konzultéljon orvosaval. Ha tgy véli, hogy a termék befolyasolja az orvosi eszkozt, azonnal hagyjon fel a
termék haszndlataval, és konzultaljon orvosaval. Tisztitas. Mindennem(i karbantartas vagy tisztitas el6tt dramtalanitsa a terméket. Azonnal tisztitsa és széritsa meg a
terméket, ha az folyadékkal vagy barmilyen més szennyezddéssel érintkezik. Haszndljon puha, szészmentes (mikroszalas) ruhat. Kerillie el a nedvesség nyilasokba
kerlilését. Robbanasveszélyes légkor. Kovesse a jeleket és utasitasokat. Ne mUkodtesse a terméket feltehetden robbanasveszélyes 16gkdron beliil, beleértve az
{izemanyagtélt6, vagy vegyi anyagokat, illetve részecskéket, példaul szemeséket, port vagy fémport tartalmazo terileteket. F é 8 é Ezt
a terméket nem olyan haszndlatra szanték, ahol a termék hibas mikddése sérilléshez, halalhoz vagy stlyos kor arositashoz vezethetne. Radio ia zavar.
A terméket gy tervezték, tesztelték és gyartottak, hogy megfeleljen a radiéfrekvencia kibocsatasokra vonatkozd irdnyadd szabalyozasoknak. A termék ilyen jellegUi
kibocsétasai negativan hathatnak mas elektromos berendezésekre, amelyek hibds miikédését okozhatjak. Modellszam: Genius10. Ez a kész(ilék megfelel az FCC
szabalyok 15. részének. Uzemeltetése az aldbbi két feltételhez kotott: (1) a késztilék nem okozhat kdros zavart, és (2) a késziilék m(ikddését nem zavarjék a kornyezetben
el6forduld zavarjelek. MEGJEGYZES: Ezt a berendezést tesztelés utan megfelelének taldltdk az A kategoridjd digitélis eszkozok hatarértékeinek az FCC szabalyok 15.
része szerint. Ezeknek a hatarértékeknek az a céljuk, hogy megfelel védelmet biztositsanak a kdros zavaras ellen, ha a berendezést nagytizemi kornyezetben
lizemeltetik. Ez a berendezés radiofrekvencids energiat general, haszndl vagy sugdrozhat ki, és ha nem a kezelési (itmutato szerint szereli be vagy hasznélja, karos zavart
okozhat a rédiés kommunikdcioban. A berendezés lakéteriileten torténd hasznélata olyan kdros zavart okozhat, amely utan a felhasznalénak sajat koltségére kell
elhéritania a zavart.

Toltési modok. . - - §

A Genius10 kilenc (9) tizemmdddal rendelkezik: Készenléti, 12 V, 12 V AGM, 12 V AGM+, 12 V LITIUM, 6 V, 6 V AGM, JAVITAS, ELLATAS és KENYSZER
(izemmaod. Némely t6ltési modot hdrom (3) — 6t (5) masodpercig kell lenyomva tartani az izemmadba valo belépéshez. Ezek a ,Lenyomés és tartés” (Press
and Hold) izemmadok halado toltési modok, amelyekhez teljes figyelem sziikséges a kivalasztas eldtt. Fontos, hogy tisztaban legyiink az egyes toltési
madok gullb‘nbsége‘i\‘/el és céljdval. Ne haszndlja a toltt addig, amig meg nem gy6zddik arrdl, hogy a toltési méd kompatibilis az akkumulatorral. Alabb
egy rovid leirast talal:




Uzemmod Magyarazat (Csticsfeszilltség 25 °C-on mérve; az dramerGsségi besorolas teljes dramerGsség 0 °C felett)
Készenléti médban a télté nem tolt, vagy nem latja el drammal az akkumulatort. Ez az lizemméd a atas a
Standby foglalatbol szdrmazik. A Canbus Készenléti médban bekapcsol. Készenléti modban a narancssarga Készenléti LED| vHagn
Nincs dramellatas
12 voltos nedves cellds, zselés cellés, tovabbfej eldrasztott, gondoza és kalcium akkumuldtorok toltésére. Kivélasztés esetén a 12 V-os fehér
12v LED vilagit.
14,5V 110 A | Max. 230 Ah-s akkumulatorokhoz
12v 12 voltos AGM akkumulatorok toltéséhez. Kivalasztas esetén a 12 V-os AGM fehér LED vilagit.
AGM 14,8V 1 10A | Max. 230 Ah-s akkumulétorokhoz
12V 12 voltos litium-ion akkumulatorok toltéséhez, beleértve litium-vas-foszfat. Kivalasztas esetén a 12 V-os litium kék LED vilagit. Csak akkumulatorkezeld
LITHIUM rendszerekkel (Battery Management Systems, BMS) ellatott akkumulatorokhoz.
14,6 V110 A | Max. 230 Ah-s
BY 6 voltos nedves cellds, zselés cellds, tovabbfejlesztett eldrasztott, gondozasmentes és kalcium akkumultorok toltésére. Kivélasztés esetén a 6 V-os fehér

Lenyomds és Tartds
(3 masodperc)

LED vilagit.
7,25V 110 A | Max. 230 Ah-s

6V AGM

Lenyomas és Tartds

6 voltos haladé AGM akkumulatorok toltéséhez, amelyek a normalisnal nagyobb tolt6fesziiltséget igényelnek. Kivalasztés esetén egy fehér LED vilagit.
7,40V 110 A | Max. 230 Ah-s

Kényszer tizemmod
Lenyomas és Tartés
(5 masodperc)

Akkumuldtorok tdltése 1 V-nél kisebb fesziiltséggel. Nyomja le és tartsa nyomva 6t (5) masodpercen keresztill a Kényszer médba Iépéshez. A kivalasztott
toltési mod Kényszer tizemmédban fog mikadni 6t (5) percig, mieltt normél toltésre all vissza a kivalasztott tizemmadban.

10 A | Max. 230 Ah-s

12v
SUPPLY

Atalakul DC tépellétassa barmely 12 VDC készilék toltéséhez, mint pl. abroncsfujo, olajcseréld vagy memdriamegdrzd, amikor akkumuldtort cserélnek.
Kivalasztas esetén egy piros LED vilagit.

13,6 VI10A | Max.12A [Nyomja meg és tartsa lenyomva 3 masodpercig nem csatlakoztatott sarukkal]

1v
REPAIR

Halado akkumulator helyreallito mod régi, ledllt, sériilt, rétegzddott vagy kénes akkumulatorok javitaséhoz és térolaséhoz. Kivalasztas esetén egy piros
LED bekapcsol és villog

16,5V 110 A | Barmilyen teljesitmény esetén [Készenléti izemmddban nyomja le és tartsa lenyomva 3 masodpercig az akkumuldtorhoz csatlakoztatott sarukkal]



A 6 V-0s mod hasznalata. [L as és Tartas 3 ig]

A 6 V-os 16ités mod csak 6 voltos Glomsavas akkumulatorok t6itésére szolgal, mint példaul nedves cellds, zselés cellds, tovabbfejlesztett eldrasztott, gondozasmentes és kalcium
akkumulatorok. Nyomja le és tartsa nyomva harom (3) méasodpercen keresztll a 6 V-os téltés mddba Iépéshez. Ezen iizemmdd hasznalata eldtt vegye fel a kapcsolatot az akkumulator
gyartéjaval.

A 12 V-os litium mod hasznalata.
A 12 V-os Iitium t6ltési mod csak 12 voltos litium-ion akkumulatorokhoz megfeleld, tobbek kozott litium-vas-foszfét.

VIGYAZAT! NAGYON QVATOSAN HASZNALJA EZT AZ UZEMMODOT. EZ AZ UZEMMOD CSAK OLYAN 12 VOLTOS L{TIUM AKKUMULATOROK ESETEN HASZNALHATO, AMELYEK
BEEPITETT AKKUMULATORKEZELO RENDSZERREL (BMS) VANNAK ELLATVA. A LITIUM-ION AKKUMULATOROK ELTEROEN VANNAK KIALAKITVA, ES NEMELYIKUK NEM TARTALMAZ
AKKUMULATORKEZELO RENDSZERT (BATTERY MANAGEMENT SYSTEM, BMS). TOLTES ELOTT KONZULTALJON AZ AKKUMULATOR GYARTOJAVAL, ES KERDEZZE MEG A JAVASOLT
TOLTESI RATAKAT £S FESZULTSEGEKET. NEHANY LITIUM-ION AKKUMULATOR INSTABILLA VALHAT ES TOLTESRE ALKALMATLAN.

A 13,6 V-os ellatds mod hasznélata. [Nyomja meg és tartsa lenyomva 3 masodpercig nem csatlakoztatott sarukkal]

A 13,6 V-0s elstés mod lland 4 dllando é alakita &t a toltct. Segitségével 12 VDC késziilékek tolthetdk, pl. abroncsfijok, olajeseréldk, kavésedények,
u\esmelegltok és még sok mas. Tapegységként megdrzi a jarm( fede\zeﬂ szamitogépének bealhtasan az akkumulator javitasa vagy cseréje sordn. A 13,6 V-os ellatds 13,6 volt feszliltséget nyujt
10 A dramerGsségen, (max.) 12 A tllterhelés-védelemmel.

VIGYAZAT! EZT AZ UZEMMODOT RENDKIVUL OVATOSAN HASZNALJA. AZ ELLATAS MOD KIKAPCSOLJA A BIZTONSAGI FUNKCIOKAT, ES ELG ARAM VAN JELEN A KONNEKTOROKNAL. NE
ERINTSE OSSZE A CSATLAKOZOKAT. SZIKRA, TUZ, ROBBANAS, ANYAGI KAR, SERULES ES HALAL KOCKAZATA ALL FENN.

A 12k\lk-ao|s javitds mod hasznalata. [Készenléti izemmédban nyomja le és tartsa lenyomva 3 masodpercig az akkumulatorhoz csatlakoztatott

A 12 V-os javités mdd haladd akkumuldtor helyredllité mod régi, leallt, sériilt, rétegz6dott vagy kénes q javitasahoz és taroldsa Nem minden ator f 0
Az akkumu\a{orok sériilhetnek, ha alacsony toltottségi szinten tartja azokat, és/vagy soha nem toli fel azokat teljesen. A leggyakoribb akkumuldtorprobléma az akkumuldtor kénesedése és
ése. Mindkettd 6 noveli az tor nyitott dramkori 6gét, ami m\anazakkumu\alur teljesen toltottnek tlinhet, mikozben teliesitménye alacsonyabb. Hasznalja a

12 V-s javitast ezen problémak megoldasara. Az optimélis eredmények érdekeében a 12 voltos akkumulatort vigye keresztil egy teljes toltési cikluson, teljesen toltse fel ezen mod haszndlata eldit.
A 12 V-os javitds akar négy (4) drét is igénybe vehet, és amikor befejezdddtt, Készenléti médba tér vissza.

VIGYAZAT! OVATOSAN HASZNALJA EZT AZ UZEMMODOT. EZ AMOD CSAK A 12 VOLTOS OLOMSAVAS AKKUMULATOR ESETEN MEGFELELG. EZ AMOD NAGY TOLTOFESZULTSEGET HASZNAL,
ES NEDVES (ELARASZTOTT) CELLAS AKKUMULATOROKBAN BIZONYOS MERTEKU ViZVESZTESEGET OKOZHAT. TAJEKOZTATJUK, HOGY NEHANY AKKUMULATOR ES ELEKTRONIKUS ALKATRESZ
ERZEKENY LEHET A NAGY TOLTOFESZULTSEGRE. AZ ELEKTRONIKAI ALKATRESZEKET ERINTO KOCKAZAT MINIMALISRA CSOKKENTESE ERDEKEBEN EZEN MOD HASZNALATA ELOTT VEGYE KI
AZ AKKUMULATORT.

Kényszer iizemmad [Lenyomés és Tartas 5 méasodpercig]
A kényszer (izemmdd révén a tolt6 manudlisan megkezdhetia toltést, amikor a csatlakoztatott akkumulétor fesz(iltsége tUl alacsony az észleléshez. Ha az akkumuldtor fesziiltsége
tUl alacsony ahhoz, hogy a tolt6 észlelie, nyomja meg és tartsa lenyomva a méd gombjat 5 masodpercig, hogy bekapcsolja a Kényszer tizemméddot, majd vélassza ki a megfelelé



maddot. Minden elérhetd tizemmad felvillan. A téitési méd kivalasztdsa utdn a toltés tizemmadd LED és a toltésjelz6 LED valtakozva vildgit, jelezve, hogy a Kényszer izemmad aktiv.
Ot (5) perc elteltével a toltS normal toltési modba kapesol, és az alacsony fesziiltség érzékelése ismét miikddésbe 1ép.

VIGYAZAT! NAGYON OVATOSAN HASZNALJA EZT AZ UZEMMODOT. A KENYSZER UZEMMOD KIKAPCSOLJA A BIZTONSAGI FUNKCIOKAT, ES ARAM VAN JELEN
A KONNEKTOROKNAL UGYFLJEN ARRA, HOGY A KENVSZER UZEMMODBA LEPES ELOTF MINDEN CSATLAKOZAST ELVEGEZZEN, ES NE ERINTSE OSSZE A
CSATLAKOZOKAT. SZIKRA, TUZ, ROBBANAS ANYAGI KAR, SERULES ES HALAL VESZELYE ALL FENN.

Csatlakozas az akkumulatorra. Ne csatlakoztassa az AC tapegység dugaszét addig, amig az 6sszes tobbi csatlakozds meg nem tortént. Azonositsa az akkumulétor
saruinak helyes polaritdsat. Ne csatlakoztassa karburétorra, Uizemanyagcstvekre vagy vékony fém alkatrészekre. Az aldbbi utasitdsok negativ foldelési rendszerre
vonatkoznak (ez a leggyakoribb). Ha a jarmi pozitiv foldelési rendszer( (nagyon ritka), kovesse az alébbi utasitasokat forditott sorrendben.

1.) Csatlakoztassa a pozitiv (piros) szem(i sarucsatlakozot az akkumulator pozitiv (POS,P,+) sarujéra.

2.) Csatlakoztassa a negativ (fekete) szemi sarucsatlakozét az akkumulator negativ (NEG,N,-) sarujra.

3.) Dugja be az akkumulatortdltét a megfelel6 foglalatba. Ne erdltesse az akkumulétort a csatlakoztataskor.

4.) Szé tataskor forditott csatlakoztassa szét a részeket, eldszor a negativat tavolitsa el (vagy poxzitiv foldelés(i rendszer esetén a pozitivat eldszor).



A toltés megkezdése.
1.) Ellendrizze az akkumulétor fesz(iltségét és kémiai jellemzéit.

2.) Ellendrizze, hogﬁ helyesen csatlakoztatta-e az dtor-csipeszeket vagy a fiizokarika csatlakozojat, és hogy a valtdaramu halézati dugé megfelelden
illeszkedik-e az elektromos aljzatba.

3.) [Els6 hasznélat] A t6lt6 készenléti dllapotban lesz, amir a narancssarga LED jelez. Készenléti dllapotban a tolté nem biztosit semmilyen energiat.

4.) Nyomja meg az iizemmod gombot az akkumulator feszliltségének és kémidjanak megfelel§ toltési modra vald véltdshoz (a haladd toltési méd kivalasztésahoz
nyomja meg a gombot, és tartsa lenyomva harom masodpercig).

5) Akklv;j%s_ztllon toltési modra vonatkozd lizemmad-LED és a toltés LED-ek vildgitanak (az akkumulétor dllapotétdl fiiggden), jelezve, hogy a toltési folyamat
megkezdddo

6.) A tolté mostantol mindig az akkumulatorra csatlakoztatva hagyhato a fenntarté toltéshez

Automatikus memoria: A t6It6 beépitett automatikus memdridval rendelkezik, és csatlakoztatdskor visszatér a legutdbbi toltési modba. Ha az elsé haszndlat utdn
madot szeretne valtani, nyomja meg a mod gombot.

Toltési idok.
Toltési idok. Akkumulator mérete Hozzévetdleges toltési idd raban
Az akkumuldtor toltéséhez szukseges becstilt id6 aldbb lathatd. Az

akkumuldtor mérete (Ah) és lemeriilési mélysége (DOD) nagy menekben Ah (amper(')ra) 6V 12V
befolyasolja a toltés idejét. A toltési idd egy teljesen feltoltott

étlagos lemertilésén alapul, és csak tajékoztatasi célt szolgal. Atenyleges 20 15 15
adatok az akkumuldtor dllapotétdl fliggden valtozhatnak. Egy normal |

madon lemerilt akkumulator tltési ideje 50% DOD értéken alapszik. A 40 3.0 3.0
hémérséklet is befolysolja a toltési idot. A Genius10 hdkiegyenli .

rendelkezik, amely automatikusan beéllitia a toltési profilokat a toltési 80 6.0 6.0

teljesitmény maximalisra novelése érdekében.

100 7.0 7.0
230 17.3 173




A toltésjelzo LED-ek magyarazata.

LED

Magyarazat

25% Piros LED -GDD Folyamatos z6ld LED

jelz6 LED lassan villog ,be” és ,ki", amikor az akkumultor 50%-0s toltottségi szint alatt van. Amikor az akkumulator

‘ A50% 16
50% Piros LED g -DD 50%-0s t6lt6ttségd, a piros toltésielz6 LED folyamatosan vildgit.

5%

5 A 75% toltésjelzo LED lassan villog ,be" és k", amikor az akkumulator 75%-0s tolt6ttségi szint alatt van. Amikor az akkumulator
rﬁls[r)ancssarga [ ] ..D 75%-0s toltottse ga toltésjelz6 LED fc 1 vildgit.

Villogé z6ld LED - Teljes toltés befejezdddtt, akkumuldtor optimalizdlasa hosszabb élettartamra.

o
100% 2019 LED ODD . Folyamatos z6ld LED - Amikor az akkumulator 100%-os téltdttség(, a toltésjelzd LED folyamatosan zolden vilagit.

Fenntartd

Miutan az akkumulator teljesen feltoltddott, a toltd tovabbra is figyeli az karbantartja és

Oltés d i
761d LED OGD . azt. A 100% toltésjelz6 LED lassan ,ki" és ,be" villog ezen ciklusok kdzben. A tolt6t fo\yamatosan az akkumuldtorra csatlakoztatva

hagyhatja.

A hibajelzé LED-ek magyarazata.
A hibadllapotokat a kévetkez6 LED-ek jelzik.

LED 0k/M
] Folyamatosan P R 5 -
Q silagi Atoltd készenléti médban van, vagy az akkumuldtor fesziiltsége tul alacsony ahhoz, hogy a toltd észlelje azt.
v Fob/gmatnsan Az tor fesziltsége tdl magas a kivalasztott toltési médhoz. Ellendrizze az akkumuldtort és a toltési modot.
vilagit
% Folyamatosan L N . N e L .
itigi Az akkumulator rovidzarlata dllhat fenn / Az akkumulator nem tartja meg a téltést. Ellendriztesse az akkumulatort szakemberrel.
(‘l'\ F‘D\'ya'matosan Cserélje fel a polaritést. Cserélje fel az akkumulator csatlakozoit.
= vilgit

V' % @ vilogis

Atolto belsd hémérséklete tul magas / A tolt6 folytatja a miikodést, amint a toltd belsd hémérséklete csokken.
A oIt komyezeti hémérséklete tul alacsony / A toltS folytatja a miikodést, amint a toltd kornyezeti hdmérséklete emelkedik.



AGM LITHUM

genius 10

© @

1.) lzemmad gomb Nyomja meg és menjen végig a toltési modokon. 6.) Toltésjelz6 LED jelzi a csatlakoztatott akkumultor(ok) toltottségi dllapotat.
2.) Tuilfesziiltség-jelzd LED Folyamatosan pirosan vilagit; az akkumulator 7.) Uzemméd-jelzo LED Azt a toltési modot jelzi, amelyben a tolt6 jelenleg
feszliltsége a véddfeszlltség felett van. van. Nyomja meg a MODE gombot, és haladjon végig az tizemmadokon.

3.) Rossz akkumulator LED Folyamatosan pirosan vildgit, amikor a 8.) «Press and Hold» méd LED A mddba vald belépéshez nyomja meg a
csatlakoztatott akkumulator nem tartja meg a toltést. gombot és tartsa lenyomva 3 masodpercig.

4.) Forditott polaritas LED Folyamatosan pirosan vildgit, ha forditott polaritast ~ 9.) Elldtas méd LED Folyamatosan pirosan vildgit, amikor az ellatds méd

észlelt. van kivalasztva.

5.) Készenléti LED Akkor vildgit, amikor a toltd Készenléti modban van, a tolt6

nem 161, vagy nem Iéa el drammal az akkumulétort. 10.) Javitas mad LED Folyamatosan pirosan vildgit, amikor a javitds mod

van kivdlasztva.



Miiszaki jellemzok

Bemeneti fesziiltség AC:
Uzemi fesziiltség AC:
Kimeneti teljesitmény:
Toltési fesziiltség:
Toltoaram:
Kisfesziiltség-észlelés:
Visszaram-felvétel:
Kornyezeti hdmérseéklet:
Akkumulatorok tipusa:
Akkumulator kémiai jellemzoi:
Akkumulator kapacitasa:
Burkolat védelme:

Hiités:

Meéretek (H x Szé x Ma):
Tomeg:

120-240 VAC, 50-60 Hz

120-240 VAC, 50-60 Hz

Max. 150 W

Kulonboz6

10A (12 V), 10A (6 V)

1V (12V), 1V (6V)

<0,5mA

-20 °C és +40 °C kozott

6V, 12V

Nedves, zselés, MF, CA, EFB, AGM, kalcium, Lithium
Max. 230 Ah, minden méret(i akkumulator esetén
P65

Természetes keringetés

18x 9.1 x5.8 cm (7,1 x 3,6 x 2,3 hivelyk)

3,33 font

3 év problémamentes garancia

ANOCO garantalja, hogy a jelen termék (a ,termék”) a vasarlastdl szamitott harom (3) évig (,garancidlis iddszak) mentes az anyaggal és a megmunkaldssal kapcsolatos
hibaktdl. A garancidlis iddszakban bejelentett hibak esetén a NOCO sajdt beldtasa szerint és a NOCO miiszaki tamogatési elemzése szerint a hibas termék javitasat vagy
cseréjét végzi el. A cserealkatrészek es a cseretermékek Ujak vagy szervizeltek, funkcijukban és teliesitményiikben az eredeti alkatrésszel dsszehasonlithatok, és az eredeti

garancidlis iddszak végéig garancia érvényes rajuk.

NOCO KOTELEZETTSEGE A TOVABBIAKBAN KIFEJEZETTEN A CSERERE VAGY JAVITASRA KORLATOZODIK. A TORVENY ALTAL MEGENGEDETT MAXIMALIS MERTEKIG NOCO
NEM KOTELEZHETO A TERMEK BARMELY VASARLOJA VAGY BARMELY HARMADIK FEL ALTAL BARMINEMU RENDKIVULI, KOZVETETT, MASBOL EREDO VAGY PELDA NELKULI
KARTERITES MEGFIZETESERE, BELEERTVE EGYEBEK MELLETT A TERMEKNEK TULAJDONITOTT ELVESZETT PROFITOT, A KELETKEZETT VAGYONI KART VAGY SZEMELY!



SERULEST MEG ABBAN  AZ ESETBEN SEM, HA NOCO TUDOTT AZ ILYEN JELLEG( KAROK LEHETOSEGEROL AZ ITT KOZZETETT GARANCIAK HELYETTESITENEK MINDEN
MAS, KIFEJEZETT, MAGABAN FOGLALT, TOR\/NYILEG ELOIRT VAGY MAS GARANCIAT BELEERTVE EGYEBEK MELLETT A BENNE FOGLALT KERESKEDELMI GAHANC\AT ESAZ
ADOTT CELRA ALKALMAS MEGFELELOSEGH ILLETVE AZOKAT, AMELYEK AZ UZLET| TEVEKENYSEGBOL HASZNALATBOL VAGY KERESKEDELM GVAKOHLATBOL EREDNEK.
ABBAN A FELTHELEZEIT ESETBEN, HAA VONATKOZO JOGSZABALVOK NEM KIKERULHETO VAGY MODOS\THATO GARANC\AKAT FELTETELEKET VAGY KOTELEZETTSEGEKET
IRNAK ELG, EZ A BEKEZDES ALKALMAZANDO AZ ILYEN JOGSZABALYOK ALTAL MEGENGEDETT LEGNAGYOBS MERTEKIG.

A jelen garancia kizarolag a NOCO vagy a NOCO hivatalos viszonteladdja vagy forgalmazoja altal értékesitett termék eredeti vasarlojanak szdl, és nem dtadhat6 vagy
atruhazhato. Garancidlis igény érvényesitése esetén a vasarionak a kbvetkezoket kell tennie: (1) dru-visszakildési engedély (,RMA") szamot kell kémie és kapnia, valamint

meg kell tudnia a visszakilldés helyét (a ,visszakiildés helye”) a NOCO tigyfélszolgalatatél a support@no.co e-mail cimen vagy az 1-800-456-6626-0s telefonszamon; és (2)
az RMA szdmmal és a nyugtaval egytitt vissza kell kiildenie a terméket a visszakUldés helyére. ATERMEK VISSZAKULDESE ELOTT ELOSZOR KERJEN RMA-SZAMOT A NOCO
UGYFELSZOLGALATATOL.

Az eredeti vasérlo felelds minden csomagoldsért és a termékek garanciaszervizbe juttatasanak szallitasi koltségéért (amelyet koteles elre kifizetni).

AFENTIEKTOL ELTERO ESETEKBEN A JELEN PROBLEMAMENTES GARANCIA SEMMIS, ES NEM ERVENYES AZOKRA A TERMEKEKRE, AMELYEK: (a) nem rendeltetésszertien,
szablytalanul, visszaélve, gondatlanul lettek hasznalva, baleset tortént velik, nem megfeleléen lettek tarolva, vagy olyan kortilmények kozétt lettek hasznélva, ahol szélsdséges
feszliltség, hémérseklet, razkodas vagy rezgés volt a NOCO biztonsagos és hatékony hasznélatra vonatkozo ajanlasain tiimenden; (b) szablytalanul telepitettek, hasznaltak
vagy tartottak karban; (c) a NOCO kifejezett irdsos hozzajéruldsa nélkul lettek mddositva; (d) nem a NOCO dltal lettek szétszerelve, médositva vagy javitva; (€) amelyek
meghibdsodasét a garancidlis idészak utan jelentették be.

A JELEN PROBLEMAMENTES GARANCIA AZ ALABBIAKRA NEM TERJED KI: (1) normal kopas és elhasznalodas; (2) kiilsd sértilés, amely nem befolydsolja a miikodést; vagy (3)
azon termékek, amelyekrdl a NOCO sorozatszama hidnyzik, azt modositottak vagy eltavolitottak.

PROBLEMAMENTES GARANCIALIS FELTETELEK

Ajelen feltételek csak a garancidlis id6szakban érvényesek a termékre. A Problémamentes Garancia érvényét vesziti, ha lejér a vasarlastdl szamitott détum (lejar a sorozatszam
datumatol szamitott id, ha nincs vésarlasi bizonylat), illetve a dokumentum korabbi részében feftételekidl szamitott id. A termeket a megfeleld dokumentumokkal egyitt killdje
vissza.

Bizonylattal:

0-3 év: DIJMENTES. Vésérldsi bizonylat esetén a garancidlis id6szak a vasarlas napjan kezdddik.

Bizonylat NELKUL:

0-3 év: DIJMENTES. Vésdrldsi bizonylat hidnyaban a garancidlis iddszak a sorozatszam datumén kezdddik.

Javasoljuk, hogy regisztrélja a NOCO terméket a vasarlasi bizonylat feftdltése és a tényleges garancidlis id6szak meghosszabbitésa érdekében. A NOCO terméket online itt

regisztralhatja: no.co/register. Ha kérdése van a garancidval vagy a termékkel kapcsolatban, forduljon a NOCO Uigyfélszolgalatahoz (a fenti e-mail cimen vagy telefonszamon),
vagy frjon erre a cimre: The NOCO Company, at 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.




GENIUS10EU

NEBEZPECi UZivatelskd pfirucka a zarucni list

PRECTETE SI A SNAZTE SE PQROZUMET VSEM INFORMACIM TYKAJICIM SE BEZPECNOSTI
PREDTIM, NEZ ZACNETE POUZIVAT TENTO VYROBEK. Nedodrzeni téchto pokynii miize mit
za nasledek URAZ ELEKTRICKYM PROUDEM, VYBUCH, POZAR, coz miiZe vyustit ve VAZNE
PORANENI, SMRT nebo SKODAM NA MAJETKU.

Uraz i Vyrobek je elektrickym zafizenim, které miize zpiisobit Sok a vazné poranéni.
Neodrezavene napajecw kabely. Neponoru ite do vody nebo nenamécejte.

Vybuch. Nekontrolované, nekompatibilni nebo poskozené akumulatory mohou pfi poutZti s timto vyrobkem
vybouchnout. Nenechdvejte vyrobek pfi pouzivani bez dozoru. Nepokousejte se rychle nastartovat poniceny
nebo zmrzly akumuldtor. Pouzivejte vyrobek pouze s akumulatory doporuc¢eného napéti. PouZivejte vyrobek
v dobre vétranych prostorach

Oheii. \lyrobek je elektrickym zafizenim, které produkuije teplo a miiZe zptisobit popaleniny. Nezakryvejte
vyrobek. Pfi pouzivani vyrobku nekufte nebo nepouzivejte Zadny zdroj elektrickych jisker nebo ohng.
UdrZujte vyrobek mimo dosah hoflavych latek.

Poranéni ogi. Pfi pouzivani vjrobku pouzivejte ochranu o&i. Akumuldtory mohou vybouchnout a zplisobit
vznik odlétavajicich Castecek. Kyselina z akumulatoru miize zplsobit podréZdéni o¢i a kize. V pfipadé
kontaminace o¢f nebo kiize oplachnéte postizené misto Gistou tekouci vodou a okamzité kontaktujte
centrum kontroly otrav.

Vybusne plyny. Prace v blizkosti olovéného akumulatoru je nebezpetnd. Béhem béZného pouﬂvam
vytvareji akumulatory vybusné plyny. Abyste sniZili riziko vybuchu akumuldtoru, fidte se viemi
bezpecnostnimi pokyny a t&mi pokyny, které byly vydany vyrobcem akumuldtoru a vyrobcem jakéhokoli
zafizeni, které je uréeno k pouZiti v blizkosti baterie. Prostuduite si varovné $titky umisténé na téchto
produktech a na motoru.

cestina

Vice informaci a podpory
naleznete na:

WWW.No.co/support




Diilezita bezpecnostni varova

0 Genius10. NOCO Genius10 predstavuje jednu z nejinovativngjsi i Cilejsit na trhu, diky které je kazdé nabijeni snadné a jednoduché. Je
to zcela jisté nejbezpecnéjsi a nejvykonnéjsi nabijecka, kterou pouZijete. Nabijecka Genius10 je navrzena pro nabijeni vSech typli 6V a 12V olovénych baterii, véetné
lithiové (LiFePO4), Wet (zaplavené), Gelové, MF (bezidrzbové), CA (Kalcium), EFB (zaplavené s pokrocilou technologii), a AGM (absorpcni sklenénd deska) baterie. Je
vhodnd pro nabijeni baterii kapacity az 230 Ampérhodin a pro udrZovani baterif vSech velikosti. Zaéiname Pfed pouzitim nabijecky si pozorné prostudujte specificka
bezpecnostni opatieni vyrobce baterie a informace o doporucenych hodnotéch pro nabijeni baterie. Pred nabijenim si nezapomeiite ovéfit napéti a chemické slozeni
baterie podle informaci uvedenych v navodu vyrobce. Montaz. Je dilezité mit na zfeteli vzdalenost k baterii. Délka stemosmemeho kabelu od nabijecky s batenovym\
svorkami nebo ockovymi koncovkami je pnbhzne 1973,6 mm (77,7 palcti). Je zapotfebi ponechat viili 304 mm (12 palcd) pro priivés mezi SDOJ
Akumuldtorové sloupky, termindly a souvisejici prislusenstvi obsahuji chemikalie véetngé olova. O téchto materidlech je ve stété Kalifornie zndmo, Ze zplisobuji rakovinu,
vrozené vady a ostatni poruchy reprodukce. Osobni opatieni. PouZivejte vyrobek pouze k tomu, k ¢emu byl vyroben. Nékdo by se mél pohybovat v dosahu vaseho
hlasu nebo dostate¢né blizko na to, aby vam prisel v pfipadé pohotovosti na pomoc. Pro pripad kontaminace kyselinou z akumuldtoru méjte vzdy po ruce zasobu Cisté
vody a mydlo. PFi préci v blizkosti akumulatoru noste kompletni ochranu oci a ochranny odév. VZdy po manipulaci s akumulétorem a souvisejicimi materidly si umyjte
i, hodinek a Sperku. Pokud by kov spadl na baterii, miize zplisobit jiskieni nebo
vybuch, ktery miize zplisobit zranéni, smrt nebo Skodu na majetku. Nezletili. Pokud byl tento
im* pofizen pro pouZiti nezletilou osobou, kupuijici dospély souhlasf s tim, Ze nezletilému pred pouZitim akumulatoru poskytne podrobné pokyny. Pokud
tak neucini, nese vyhradni odpovédnost , kupujiciho®, ktery souhlasi s tim, Ze od$kodni spole¢nost NOCO za jakékoliv netimysiné pouZiti nebo zneuziti vyrobku nezletilou
osobou. Nebezpeci uduseni. Prislusenstvi miZe pro déti predstavovat nebezpeci uduseni. Nenechvejte déti s vyrobkem nebo jakymkoli prislusenstvim bez dozoru
Tento vyrobek neni hracka. Manipulace. Manipulujte s vyrobkem $etrné. Viyrobek mdiZe byt poskozen nebo miize dojit k jeho naruseni. NepouZivejte poskozeny vyrobek
véetng, ale ne omezeno na, prasklin na krytu nebo ponicenych kabelli. NepouZivejte vyrobek s poskozenym napéjecim kabelem. Vihkost a kapaliny mohou poskodit
vyrobek. Nemanipulujte s vyrobkem nebo veskerymi elektrickymi soucastkami blizko jakékoli kapaliny. Skladujte a pouzivejte vyrobek na suchych mistech. NepouZivejte
vyrobek, pokud dojde k jeho namoceni. Pokud je vyrobek prévé pouzivén a dojde k jeho namoteni, odpojte jej od akumuldtoru a okamyité prestarite vjrobek pouzivat.
Nevypojujte vyrobek vytahovanim kabeli. Upravy. Nepokousejte se zménit, upravovat nebo opravovat Zadnou ¢ést tohoto vyrobku. Rozebirani vyrobku mize zplisobit
poranéni, smrt nebo Skodu na majetku. Pokud dojde k poSkozeni vyrobku, pokud $patné funguje nebo pfijde do kontaktu s jakoukoli tekutinou, preruste pouzivani a
kontaktujte spole¢nost NOCO. Jakékoli Uipravy vyrobku zrusi vasi zaruku. PFislusenstvi. Tento vyrobek je schvalen pouze pro poutZiti s prisluSenstvim od spole¢nosti NOCO.
Spolecnost NOCO nezodpovidd za bezpecnost uZivatele nebo poskozeni vyrobku v pfipadé pouZiti jinych prislusenstvi nez téch, které byly schvaleny spolecnosti N
Umisténi. Nedovolte, aby kyselina z baterie pfiSla do kontaktu s vyrobkem. NepouZivejte vyrobek v uzavienych prostorach nebo prostorach s omezenym veétr:
Nenasazujte baterii na vrchni ¢ast vyrobku. Umistéte kabelové vodice tak, aby nedoslo k ndhodnému poskozeni pohybem Eésti vozidia (vetné Casti kapoty a dveri),
presouvanim Casti motoru (véetné \opalek ventilatoru, femeni a femenic) nebo toho, co by mohlo znamenat nebezpedi, ktere by mohlo zpusobn zranéni nebo smrt.
Provozni teplota Tento vyrobek je uréen k pouzivéni v prostredi s teplotou v rozsahu od -20 °C a 40 °C (- 3 nepouzivejte pfi teplotach mimo tento
rozsah. Nenabijejte zamrzIé baterie. Vijrobek prestaiite okamyité pouzivat, pokud se baterie zaéne nadmémné zahfivat. Skladovani Viyrobek nepouzivejte ani neskladujte




na mistech s vysokymi koncentracemi prachu nebo jinych ¢astic prenasenych vzduchem. Vyrobek poklédejte na rovné a bezpecné povrchy, na kterych nehrozi nebezpeci
jeho padu. Vyrobek skladujte na suchém misté. Skladuite pfi teplotdch od -20 °C do 25 °C (prmérny rozsah teplot v motorovém prostoru). Nikdy nepfekracujte 80 °C
za zadnych podminek. Kompatibilita Tento vyrobek Ize pouZivat pouze pro 6V a 12V olovené baterie, baterie typu AGM a lithiové baterie. Vijrobek nepouzivejte pro
Zadné jiné typy baterii. Nabijeni baterii s odlisnym chemickym sloZenim miiZe vést ke zranéni, smrti nebo Ujmé na majetku. Pied nabitim takovéto baterie se nejdrive
obratte na jejiho vyrobce. Zdravotnické prostfedky Vyrobek nepouzivejte k nabijeni kardiostimulator(i ani jinych zdravotnickych prostiedk. Vyrobek miiZe vyzarovat
elektromagneticka pole. \ijrobek miiZe obsahovat magnetické soucésti, které mohou mit nezadouci viiv na éinnost kardiostimulatord, defribilétor(i a jinych zdravotnickych
prostfedki. Tato elektromagneticka pole mit rusivé Ucinky na funkci kardiostimulator(i a jinych zdravotnickych prostfedki. Pokud pouZivate jakykoliv zdravotnicky
prostfedek, pak se pred praci s nabijeckou poradte se svym Iékafem. Pokud méte podezreni, Ze tento vyrobek ma ruivy viiv na zdravotnicky prostfedek, vyrobek
okamZité prestaiite pouZivat a poradte se se svym lékarem. Gisténi. Pred kazdou Udrzbou nebo €isténim vypnéte zafizeni. Pokud je vyrobek v kontaktu s kapalinou nebo
jinym typem kontaminantu, ihned jej ocistéte a ususte. PouZivejte mékkou latku, ktera nepousti vidkna (mikroviakna). Zabrarite vniknuti vihkosti do otvort. Prostiedi
s rizikem vybuchu. Vsimejte si vSech varovani a pokyndi. NepouZivejte vyrobek v Zadném prostredi s potencidiné vybu$nou atmosférou, véetné oblasti s palivem
nebo oblasti, které obsahuji chemikdlie nebo Castice, jako jsou zma, prach nebo prach z riiznych kovd. Aktivity s vaznym disledkem. Tento vyrobek neni urcen pro
pouziti tam, kde selhdni vyrobku mize vést k poranéni, smrti nebo vaznému poskozeni Zivotnino prostfedi. Rusivy vliv radiovych vin. Vjrobek je navrzen, zkousen a
Vyrobeﬂ tak, aby vyhovoval pedpisim upravujicim emise vysokofrekvencnlch kmito&td. Takové emise z vyrobku mohou negativné ovlivnit provoz jinych elektronickych
zarizeni a zpusobn jejich poruchu. Cislo modelu: Genius10. Toto zafizeni vyhovuje ¢asti 15 pravidel FCC. Provoz podleha nasledujicim dvéma podminkam: (1) toto
zafizeni nesmi zplisobovat Skodlivé ruseni a (2) toto zafizeni musi byt schopno akceptovat jakékoli prijaté ruseni, véetné rugeni, kterd mohou zplisobit nezédouc provoz.
POZNAMKA: Toto zafizeni bylo testovéno a bylo zjisténo, Ze podle ¢asti 15 pravidel FCC spliiuje limity pro d\gité\m’ zafizeni tFl’dy A. Tyto limity jsou navrZeny tak, aby
poskytovaly pfiméfenou ochranu proti $kodlivému rudeni pii provozu zafizeni v komerénim prostredi. Toto zafizeni generuje, pouZiva a miize vyzarovat vysokofrekvencni
energii a pokud neni instalovéno a pouZivéno v souladu s navodem k pouZiti, miiZe zplisobit $kodlivé ruseni radiové komunikace. Provoz tohoto zafizeni v obytné zoné
pravdépodobné zplisobi $kodlivé rusent, v takovém pfipadé bude uZivatel muset opravit rudeni na viastni naklady.

ak zarizeni pouziv
Rezimy nabijeni
Nabijecka Gemus1 0 ma devét (9) rezimi: Pohotovostni, 12V, 12V AGM, 12V AGM+, 12V LITHIUM, 6V, 6V AGM, REPAIR, SUPPLY a FORCE. Nékteré nabijec
rezimy je tfeba stisknout a pridrzet po dobu tif (3) aZ petl (5) sekund, aby se akt\vovaly Tyto rezimy ,, Stisknout a pmdrzet‘ jsou pokrocilé nabijeci rezimy,
kterym pred navolenim musite vénovat maximaini pozornost. Je du\ezne abyste chapali rozdily mezi &ednothvyml rezimy a Ucel, k jakému je kazdy z nich
urcen. Nabijecku nepouzivejte, dokud si neovéfite spravnost nabijeciho rezimu pro vasi baterii. Nasleduje strucny popis:




Rezim Vysvétleni (Spickové napéti maené pfi 25°C, vykon intenzity proudu je skupinové intenzita proudu pfi teploté nad 0°C)

V pohotovostnim rezimu nabijecka nenabiji ani do baterie neprivadi zadny elektricky proud. V této fazi je aktivni rezim Uspory energie, pfi kterém dochdzi pouze
Standby k mikroskopickému odbéru elektrického proudu ze sité. V pohotovostnim rezimu je aktivni shérnice CAN. V pohotovostnim rezimu sviti oranzova LED kontrolka.

Bez napajeni

Pro nabijeni 12voltovych baterit s mokrymi clanky, gelovymi clanky, clanky se zvysenym zaplavenim, bezudrzbovjmi clanky a kalciovymi clanky. Po nastaveni
12V se rozsviti 12 V bila LED.

14,5V 110A | Baterie do 230 Ah

12v K nabijeni 12voltovych baterif typu AGM.Po nastavent se rozsviti 12 VV AGM bilé LED.
AGM 14,8V 110 A Baterie do 230 Ah
12V Pro nabuem 12voltové lithium- iontové baterie, vietné lithia- Zeleza- fosfatu. Po zvoleni tohoto rezimu se rozsviti modré lithiova LED 12 V. Pro pouZiti

vyhradné se systémem spravy baterie (BMS).

i 14,6 V110 A | Baterie do 230 Ah

[\ K nabijeni 6voltovych baterii s mokrymi Clédnky, gelovymi Clanky, ¢lanky se zvysenym zaplavenim, bezudrzbovymi Clédnky a kalciovymi Clénky. Po nastaveni se
Stisknout a drzet (3 | rozsviti 6 V bila LED.

viefiny) 7,25V 110A | Baterie do 230 Ah
6V AGM K nabijeni 6voltovych pokroCilych baterii typu AGM, které vyzaduji vy$$i nez obvyklé nabijeci napéti. Po navoleni se rozsviti bild LED kontrolka.
Stsknouta piUZet | 7 49y 10 A | Baterie do 230 Ah
ReZim Force Pro nabijeni baterif s napétim nizsim nez 1 V.. Pro vstup do vjkonného rezimu stisknéte a drzte pét (5) viefin. Zvoleny nabijeci rezim bude poté pracovat po
[Stisknout a drZet po dobu péti (5) minut ve vykonném rezim, poté se vréti do standardniho nabijeni ve vybraném rezimu.
dobu 5 vtefin] 10A | Pro baterie do 230 Ah
12V Slouzi jako zdroj stejnosmérného napéti k napajen jakéhokoliv zafizeni 12 V ss, napf. elekirické hustilky kol, zafizenf na vyménu oleje nebo jaké zalozni
SUPPLY zdroj pro pamét pfi vyméné baterie. Po navoleni se rozsviti ¢ervend LED kontrolka.

13,6 VI10A | Max. 12 A [Stisknéte a drzte 3 vtefiny s ipojenymi svorkami]
12V Pokrocily rezim pro regeneraci baterie urceny k opravam a skladovani starych, ne¢innjch, poskozenych, baterii s rozvrstvenym elektrolytem nebo
REPAR sulfatovanych baterii. Po navoleni se rozsviti a blikne ¢ervend LED kontrolka.

16,5V 110 A | Libovolna kapacita [Z rezimu standby stisknéte a drzte 3 vtefiny se svorkami pfipojenymi k baterii]



Pouziti rezimu 6V. [Stisknout a drzet po dobu 3 vtefin]
6V nabijeci rezim je urcen pouze pro 6voltové olovéné baterie, mezi kieré patfi baterie s mokrymi Cldnky, gelovymi Elanky, Clanky se zvySenym zaplavenim, bezudrzbovymi clanky a
kalciovymi Clanky. K aktivaci 6V nabijeciho rezimu stisknéte a pfidrzte na dobu tfi (3) sekund. Pfed pouZitim tohoto reZimu se obratte na vyrobce baterie.

Poutziti rezimu 12V Lithium.
Nabijeci rezim 12V Lithium je ur€en pouze pro 12voltové lithium iontové baterie véetné lithium-Zelezo-fosfatovych bateri

UPOZORNENI. PRI POUZIVANI TOHOTO REZIMU BUDTE MIMORADNE OPATRNI. TENTO REZIM BY SE MEL POUZIVAT POUZE U 12VOLTOVYCH LITHIOVYCH BATERI, KTERE MAJI
VESTAVENY SYSTEM SPRAVY BATERIE (BMS). LITHJUM-IONTOVE BATERIE JSOU VYROBENE A NAVRZENE ODLISNE, NEKTERE MAJ] A NEKTERE NEMAJI SYSTEM SPRAYY BATERIE
(BMS). NEZ ZACNETE NABIJET, KONZULTUJTE VYROBCE LITHIOVYCH BATERIi A ZEPTEJTE SE NA DOPORUCENY VYKON NABIJENI A NABIJECI NAPETI. NEKTERE LITHIUM-
IONTOVE BATERIE MOHOU BYT NESTABILNI A NEVHODNE PRO NABIJENI.

PoufZiti reZimu 13,6V Supply. [Stisknéte a drZte 3 vtefiny s nepiipojenymi svorkami]

Diky rezimu 13.6V Supply Ize nabijecku pouzit jako zdroj konstamnho stejnosmeérného napéti. Lze jim napa|et zafizeni's napétim 12 V ss, jako napiiklad elektrické hustilky kol, zafizeni na vyménu
oleje, kavovary, vyhrivani sedadel a dalsi. Jako zdroj napdjeni miize byt take pouzit k zachovani nastaveni palubniho pocitace vozidla béhem (drzby nebo vimény baterie. Rezim 13.6V Supply
poskytuje napéti 13,6 V a proud 10 A s nadproudovou ochranou 12 A (max.).

UPOZORNENI. PRI POUZITI TOHOTO REZIMU BUDTE MIMORADNE OPATRNI. V REZIMU NABIEN/SUPPLY SE DEAKTIVUJI BEZPECNOSTNI FUNKCE A NA KONEKTORECH JE PRITOMNA
ELEKTRINA. NEDOTYKEJTE SE SPOJU NAVZAJEM. RIZIKO JISKRENI, OHINE, VYBUCHU, POSKOZENI MAJEKTU, ZRANENI A SMRTI

Pouziti reZimu 12V Repair. [Z reZimu standby stisknéte a drzte 3 vtefiny se svorkami pfipojenymi k baterii]

12V Repair je pokrocily rezim pro regeneraci baterie urceny k opravam a skladovani starych, necinnych, poskozenyeh, bateri s nebo sulfé ych baterii. Ne vechny
baterie je moZné regenerovat. Baterie, které jsou uchovavany pfi nizkém napéti a nejsou nikdy piné nabity, maji tendenci k poskozeni. Mezi nejbéZnéjsi problémy s bateriemi patfi jejich sulfatace
a mzvrslvem’ elektrolytu. Sulfatace baterii a mzvrslvem’ jejich elektrolytu zplsobi umélé zvySeni napéti naprézdno, takze baterie se jevi jako piné nabitd, ale ve skuteénosti ma nizkou kapacitu. K
odstranén takowychto problémd zkuste pouZit rezim 12V Repair. K dosazeni optimélniho vysledku 12V baterii nechte nejdfive projit celym cyklem nabijeni az do iplného nabiti, a pak teprve pouzijte
tento rezim. Dokonceni cyklu 12V Repair miiZe trvat az Ctyfi (4) hodiny. Nabijecka nasledné prejde do pohotovostniho rezimu.

UPQZORNENI. TENTO REZIM UZVEJTE OBEZRETNE. TENTO REZIM JE URCEN POUZE PRO 12VOLTOVE OLOVENE BATERIE. U TOHOTO REZIMU JE POUZIVANO VWSOKE NABIJECH NAPET], COZ
MUZE ZPUSOBIT URCITY UBYTEK VODY U BATERI S MOKRYMI ZAPLAVENYMI) CLANKY. UPOZORNUJEME, ZE NEKTERE BATERIE MOHOU BYT CITLIVE NA VYSOKE NABIJEC NAPETI ABYSTE
MINIMALIZOVALI RIZIKO POSKOZENI ELEKTRONIKY, PRED POUZITIM TOHOTO REZIMU BATERI ODPOJTE.

Rezim Force [Stisknout a drzet po dobu 5 vtefin]

Ve vjkonném rezimu Ize, aby nabijecka zacala manudiné nabijet, kdyZ je napéti pripojené baterie pilis nizké, aby jej bylo mozné detekovat. Pokud je napéti baterie prili§ malé
na to, aby jej nabijecka detekovala, stisknéte a drzte tlacitko rezimu na 5 vtefin, ¢imz se aktivuje vykonny rezim, poté vyberte vhodny rezim. VSechny rezimy, jeZ jsou k dispozici,
blikaji. Poté, co vyberete nabijec rezim, se budou stfidat LED rezimu nabijeni a LED nabijent, coz indikuje aktivni vykonny rezim. Po péti (5) minutch se nabfjecka vréti normélniho
nabijectho provozu a znovu se aktivuje detekce nizkého napéti.



UPOZORNENI PRI POUZ\VANI TOHQTO REZWIU BUDTE NIINIORADNE OPATRNI VYKONNY REZIM DEAKTIVUJE BEZPECNOSTN\ FUNKCE A NA KONEKTORECH JE
PRITOMNA ELEKTRINA UJ\STETE SE, ZE VSECHNA SPOJENI JSOU VYTVORENA PREDTIM, NEZ VSTOUPITE DO VYKONNEHO REZIMU A NEDOTYKEJTE SE NAVZAJEM
SPOJU. RIZIKO JISKRENI, OHNE, VYBUCHU, POSKOZENI MAJETKU, ZRANENI A SMRTI

Pfipojeni k baterii Zastrcku nabijecky nepfipojujte do sitové zasuvky, dokud neprovedete véechna ostatni zapojeni. Zjistéte spravnou polaritu vyvodt baterie.
Neprovadéjte Zadné propojeni na karburator, palivova potrubi nebo dily z tenkého plechu. Nize uvedené pokyny plati pro systémy se zapornym uzemnénim (nejcastéjsi).
Pokud vase vozidlo pouziva systém s kladnym uzemnénim, postupujte v opaéném sledu nize uvedenych kroku.

1.) Pripojte kladny (Cerveny) pripojovaci konektor s okem na kladny (POS,P+) vyvod baterie.

2.) Pripojte zaporny (Cerny) pripojovaci konektor s okem na zaporny (NEG,N,-) vyvod baterie.

3.) Pripojte nabijecku baterif do vhodné sifové zasuvky. Pfi provadéni tohoto pripojeni nebudte obraceni smérem k baterii

4.) Pii odpojovani odpojte svorky v opacném poradi tak, Ze odstranite nejdfive negativni svorku (nebo pozitivni v pfipadé pozitivniho zemniciho systému)



Zahajeni nabijeni
1.) Ovéite napéti a chemickeé slozeni baterie.
2.) Zkontrolujte spravné zapojeni akumulatorovych svorek nebo pripojovacich konektor(i s okem a zapojent sitové zastrcky do sitove zasuvky.

3) [erm' poufiti] Nabijecka bude v pohotovostnim rezimu signalizovaném oranzovou LED kontrolkou. V pohotovostnim rezimu nabijecka neprivadi Zadny elektricky
proud.

4.) Stisknutim tlagitka rezimu navolte prislusny rezim nabijent (stisknéte a pridrzte na tfi sekundy, abyste navolili rezim pokrogilého nabijeni) odpovidajici napéti a
chemickému sloZeni vasi baterie.

5.) LED kontrolka rezimu se rozsviti u vybraného rezimu nabijeni a LED kontrolky nabijeni budou svitit (v zvislosti na stavu zdravi baterie) signalizujici, Ze proces
nabijeni byl spustén.

6.) Nyni miiZete nabijecku nechat trvale pripojenou k baterii a zajistit tak udrZovaci nabijeni.

Auto-pamét: Nabijetka ma vestavénou automatickou pameét a po pripojeni se vréti do rezimu, ve kterém nabijela naposledy. Abyste zménili rezim po prvnim pouZiti,
stisknéte tlacitko rezimu.

Doba nabijeni. Kapacita baterie Priblizna doba do nabiti v hodinach
Odhadovand doba pro nabiti baterie je zobrazena nize. Mezi faktory, které , X
zésadnim zplisobem ovliviiuji dobu nabijeni, patii kapacita baterie (Ah) Ah (ampérhodina) [\ 12V
a hloubka jejiho vybiti oznatovana jako ,DOD*“ Doba nabijeni vychdzi z
primémé hloubky vybiti baterie do okamZiku jejiho piného nabiti a mé 20 15 15
pouze informativni charakter. Skute¢né hodnota se maze it v zavislosti |
na stavu baterie. Doba pro nabiti norméiné vybité baterie vychazi z 50% 40 3.0 3.0
DOD. Dobu nabijeni ovliviiuje také teplota. Genius10 disponuje funkci .
tepelné kompenzace, ktera automaticky upravuje nabijeci profily na 80 6.0 6.0
maximélni nabijeci vykon. .
100 7.0 7.0
230 17.3 17.3




Popis LED kontrolek nabijeni.
LED kontrolka Vyznam

25% Cervend A
LED koniroka @ GDD Trvale svitici zelena LED kontrolka

50% Cervena a - C]D KdyZ je baterie nabita na méné nez 50 % své maximaini kapacity, bude pomalu blikat LED kontrolka 50% trovné nabiti. KdyZ je

LED kontrolka baterie nabita na 50 %, LED kontrolka stavu nabiti bude sitit trvale.

75% Oranzova KdyZ je baterie nabita na méné nez 75 % své maximaini kapacity, bude pomalu blikat LED kontrolka 75% trovné nabiti. Kdyz je
LED kontrolka @l - - baterie nabita na 75 %, LED kontrolka stavu nabiti bude svitit trvale.

100% Zelend . Blikajici zelend LED kontrolka - Skupinové nabijeni kompletni, s optimalizacf baterie pro rozsifenou Zivotnost.
LED kontrolka GDC] Trvale svitici zelend LED kontrolka - KdyZ je baterie nabita na 100 % své kapacity, bude trvale svitit zelen LED kontrolka.

Udrzba Zelena . Poté, co je baterie kompletné nabitd, nabijecka ddle monitoruje baterii, a udéld navazujici idrzbu a optimalizaci. Béhem tohoto cyklu
ood

LED kontrolka bude pomalu blikat LED 100% nabiti ,on" a ,off". Nabfjecku \ze nechat pfipojenou na baterii nepretrzité.
Chyba vysvétleni LED.
Chybné podminky budou ukézany témito LED.
LED Picina/feSeni
(') Trvale svitici Nabijecka je v pohotovostnim rezimu, nebo ma baterie natolik nizké napéti, Ze jej nabijecka nedokaze detekovat.

Trvale svitici Napéti baterie je prili§ nizké pro zvoleny rezim nabijeni. Zkontrolujte baterii a rezim nabijeni.

% Trvale svitic Mozny zkrat baterie / baterie neudrzi nabitou energii. Baterii nechte zkontrolovat kvalifikovanym odbornikem.
‘-

Trvale svitici Obracend polarita. Zmérite polaritu pripojeni na baterii

V % f"‘\ Bikaite Vnitfni teplota nabfjecky je prilis vysoka / nabijecka zacné znovu nabijet, az interni teplota poklesne.
- | Teplota okoli nabijecky je prili§ nizka / nabijecka zacéne znovu nabijet, aZ se okolni teplota zvysf.
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1.) Tlacitko rezimu Opakovanym stisknutim prepinejte mezi jednotlivymi 6.) LED kontrolka nabijeni Udava stav nabiti pripojené baterie / pipojenych
rezimy nabijent. baterii.

2.) LED kontrolka chyby prepéti Sviti trvale Cervené; napéti baterie je nad 7.) LED kontrolka rezimu Signalizuje aktudlni rezim, ve kterém se nabijecka
ochrannym napétim. nachdzi. Stisknutim tlacitka MODE miizete piepinat mezi jednotlivymi rezimy.
3.) LED kontrolka vadné baterie Sviti trvale Cerveng, kdyZ pripojend baterie  8.) LED kontrolka rezimu ,,Stisknout a pridrzet” Tlacitko pro prepindni
neudrzi nabitou energii rezim{ musi byt stisknuto a pidrzeno po dobu 3 sekund

4.) LED kontrolka obracené polarity Sviti trvale Cervené, pokud je zjiSténa 9.) LED kontrolka rezimu Supply Sviti trvale Cervené, kdyZ je navolen rezim
obrécend polarita. Supply jako zdroj napajeni.

5.) LED kontrolka pohotovostniho rezimu Sviti, kdyz je nabijecka v 10.) LED kontrolka rezimu Repair Sviti trvale cervené, kdyz je navolen

pohotovostnim rezimu, kdy nabfjecka nenabiji ani do baterie neprivadi Zadny reZim Repair pro opravy.
elektricky proud.



Technické specifikace

Vstupni stfidavé napéti: 120-240 VAC, 50-60Hz
Pracovni stfidavé napéti: 120-240 VAC, 50-60Hz
Vystupni napéti: Max. 150 W
Nabijeci napéti: riizné
Nabijeci proud: 10A (12V), 10A (6 V)
Detekce nizkého napéti: 1V (12V), 1V (6V)
0dbér zpétného proudu: < 0,5 mA
Teplota prostiedi: -20 °C a7 +40 °C
Typ baterii: 6V, 12V
Chemickeé sloZeni baterii: mokré, gelové, MF, CA, EFB, AGM, kalciové, Lithium
Kapacita baterii: 230 Ah max., Ize pouZit k Udrzbé baterif libovolné kapacity
Stupei kryti: 1P65
Chlazeni: Prirozend konvekce
Rozméry (D x § x V): 18x9.1x5.8cm
Hmotnost: 3,33 b

3leta zaruka na bezporuchovy provoz

Spolecnost NOCO zarucuje, Ze tento vyrobek (déle jako ,Vyrobek”) bude bez vad na materidlu a zpracovani po dobu tii (3) rokii od data nékupu (déle jako ,Zaruéni doba“). V
pripadé vad zjisténych béhem Zaruéni doby NOCO dle viastniho uvazeni a na zkladé podplimé technické analyzy provedené spolecnosti NOCO vadny vyrobek budto opravi,
nebo jej vymeni za jiny. Vyménéné dily a vyrobky budou nové, nebo pouzitelné pro Ucely servisu, a budou mit stejnou funkénost a provozni viastnosti jako plvodni dil a bude se
na né vztahovat zéruka po zbytek plvodni Zarucni doby.

ZODPOVEDNOST SPOLECNOSTI NOCO JE PODLE TETO SMLOUVY OMEZENA WHRADNE NA WMENU NEBO OPRAVU. \/ MAXIMALNIM ROZSAHU PQVOLENEM ZAKONEM
NENESE SPOLECNOST NOCQ ZADNOU ZODPOVEDNOST VUCI KUPUWICIMU PRODUKTU NEBO JAKEKOLI TRETI STRANE ZA ZADNE SPECIALNI, NEPRIME, NASLEDNE NEBO
EXEMPLARNI SKODY VCETNE, ALE BEZ OMEZEN] NA ZTRATU ZISKU, POSKOZEN MAJETKU NEBO OSOBNI ZRANEN! JAKYMKOLI ZPUSOBEM SOUVISEJICIM S VYROBKEM,




ZPUSOBENYM JAKKOLI, | KDYBY SPOLEGNOST NOCO MELA POVEDOMI O MOZNOSTI TAKOVYCH PQSKOZENI, ZARUKY ZDE UVEDENE JSOU SOUCASTI VSECH DALSICH
ZARUK, VYSLOVNYCH, PREDPOKLADANYCH, ZAKONNYCH NEBO JINYCH, VCETNE, BEZ OMEZEN, PREDPOKLADANYGH ZARUK OBCHODOVATELNOSTI A VHODNOSTI PRO
KONKRETNI UCEL A TECH VYPLYVAJICICH Z PQUZIVANI OBCHODU, POUZIVANI NEBO OBCHODNI PRAXE. V PRIPADE, ZE JAKEKOLI ZAKONY UKLADAJI ZARUKY, PODMINKY
NEBO ZAVAZKY, KTERE NEMOHOU BYT VYLOUCENY NEBO UPRAVENY, BUDE TENTO ODSTAVEC PLATIT V NEJVETSIM ROZSAHU POVOLENEM TAKOVYMI ZAKONY.

Tato Zaruka plati vyhradné pro plvodniho kupujiciho \robku spolecnosti NOCO nebo pro autorizovaného prodejce nebo distributora a nenf pievoditelng ani prenosna. Pro
uplatneni zdruky kupujici mus: (1) vyZadat a obdrzet Cislo autorizace vrdceného zbozi (,RMA') a informace o misté pro raceni (déle jako , Misto pro vrdceni) z obchodni
podpory NOCO Support, kterou miiZe kontaktovat emailem na adrese support@no.co nebo telefonicky na Eisle 1.800.456.6626; a (2) odeslat Vyrobek spolecné s Cislem RMA
a dokladem o zakoupeni na Misto pro vraceni. VYROBEK NEPOSILEJTE, DOKUD NEJDRIVE NEZISKATE RMA Z PODPORY NOCO.

Plvodni kupujici je zodpovédny (a mus je predem zaplatit) za vechny naklady na baleni a dopravu pro dopravu vyrobk k zaruéni opravé.

BEZ OHLEDU NA VYSE UVEDENE JE TATO ZARUKA NEPLATNA A NEVZTAHUJE SE NA VYROBKY, KTERE: (a) jsou nespravné pouzivany, se kterymi je nespravné zachazeno,
které byly vystaveny hrubému nebo neopatrnému zachazeni, u kterych doslo k nehode, byly nespravné uskladnény, nebo které byly pouzivany za podminek extrémniho napéti,
teploty, néraz(i ¢i vibraci neodpovidajicich doporucenim spoleénosti NOCO pro bezpecné a efektivni pouzivani; b) byly nespravné nainstalovany, provozovany nebo udrzovany;
¢) jsou &i byly zménény vyslovného pisemného souhlasu spolecnosti NOCO; d) byly rozmontovany, upraveny nebo udrZovany kymkoliv jinym nez spole¢nosti NOCO; e) jejichz
zdvady byly ozndmeny po uplynuti Zaruéni doby.

TATO ZARUKA NA BEZPORUCHOVY PROVOZ SE NEVZTAHUJE NA: (1) norméini opoteben; (2) poskozeni kosmetického charakteru nemajici viiv na funkci; nebo (3) Produkty, u
kterych chybi nebo bylo pozménéno ¢i poskozeno vyrobni ¢islo NOCO.
PODMINKY ZARUKY NA BEZPORUCHOVY PROVOZ

Tyto podminky plati pouze pro Produkt béhem Zarucni doby. Zaruka na bezporuchovy provoz se stane neplatnou budto po uplynuti doby od data zakoupeni (uplynuta doba podle
vyrobniho ¢isla v piipadé chybgjiciho kupniho dokladu), nebo za podminek uvedenych vysSe v tomto dokumentu. Produkt vratte spolecné s prislusnou dokumentac.

Se stvrzenkou:

0-3 roky: BEZ poplatku. S kupnim dokladem, Zaruéni doba pocina béZet datem nakupu.

BEZ stvrzenky:

0-3 roky: BEZ poplatku. BEZ kupniho dokladu, Zéruéni doba po&in béZet datem uvedenym ve vyrobnim &isle.

Doporu¢ujeme, abyste si svilj vjrobek NOCO zaregistrovali a mohli tak nahrat kupni doklad a vyuzivat co nejdelsi zruéni dobu. Sviij vjrobek NOCO miZete zaregistrovat online

na webovych strankach: no.co/register. Pokud mate jakékoliv dotazy ohledné zaruky nebo vyrobku, kontaktujte prosim podporu spolecnosti NOCO (emailem nebo telefonicky na
vy$e uvedeném Cisle), nebo nam napiste na adresu: The NOCO Company, at 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.
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NEBEZPEGENSTVO Pouzivatelska prirucka a zarucné informacie
PRED POUZITIM TOHTO VVRUBKU sl PRECITAJTE VSETKV BEZPECNOSTNE INFORMACIE A

POROZUMEJTE IM. tychto pokynov mdze mat za nasledok ZASAH ve
ELEKTRIGKYMM PRUDOM, VYBUCH a POZIAR, ktoré mozu vyustit do VAZNEHO ZRANENIA, SMRTI

alebo SKODY NA MAJETKU v SIovenCI na

Zasah elektrickym priadom. Vyjrobok je elektrické zariadenie, ktoré mdZe spdsobit zasah elektrickym
pridom a spdsobit vazne zranenie. Neodrezavajte elektrické kéble. Neponarajte zariadenie do vody ani ho
nezamokrite.

Vybuch. Nesledované, nekompatibilné alebo poskodené batérie mozu pri pouzivani s vyrobkom vybuchn(t.
Pocas pouzivania vyrobku ho nenechavajte bez dozoru. Nesnazte sa o strmy Start poskodenej alebo
zamrznutej batérie. Viyrobok pouZivajte vylucne s batériami s odporicanym napatim. Vjrobok pouzivajti v
dobre vetranych oblastiach.

Poziar. \/jrobok je elektrické zariadenia, ktoré vydava teplo a dokaze sposobit popaleniny. Vyrobok
nezakryvajte. Pri pouzivani vyrobku nefajcite a nepouzivajte zdroj elektrickych iskier alebo ohia. Vyrobok
uchovavajte mimo dosahu horfavych materidlov.

Zranenie o&i. Pri pouZivani vyrobku noste chranice oci. Batérie mazu vybuchnit, pricom méze dojst k L. . L.
vyleteniu tlomkov. Elektrolyt moze sposobit podrazdenie oci a pokozky. V pripade zasiahnutia o alebo Pre dalSie informacie a podporu
pokozky oplachnite zasiahnutti oblast tecticou Cistou vodou a okamZite kontaktujte centrum pre otravy. navstivte:

Vybusné plyny. Préca v blizkosti olova je nebezpecna. Batérie vytvaraju pocas beznej prevadzky vybusné
plyny. Aby ste zniZili riziko vyjbuchu batérie, dodrZiavajte vsetky bezpecnostné pokyny, pokyny stanovené

vyrobcom baterie a vyrobcom kazdého zariadenia, ktore sa ma pouzivat v blizkosti batérie. Skontrolujte
upozorfiujlice znacky na tychto vyrobkoch a na motore. WWW. nO.CO/SUppor'[




olezité bezpecnostné vystra

Informécie o nabijacke Genius10. NOCO Genius10 predstavuje jednu z najinovativnejSich a najpokra h technoldgii na trhu, vdaka ¢omu je kazdé nabitie
jednoduché a praktické. Je celkom mozné, Ze pdjde o vobec najbezpetnejsiu a najucinnejsiu nabijacku, aku v Zivote pouzijete. Nabijacka Genius10 je navrhnuté na

nabijanie véetkych typov 6 V a 12 V olovenych batérif vratane litiovych (LiFePO4), mokrych, gélovych, MF (beztidrzbovych), CA (vdpnikovych), EFB (vylepsenych mokrych
batéri)) a AGM (absorpcna sklenend podlozka). Je vhodna na nabijanie batérif s kapacitou az do 230 Ampérhodin a udrZiavanie batérif vietkych velkosti. Za¢iname.
NeZ zaénete nabijacku pou: dokladne si pretitajte Specifické upozornenia vyrobcu prisluSnej batérie a odportcané rychlosti nabfjania batérie. Skor nez zacnete s
nabijanim, nezabudnite identifikovat napatie a chemické zlozenie batérie podia manudlu vyrobcu. Upevnenie. Je doleZité udrziavat odstup od batérie Dizka napajacieho
kabla od nabijacky (pri pouZiti svorky batérie ¢i konektorovej svorky) je 1973,6mm. Medzi spojmi nechajte aspoit 304mm volného miesta. Navrh 65. Vijbezky,
kontakty a stvisiace prislusenstvo batérii obsahuju chemikdlie vratane olova. Tieto materidly s v State Kalifornia zndme tym, Ze spdsobujui rakovinu, vrodené chyby a
iné reprodukéné poskodenie. Osobné preventivne opatrenia. Vjrobok pouzivajte len v stlade s urcenim. V dosahu vasho hlasu alebo vo vasej blizkosti by mala byt
nejaka osoba, ktora by vam v pripade ntidze prila na pomoc. V blizkosti majte pripravent istti vodu a mydio pre pripad znecistenia elektrolytom. Pri praci v blizkosti
batérie noste kompletn ochranu oi a ochranny odev. Po manipuldcii s batériami a stvisiacim materidlom si vzdy umyte ruky. Pri praci s batériami nemanipulujte s
kovovymi predmetmi, ako st néstroje, hodinky Ci Sperky, ani ich nemajte na sebe. Ak do batérie spadne kov, moZe ddjst k iskreniu alebo ku skratu, ¢o moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, poZiar, vybuch, ktoré mézu vyustit do zranenia, smrti alebo Skody na majetku. Neplnoleté osoby. Ak ,Kupujlci“ planuje, Ze
vyrobok budu pouzivat neplnoleté osoby, kupujici dospely sthlasi, Ze pred poui\l\'m poskytne kazdej neplnoletej osobe podrobné pokyny a vy’strahy NedodrZanie
tejto poziadavky je vyluénou zodpovednosmu “Kupuluceho kww stihlasi s tym, Ze odskodni spolo¢nost NOCO za kazdé pouitie v rozpore s uréenim alebo zneuZitie
neplnoletymi osobami Pri mbze pre deti predstavovat nebezpecenstvo prehltnuva Nenechdvajte deti bez dozoru so Ziadnym
vyrobkom ani prislu$enstvom. Vijrobok n|e je hratka. Manipuldcia. S vyrobkom manipulujte opatrne. Vjrobok sa pri néraze mdze poskodit. NepouZivajte poskodeny
vyrobok vratane (nielen) vyrobku, ktory mé prasknuty kryt alebo poskodené kable. NepouZivajte vyrobok s poskodenym napdjacim kablom. Vihkost a kvapaliny mozu
vyrobok poskodit. Nemanipulujte s vyrobkom ani elektrickymi dielmi v blizkosti kvapalin. Vyrobok skladujte a pouzivajte na suchych miestach. Ak sa vyrobok zamokri,
nepouzivajte ho. Ak sa uz vyrobok pouziva a dojde k jeho zamokreniu, odpojte ho od batérie a okamZite ho prestarite pouzivat. Neodpajajte vyrobok tahanim za kable.
Modifikacie. Nesnazte sa upravit, modifikovat ani opravovat akukolvek stcast vyrobku. Pri demontdZi vyrobku méze dojst k zraneniu, smrti alebo $kode na majetku.
Ak sa vyrobok poskodi, zlyha alebo pride do kontaktu s akoukolvek kvapalinou, prestarite ho pouZivat a kontaktujte spolocnost NOCO. Akakolvek modifikdcia vyrobku
spdsobu stratu zaruky. Prislusenstvo. Tento vyrobok je schvaleny na pouzivanie vyluéne s prisludenstvom NOCO. Spoloénost NOCO nie je zodpovedna za bezpecnost
pouzivatela ani jeho Skody, ak pouziva iné prislusenstvo ako schvalené spoloénostou NOCO. Miesto. Zabrarite kontaktu elektrolytu s vyrobkom. NepouZivajte vyrobok v
uzavretej oblasti alebo oblasti s obmedzenym vetranim. Neumiestiiujte batériu na vyrobok. Kablové vedenia umiestnite tak, aby nedoslo k ich nahodnému poskodeniu
pohyblivymi dielmi auta (vratane kapoty a dveri), pohyblivymi dielmi motora (vratane lopatiek ventilétora, pasov a kladiek) alebo ¢imkolvek, ¢o by mohlo predstavovat
nebezpecenstvo a spdsobit zranenie alebo smrt. Prevadzkova teplota. Tento produkt je navrhnuty na fungovanie v teplotdch prostredia od —20° do +40°C. Nabijacku
nepouzivajte mimo uvedenych teplotnych rozsahov. Nenabijajte zamrznutt batériu. Ak sa batéria nadmerne zahreje, okamzite zastavte jej pouzivanie. Skladovanie.
NepouZivajte ani neskladujte produkt v oblastiach s vysokou koncentréciou prachu alebo vzdusnych Castic. Produkt skladujte na plochom a bezpe¢nom povrchu, kde




nehrozi riziko padu. Produkt skladujte na suchom mieste. Teplota skladovacieho miesta sa musi pohybovat v rozsahu od —20° do 25°C (priemerné teplota pod kapotou).
Nikdy neprekracujte 80°C za Ziadnych podmienok. Kompatibilita. Produkt je kompatibilny vyluéne s 6V a 12V olovnatymi kyselinovymi, AGM a litiovymi batériami.
Nesnazte sa produkt pouZit so Ziadnym inym typom batérie. Nabijanie batérii s inym chemickym zloZenim mdze spdsobit zranenie, smrt alebo poskodenie majetku. Skor
neZ za€nete batériu nabijat, kontaktujte jej vyrobcu. Zdravotnicke zariadenia. Nenabijajte kardiostimuldtory ani iné zdravotnicke zariadenia. Produkt moze vyZarovat
elektromagnetické polia. Produkt obsahuje magnetické komponenty, ktoré mozu zasahovat do ¢innosti kardiostimulatorov, defibrildtorov a inych zdravotnickych zariadeni.
Ak pouzivate akékolvek zdravotnicke zariadenie vratane kardiostimulatora, pred pouzitim pabijacky sa poradte s lekdrom. Ak sa domnievate, Ze produkt ovplyviiuje
¢innost zdravotnickeho zariadenia, okamite ho prestarite pouzivat a poradte sa s lekarom. Gistenie. Pred vykonavanim tidrzby alebo istenim vyrobok vypnite. Vjrobok
vycistite a osuste okamzite po tom, ako pride do kontaktu s kvapalinou alebo fubovolnymi typom negistoty. PouZivajte makku tkaninu nepastajicu vidkna (mikroviakno).
Zabranite vniknutiu vihkosti do otvorov. Vybu$né prostredia. DodrZiavajte vetky znacky a pokyny. NepouZivajte vyrobok v oblasti s potencialne vybuSnou atmosférou
vrétane cerpacich oblasti alebo oblasti, ktoré obsahuji chemikalie alebo Castice ako zrnkovy, prachovy alebo kovovy préSok. Cinnosti s rozsiahlymi nasledkami.
Tento vyrobok nie je uréeny na pouzivanie tam, kde by porucha vjrobku mohla viest k zraneniu, smrti alebo véznemu poskodeniu Zivotného prostredia. Radiofrekvencné
rusenie. Vyrobok je navrhnuty, testovany a vyrobeny tak, aby splital poziadavky predpisov upravujticich radiofrekvencné emisie. Takéto emisie z vjrobku mozu negativne
ovplyvnit prevadzku inych elektronickych zariadeni a spdsobit ich poruchu. Cislo modelu: Genius10. Toto zariadenie splia poziadavky casti 15 smernic FCC. Pre
prevadzku platia nasledujtice dve podmienky: (1) tento pristroj nesmie sposobovat Skodlivé interferencie a (2) tento pristroj musi akceptovat vietky prijaté interferencie
vratane interferencif, ktoré mozu sposobit neziaducu ¢innost. POZNAMKA: Toto zariadenie bolo otestované a bolo konstatované, Ze vyhovuje obmedzeniam pre digitdine
zariadenia triedy A, v stlade s astou 15 smernic FCC. Tieto limity st navrhnuté tak, aby poskytovali rozumni ochranu proti rusivému vplyvu pri pouzivani zariadenia
v komerénom prostredi. Tento vyrobok generuje, pouZiva a moze vyzarovat energiu s radiovou frekvenciou, a ak nie je inStalovany a pouzivany v stlade s ndvodom
na pouzivanie, mdze spdsobit rusenie radiovej komunikécie. Pouzivanie tohto zariadenia v obyvanej oblasti méze spasobit Skodlivé rusenie a v takom pripade sa od
pouZivatela bude vyZadovat, aby ru$enie skorigoval na vlastné naklady.

Navod na pouzivanie

Rezimy nabijania. L, , , .

Genius10 ma 9 rezimov: Pohotovostny (Standby), 12V, 12V AGM, 12V AGM+, 12V LITIOVY, 6V, 6V AGM, OPRAVNY (REPAIR), ZASOBOVACI (SUPPLY) a
VYKONNY (FORCE). Niektoré z tychto rezimov sa zapinaju stlacenim tlacidla po dobu 3 ¢i 5 sekund. Tieto rezimy ,StlaCit a podrzat* su svojim sposobom
pokrocilé a vyZaduju si vaSu pint pozornost. Je dolezité pochopit rozdielny tcel tychto reZimov nabfjania. Nabijacku nezapinajte, kym nezvolite pozadovany
rezim nabijania. Nasleduje kratky popis jednotlivych rezimov:




Rezim

V i (Vrcholové napatie merané pri teplote 25°C, menovity prid predstavuje hromadny prud pri teplote nad 0° C)

V pohotovostnom rezime nabijacka nedobija ani neprenda energiu do batérie. V tomto reZime je zapnuty Setric energie (Energy Save), odber elektriny je

Standby minimalny a beZi Canbus zbernica. V pohotovostnom rezime sa rozsvieti oranzova LEDKa.

Ziadna energia

Sliizi na dobijanie 12-voltovych batérif s technolégiou Wet Cell, Gel Cell, EFB, beziidrzbovych batérii a kalciovych batérii. Pri vibere tohto rezimu bude svietit
12v biela dioda LED 12 V.

14,5V | 10A | Batérie s kapacitou do 230Ah
12v Slizi na dobijanie 12-voltovych batérif s technolégiou AGM. Pri vybere tohto reZimu bude svietit biela diéda LED AGM 12 V.
AGM 14,8V 110A | Batérie s kapacitou do 230Ah
12V Na nabuame 12-voltovych litiovo- |0novych batérif vralane litium-Zelezo-fosfatovych batérii. Pri vybere tohto rezimu bude svietit modra didda LED 12 V
LITHIUM litium. UrCené iba pre batérie so systémom na sprévu batérii (BMS).

14,6V | 10A | Batérie s itou do 230Ah
6V SIizi na dobijanie 6-voltovych batérii s technologiou Wet Cell, Gel Cell, EFB, bezidrzbovych batérii a kalciovych batérii. Pri vybere tohto rezimu bude svietit
Stlacte a podrzte biela diéda LED 6 V.
(8 sekundy) 7,25V 1 10A | Batérie s kapacitou do 230Ah

Tento rezim sl na nabijanie 6-voltovych modernych AGM batérii, ktoré si vyZadujd zvySené nabijacie napétie. Po vybrati rezimu sa rozsvieti biela
BV AGM LEDka.

Stlacit a podrzat

7,40V | 10A | Batérie s do 230Ah

\Wkonny rezim

Na nabijanie batérif s napatim nizsim nez 1 V. Ak chcete vstupit do rezimu vynuteneho nabijania, stlacte a podrzte na pét (5) sekind. Vybrany rezim nabijania

Stlatte a podrite bude nasledne v prevadzke rezimu vynteného nabijania na pat (5) mindt, nez sa vrati do standardneho nabijania vo vybranom rezime.
(5 sekundy) 10A | Batérie s itou do 230Ah
12V Tento rezim premiefia prud na jednosmerné napajanie akéhokolvek 12V jednosmerného zariadenia (napr. kompresor na pneu, menic oleja ¢i pamétové
SUPPLY zariadenia) pri vymene batérie. Pri vybere sa rozsvieti Cervena LEDka.

13,6V 1 10A | Max. 12A [Stlacte a podrzte po dobu 3 sekiind s nepripojenymi svorkami]
12V Pokromly rezim obnovy, ktory sl(7i na opravu a uloZenie starych, diho nevyuzitych, poskodenych, rozvrstvenych ¢i sulfétovanych batérii. Pri zvolenf
REPAR rezimu sa rozblikd cervena LEDKa

16,5V | 10A | Batérie s i v rezime stlacte a podrzte po dobu 3 sekuind so svorkami pripojenymi na batériu]



Poutzitie 6V. [Stlacte a podrzte na 3 sekundy]
Nabijaci rezim 6V je navrhnuty vylucne pre 6-voltové batérie, napr. s technolégiami Wet Cell, Gel Cell, EFB, bezlidrzbové batérie a kalciové batérie. Stlacte a podrzte po dobu 3 sekind,
¢im sa zapne 6V nabijaci rezim. PouZitie tohto reZzimu konzultujte s vjrobcom batérie.

Pouzitie 12V Litiového.
12V Litiovy nabijaci rezim je navrhnuty vylucne pre 12-voltové litium-iénové batérie, vratane litium-Zelezo-fosfatovych batérif.

UPOZORNENIE. TENTO REZIM POUZIVAJTE EXTREMNE OPATRNE. TENTO REZIM, SA SMIE POUZIVAT IBA S 12-VOLTOVYMI LITIOVYMI BATERIAMI, KTORE MAJU INTEGRQVANY
SYSTEM SPRAVY BATERIE (BMS). LITIOVO-IONOVE BATERIE SU VYROBENE A ZLOZENE ROZNYMI SPOSOBMI A NIEKTORE MOZU BYT VYBAVENE SYSTEMOM BMS, ZATIAL CO,INE
NIE, PRED, NABIJANIM OSLOVTE VYROBCU LITIOVEJ BATERIE A SPYTAJTE SA NA ODPORUCANE PARAMETRE NABIJANIA (PRUD A NAPATIE). NIEKTORE LITIOVO- JONOVE BATERIE
MOZU BYT NESTABILNE A NEVHODNE NA NABIJANIE.

VyuZitie 13,6V Zasobovania. [StlaCte a podrZte po dobu 3 sekind s nepripojenymi svorkami]

Rezim 13,6V Zasobovama zmeni nabfjaCku na stdly zdroj jednosmerného pridu a napétia. Maze sa pouzit na napdjanie 12V jednosmernych zariadeni, vrtane kompresorov na pneu, menicov
oleja, rychlovarnych kanvic, vyhrievacov sedadiel a i.. Ako zdroj napétia positizi aj pre pamét palubného pocitaéa vo vasom aute pri vymene batérie, vdaka Comu si moZete uchovat vase Udaje Ci
nastavenia. Rezim 13,6V Zasobovania vydava 13,6V pri 10A s ochranou prepétia max. do 12A.

UPOZORNENIE. \/ TOMTO REZIME POSTUPUJTE MIMORIADNE OBOZRETNE. V ZASOBOVACOM REZIME SU DEAKTIVOVANE BEZPECNOSTNE FUNKCIE A NA KONEKTOROCH JE NAPATIE
NESPAJAJTE KONEKTORY, NAKOLKO HROZIA ISKRY A RIZIKO VZNIKU POZIARU, VYBUCHU, SKODY NA MAJETKU, ZDRAVI CI ZVOTE.

Poutzitie rezimu 12V Oprava. [V pohotovostnom rezime stlacte a podrzte po dobu 3 sektind so svorkami pripojenymi na batériu]

12V Oprava predstavuje rezim obnovy batérie pouZitelny na upravu a ukladanie starych, diho nepouZitych, rozvrstvenych i sulfatovanych batérif. Nie vietky batérie mozno obnovit. V pripade, Ze sa
batéria diho nachddza v stave nizkeho napétia a/alebo sa nikdy nenabije tplne, mdze sa poskodif. Vacsina bezne sa vyskytujlicich problémov s batériami bezne spociva v rozrstveni a sulfatovani - v
oboch pripadoch sa umelo zvysi napétia otvoreného obvodu, vdaka Comu batéria vyzerd byt pine nabita, no vydava iba slaby priid. Ak chcete odvratit tieto problémy, vyuZite rezim 12V Oprava.
Pre optimélny vysledok nabite 12-voltovi batériu v riadnom nabijacom rezime a a7 tak pouzite opravny rezim. Rezim 12V Oprava niekedy moZe trvat az 4 hodiny a po jeho skonceni sa nabfjacka
prepne spat do Pohotovostného rezimu.

UPQZORNENIE. TENTO REZIM POUZIVAJTE OPATRNE - JE URGENY WLUCNE PRE 12-VOLTOVE OLOVNATE KYSELINOVE BATERIE. DANY REZIM VYUZIVA VYSOKE NABIJACIE NAPATIE A MOZE
SPOSOBIT STRATU VODY V T2V, MOKRYCH (WET/FLOODED) CLANKOVYCH BATERIACH. DOVOLUJEME S| VAS UPOZORNIT, ZE NIEKTORE BATERIE A ELEKTRONIKA REAGUJU CITLIVO NA VYSOKE
NAPATIA. PRED NABIJANM V DANOM REZIME ODPOJTE BATERIU ZA UCELOM MINIMALIZACIE RIZIKA K ELEKTRONIKE.

Vykonny rezim. [Stlacte a podrzte na 5 sekundy]

Rezim vyniteného nabfjania umoziiuje manudine zacat nabijat, ked je napétie pripojenej batérie prili§ nizke na to, aby ho bolo mozné zachytit. Ak je napétie batérie prili$ nizke na
to, aby ho dokazala nabijacka zachytit, stlacte a podrzte tlacidlo rezimu na 5 sekind, ¢im aktivujete rezim vyntiteného nabijania a potom vyberte prisluSny rezim. V3etky dostupné
rezimy budu blikat. Ked bude vybrany rezim nabijania, diéda LED rezimu nabfjania a diéda LED nabijania sa budu navzajom striedat, ¢im oznacuju spustenie rezimu vyniiteného
nabfjania. Po piatich (5) minttach sa nabfjacka vréti do normélnej prevadzky a zachytenie slabého napétia sa znova aktivuje.




UPOZORNENIE. TENTO REZIM POUZIVAJTE EXTREMNE OPATRNE. REZIM VYNUTENEHO NABIJANIA DEAKTIVUJE BEZPECNOSTNE FUNKCIE A CEZ KONEKTORY
BUDE PRECHADZAT ELEKTRICKE VEDENIE. NEZ VSTUPITE DQ REZIMU VYNUTENEHO NABIJANIA, UBEZPECTE SA, ZE SU USKUTOCNENE VSETKY PRIPOJENIA, A
NEDOTYKAJTE SA ICH. RIZIKO ISKIER, POZIARU, VYBUCHU, POSKODENIA MAJETKU, PORANENIA A SMRTI.

Pripojenie k batérii. Kym nebud( vykonané vetky ostatné pripojenia, nepripdjajte zasuvku striedavého napajania. Identifikujte spravnu polaritu svoriek batérie
na batérii. Ni¢ nespéjajte s karburatorom, palivovym vedenim ani tenkymi plechovymi dielmi. Pokyny uvedené nizSie su uréené pre systém zéporného uzemnenia
(najbeznejsie). Ak pouziva vase vozidlo systém kladného uzemnenia (velmi nezvycajné), postupujte podia pokynov v opactnom poradi.

1.) Pripojte kladny (Cerveny) konektor svorky ku kladnej (POS, P, +) svorke batérie.
2.) Pripojte zaporny (Cierny) konektor svorky k zapornej (NEG, N, —) svorke batérie.
3.) Pripojte nabijacku batérie do vhodnej elektrickej zasuvky. Pri pripajani sa otote chrbtom k bateérii.

4.) Pri odpajani postupuijte opacne — najprv odpojte minusovy kontakt (v pripade systémov kladného uzemnenia najprv plusovy kontakt).



Zacnite nabijanie.
1.) Skontrolujte napéatie a chemické zloZenie batérie.

2.) Uistite sa, Ze ste sprévne pripojili svorky batérie alebo konektory termindlu a sietova zastréka je zapojend do elektrickej zasuvky.
3.) [Prvé pouZitie] Nabijacka sa spusti v pohotovostnom rezime, oznacenom oranzovou LED diédou. V pohotovostnom rezime neposkytuje nabijacka Ziadne napéjanie.

4.) Stlacenim tlacidla napajania prepnete na prislusny rezim nabijania (stlacenim a podrzanim po dobu troch sekiind vsttipite do rozsireného rezimu nabijania) s
ohladom na napétie a chemickeé zlozenie baterie.

5.) LED di6da rezimu rozsvieti zvoleny rezim nabijania a rozsvietia sa kontrolky nabijania (v zavislosti od stavu batérie), ktoré indikuju, Ze proces nabijania sa zacal.
6.) Nabijacku je teraz mozné ponechat neustale pripojenu k baterii, aby sa zabezpecilo Udrzbové nabijanie.

Automaticka pamat: Nabijacka mé integrovan(i automaticku pamét a pri pripojeni sa vrati do posledného rezimu nabijania. Ak chcete po prvom pouzitf zmenit

rezimy nabijania, stlacte tlacidlo rezimu.

0 ijania. sk

Doba nabijania. Velkost batérie. Priblizny ¢as do nabitia v hodinach

Predpokladany ¢as nabitia batérie je uvedeny nizsie. Kapacita batérie (Ah) | .

a jej hibka vybitia (DOD) ovplyviiujii jej dobu nabijania. Doba nabijania Ah (ampér-hodiny) 6V 12V

je zalozend na priemernej hibke vybitia batérie opoti jej pine nabitému

stavu a slizi iba na referencné Ucely. Skutoéné tdaje sa mozu lisit v 20 15 15

dosledku stavu batérie. Doba nabitia bezne vybitej batérie sa rovna 50% |

hibky vybitia. Casy nabijania ovplyvni aj teplota. Genius10 vyuZziva systém 40 3.0 3.0

tepelnej kompenzacie, ktory automaticky prispdsobuje profily nabijania na .

maximalizaciu vykonu nabijania. 80 6.0 6.0
100 7.0 7.0
230 17.3 17.3




Vysvetlenie indikatorov LED nabijania.

LED

25% Cervend ) i
LEDKka - GDD Stala zelena LEDka

LEDka

LEDKa prestane blikat a zacne svietit stalym tonom.

50% cervena - - DD 50% LEDka nabijania sa pomaly rozbliké v pripade, Ze batéria je nabita na menej ako 50%. Ak je batéria nabitd na 50%, Cervend

LEDka

LEDKa prestane blikat a zacne svietit stalym tonom.

75% oranZova - - . D 75% LEDka nabijania sa pomaly rozbliké v pripade, Ze batéria je nabita na menej ako 75%. Ak je batéria nabitd na 75%, oranzovd

Blikajtica zelena LEDka - Hromadné nabitie dokonCené. Batéria sa optimalizuje na zvysenie vydrze.

100% zelend .
LEDka ODD Stdla zelend LEDKa - Tato LEDKa sa rozsvieti v pripade, Ze batéria je nabita na 100%.

ldrzby

Ked bude batéria pina nabitd, nabfjacka bude batériu dalej monitorovat a zabezpeci pokracujlicu Udrzbu a optimalizaciu. Pocas tychto

Zelend L EDka OGD . cyklov zaéne didda LED 100 % nabitia pomaly blikat pri moznostiach Zapnuté a Vypnuté. Nabijacku mdZete ponechat pripojenti k

batérii po neobmedzend dobu.

Vysvetlenie chybovych diod LED.
Chybové stavy budu oznacené nasledujlicimi diédami LED.

LED Dévod/RieSenie
C) Stéla Nabijacka je v Pohotovostnom rezime ale batéria je az prilis vybita.
v Stala Napétie batérie je prilis vysoké na pozadovany nabijaci rezim. Skontrolujte batériu a nabijaci rezim.
% Stdla Mozny skrat batérie / batéria neudrzi napatie. Nechajte batériu skontrolovat odbornikom.
@ Stéla Vymeiite naopak polaritu. Viymerite naopak kéble na pdloch batérie.

V B% @ Bikanie

Vndtornd teplota nabfjacky je prilis vysoka / Nabijacka bude pokracovat vo fungovani, ked sa vnutorna teplota nabijacky znizi.
Teplota okolia nabfjacky je prili§ nizka / Nabijacka bude pokracovat vo fungovani, ked sa teplota okolia nabijacky zvysi.



AGM LITHUM
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1.) Tlacidlo ,,Mode* (,,Rezim*) Stla¢enim prepnete rezim nabijania. 6.) LEDka nabijania Indikuje stav nabitia pripojenej batérie (pripojenych batérii).
2.) LEDka prepatia Svieti stalym cervenym ténom. Indikuje, Ze napétie 7.) LEDKa rezimu Indikuje rezim nabijania, v kiorom je momentéine nabijacka.
batérie presahuije limity zariadenia. Stlacenim tlacidla MODE (REZIM) mézete zmenit jej rezimy

3.) LEDKa zlej batérie Rozsvieti sa stlym cervenym tonom v pripade, Ze 8.) LEDKa tlacidla ,,Press and Hold“ (,,Stlacit a podrzat™) Tlacidlo rezimu
batéria uz neudrzi napétie. musite po stlaceni podrzat aspori po dobu 3 sekund.

4.) LEDka opacnej polarity Rozsvieti sa stdlym cervenym tonom v pripade,  9.) LEDka Zasobovovacieho rezimu Rozsvieti sa stdlym cervenym tonom v
Ze nabijacka odhali opacnu polaritu kablov. pripade, Ze ste si zvolili Z&sobovaci rezim

5.) Pohotovostna LEDka Rozsvieti sa, akondhle je nabijacka v 10.) LEDKka opravného rezimu Rozsvieti sa stalym Cervenym tonom v pripade,

Pohotovostnom rezime, nenabija, resp. nedva do batérie Ziaden prud. 7€ sa zapne opravny rezim.



Technické parametre

Vstupné striedavé napati

Pracovné striedavé napatie:
Vystupny vykon:

Napitie pri nabijani:

Prud pri nabijani:
Zachytenie nizkeho napatia:
Spétny odber pridu:
Okolita teplota:

Typ batérii:

Chemickeé zloZenie batérii:
Kapacita batérie:

Ochranny kryt:

Chladenie:

Rozmery (D x $ xV):
Hmotnost:

120 — 240 VAC, 50 - 60 Hz

120 — 240 VAC, 50 — 60 Hz

Max 150 W

Rozne

10A (12 V), 10A (6 V)

1V (12V), 1V (6V)

<0,5mA

—20°C az +40°C

6V, 12V

Mokra, gélova, MF, CA, EFB, AGM, vapnikova, Lithium
AZ do 230 Ah, udrziava vSetky velkosti batérie
P65

Prirodzené pridenie

18x9,1x5,8cm (7,1 x 3,6 x 2,3 palca)
3,33 libry

Zaruka na 3 roky bez starosti

Spolocnost NOCO poskytuje na tento produkt (dalej len ,Produkt”) trojroéndi (3) zaruku platnu od datumu zakupenia (,Zaruéné doba“), poas ktorej garantuje, Ze bude fungovat
bez chyb tykajlcich sa materidlu ¢i vyhotovenia. V pripade chyb nahlasenych potas Zaruénej doby spolocnost NOCO na z&klade svojho uvaZenia a na zaklade analyzy technickej
podpory spolo¢nosti NOCO chybny produkt bud opravi, alebo vymeni. Nahradné diely a produkty budu nové alebo v pouZitelnom stave, budu poskytovat porovnateln( funkciu a
vykonnost ako origindlne diely a bude sa na ne vztahovat platnost zaruky po zvySok povodnej Zaruénej doby.

ZODPOVEDNOST SPOLOCNQSTI NOCO JE TYMTQ VYSLOVENE OBMEDZENA NA VYMENU ALEBO OPRAVU. V MAXIMALNEJ MIERE, AKU UMOZRIUJE PRAVO, SPOLOCNOST
NOCO NEBUDE ZODPOVEDAT ZIADNEMU KUPUJUCEMU VYROBKU ALEBO TRETEJ STRANE ZA ZIADNE SPECIALNE, NEPRIAME, NASLEDNE ALEBO EXEMPLARNE

SKODY VRATANE (NIELEN) STRATY ZISKU, POSKODENIA MAJETKU ALEBO ZRANENIA OSOBY, AKOKOLVEK SUVISIACICH S VYROBKOM, AKOKOLVEK VZNIKNUTE, AJ KED



SPOLOGNOST NOCO VIE O MOZNOSTI TAKYCHTO SKOD. VSETKY TU STANOVENE ZARUKY NAHRADZUJU VSETKY QSTATNE ZARUKY, VYSLOVNE, PREDPOKLADANE,
STATUTARNE ALEBO INE VRATANE (NIELEN) PREDPOKLADANYCH ZARUK PREDAJNOSTI A VHODNOSTI NA KONKRETNY UCEL A ZARUK VYPLYVAJUCICH Z PRIEBEHU .
OBCHODOVANIA, PQUZITIA ALEBO OBCHODNEJ PRAXE. V PRIPADE, ZE PLATNE ZAKONY STANOVIA ZARUKY, PODMIENKY ALEBO ZAVZKY, KTORE NEMOZNOV WYLUCIT
ALEBO MODIFIKOVAT, TENTO ODSTAVEC PLATI V NAJVCSOM MOZNOM ROZSAHU POVOLENOM TAKYMITO ZAKONM.

Tato Zaruka je vytvorend vylucne v prospech povodného kupca Produktu od spolocnosti NOCO alebo od schvéleného predajcu, pripadne distribttora spolocnosti NOCO a nie je
mozné ju presundt ani preniest. Ak si chcete uplatnit nérok na zéruku, predajca musf: (1) poziadat o ¢islo autorizécie na vratenie tovaru (,RMA") a informdcie o mieste vratenia
(,Miesto vrétenia“) od podpory spolo¢nosti NOCO napisanim e-mailu na support@no.co alebo zavolanim na 1.800.456,6626 a tieto ldaje nsledne ziskat; a (2) odoslat Produkt
vrétane Cisla RMA a blocka na Miesto vrétenia. PRODUKT NEODOSIELAJTE BEZ TOHO, ABY STE OD PODPORY SPOLOCNOSTI NOCO NAJSKOR NEZISKALI CISLO RMA.
Pévodny kupuijtici je zodpovedny za (a musf vopred uhradif) vSetky néklady na bainé a prepravu v rdmci odoslanie vyrobku na zaruény servis.

BEZ OHL'ADU NA INFORMACIE UVEDENE VYSSIE PLATI, ZE TATO ZARUKA BEZ STAROSTI STRACA PLATNOST A NEVZTAHUJE SA NA PRODUKTY, KTORE: (a) boli pouité
nespravne, bolo s nimi zaobchadzané zle, doslo k ich zneuZitiu alebo beohladnému zaobchddzaniu s nimi, boli poskodené nehodou, boli nespravne skladované alebo
pouzivané v podmienkach extrémneho napétia, teploty, otrasov alebo vibracii v rozpore s odporticaniami spoloénosti NOCO na bezpetné a Uicinné pouzivanie; (b) boli nespravne
nainstalované, prevadzkované alebo servisované; (c) boli modifikované bez vyslovného pisomného stihlasu spolo¢nosti NOCO; (d) boli rozobraté, upravené alebo opravené
kymkolvek okrem zamestnancov spolocnosti NOCO; (e) majti chyby, ktoré boli nahlasené po uplynuti Zarucnej doby.

TATO ZARUKA BEZ STAROST! NEPOKRYVA: (1) bezné opotrebenie; (2) kozmetické poskodenie, ktoré neovplyviiuje funkEnost; ani (3) Produkty, na ktorych sériové ¢islo
spolocnosti NOCO chyba, je upravené alebo odstrdnené.

PODMIENKY ZARUKY BEZ STAROSTI E3

Tieto podmienky sa uplatiiujti iba na Produkt pocas Zaruénej doby. Zaruka bez starosti stréca platnost bud vyprSanim ¢asu od datumu zakipenia (bez poskytnutia dokladu
0 predaji ide o ¢as, ktory uplynul od détumu vzniku sériového &isla), alebo na zéklade podmienok uvedenych vy3Sie v tomto dokumente. Produkt vrétte aj s prislusnou
dokumentaciou.

S blockom:

0 -3 roky: BEZ poplatku. S dokladom o kuipe, zarutna doba zaina plyntt od datumu zaktpenia.

BEZ blogku:

0 -3 roky: BEZ poplatku. BEZ dokladu o kupe, zaru¢na doba zacina plyn(t od datumu vzniku sériového Cisla.

Vs produkt spolognosti NOCO vam odporticame registrovat, aby ste mohli nahrat doklad o kiipe a predfit tak tiinnost zérucnej doby. Svoj produkt spolocnosti NOCO mozete
registrovat online na no.co/register. V pripade otazok tykajlcich sa zaruky alebo produktu kontaktujte podporu spolocnosti NOCO (e-mail a telefénne Cislo sti uvedené vysSie),
pripadne napiste na adresu The NOCO Company, 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.



GENIUS10EU

PERICOL Ghid de utilizare si garantie

CITITI SI ASIGURATI-VA GA ATI INTELES TOATE INFORMATIILE REFERITOARE LA SIGURANTA

INAINTE DE A UTILIZA ACEST PRODUS. Nerespectarea acestor instructiuni de siguranta se poate n v
solda cu ELECTROCUTARE, EXPLOZIE, INCENDIU, care pot provoca RANIRI GRAVE, DECES sau Roma na
PAGUBE MATERIALE.

Electrocutare. Produsul este un dlspuzmv electric care poate produce soc electric si cauza raniri grave. Nu
tdiati cablurile electrice. Nu cufundati in apd si nu expuneti la umezeald.

Explozie. Bateriile nesupravegheate, incompatibile sau deteriorate pot exp\oda daca sunt utilizate cu
produsul. Nu lsati produsul nesupravegheat in timpul utilizérii. Nu incercati sa porniti fortat o baterie
defecta sau nghefata. Folosifi produsul doar cu baterii a caror tensiune este cea recomandata. Utiizati
produsul in spatii bine ventilate.

Incendiu. Produsul este un dispozitiv electric care emite caldura si poate produce arsuri. Nu acoperifi
produsul. Nu fumati si nu folositi surse de scantei electrice sau foc atunci cand folositi produsul. Tineti
produsul la distantd de materialele combustibile.
Leziuni oculare. Protejati-va ochii cand folositi produsul. Bateriile pot sa explodeze, aruncand in aer
rdmasite rezultate in urma exploziei. Acidul din baterie poate provoca iritarea ochilor si a pielii In cazul . .. . .
contamindrii ochilor sau a pielii, clatiti zona afectatd cu apd curatd si adresafi-va imediat serviciului pentru Pentru mformat,u supllmentare sl
controlul substantelor otravitoare asistentj, accesat,i:
(Gaze explozive. Lucrul in apropierea unei baterii plumb-acid este periculos. Bateriile produc gaze
f E explozive in timpul functionarii normale. Pentru a reduce riscul ca bateria sa explodeze, urmati toate

instructiunile de sigurantd, precum si pe cele furnizate de producétorul bateriei si de producétorul oricarui wWWwWWwW.no CO/SUppOI"[
o .

echipament care urmeaza sé fie folosit in apropierea bateriei. Parcurgeti si retineti toate mésurile de
precautie inscriptionate pe aceste produse si pe motor.




Despre Genius10. NOCO Genius10 reprezinta una dintre cele mai inovatoare si avansate tehnologii de pe piatd, facand fiecare incércare simpld si usoard. Destul de
probabil ¢d acest incarcator e cel mai sigur si eficient dintre cele pe care le-ati folosit vreodata. Genius10 este conceput pentru a incarca toate tipurile de baterii de 6V

si 12V cu plumb acid, inclusiv Litiu (LiFePO4), Wet (cu electrolit lichid), Gel, MF (fara intretinere), CA (cu calciu), EFB (baterie cu electrolit lichid intensificatd) si AGM
(separator din fibrd de sticld). Este potrivit pentru capacitati de incércare a bateriei de pénd la 230 de amperi pe ord si pentru bateriile de toate dimensiunile. Notiuni
de baza. Inainte de a utiliza fncarcatorul, cititi cu atentie precautiile specifice ale fabricantului de baterii si rata recomandatd de incarcare a bateriei. Determinati
tensiunea si tipul chimic al bateriei, consultdnd manualul de utilizare al bateriei inainte de incarcare. Montare. Este important sa tineti cont de distanta fata de baterie.
Lungimea cablului DC, fie cu clama de baterie sau cu borne de conexiune cu orificiu, este de aproximativ 77,7 de inci (1973,6mm). Se permite o distantd de 12 inci
(304 mm) intre conexiuni. Enuntul 65. Bornele bateriei, clemele si accesoriile aferente contin substante chimice, inclusiv plumb. Aceste materiale sunt cunoscute in
Statul California ca substante care produc cancer, malformatii, precum si alte daune ale organelor reproductive. Masuri personale de precautie. Utilizati produsul
doar in conformitate cu utilizarea preconizatd. Este necesara prezenta unei persoane suficient de aproape pentru a va auzi si a veni in ajutorul dumneavoastra in caz de
urgentd. Pastrati in apropiere o rezerva de apa curata si sapun pentru cazul in care va contaminati cu acid din baterie. Utilizati ochelari de protectie si purtati imbracaminte
de protectie cand lucrati in apropierea unei baterii. Spélati-va intotdeauna pe maini dupa ce ati manipulat baterii sau materiale aferente acestora. Nu manipulati si nu
purtati obiecte din metal, inclusiv unelte, ceasuri sau bijuterii, atunci cand lucrati cu baterii. Un obiect metalic cézut pe baterie poate produce scantei sau crea un scurt
circuit care se poate solda cu electrocutare, incendiu sau explozie, producand ranire, deces sau pagube materiale. Minori. In cazul in care , Cumpdratorul” intentioneaza
ca produsul sé fie folosit de un minor, acesta se declard de acord sa furnizeze minorului, inainte de utilizare, instructiuni detaliate si atentionari. Responsabilitatea pentru
nerespectarea acestei conditii revine exclusiv ,Cumpdratorului”, care se declara de acord sd despagubeascd NOCO pentru orice utilizare neintentionatd sau gresitd a
produsului de catre un minor. Pericol de asfixiere. Accesoriile pot prezenta pericol de asfixiere pentru copii. Nu 1&sati copiii nesupravegheati in preajma produsului sau
a accesoriilor acestuia. Acest produs nu este o jucarie. Manipulare. Manipulati cu grijd produsul. Produsul se poate deteriora in urma unui impact. Nu folositi produse
deteriorate, inclusiv dar fard a se limita la produse cu carcasa crapatd sau cabluri deteriorate. Nu folositi un produs al cérui cablu de alimentare este deteriorat. Nu
manipulati produsul sau orice componenta electrica in apropierea lichidelor. Depozitati si puneti in functiune produsul in locuri uscate. Nu puneti in functiune produsul
daca acesta este umed. Daca produsul este deja in stare de functionare si se umezeste, deconectati-I de la baterie si opriti imediat utilizarea. Nu deconectati produsul
tragand de cabluri. Modificari. Nu incercati sa schimbati, s& modificati sau sa reparati piesele produsului. Dezasamblarea produsului poate cauza ranire, deces, sau
pagube materiale. Daca produsul se defecteaza, nu functioneaza corespunzétor sau intra in contact cu un lichid, intrerupeti folosirea si contactati NOCO. Orice modificare
adusa produsului anuleazd garantia. Accesorii. Acest produs este aprobat pentru utilizare doar cu accesorii NOCO. NOCO nu isi asuma nicio responsabilitate pentru
siguranta utilizatorului sau pagubele suferite de acesta in cazul utilizdrii unor accesorii care nu sunt autorizate de NOCO. Amplasare. Asigurati-va cd acidul din baterie
nu intra in contact cu produsul. Nu puneti in functiune produsul intr-un loc inchis sau intr-o zona insuficient ventilatd. Nu asezati bateria pe produs. Asezati cablurile in
asa fel incét sd evitati deteriorarea accidentald a acestora din cauza componentelor mobile ale vehiculului (inclusiv capota i portierele), ale motorului (inclusiv paletele
ventilatorului, curele i rotile de transmisie), sau eventuale situatii periculoase care se pot solda cu vataméri sau deces. Temperatura de Functionare. Acest produs
este proiectat sa functioneze la temperaturi ambiante intre -4 © F si 104 ° F (-20 ° C si 40 ° C). Nu-I utilizati in afara domeniului de temperaturd. Nu incércati o baterie



inghetatd. Opriti utilizarea produsului imediat daca bateria devine excesiv de calda. Stocare. Nu utilizati si nu depozitati produsul in zone cu concentratii ridicate de praf
sau de materiale in aer. Pastrati produsul pe suprafete plate si sigure; astfel incat sa nu fie predispus la cadere. Péstrati produsul intr-o locatie uscata. Temperatura de
depozitare este -20 °C pand la 25 ° C (temperatura medie de sub capota masinii). Nu depasiti niciodata 80 ° C in nicio conditie. Comp: ate. Produsul este
compatibil doar cu baterii de 6V si 12V cu plumb acid, AGM si baterii cu litiu. Nu fncercati sa utilizati produsul impreuna cu alte tipuri de baterii. Incarcarea altor tipuri
chimice de baterii poate avea ca rezultat vatdmarea corporald sau alte daune ale proprietatii. Contactati producatorul bateriei inainte de a incerca sa incarcati bateria.
Dispozitive medicale. Nu incarcati stimulatoarele cardiace sau alte dispozitive medicale. Produsul poate emite campuri electromagnetice. Produsul contine
componente magnetice care pot interfera cu stimulatoarele cardiace, cu defibrilatoarele sau cu alte dispozitive medicale. Aceste campuri electromagnetice pot interfera
cu stimulatoarele cardiace sau cu alte dispozitive medicale. Consultati medicul inainte de utilizarea, daca aveti orice dispozitiv medical, inclusiv stimulator cardiac. Dacd
banuiti cd produsul interferd cu un dispozitiv medical, incetati imediat utilizarea produsului si consultati medicul. Curatarea. Deconectati produsul de la sursa de curent
inainte de a incepe o operatiune de ntretinere sau curatare. Curétati si uscati produsul imediat fn cazul in care intrd in contact cu lichide sau orice tip de substantd
contaminantd. Folositi o carpd moale, fara scame (din microfibrd). Evitati patrunderea umezelii in portiunile cu deschideri. Mediu exploziv. Respectati toate semnele Si
instructiunile. Nu puneti in functiune produsul in zone cu mediu potential exploziv, inclusiv zonele de alimentare cu combustibil sau cele care contin substante chimice
sau particule cum ar fi granule, praf, sau pulberi metalice. Activitati care implicé consecinte serioase. Acest produs nu trebuie utilizat in situatiile in care o
defectiune a sa ar putea conduce la véatdmari, deces, sau ar putea avea efecte grave asupra mediului. Interferente cu frecventele radio. Produsul este proiectat,
testat si realizat pentru a respecta reglementdrile privind emisiile de frecvente radio. Astfel de emisii provenind de la produs pot afecta negativ functionarea altor
echipamente electronice, cauzand defectarea acestora. Numar model: Genius10. Acest dispozitiv este conform cu prevederile Partii 15 din Regulamentul FCC.
Functionarea trebuie sa respecte urmatoarele conditii: (1) acest dispozitiv nu trebuie s producd interferente daunatoare, i (2) acest dispoxzitiv trebuie sa accepte orice
interferentd primitd, inclusiv interferente care pot cauza o functionare nedoritd. NOTA: Testele efectuate au demonstrat ca acest echipament este conform limitelor
impuse dispozitivelor digitale din Clasa A, conform Pértii 15 din Regulamentul FCC. Aceste limite sunt stabilite pentru a asigura un grad rezonabil de protectie impotriva
interferentelor daundtoare in timpul functionarii echipamentului in regim comercial. Acest echipament genereazd, utilizeazd si poate emite unde radio daca nu este
instalat si folosit conform manualului de utilizare, putand produce interferente ddunatoare comunicatiilor radio. Utilizarea acestui echipament in zone rezidentiale riscd
sa producd interferente ddunatoare, caz in care utilizatorul va trebui sa remedieze aceste interferente pe cheltuiala proprie.

dul de utilizare

Moduri de incarcare. R R

Genius10 are nouad (9) regimuri: In asteptare, 12V, 12V AGM, 12V AGM+, 12V LITIU, 6V, 6V AGM, REPARARE, ALIMENTARE si FORTARE. In cazul anumitor regimuri de
incarcare, se va apasa pe ele si se va mentine apasat de la trei (3) pand la cinci (5) secunde pentru a intra in regim. Aceste regimuri , Apasati si mentineti” sunt regimuri
de incércare avansate care necesita atentie maxima fnainte de selectare. Este important sé intelegeti scopul fiecarui regim de incércare si diferentele dintre acestea. Nu
utilizati ncarcatorul pdna nu confirmati regimul de incarcare potrivit pentru bateria dvs. Mai jos este o scurta descriere:




Mod

(Tensiunea maximd masurata la 25°C, evaluarea atii este volumul mare de i atunci cand e peste 0°C)

In regimul I asteptare, incarcatorul nu incarcé si nu furnizeaz niciun fel de energie catre baterie. In cadrul acestui regim este activatd optiunea de
economisire a energiei, priza furnizeaza doar un volum microscopic de energie. In regimul de asteptare este activatd optiunea Can bus. In regimul de asteptare

Standby se va aprinde LED-ul de asteptare portocaliu.
Lipsa curentului electric
Pentru incércarea bateriilor de 12V WET cu electrolit lichid, cu celula de gel, celor intensificate cu electrolit lichid, fard intretinere si cu calciu. Dupa selectare,
12V se va aprinde LED-ul alb 12V.
14,5V 110A | pana la baterii de 230 Ah
12v Pentru incarcarea bateriilor de 12V AGM. Dupa selectare, se va aprinde LED-ul alb 12V AGM
AGM 14,8V 1 10A | pana la baterii de 230 Ah
12V Pentru incarcarea bateriilor cu ltiu-ion de 12V, inclusiv a celor cu litiu ion fosfat. Dupa selectare, se va aprinde LED-ul albastru 12V litiu. Se recomanda
pentru utilizarea pe baterii doar cu sisteme de gestionare a bateriei (BMS).
i 14,6 V110A | pana la baterii de 230 Ah
6V Pentru incarcarea bateriilor de 6V WET cu electrolit lichid, cu celula de gel, celor intensificate cu electrolit lichid, fard intretinere si cu calciu. Dupd selectare,

Apasati si mentineti
(3 secunde)

se va aprinde LED-ul alb 6V.
7,25V 1 10A | pana la baterii de 230 Ah

6V AGM

Apdsati si mentineti

Pentru incércarea bateriilor AGM avansate de 6V care necesitd o tensiune de incdrcare mai ridicatd decat cea normala. Dupd selectare, se va aprinde
LED-ul alb.

7,40V 1 10A | pana la baterii de 230 Ah

Regim de fortare
Apéasati si mentineti

Pentru incércarea bateriilor cu o tensiune mai scazutd de 1V. Apasati si mentineti timp de cinci (5) secunde pentru a intra in regimul de fortare. Regimul de
incércare selectat va functiona apoi i regimul de fortare timp de cinci (5) minute fnainte de a reveni la incércarea standard in regimul selectat

(5 secunde) 10A | pand la baterii de 230 Ah
12V Se converteste la o sursd de curent continud (DC) pentru alimentarea oricarui dispozitiv de 12VDC, cum ar fi un dispozitiv de umflare a anvelopelor, un
SUPPLY schimbétor de ulei sau un dispozitiv de sustinere a memoriei atunci cand este inlocuitd o baterie. Dupd selectare, se va aprinde LED-ul rosu.

13,6V @ 25°C | 10A | Max 12A [Apasati si mentineti timp de 3 secunde cu clemele
12V Un regim avansat de recuperare a bateriei pentru repararea si pastrarea bateriilor vechi, inactive, deteriorate, stratificate sau sulfatate. Dupé selectare,
REPAR se va aprinde LED-ul rosu si va lumina intermitent.

16,5V 1 10A | Orice capacitate [Din regimul de asteptare,apasati si mentineti timp de 3 secunde cu clemele conectate la baterie]



Utilizare regim 6V. [Apasati si mentineti timp de 3 secunde]
Regimul de incarcare de 6V este desfinat doar pentru baterile de 6V cu plumb acid, cum ar fi cele WET cu electrolit lichid, cu celuld de gel, cele intensificate cu electrolit lichid, fara
intretinere si cu calciu. Apdsati si mentineti timp de trei (3) secunde pentru a intra in regimul de fncércare 6V. Consultati producatorul bateriei inainte de a utiliza acest regim.

Utilizare regim 12V LITIU.
Regimul de incarcare cu litiu este destinat doar pentru incarcarea bateriilor cu litiu-ion de 12V, inclusiv cu litiu fosfat de otel.

PRECAUTII. UTILIZATI ACEST REGIM CU GRIJA MAXIMA, ACEST REGIM TREBUIE FOLOSIT DOAR CU BATERII 12V LITIU CARE AU UN SISTEM DE GESTIONARE A BATERILOR
(BMS) INCORPORAT. BATERILLE LITIU-ION SUNT CREATE SI CONSTRUITE DIFERIT, IAR UNELE POT SAU NU INCLUDE UN SISTEM DE GESTIONARE A BATERIEI (BMS). CONSULTATI
PRODUCATORUL BATERIE! LITIU-ION INAINTE DE INCARCARE SI SOLICITATI PROPORTIILE DE INCARCARE S| TENSIUNILE RECOMANDATE. UNELE BATERII LITIU-ION POT Fi
INSTABILE S| NEPOTRIVITE PENTRU INCARCARE

Utilizare regim de alimentare 13,6V. [Apasati si mentineti timp de 3 cu clemel
Regimul de alimentare de 13 6V converteste mcarcatorul la 0 strsd de clirent sw tensiune continua. Acesta poate fi utilizat pentru alimentarea dispozitivelor de 12VDC, inclusiv: a dispozitivelor
de umflare a anvelopelor, r de ulei, cafeierelor, ispoziivelor de fncalzit scaunele si multe altele. Ca sursa de alimentare, acesta poate fi utiizat, de asemenea, pentru mentinerea
setérilor computerulu de bord in timpul reparatiei sau inlocuiri bateriei. Regimul de alimentare de 13,6V oferd 13,6V la 10A cu protectie la suprasarcind la 12A (max.)

PRECAUTIL. UTILIZATI ACEST REGIM CU GRIJA MAXIMAREGIMUL DE FORTARE DEZACTIVEAZA FUNCTIILE DE SIGURANTA, IAR LA CONECTORI ESTE PREZENTA SURSA DE ALIMENTARE. NU
ATINGETI CONEXIUNILE IMPREUNA. RISC DE SCANTEI, INCENDIU, EXPLOZIE, DETERIORARE DE PROPRIETATE, RANIRE S MOARTE.

Utilizare regim de reparare 12V. [Din regimul de asteptare,apasati si ineti timp de 3 cu clemele la baterie]

Regimul de reparare 12V este un regim avansat de reparare i pastrare a baterilor vechi, inactive, deteriorate, stratificate sau sulfatate. Nu toate bateriile pot fi recuperate. Baterille au tendinta
de a se deteriora daca sunt mentinute la un regim de incdrcare redusa si/sau nu au fost niciodata incarcate complet. Sulfatarea si stratificarea bateriei reprezintd cele mai frecvente probleme ale
ei. Atat sulfatarea, cat si stratificarea vor creste artificial tensiunea circuitului deschis, determinand bateria sd apara complet incarcatd, oferind in acelasi timp o capacitate redusa. Utilizati regimul
de reparare 12V pentru a incerca sa remediati aceste probleme. Pentru a obtine rezultate optime, inainte de a utiliza acest regim, treceti bateria de 12V printr-un ciclu de incarcare complet,
aducand-o a o stare de incércare completd. Regimul de reparare 12V poate dura pand la patru (4) ore pentru a finaliza procesul de recuperare si va reveni in regimul de asteptare la finalizare.

PRECAUTI. UTILIZATI ACEST REGIM CU GRIJA. ACEST REGIM ESTE DESTINAT DOAR PENTRU BATERILE DE 12V CU PLUMB ACID. ACEST REGIM UTILIZEAZA O TENSIUNE MARE DE INCARCARE
S| POATE CAUZA PIERDERI DE APA IN BATERILE CELULARE WET (CU ELECTROLIT LICHID). RETINETI, UNELE BATERI S| COMPONENTE ELECTRONICE POT FI SENSIBILE LA TENSIUNI MARI DE
INCARCARE. PENTRU A MINIMIZA RISCURILE CARORA SUNT SUPUSE COMPONENTELE ELECTRON\CE DECONECTATI BATERIA INAINTE DE A UTILIZA ACEST REGIM.

Regim de fortare [Apasati si mentineti timp de 5 secunde]

Regimul de fortare permite incarcatorului sa inceapa in mod manual incdrcarea atunci cand tensiunea bateriei conectate este prea scazutd pentru a fi detectatd. Dacd tensiunea
bateriei este prea micd pentru a fi detectata de incércétor, apdsati si mentineti butonul de regim timp de 5 secunde pentru a activa regimul de fortare, apoi selectati regimul potrivit.
Toate regimurile disponibile vor lumina intermitent. Dupd selectarea regimului de incércare, LED-ul regimului de incércare si LED-ul de incarcare se vor alterna intre ele, indicand
faptul ca regimul de fortare este activ. Peste cinci (5) minute, incdrcétorul va reveni la operatia de Incarcare normald si detectarea tensiunii joase va fi reactivata.



PRECAUTIL. UTILIZATI ACEST REGIM_CU_GRIJA MAXIMA. REGIMUL DE FORTARE DEZACT\VEAZA FUNCTIILE DE SIGURANTA, IAR LA CONECTORI ESTE PREZENTA
SURSA DE AUMENTARE ASIGURATI-VA CA TOATE CONEXIUNILE SUNT EFECTUATE INAINTE DE A INTRODUCE REGIMUL DE FORTARE SI NU ATINGETI CONEXIUNILE
IMPREUNA. RISC DE SCANTEI, INCENDIU, EXPLOZIE, DETERIORARE DE PROPRIETATE, RANIRE SI MOARTE.

Conectarea la baterie. Nu conectati stecherul de alimentare in curent alternativ pana cand nu sunt facute toate conexiunile. Identificati polaritatea corectd de la
bornele bateriei. Nu faceti nici o conexiune la carburator, la conductele de alimentare cu combustibil sau la componente subtiri din tabld. Instructiunile de mai jos se
referd la un vehicul cu minusul la sasiu (cel mai frecvent). Dacd vehiculul dvs. are plusul la sasiu (foarte putin frecvent), urmati instructiunile de mai jos in ordine inversa.
1.) Conectati papucul de prindere circular pozitiv (rosu) la borna pozitiva (POS, P, +) a bateriei.

2.) Conectati papucul de prindere circular negativ (negru) la borna negativa (NEG, N, -) a bateriei.

3.) Conectati incarcatorul bateriei la o priza electrica potrivita. Nu fortati bateria atunci cand faceti aceasta conexiune

4.) Cand deconectati, procedati in ordine inversa, deconectand mai intéi borna negativa (sau pe cea pozitiva mai intéi, in cazul sistemelor cu impamantare pozitiva).



incepeti incarcarea.
1.) Verificati tensiunea si densitatea electrolitului bateriei.

2.) Confirmati ca ati conectat corespunzator clamele bateriei sau bornele de conexiune cu orificiu si incarcatorul AS este conectat la o prizd electrica

3.) [Prima utilizare] Incarcatorul va incepe cu regimul de asteptare, aprinzandu-se LED-ul portocaliu. in regimul de asteptare, incarcatorul nu furnizeaza niciun fel de
energie.

4.) Apasati pe butonul de regim pentru a comuta la regimul de incarcare potrivit (apasati si mentinefi trei secunde pentru a intra intr-un regim de incércare avansat)
pentru tensiunea si compoxzitia bateriei dvs.

5.) LED-ul regimului va afisa regimul de conectare selectat i LED-urile de incércare vor lumina (in functie de starea bateriei) indicand ca procesul de incarcare a
inceput.

6.) Incarcatorul poate s fie acum lasat conectat a baterie tot timpul pentru a asigura incrcarea de intretinere.

Memorie automati: incarcétorul are memorie automatd incorporata si va reveni la ultimul regim de incarcare atunci cand va fi conectat. Pentru a schimba regimurile
dupé prima utilizare, apasati pe butonul de regim.

p de incarcare.

Timp de incarcare. Dimensiunea Bateriei) Timpul Aproximativ pana la Incarcare in Ore
Timpul estimat pentru incarcarea unei baterii este prezentat mai jos. .
Marimea bateriei (Ah) si intensitatea descércarii ei (DOD) afecteaza foarte Ah (Amperi ord) [\ 12V
mult timpul de incarcare. Timpul de incércare se bazeaza pe o intensitate
medie de descdrcare la o baterie complet incarcata si are doar scop de 20 15 15
referintd. Datele reale pot varia in functie de conditiile bateriei. Timpul de |
incércare a unei baterii descarcate in mod normal se bazeazd pe un DOD 40 3.0 3.0
de 50%. Temperatura, de asemenea, va influenta timpul de incércare. .
Genius10 dispune de compensare termicd care ajusteaza in mod automat 80 6.0 6.0
profilurile de incarcare pentru a maximiza performanta fncarcarii. .
100 7.0 7.0
230 17.3 17.3




S intelegem LED-urile de incércare.

LED

Explicatie

25% LED rosu -GDD

LED verde solid

50% LED rosu a - OD

LED-ul de incarcare de 50% va afisa lent intermitent ,on” si ,off" atunci cdnd bateria va fi incarcata la mai putin de 50%. Atunci
cand bateria este incarcatd in proportie de 50%, LED-ul de incércare va fi rosu solid.

75% LED
Pt | | D

LED-ul de incércare de 75% va afisa lent intermitent ,on” si ,off" atunci cand bateria va fi incarcata la mai putin de 75%. Atunci
cand bateria este incarcata in propome de 75%, LED-ul de incarcare va fi portocaliu solid.

100% LED
verdeu GDC] .

LED verde intermitent - Incércare la volum mare completd, optimizand bateria pentru o mai mare duratd de functionare.
LED verde solid - Atunci cand bateria este 100% incércatd, LED-ul va fi verde solid.

Mentinere LED
e o0l

Dupd ce bateria este complet incércatd, incércatorul va continua $a monitorizeze bateria si va oferi mentenantd si optimizare
continud. LED-ul de incarcare 100% va afisa lent intermitent ,on" si ,off" pe parcursul acestor cicluri. Incarcatorul poate raméane
conectat la baterie la nesfarsit.

Interpretarea LED-urilor de eroare.
Conditiile erorii vor i indicate de urmdtoarele LED-uri.

LED Motiv / Solutie
(') Solid Tncércétorul este in regim de asteptare sau tensiunea bateriei este prea scazuta pentru a fi detectatd de incarcator.
V Solid Tensiunea bateriei este prea ridicatd pentru regimul de incarcare selectat. Verificati bateria si regimul de incarcare.
% Solid Un posibil scurt-circuit al bateriei / Bateria nu va rezista incarcarii. Bateria trebuie verificatd de catre un profesionist.
@ Solid Inversare polaritate. Inversati conexiunile bateriei.
v e Luming Temperatura interné a incrcatorului este foarte ridicatd / Incarcatorul va relua functionarea dupd ce temperatura lui internd va scadea.
intermitenta Temperatura ambientald a incércatorului este foarte scazuta / incarcatorul va relua functionarea dupa ce temperatura lui interné va creste:



1.) Buton regim Apasati pentru a trece prin regimurile de incarcare.

2.) LED eroare supratensiune Se aprinde rosu solid; tensiunea bateriei este
peste tensiunea de protectie.

3.) LED baterie moarta Se aprinde rosu solid atunci cand bateria conectata
nu va rezista incarcarii.

4.) LED inversare polaritate. Se aprinde rosu solid atunci cand este detectata
inversarea polaritatji.

5.) LED in asteptare Se aprinde atunci cand incarcatorul este in regimul de
asteptare, incdrcatorul nu incarca si nu furnizeaza niciun fel de energie catre
baterie.

genius 10

AGH - LITHUN

6.) LED incarcare indica nivelul de incarcare a bateriei (bateriilor) conectate.

7.) LED regim Indica regimul de incarcare in care este in prezent incarcatorul.
Apasati butonul REGIM pentru a trece prin regimurile de incarcare.

8.) LED regim ,,Apasati i mentineti” Butonul regim trebuie apasat §i
mentinut timp de 3 sec pentru a intra in regim.

9.) LED regim de alimentare Se aprinde rosu solid atunci cand este
selectat regimul de alimentare.

10.) LED regim de reparare Se aprinde rosu solid atunci cand este selectat
regimul de reparare.



Specificatii tehnice

Tensiunea de intrare (Curent Alternativ): 120-240 de Volti (Curent Alternativ), 50-60 Hz
Tensiunea de lucru (Curent Alternativ): 120-240 de Volti (Curent Alternativ), 50-60 Hz
Putere de iesire: Maximum 150 W
Tensiune de incarcare: Variabil
Curent de incdrcare: 10A (12 V), 10A (6 V)
Detectarea Tensiunii Joase: 1V (12V), 1V (6V)
Curent Invers Absorbit: < 0,5mA
Temperatura de Functionare: -20°C pand la + 40°C
Tipul Bateriilor: 6V, 12V
Tipul Chimic al Bateriilor: Umed, Gel, MF, CA, EFB, AGM, Calciu, Lithium
Capacitatea Bateriei: Pand la 230 Ah, Cuprinde Bateriile de Toate Dimensiunile
Carcasa de protectie: P65
Racire: Convectie naturald
Dimensiuni (Lungime x Latime x inéltime): 18x9,1x5,8cm m
Greutate: 3,33 1b

Garantie de 3 ani la orice dauna

NOCO garanteaza cd acest produs («Produsul») nu va avea defecte de material si de fabricatie pe o perioadd de trei (3) ani de la data achizitiondrii («Perioada de Garantie).
Pentru defectele raportate in perioada de garantie, NOCO va revizui sau fnlocui produsele defecte, dupd cum vrea ea, si dupa analiza echipei tehnice a NOCO, ori va repara sau
inlocui produsele defecte. Piesele si produsele inlocuitoare vor fi noi sau putin utilizate, comparabile ca functie si functionalitate cu partea originald si garantate pentru restul
perioadei de garantie.

RASPUNDEREA CARE REVINE NOCO PRIN PREZENTUL DOCUMENT ESTE iN MOD EXPRES LIMITATA LA INLOCUIRE SAU REPARATII. IN MASURA MAXIMA PERMISA DE LEGE,

NOCO NU RASPUNDE IN FATA NICIUNUI CUMPARATOR AL PRODUSULUI SAU A UNEI TERTE PARTI PENTRU DAUNELE SPECIALE, INDIRECTE, CONSECVENTE SAU EXEMPLARE,
INCLUSIV DAR FARA A SE LIMITA LA PIERDERILE DE PROFIT, DAUNELE MATERIALE SAU VATAMARILE CORPORALE LEGATE INDIFERENT IN|CE MOD DE PRODUS, CAUZATE




INDIFERENT N CE MOD, CHIAR DACA NOCO A AVUT CUNOSTINTA DESPRE POSIBILITATEA PRODUCERII UNOR ASTFEL DE DAUNE. GARANTIILE STABILITE PRIN PREZENTUL
DOCUMENT INLOCUIESC TOATE CELELALTE GARANTII EXPRESE, IMPLICTE, LEGALE SAU DE ALT FEL, INCLUSIV DAR FARA A SE LIMITA LA GARANTIILE IMPLICITE PRIVIND
VANDABILITATEA $I ADECVAREA PENTRU UN ANUMIT SCOP. PRECUM Sl CELE NASCUTE iN CURSUL TRANZACTIONARI, UTILIZARI SAU PRACTICII COMERCIALE. IN CAZULIN
CARE UNELE PREVEDERI LEGALE IN DOMENIU IMPUN GARANTI, CONDITII SAU OBLIGATII CARE NU POT FI EXCLUSE SAU MODIFICATE, PREZENTUL PARAGRAF SE APLICA IN
MASURA MAXIMA LEGAL POSIBILA CONFORM ACESTOR LEGI.

Aceasta Garantie a fost intocmitd numai fn beneficiul primului cumpdrator al Produsului de la NOCO sau de la un distribuitor sau re-distribuitor autorizat de NOCO si nu este
atribuibila sau transferabild. Pentru a face o reclamatie la garantie, cumpdrétorul trebuie: (1) sa solicite si sd obtina un numér de autorizatie pentru returnarea mérfii (<ARM») si
informatii despre Locatia de Returnare («Locatia de returnare») de la asistenta NOCO prin e-mail la support@no.co sau la telefon 1.800.456.6626; si (2) sa trimita produsul,
inclusiv numarul ARM si chitanta la Locatia de Returnare. NU TRIMITETI PRODUSUL FARA A OBTINE UN NUMAR ‘ARM’ DE LA ASISTENTA NOCO.

Toate costurile de ambalare si transport al produselor n scopul efecturdrii service-ului de garantie cad in sarcina cumpdratorului initial (si trebuie achitate anticipat).

IN CIUDA CELOR DE MAI SUS, ACEASTA GARANTIE LA TOATE DAUNELE ESTE NULA SI NU SE APLICA PRODUSELOR CARE: (a) sunt utilizate necorespunzator, sunt gresit

sau abuziv manipulate, sunt accidentate, sunt depozitate necorespunzator sau sunt folosite in conditii de tensiune electricd foarte mare, de temperaturd, de soc sau de

vibratii dincolo de recomandrile NOCO pentru o utilizare sigura si eficientd; (b) au fost instalate, folosite sau intretinute necorespunzétor; (c) sunt / au fost modificate fara
consimtamantul scris expres al NOCO; (d) au fost dezasamblate, modificate sau reparate de oricine altcineva decat NOCO; (e) ale céror defecte au fost raportate dupd perioada
de garantie.

ACEASTA GARANTIE LA TOATE DAUNE NU CONTINE: (1) uzura normal; (2) daunele cosmetice care nu afecteazi functionalitatea; sau (3) Produsele la care numarul de serie
NOCO lipseste, este modificat sau sters.

CONDITII DE GARANTIE LA TOATE DAUNELE

Aceste conditii se aplica Produsului numai in perioada de garantie. Garantia la Orice Daune este anulaté fie de timpul scurs de la data cumpérérii (timpul scurs de la data
numdrului de serie, daca nu existd dovada cumpérdri, sau din conditiile enumerate anterior in acest document. Returnati Produsul cu documentatia corespunzétoare.

Cu factura:

0-3 ani: Gratuit. Cu dovada achizitiondrii, Perioada de garantie incepe la data cumpararii.

Fara factura:

0-3 ani: Gratuit. Férd dovada achizitiondrii, Perioada de garantie incepe la data inscrisa pe numérul de serie.

Via recomandam sa inregistrati produsul NOCO pentru a urca pe internet dovada achizitionarii si pentru a prelungi termenele efective de garantie. Puteti fnregistra produsul dvs.
NOCO pe internet la: no.co/register. Daca aveti orice intrebri cu privire la garantia sau produsul dvs., contactati echipa de ajutor NOCO (prin e-mail si la numarul de telefon de
mai sus) sau scrieti la: Compania NOCO, 30339 Diamond Parkway, # 102, Glenwillow, OH 44139, SUA
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/N OHTLIK! Kasutusjuhend & Garantii

LUGEGE HOOLIKALT LABI KOGU OHUTUSTEAVE ENNE TOOTE KASUTAMIST. Juhtniiride eiramine
voib Ioppeda ELEKTRISOKI, PLAHVATUSE, TULEKAHJUGA, mis vdib tekitada TOSISEID VIGASTUSI,

=
LOPPEDA SURMAGA vdi VARALISE KAHJUGA. Eestl

Elektrisokk. Toode on elektriline seade, mis vdib anda elektrisoki ja pohjustada tosiseid vigastusi. Arge
Idigake toitejuhtmeid Idbi. Arge asetage toodet vette ega laske sellel mérjaks saada.

Plahvatus. Kontrollimata, hildumatud véi kahjustatud akud vdivad tootega kooskasutamisel plahvatada
Arge jdtke toodet kasutamise ajal jdrelvalveta. Arge (ritage kaivitada kahjustatud voi kilmunud akut.
Kasutage toodet ainult koos soovitusliku voltaaziga akudega. Kasutage toodet hésti ventileeritud
keskkonnas

Tulekahju. Toode on elektriseade, mis eraldab kuumust ja véib pohjustada poletusi. Arge katke toodet.
Arge suitsetage ega kasutage toote kasutamise ajal elektrilisi siilitajaid. Hoidke toode eemal siittivatest
materjalidest.

Silmakahjustus. Toote kasutamisel kandke silmakaitset. Akud véivad plahvatada ja erituda vaib lendlevaid
jaake. Akudest pdrinev hape vdib pdhjustada silmade ja naha &rritust. Silmade vdi naha saastumisel
loputage kahjustatud piirkonda puhta veega ja kontakteeruge koheselt mirgistusteabekeskusega .. . .. . .
Lisainformatsiooni ja klienditoe
Plahvatusohtlikud gaasid. Plihappe ldheduses tdotamine on ohtlik. Akud toodavad normaalse tootstikkli . . .
raames plahvatusohtiike gaase. Aku plahvatusohu vahendamiseks jargige kdiki aku tootja poolseid tarvis kiilastage:
ohutusteabe juhiseid, ja ohutusjuhiseid mille on vélja andnud akude laheduses kasutatavate seadmete
tootjad. Vaadake (ile antud toodetel ja mootoril olevad ohutusmérgised

WWW.No.co/support

B> B> B> Bu®




Olulised turvaohutusnouded

Genius10 akulaadija NOCO Genius10 esindab turul kdige uuenduslikumat ja progressiivsemat tehnoloogiat, muutes iga laadimise lihtsaks ja kergeks. Voimalik,
et see on kdige turvalisem ja tohusam laadija, mida te iial kasutanud olete. Genius10 on disainitud igat tliiipi 6V & 12V pliiakude laadimiseks, sealhulgas liiitium
(LiFeP04), akukeemiaga marg (flooded), geel, MF (hooldusvaba), CA (kaltsium), EFB (tdiustatud), ja AGM-akud. It is suitable for charging battery capacities up to 230
Amp-Hours and maintaining all battery sizes.(Calcium), EFB (Enhanced Flooded Battery), and AGM (Absorption Glass Mat) batteries. Sobib 230 Ampertunni mahuga
akude laadimiseks ja koigile aku suurustele. Alustamine Enne laadija kasutamist tutvuge péhjalikult aku tootja spetsifiliste ettevaatusabindudega ja aku soovitatud
laadimiskiirustega. Enne laadimist maarake kindlaks aku kasutusjuhendis sétestatud pinge ja aku parameetrite védrtused. Paigaldamine. Oluline on pidada meeles
vahemaad akuni. Voolujuhtme pikkus laadijast, kas siis aku klambri voi klemmiliistuga ihendusega, on umbes 77,7 tolli (1973,6 mm). Lubage iihenduste vahele 12-tolli
(304 mm) Iotkust. Ohutu joogivee ja miirgiste ainete seadus. Aku klemmid, terminalid ja seotud tarvikud sisaldavad kemikaale, muuhulgas pliid. Need materjalid
on Kalifornia Osariigis teadaolevalt pohjustanud vahki, stinnidefekte ja muud reproduktiivset kahju. Isiklik ohutus. Kasutage antud toodet ainult vastavalt juhtnddridele.
Keegi peaks toote kasutamise ajal olema teist hiitidmiskaugusel vi teile piisavalt lahedal, et hadaolukorras appi tulla. Hoidke puhast vett ja seepi laheduses juhuks, kui
peaks aset Jeidma aku happega saastumine. Kandke aku lahedal tootades téielikku silmakaitset ja kaitseriietust. Peske alati kéed peale akude ja seotud materjalidega
tootamist. Arge kasutage ega kandke endaga metallist objekte kui akudega todtate - muuhulgas tooriistu, kdekellasid ja ehteid. Kui metall kukub akule, voib see
siittida voi tekitada liihise mille tulemuseks on elektrisokk, tulekahju voi plahvatus, mis véib tekitada vigastusi, pohjustada surma vdi varalist kahju. Alaealised. Kui
ostja kavatseb toodet alaealise kasutusse anda, ndustub ostjaks olev téiskasvanu andma detailseid juhtndére ja hoiatusi mistahes alaealisele enne, kui ta toodet
kasutama asub. Selle tegemata jétmise korral on kogu vastutus ostja kanda, kes siinkohal ndustub NOCO vastutusest vabastama mistahes toote eesmérgipératu voi
vale kasutuse korral alaealise poolt. Limbumisoht. Tootelisad vdivad seada lapsed ldbumisohtu. Arge jatke lapsi tootega voi mistahes varuosadega jarelvalveta. See
toode ei ole manguasi. Kasitlemine. Késitlege toodet hoolsasti, Fiilisiline kokkupdrge teiste esemetega voib toodet kahjustada. Arge kasutage kahjustatud toodet,
muuhulgas korpuse mérade véi kahjustunud juhtmetega toodet. Arge kasutage kahjustunud toitejuhtmega toodet. Nijskus ja vedelikud vdivad toodet kahjustada. Arge
kasitlege toodet ega selle elektrilisi komponente iihegi vedeliku lahedal. Hoiustage ja kasutage toodet kuivas kohas. Arge kasutage toodet kui see on saanud mérjaks.
Kui toode juba tootab ning saab mérjaks, tihendage see aku kiiljest lahti ja Iopetage koheselt selle kasutamine. Arge tihendage toodet lahti kaablitest tombamise teel.
Modifikatsioonid. Arge Uritage muuta, modifitseerida voi parandada (ihtegi toote osa iseseisvalt. Toote lahti votmine vdib pohjustada vigastusi, Ioppeda surmaga voi
varalise kahjuga. Kui toode saab kahjustada, sellel esinevad talitlushaired voi see sattub kontakti mistahes vedelikuga, IGpetage selle kasutamine ja kontakteeruge
NOCO-ga. Mistahes modifikatsioonid tootele muudavad garantii kehtetuks. Lisavarustus. See toode on heaks kiidetud kasutamiseks NOCO lisavarustusega. NOCO
ei ole vastutav kasutaja turvalisuse voi kahju eest, kui kasutusel on olnud lisavarustus mida NOCO heaks ei kiida. Asukoht. Valtige aku happe ja toote kontakti
sattumist. Arge kasutage toodet suletud ruumis voi piiratud ventilatsiooniga alal. Arge asetage akut toote peale. Positsiooni kaabel aitab véltida onnetusjuhtumeid
seoses likuvate sdiduki osagega (muuhulgas ka kapottide ja uste ligutamisel), likuvate mootori osadega (muuhulgas labade, rihmade ja rihmarataste) voi mistahes
muude osadega, mis voiksid osutuda potentsiaalselt vigastuste voi surma pohjustajaks. Tootemperatuur See toode on enenahlud totamiseks valiskeskkonna
temperatuuridel vahemikus -4°F kuni +104°F (-20° kuni +60°C). Arge kasutage valjaspool lubatud temperatuurivahemikku Arge laadige kiilmunud akut. Kui aku
muutub Ulemééraselt kuumaks, siis katkestage koheselt toote kasutamine. Hoiustamine Arge kasutage vdi hoidke toodet tolmu voi 0hu kaudu levivate materjalide korge
kontsentratsiooniga alades. Hoidke toodet tasasel pinnal; veenduge, et toode ei libise maha. Hoidke toodet kuivas kohas. Hoiustamistemperatuur on vahemikus -20° to
25°C (keskmine kapotialune temperatuur). Arge kunagi Uletage 80 °C mingil tingimusel. Uhilduvus See toode Ghildub ainult 6V ja 12V plii-, AGM- ja liitumakudega.
Arge (ritage toodet kasutada mistahes muu akutiiiibiga. Muude akutliipide laadimine vdib pohjustada vigastuse, surma vdi vara kahjustamise. Enne aku laadimise




alustamist votke tihendust aku tootjaga. Meditsiiniseadmed Arge laadige stidamestimulaatoreid voi muid meditsiiniseadmeid. Toode vdib tekitada elektromagnetvélju.
Toode sisaldab magnetilisi komponente, mis vGivad hdirida sudamestimulaatoreid, defibrillaatoreid ja muid meditsiiniseadmeid. Need elektromagnetvdljad voivad
héirida siidamestimulaatoreid voi muid meditsiiniseadmeid. Enne mistahes meditsiiniseadmete, sh ite kasutamist votke thendust oma arstiga.
Kui kahtlustate, et toode hairib meditsiiniseadet, siis peatage viivitamatult toote kasutamine ja péorduge oma arsti poole. Puhastamine. Liilitage seade valja enne,
kui (ritate seda hooldada vai puhastada. Puhastage ja kuivatage toode koheselt, kui see satub kontakti vedelikuga voi mistahes saasteainega. Kasutage pehmet
mikrofiiber riiet. Valtige vedeliku sattumist toote avadesse. Plahvatuslik keskkond. Jargige koiki tahiseid ja juhtndore. Arge kasutage toodet mistahes aladel, kus
keskkond on potentsiaalselt plahvatuslik, muuhulgas tankimispiirkondades véi aladel kus ohus esineb kemikaale voi osakesi, terakesi, 6hutolmu voi metallitolmu.
Tosiste tagajargedega tegevused. Antud toode ei ole mdeldud kasutamiseks olukordades, kus toote torked voiksid viia vigastuste, surma voi tdsise keskkondliku
kahjuni. Raadiosageduslikud ed. Toode on disainitud, testitud ja toodetud vastama raadiosageduslikke emissioone kasitlevatele regulatsioonidele. Taolised
emissioonid tootelt vdivad negatiivselt mojutada elektrooniliste seadmete t66d, pohjustades talitlushéireid. Mudeli number: Genius10. Kéesolev seade vastab FCC
reeglistiku Osale 15. Kdesolev operatsioon vastab jargnevale kahele tingimusele: (1) kéesolev seade ei pruugi kahjulikku interferentsi pdhjustada, ja (2) kéesolev seade
peab vastu vitma mistahes interferentsi, muuhulgas interferentsi mis voib pohjustada talitlushéireid. MARGE: Seda varustust on testitud ja on leitud, et see vastab
Klass A digitaalsete seadmete nduetele, mis tuleneb FCC reeglistiku Osast 15. Need limitatsioonid on disainitud pakkuma mdistlikku kaitset kahjuliku interferentsi vastu
seadme kasutatamisel kaubanduslikus keskkonnas. See seade tekitab, kasutab ja vdib véljutada raadiosageduslikku energiat ja kui see ei ole installeeritud ja kasutatud
vastavalt kasutusjuhendile, voib see pohjustada raadiolihenduse interferentsi. Kaesoleva varustuse kasutamine elamurajoonides vaib pdhjustada kahjulikku interferentsi
ja sel juhul peab kasutaja interferentsi lahendama ise kulusid kandes.

Kasutusjuhend

Laadimisreziimid

Laadijal Genius10 on (iheksa (9) reziimi: Ootereziim, 12V, 12V AGM, 12V AGM+, 12V LITIUM, 6V, 6V AGM, REPAIR (parandus), SUPPLY (toide) ja FORCE
(joureziim). Monede laadimisreZiimide korral peab reziimi Sisenemiseks nuppu vajutama jaall hoidma kolm (3) kuni viis (5) sekundid. Need , \/ajuta&a hoia“
reziimid on arenenud laadimisreziimid, mis vajavad enne valimist teie téit tahelepanu. Oluline on mdista iga laadimisreziimi erinevusi ja eesmérki. Arge
kasutage laadijat enne, kui kinnitate aku jaoks sobiva laadimisreziimi. Allpool on ltihike kirjeldus.




ReZiim Kirjeldus (Mdddetud tipp-pinge 25°C juures, voolutugevuse véértus on suurem enam kui 0°C juures)
Ootereziimis laadija ei lae ega anna akule mingit energiat. Selle reziimi ajal aktiveerif iasddst, tommates pilist voolu.
Standby Ootereziimis on lubatud Canbus. OotereZiimis silttib oranz ootereziimi LED-tuli.
Puudub toide
1oy 12-voldise mérgelementaku, geelaku, téiustatud ma aku ja i Kui see on valitud, sittib valge LED-tuli
14.5V | 10A | Kuni 230Ah akud
12v 12-Voldiste AGM-akude laadimiseks. Kui on valitud, siittib 12V AGM valge LED.
AGM 14.8V 1 10A | Kuni 230Ah akud
12V 12-voldiste liitium-ioon akude, sealhulgas liitium-raudfosfaat akude imi; Kui on valitud, stitib 12V litiumsinine LED. Kasutada ainult patareides,
LITHIUM millel on aku juhtimissiisteem (BMS).
14.6V | 10A | Kuni 230Ah akud
\E/ia\futa jahola 6-voldise margelementaku, geelaku, taiustatud margelementaku, hooldusvaba aku ja kaltsiumaku laadimiseks. Kui see on valitud, siittib valge LED-tuli
(8 sekundi) 7.25V 110 | Kuni 230Ah akud
6V AGM 6-Voldiste téiustatud AGM-akude laadimiseks, mis nduavad tavapérasest suuremat laadimispinget. Kui see on valitud, sittib valge LED-tuli.

Vajutage ja hoidke

7.40V 1 10A | Kuni 230Ah akud

Force reziim Vihem kui 1V akude laadimiseks. Viajuta ja hoia viis (5) sekundit Force reziimi sisestamiseks. Valitud laadimisreziim titab seejérel viis (5) minutit Force reziimil
(joureziim) enne kui poordub tagasi standardsele laadimisele valitud reziimis.
Vajuta ja hoia
(5 sekundit) 10A | Kuni 230Ah akud
12V Konverteerub alalisvooluallikaks, et anda toidet mistahes 12V alalisvooluseadmesse, nagu néiteks rehvide pump, dlivahetaja voi akut vahetades malu
SUPPLY séilitajaks. Kui see on valitud, siittib punane LED-tuli.

13.6V | 10A | Max 12A [Vajuta ja hoia lahtiste i 3 sekundit all]
12V Taiustatud aku taastamise reziim vanadele, tiihjadele, kahjustatutele, kihistunud véi sulfaateeritud akudele. Kui see on valitud, sittib punane LED-tuli
REPAR javilgub

16.5V | 10A | Mistahes mahutavus [OotereZiimis vajuta ja hoia aku killge ihendatud klambritega 3 sekundit all]



6V kasutamine.
6V laadimisreziim on modeldud ainult 6-voldistele pli nagu nditeks ma eelakud, taiustatud margelementakud, hooldusvabad akud ja kaltsiumakud. 6V
laadimisreZiimi sisenemiseks vajutage ja hoidke kolm (3) sekundit all. Enne selle reziimi kasutamist konsulteerige aku tootjaga.

12V liitiumi kasutamine.
12V liitium-laadimisreziim on loodud ainult 12-voldiste liitium-ioonakude, kaasa arvatud liitium-raudfosfaatakude, laadimiseks,

ETTEVAATUST, BMS) KASUTA SEDA REZIIMI ERILISE ETTEVAATUSEGA, SEDA REZIIMI SAAB KASUTADA AINULT 12-VOLDISTE LITIUMAKUDEGA, MILLEL ON SISSEEHITATUD
AKU JUHTIMISSUSTEEM (BMS). LITIUM-IOON AKUD ON TEHTUD JA KONSTRUEERITUD ERINEVALT JA MONED NEIST EI PRUUGI AKU JUHTIMISSUSTEEMI (BMS) SISALDADA,
ENNgTLAAD\SM\ST K%gSULTEER\ LITIUMAKU TOOTJAGA JA KUSI SOOVITUSLIKKE LAADIMISE MAARASID JA VOLTE. MONED LITIUM-IOON PATAREID VOIVAD OLLA LAADIMISEKS
EBASTABIILSED JA SOBIMATUD.

13,6V Supply kasutamine. [Vajuta ja hoia lahtiste klambritega 3 sekundit all]

13 6V Supply konverteerib laadija pidevale voolule, pideva pingega alalisvoolu toiteallikaks. Seda saab kasutada 12V alalisvooluga seadmetes, sealhulgas rehvide pumpades, dlivahetajates,
kohvipottides, istmesoojendajates ja muijal. Toideallikana saab seda kasutada ka sdiduki pardakompuutri sétete hoidmiseks aku parandamise voi vahetamise ajal. 13,6V Supply annab 13,6 volti
10A juures, u\ekoormuskamse on 12A (Max).

ETTEVAATUST. KASUTA SEDA REZIMI ERITI ETTEVAATLIKULT. TOITEREZIM LULITAB OHUTUSFUNKTSIOONID VALJA JA KONNEKTORID ON VOOLU ALL. ARGE PUUDUTAGE MOLEMAT
KONNEKTORIT KORRAGA. SADEMETE-, TULEKAHJU-, PLAHVATUSE-, VARAKAHJU-, VIGASTUSE- JA SURMA OHT.

12V Repairi kasutamine. [OotereZiimis vajuta ja hoia aku kiilge iihendatud klambritega 3 sekundit all]

12V Repair on téiustatud aku taastamise reziim vanadele, tiihjadele, kahjustatutele, kihistunud voi sulfateeritud akudele. Kdiki akusid ei saa taastada. Akud kipuvad kahjustuma, kui neid hoitakse
madala laetusega ja/vdi ei anta neile kunagi voimalust saada téislaetust. Koige I id on aku ine ja kihistumine. Nii aku sulfateerumine kui kihistumine tdstavad
kunstlikult aku avatud vooluringi pinget, mis pdhjustab aku néilise téislaetuse, samas pakkudes madalat voimsust. Kasutage 12V Repair reziimi nende probleemide lahendamiseks. Optimaalsete
tulemuste saamiseks viige 12-voldine aku Iabi taislaadimise tsiikli, laadides aku taielikult téis enne selle reziimi kasutamist. 12V Repair reziim véib taastamisprotsessi IGpule viimiseks vétta kuni
neli (4) tundi aega ning lopetamisel Iaheb see ootereZimile.

ETTEVAATUST. KASUTAGE SEDA REZIIMI ETTEVAATLIKULT. SEE REZIM ON AINULT 12-VOLDISTELE PLIAKUDELE. SEE REZIM KASUTAB KORGED LAADIMISE PINGET JA VOIB POHJUSTADA
MARGELEMENTAKUDES MONINGAST VEEKADU. OLGE TEADLIK, ET MONED AKUD JA ELEKTROONIKA VOIB OLLA KORGETELE LAADIMISPINGETELE TUNDLIK. ELEKTROONIKALE MOJUVATE
RISKIDE VAHENDAMISEKS UHENDAGE AKU ENNE SELLE REZIMI KASUTAMIST LAHTI

Force reziim [Vajuta ja hoia 5 sekundit]

Joureziim (Force mode) vdimaldab laadijal alustada laadimist késitsi, kui iihendatud aku on tuvastamiseks liiga madalate voltidega. Kui aku on laadija jaoks avastamiseks liga
madalate voltidega, vajuta ja hoia reziimi nuppu 5 sekundit all, et aktiveerida Force reziim, siis vali sobiv reziim. Kéik saadaolevad reziimid vilguvad. Kui laadimisreZiim on valitud,
pdlevad laadimisreziimi LED ja laadimise LED vaheldumisi, néidates, et Force reziim on aktiivne. Viie (5) minuti prast poordub laadija tavapérase laadimise juurde ja madalpinge
tuvastamine taasaktiveerub.



ETTEVAATUST, KASUTAGE SEDA REZIMI ERIT| ETTEVAATLIKULT, FORCE REZIM L ULITAB TURVAFUNKTSIOONID VALJA JA UHENDUSKOHTADES ON ELAV ENERGIA.
VEENDUGE, ET KOIK UHENDUSED ON FORCE REZIMIKS EELNEVALT VALMIS NING ARGE UHENDUSI KOOS KATSUGE. SADEME, TULE, PLAHVATUSE, VARALISE KAHJU,
VIGASTUSTE JA SURMA OHT.

Uhendamine akuga Arge iihendage vahelduvvoolupistikut enne, kuni kdik iihendused on tehtud. Tehke kindlaks akuklemmide Gige polaarsus. Arge teostage mistahes
(ihendusi karburaatoriga, kiitusetorustikuga véi 6hukeste plekkosadega. Alljdrgnevad juhised kehtivad negatiivse maandussiisteemi (kdige levinum siisteem) korral. Kui
teie sdidukil on positiivne maandusstisteem (harvaesinev stisteem), siis jérgige alljdrgnevaid juhiseid vastupidises jérjekorras.

1.) Unendage positiivne (punane) tihendusklemm positiivse akuklemmiga (POS, P, +).
2.) Unendage negatiivne (must) tihendusklemm negatiivse akuklemmiga (NEG, N, -).
3.) Unendage akulaadija sobivasse pistikupessa. Arge olge seda tihendust tehes ndoga aku poole.

4.) Lahti tihendamisel, iihendage seade lahti vastupidises jarjekorras, eemaldades esmalt negatiivse (vdi positiivse positiivselt maandatud siisteemi korral) terminali



Laadimise alustamine
1.) Kontrollige aku pinget ja keemilist tilip.

Veenduge, et olete aku klambrid véi klemmliidese pistikud digesti ihendanud ja vahelduvvoolu pistik on tihendatud pistikupesaga.

3.
4,
5,
6.

Niitid saab laadija jatta kogu ajaks akuga tihendatuks, et tagada hoolduslaadimine.

[Esmakordne kasutamine] Laadija kaivitub ootereziimis, mida téhistab oranz LED. Ootereziimis ei anna laadija mingit energiat.

2)
)
) Vajutage reziimi nuppu, et liilituda sobivale laadimisreZiimile (vajutage ja hoidke kolm sekundit all, et siseneda téiustatud laadimisreziimi) aku pinge ja keemia jaoks.
) Reziimi LED valgustab valitud laadimisreziimi ja laadimise LEDd stittivad (soltuvalt aku tervisest), mis naitavad, et laadimisprotsess on alanud.

)

lu: Laadijal on 1d autc dlu ning ta kasutab tihendamisel viimast laadimisreziimi. Parast esimest kasutamist reziimide muutmiseks

vajuta reziimi nuppu.

adimisa,

Laadimisajad.

Aku laadimise eeldatav aeg on ndidatud allpool. Aku mahutavus (Ah)
ja selle tlihjakslaadimise stigavus (DOD) mojutavad oluliselt selle
laadimisaega. Laadimisaeg pdohineb i tlihjakslaadimise

stigavuselt aku téielikuks laadimiseks kulunud ajal ja on mdeldud
vaid viiteks. Tegelikud andmed véivad aku seisukorra tottu erineda.
Normaalselt tiihjenenud aku laadimise aeg pdhineb 50% DOD-I.
Temperatuur mojutab samuti laadimise aega. Genius10-l on
soojuskompensatsioon, mis reguleerib automaatselt laadimisprofiile, et
laadimist maksimaalselt tohustada.

Aku mahutavus Ligikaudne laadimisaeg tundides E
Ah (Amper-tund) 6V 12v
20 15 15
40 3.0 3.0
80 6.0 6.0
100 7.0 7.0
230 17.3 17.3




Laadimise LED-mérgutulede selgitus

LED

25% Punane § .
LED-ui -GDD Pidev roheline LED-tul

LED-tuli

laadimise LED-tuli pidev.

50% Punane DD 50% laadimise LED-tuli vilgub aeglaselt ,sisse" ja ,valja“, kui aku on vdhem kui 50% laetud. Kui aku on 50% laetud, on punane
al id

LED-tuli

laadimise LED-tuli pidev.

75% Oranz D 75% laadimise LED-tuli vilgub aeglaselt ,sisse" ja ,vélja“, kui aku on vahem kui 75% laetud. Kui aku on 75% laetud, on oranZ
anl

LED-tuli

100% Roheline . Vilkuv roheline LED-tuli - Bulklaadimine on téielik, aku optimeeritakse pikema eluea jooksul.
o0d

Pidev roheline LED-tuli - Kui aku on 100% laetud, on laadimise LED-tuli pidev roheline.

Hooldus
Roheline
LED-tuli

Kui aku on tdielikult lagtud, Jalkab laadija aku jalgimist ning pakub jatkuvat hooldust ja optimeerimist. 100% laetud LED pulseerib
cmE]

nende tsikite ajal aeglaselt “on” ja oﬁ‘ vahel. Laadija voib jada akuga iihendatuks [oputult.

Veatulede (LED) mdistmine.
Veatingimused kuvatakse jérgmiste LED tuledega.

LED Pdhjus/Lahendus
C) Pidev Laadija on ootereZiimil voi aku pinge on liiga madal, et laadija saaks seda tuvastada.
v Pidev Aku pinge on liiga korge valitud laadimisreziimi jaoks. Kontrollige akut ja laadimisreziimi.
% Pidev Vioimalik aku liihis/aku ei hoia laetust. Laske aku professionaali poolt ile kontrollida.
@ Pidev Muudetud polaarsus. Pbérake aku thendused Gmber.

V B @ vigw

Laadija sisetemperatuur liiga kdrge / Laadija jatkab funktsooni, kui laadija sisetemperatuur langeb.
Laadijat imbritsev temperatuur liiga kiilm / Laadija jatkab funktsiooni, kui imbritsev temperatuur tuseb.
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1.) Reziiminupp Vajuta reziimide vahel liikumiseks. 6.) Laadimise LED-tuli Naitab (inendatud aku(d) laetuse olekut.

2.) Ulepinge vea LED-tuli Siittib pideva punasena, aku pinge on kdrgem kui  7.) eziimi LED-tuli Naitab laadimisreziimi, milles laadija hetkel on. Vajutage E
kaitsepinge. laadimisreziimide vahetamiseks nuppu MODE (reZiim).

3.) Halva aku LED-tuli Siittib plisiva punasena, kui tihendatud aku ei hoia 8.) ,,Vajuta ja hoia“ reziimi LED-tuli ReZiiminuppu tuleb reziimi

laetust. sisenemiseks vajutada ja 3 sekundit all hoida.

4.) Muudetud polaarsuse LED-tuli Sittib piisiva punasena, kui tuvastatakse ~ 9.) Supply reziimi LED-tuli Siittib piisiva punasena, kui valitakse Supply
muudetud polaarsus. reiim.
5.) Ootereziimi LED-tuli Siittib, kui aku on ootereziimis, laadija ei lae ega anna 10.) Repair reziimi LED-tuli Siit piisiva punasena, ki valitakse Repair
akule mingit energiat. reZ}im '



Tehniline kirjeldus

Sisendpinge, vahelduvvool:
Toopinge, vahelduvvool:

120-240 VAC, 50-60Hz
120-240 VAC, 50-60Hz

Valj

Laadimispinge:
Laadimisvool:

Madalpinge tuvastamine:
Tiihjenemisvool:
Viliskeskkonna temperatuur:
Akude tiiiip:

Aku keemiline tiiiip:

Aku mahutavus:

Korpuse kaitseklass:
Jahutus:

Moddud (Pikkus x Laius x Korgus):
Kaal:

150 W, maksimaalne

Erinev

10A (12 V), 10A (6 V)

1V (12V), 1V (6V)

< 0,5mA

-20°Ckuni +40°C

6V, 12V

Margaku, geelaku, hooldusvaba aku, CA-aku, EFB-aku, AGM-aku, kaltsiumaku, Lithium
Kuni 230Ah, toetab mistahes mahutavusega akusid
P65

Naturaalne konvektsioon

7,1x3,6x23toll

3,33 naela

3-aastane garantii

NOCO tagab, et see toode («Toode») on 3 aasta jooksul alates ostukuupéevast («Garantiiperiood») vaba materjali-ja teostusekvaliteedi defektidest. Garantiiperioodi
jooksul tuvastatud defektide korral otsustab NOCA omal &ranégemisel ja vastavalt tehnilisele analilisile toote remontimise vdi asendamise. Varuosad ja tooted on uue vdi
kasutuskdlblikud, funkisionaalselt ja toimivalt vérreldavad originaalsete osadega ning nende suhtes kehtib garantii esialgse garantiiperioodi ulatuses.

NICO VASTUTUS SINKOHAL ON PIRATUD ASENDUSE VOI PARANDUSEGA. VASTAVALT MAKSIMAALSELE SFADUSEGA LUBATUD MAARALE, EI OLE NOCO VASTUTAV UHEGI
TOOTE OSTJA EES EGA KOLMANDA OSAPOOLE EES UHEGI SPETSIAALSE, KAUDSE, KAASUVA VOI NAIDISKAHJU EEST, MUUHULGAS, KUID MITTE PIIRATUD JARGNEVAGA:
SAAMATA JAANUD KASUM, MISTAHES VIISIL TEKKINUD; VIGASTUSED, MISTAHES VISIL TEKKINUD, ISEGI KUI NOCO OLI TEADLIK TAOLISTE KAHJUDE TEKKE VOIMALIKKUSEST
SIN TOODUD GARANTID ASENDAVAD KOIK TEISED GARANTIID, EKSPRESSEERITUD, KAUDSED, SEADUSEJARGSED VOI MUUD, KAASAARVATUD JA ILMA PIRANGUTETA,



KAUDSED GARANTIID KAUBANDUSLIKKUSE JA SOBIVUSE KOHTA KINDLAKS EESMARGIKS, JA NEED MIS TEKIVAD TEGEVUSE, KASUTUSE VOI VAHETUSE PRAKTIKAS,
JUHUL KUI MISTAHES KEHTIVAD SFADUSED KEHTESTAVAD GARANTID, TINGIMUSED VOI KOHUSTUSED MIDA EI SAA VALJA ARVATA VOI MIDA EI SAA MODIFITSEERIDA, SIIS
KAESOLEV PARAFRAAF KEHTIB MAKSIMAALSEL VOIMALIKUL MAARAL MIDA ANTUD SEADUSANDLUS VOIMALDAB,

See garantii on ettendhtud ainult toote esialgsele ostjale NOCO volitatud edasimiidijalt voi maaletoojalt ja see garantii ei ole edasiantav. Garantiindude esitamiseks peab ostja: (1)
taotlema ja saama NOCO tehnilise toe osakonnast kauba tagastusloa (<RMA») numbri ja tagastuskoha aadressi (<Tagastusaadress»), saates sénumi e-post aadressile support@
no.co vdi helistades telefonil 1.800.456.6626; ja (2) saates toote koos RMA numbriga ja ostutSekiga tagastusaadressile. ARGE SAATKE TOODET ILMA NOCO TEHNILISE TOE
OSAKONNAST SAADUD RMA-NUMBRITA.

Originaalne ostja on vastutav (ja peab ette tasuma) kogu pakendamise ja transpordiga seonduvad kulud toote saatmiseks garantii teenindusse.

VAATAMATA EELMAINITULE MUUTUB SEE GARANTII KEHTETUKS JA EI KEHTI TOODETELE, MIDA: on véarkasutatud, mida on kasutatud mittenGuetekohaselt, mida on kasutatud
hooletult, mis on sattunud avariisse, mida on mittenduetekohaselt hoiustatud voi kasutatud aarmuslike pingete, temperatuuride, 166kide voi vibratsioonide tingimustes, mis on
véljaspool NOCO poolt soovitatud ohutu ja tohusa kasutamise piimormidest; (b) mida on mittenduetekohaselt paigaldatud, kasutatud voi hooldatud; (c) mida on muudetud ilma
NOCO kirjalikult valjendatud ndusolekuta; (d) mida on ilma NOCO loata koost lahti vdetud, muudetud voi remonditud; (e) mille defektidest on teavitatud parast garantiiperioodi
16ppu.

SEE GARANTII EI KATA: (1) normaalset kulumist; (2) funktsionaalsust mittemajutavaid véiksemaid kahjustusi; voi (3) tooteid, millel puuduvad NOCO seerianumbrid voi mille
seerfanumbreid on muudetud vi rikutud.

GARANTIITINGIMUSED

Need tingimused kehtivad tootele ainult garantiiperioodi jooksul. Garantii muutub kehtetuks kas garantiiperioodi [oppemisel (kui puudub ostutSekk, siis alates seerianumbri E
kuupéevast) vdi selles dokumendis eelnevalt loetletud tingimustel. Tagastage toode koos asjakohaste dokumentidega.
OstutSekiga:

0-3 aastat: TASUTA. OstutSeki olemasolul algab garantiiperiood ostukuupéevast.

lima ostutSekita:
0-3 aastat: TASUTA. Ostutseki puudumisel algab garantiiperiood seerianumbri kuupaevast.
Soovitame teie NOCO toote registreerida, et laadiida tiles ostutsekk ja pikendada oma kehtivaid garantiikuupéevi. Saate oma NOCO toote registreerida online, veebisaidil no.co/

register. Kui teil on garantiiga vi tootega seotud kiisimusi, siis vdtke ihendust NOCO tehnilise toega (e-posti aadress ja telefoninumber on ndidatud eespool) véi saatke oma
kiisimused aadressil: The NOCO Company, at 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.



GENIUS10EU

DEMESIO! Naudojimas ir garantijos

PRIES NAUDODAMIES| GAMINIU, ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR PERPRASKITE VISA SAUGOS
@ INFORMACIJA. galimas ELEKTROSOKAS, SPROGIMAS, -e Os
GAISRAS, o tai pavojinga SVEIKATAI GYVVBEI ir TURTUI LI tuv

Elektrosokas. Sis gaminys - elektros prietaisas, galintis nukresti srove ir rimtai suzeisti. Nepjaustykite
jungimo laidy. Nemerkite j vandenj, nesudrékinkite.

progi . Nepriziurimas, netinkamas arba pazeistas akumuliatorius prijungus gaminj gali sprogti
Nepalikite jjungto prietaiso be priezitros. Nebandykite uzvesti paZeisto arba uzsalusio akumuliatoriaus
Junkite prietaisa tik prie nurodytos jtampos akumuliatoriy. Naudokite gaminj gerai védinamose patalpose.

Gaisras. Sis gaminys - elektros prietaisas, kuris kaista ir gali nudeginti. Neuzdenkite gaminio. Prietaisui
veikiant nerakykite ir nesinaudokite jokiais kibirkSciuojanciais daiktais. Nelaikykite gaminio netoli degiy

medziagy

Pavojus akims. Naudodamiesi gaminiu dévekite apsauginius akinius. Akumuliatorius gali sprogti, jo

nuolauza gali suZeisti akj. Akumuliatoriaus rugstis gali suerzinti akis ir oda. Jei akumuliatoriaus skyscio

pateko | akis ar ant odos, nuskalaukite pazeistg vieta Svariu tekanciu vandeniu i tuoj pat kreipkités j

medikus. ¥ . ol s
A I$samesnius duomenis ir

Sprogios dujos. Dirbti su $vinu ir riigtimi pavojinga. |prastiniu rezimu veikianciame akumuliatoriuje . s
susidaro sprogios dujos. Norédami iSvengti sprogimo, laikykités visy saugos nurodymu, pateikiamy tiek patarimus rasite:
akumuliatoriaus, tiek bet kokiy su akumuliatoriumi naudojamy prietaisy gamintojo. Atkreipkite démesj j Siy
gaminiy ir variklio Zenklinima.

WWW.No.co/support




Svarbus saugos nurodymai

Apie ,,Genius10“. ,NOCO Genius10“ pristato viena i$ paciy inovatyviausiy ir pazangiausiy technologijy rinkoje, kad kiekviena jkrovos procedtra bity paprasta ir
lengva. Visiskai gali biti, kad tai saugiausias i efektyviausias jkroviklis, kuriuos kada nors naudosités. ,Genius10“ jkroviklis skirtas jkrauti 6V ir 12V Svino-riigstinius
akumuliatorius, jskaitant licio (LiFePO4), drégnuosius (rlgstinius), gelio, MF (nereikalaujantys techninés prieZitros) CA (kalcis), EFB (iSpléstinis riigstinis akumuliatorius) ir
iklo vatos absorbavimo ldeklas) akumuliatorius. Jis tinkamas jkrauti iki 230 Ah talpos akumuliatorius ir naudojamas su visais akumuliatoriy dydZiais. Naudojimo
pradzia. Prie$ naudodamiesi Siuo jkrovikliu, atidziai perskaitykite akumuliatoriaus gamintojo nurodytas atsargumo priemones ir rekomenduojamus akumuliatoriaus
Jkrovos parametrus. Prie§ jkraudami akumuliatoriy, nustatykite jo jtampa ir cheming sudétj remdamiesi jisy akumuliatoriaus 10 vadovu. M i
Svarbu atsizvelgti | atstuma iki akumuliatoriaus. NS kabelio ilgis nuo jkroviklio su akumuliatoriaus gnybtu ar gnybto jungtimis siekia apie 77,7 colj (1973,6 mm).
Numatykite 12 coliy (304 mm) laisvumo tarp jungciy. Kalifornijos valstijos geriamojo vandens saugos jstatymas. Akumuliatoriaus i$vady, gnybty ir priedy
sudétyje yra $vino ir kity elementy, kurie Kalifornijos valstijoje laikomi sukelianciais vézj, apsigimimus ir kitus reprodukcinius sutrikimus. Asmeninés atsargumo
priemonés. Naudokite gaminj tik pagal paskirtj. Kas nors turi biti netoliese, kad istikus nelaimei iSgirsty ar pamatyty ir ateity j pagalba. Po ranka turékite vandens
ir muilo uzti$kusiai akumuliatoriaus rtgsciai nuplauti. Dirbdami su akumuliatoriumi dévékite apsauginius akinius ir darbinius drabuzius. Pagiupinéje akumuliatoriy ar
priedus batinai nusiplaukite rankas. Kraudami akumuliatoriy nelaikykite ir nedévékite jokiy metaliniy daikty: jrankiy, laikrodziy, papuosaly. Nukrites ant akumuliatoriaus
metalas gali sukibirksciuoti arba sukelti trumpa jungima ir tapti elektroSoko, gaisro ar sprogimo priezastimi, o tai pavojinga sveikatai, gyvybei ir turtui. Nepilnamegiai.
Jei Pirkéjas ketina leisti naudotis gaminiu nepilnameciui, prie$ perduodamas gaminj suauges pirkéjas jsipareigoja supazindinti nepilnametj su issamiomis naudojimo
ir saugos taisyklémis. To nepadargs Pirkéjas prisiima visa atsakomybg ir pasizada nereikSti NOCO jokiy pretenzijy dél bet kokios tyinés ar netycinés nepilnamecio
padarytos Zalos. Pavojus uzdusti. Prarijes detale vaikas gali uzdusti. Nepalikite vaiky vieny prie gaminio ar bet kokiy jo priedy. Sis gaminys néra Zaislas. PrieZidra.
Rupestingai prizitirékite gaminj. Sutrenktas prietaisas gali sugesti. Nenaudokite paZeisto (jskiles korpusas, nutrike laidai, ir taip toliau) gaminio. Nenaudokite prietaiso
su pazeistu maitinimo laidu. Drégme ir skysciai gali pakenkti gaminiui. Nelaikykite gaminio ar jo detaliy netoli bet kokio skyscio. Laikykite ir naudokite prietaisa sausoje
aplinkoje. Nejjunkite prietaiso, jei jis suslapo. Jei suslampa jau veikiantis prietaisas, tuoj pat atjunkite jj nuo akumuliatoriaus ir nebenaudokite, kol i$dZius. Neatjunginekite
gaminio tempdami uZ laidy. Pakeitimai. Nebandykite keisti, perdarinéti ar taisyti jokios prietaiso dalies. Ardydami prietaisa galite susizeisti, ziti arba prisidaryti
nuostoliy. Jei gaminys sugedo, nustojo veikti arba suslapo, isjunkite jj ir susisiekite su NOCO. Bet kokie gaminio pakeitimai panaikina garantija. Priedai. Sis gaminys
skirtas naudoti tik su NOCO priedais. NOCO neatsako uz NOCO neaprobuoty priedy naudotojo sauguma ar patirta Zala. Vietos parinkimas. Neaptaskykite gaminio
akumuliatoriaus rgstimi. Nenaudokite prietaiso uzdarose arba prastai védinamose patalpose. Nedékite akumuliatoriaus ant gaminio. Pasirtipinkite, kad laidy atsitiktinai
nepazeisty judancios automobilio dalys (gaubtas, durelés ir panasiai), judancios variklio dalys (ventiliatoriaus mentés, dirzeliai, skriemuliai), nes tai pavojinga sveikatai
ir gyvybei. Eksploataciné temperatiira. Sj gaminj naudokite, kai aplinkos temperatira siekia nuo -4° F ir 104° F (-20° C ir 40° C). Nenaudokite jrenginio virSydami
nustatytus temperatdros intervalus. Nejkraukite uzSalusio akumuliatoriaus. Nedelsiant nutraukite gaminio naudojima, jei akumuliatorius jkaito, Laikymas. Nenaudokite
ar nelaikykite gaminio vietose, kuriose auksta dulkiy ar oru pernesamy daleliy koncentracija. Laikykite savo gaminj ant plokScio, saugaus pavirSiaus, kad jis nenukristy.
Laikykite gaminj sausoje vietoje. Laikymo temperatira - nuo -20° iki 25°C (vidutiné temperattira po variklio danggiu). Niekada nevirSykite 80°C jokiomis salygomis.
Suderinamumas. Gammys suderinamas tik su 6 volty ir 12 volty $vino-riigtiniais, AGM ir liio akumuliatoriais. Nenaudokite gaminio su kitais akumuliatoriy modeliais.




|kraudami kitos cheminés sudéties akumuliatoriy, galite sukelti trauma, mirtj ar turto nuostolj. Kreipkités j akumuliatoriaus gamintoja, prie$ jkraudami akumuliatoriy.
Medicinos jrenginiai. Nejkraukite Sirdies stimuliatoriy ar kity medicininiy jrenginiy. Gaminys gal skleisti elektromagnetinj lauka. Gaminyje sumontuoti magnetiniai
elementai, galiintys trikdyti Sirdies stimuliatoriy, defibriliatoriy ar kity medicininiy jtaisy naudojimg. Sie elektromagnetiniai laukai gali trikdyti Sirdies stimuliatoriy ar kity
medicininiy jtaisy naudojima. Pasitarkite su savo gydytoju, prie$ naudodamiesi gaminiu, jei jums implantuotas medicininis jtaisas, jskaitant Sirdies stimuliatoriy. Jei
jtariate, kad gaminys trikdo medicinos jtaiso naudojima, nedelsiant nutraukite gaminio naudojima ir pasitarkite su savo gydytoju. Valymas. Prie$ tvarkant ar valant
prietaisa jj i§junkite. Jei gaminys suslampa arba uZsitersia, tuoj pat nuvalykite ir nusluostykite. Sluostykite mink$tu neptkuotu (mikropluodtiniu) skuduréliu. Neleiskite
drégmei patekti | angas. Sprogimo pavojus. Laikykités visy saugos nurodymy, paisykite Zenklinimo. Nenaudokite gaminio galimai pavojingoje aplinkoje, pavyzdZiui,
degalinese ar patalpose, kur oras uzterstas chemikalais arba grudy, smélio ar metalo dulkelemis. Pavojinga veikla. Sis gaminys neskirtas naudoti ten, kur jo gedimas
gall tapti suzeidimo, Zuties ar stipraus aplinkos uztersimo priezastimi. Radijo trikdZiai. Gaminys suprojektuotas, iShandytas ir sukonstruotas atsizvelgiant j radijo
dazniy reglamentavimo jstatymus. Skleidziamos bangos gali sutrikdyti kity elektroniniy prietaisy veiima. Modelio numeris: Genius10. Gaminys atitinka Federahnes
1ysiy komisijos Taisykliy 15 straipsnio reikalavimus.Naudojantis privalu Zinoti dvi salygas: (1) Sis prietaisas neturi skleisti kenksmingy trikdziy, ir (2) Sis prietaisas turi
buti atsparus bet kokiems pasaliniams trikdziams, taip pat ir trikdziams, galintiems sukelti veikimo sutrikimus. PASTABA: ISbandzius gaminj nustatyta, kad jis atitinka A
klases reikalavimus skaitmeninei jrangai, iSdestytus 15 FRK Taisykliy straipsnyje. Siy apribojimy tikslas - pakankama apsauga nuo zalingy trikdziy, prletalsu\ veikiant
komercinése patalpose. Prietaisas skleidzia, priima ir gali spinduliuoti radijo bangas ir, montuojant bei naudojant ne pagal nurodymus, gali sutrikdyti radijo rysj. Prietaisui
veikiant gyvenamojoje aplinkoje gali sutrikti elektroniniy prietaisy veikimas, ir tuo atveju naudotojui gali tekti panaikinti trikdzius savo saskaita.

Naudojimas

Ikrovos rezimai.

»Genius10" turi devynis (9) rezimus: Budejimo rezimas, 12V, 12V AGM, 12V AGM+, 12V LITIS, 6V, 6V AGM, RREMONTAS, TIEKIMAS ir PRIVERSTINIS. Kai
kuriuos jkrovos rezimus reikia paspaustiir palaikyti tris (3) penk\as (©) sekundes kad pereity | paswrmkta rezima. Sie ,Press and Hold" (spausti ir palaikyti)
rezimai yra pazangs jkrovimo rezimai, Kuriems batinas visiSkas demesys, prie$ pasirenkant. Svarbu suprasti_kiekvieno jkrovos rezimo skirtumus ir
paskirtis. Nenaudokite Jkroviklio, kol nejsmkmsne kad pasirinktas reikiamas jusy akumuliatoriaus jkrovos rezimas. Toliau pateikiamas trumpas apraSymas:



PaaiSkinimas

(Piko jtampa matuota esant 25°C, vardiné srové - maitinimo sroveé, kai t Ura aukstesné nei 0°C)

Budgjimo rezimu jkroviklis nejkrauna ar netiekia elektros energijos akumuliatoriui Siuo rezimu aktyvuota energijos taupymo funkcija, tiekianti mikroskoping

Standby galig i$ elektros lizdo. Synos valdiklis aktyvuotas budéjimo rezimu. Budéjimo rezimu bus jjungtas oranZinis Budejimo rezimo LED.
Néra elektros energijos
Jkrauti 12 volty rugstinius, gelio, iSpléstinius rigstinius, techninés priezitros Cius ir kalcio ak Pasirinke §] rezima, jsijungs 12V baltas
12V LED.
14.5V | 10A | Iki 230Ah akumuliatoriai
12v |kraunant 12-volt AGM akumuliatorius.Pasirinke §j rezima, jsijungs 12V AGM baltas LED.
AGM 14.8V 1 10A | Iki 230Ah akumuliatoriai
12V Jkrauti 12 volty liciy jony akumuliatorius, jskaitant licio geleZies fosfata. Pasirinkg $j rezima, jsijungs mélynas 12V licio LED. Naudokite tik
LITHIUM akumuliatoriams su Akumuliatoriaus valdymo sistemomis (BMS).
14.6V | 10A | Iki 230Ah
[\ Jkrauti 6 volty ragstinius, gelio, iSpléstinius ragétinius, techninés priezitros Cius ir kalcio akt Pasirinke §j rezima, jsijungs 6V baltas
Paspausti ir palaikytif LED.
(8 sek) 7.25V 1 10A | Iki 230Ah

6V AGM
,Press & Hold*
(spausti ir palaikyti)

|kraunant 6 volty pazangias AGM akumuliatorius, kuriems reikia aukstesnés nei jprasting jkrovos jtampa. Pasirinke reikiama rezima, jsijungs baltas LED.

7.40V 1 10A | Iki 230Ah

Priverstinis rezimas
Paspausti ir palaikyti
(5 sek,)

lkrautl akumuliatorius, kuriy jtampa mazesné nei 1V. Spausklte ir palaikykite penkias (5) sekundes, kad pereituméte j Priverstinj rezima. Pasirinktas jkrovimo
rezimas veiks priverstiniu rezimu penkias (5) minutes, pries griztant j standartinj jkrovima pasirinktu rezimu.

10A | Iki 230Ah

12V Konvertuoja NS maitinimo tiekima, kad baty maitinamas bet koks 12 VDC jtaisas, kaip padangy pompa, alyvos keitimo jtaisas arba kaip atminties
SUPPLY i8laikymo prietaisas keiciant akumuliatoriy. Pasirinke reikiama rezima, jsijungs raudonas LED.

13.6V @ 25°C | 10A | Maks. 12A ir laikykite 3 sekundes, kai apkabos neprijungtos]
12V Pazangus akumuliatoriaus atstatymo reZimas remontuoti ir laikyti senus, paZeistus, neveikian¢ius iSsiskaidziusius ar sulfatinius orius. Pasirinke
REPAR §j rezimg, jsijungs ir mirkses raudonas LED.

16.5V | 10A | Bet kokia talpa

[Budéjimo rezimu spauskite ir palaikykite 3 sekundes, kai apkabos prijungtos prie akumuliatoriaus]




6V naudojimas. [F i3 ]
6V jkrovimo rezimas sk\nas tik 6 vuhu svmo rugsues ( tokiems kaip elio, i8 rlgstinius, r ¢iy technings prieZidros ir kalcio. Spauskite
ir pa\a\kykne tris (3) sek., kad pereitumeéte j 6V jkrovimo rezima. Kreipkités j akumuliatoriy, prie$ naudodamiesi $iuo rezimu.

12V licio rezimo naudojimas.
12V licio jkrovimo rezimas skirtas tik 12 volty licio jony akumuliatoriams, jskaitant li¢io geleZies fosfata.

ATSARGIAL NAUDOKITE 8 REZIMA YPAC ATSARGIAI S| REZIMA GALIMA NAUDOTI TIK SU 12 VOLTY LICIO AKUMULIATORIAIS, KURIUOSE SUMONTUOTA AKUMULIATORIAUS
VALDYMO SISTEMA (BMS). LICIO JONU AKUMULIATORIAI PAGAMINTI IR SUKONSTRUQTI JVAIRIAIS BUDAIS IR KAI KURIE GALI TURETI AR NETURETU AKUMULIATORIAUS VALDYMO
SISTEMOS, (BMS). KONSULTUOKITES SU LICIO AKUMULIATORIY GAMINTOJU PRIES JKROVIMA IR KREIPKITES DEL REKOMENDUOJAMY JKROVIMO RODIKLIU IR [TAMPY. KAl
KURIOS LICIO JONY AKUMULIATORIAI GALI BUTI NESTABILUS IR NETINKAMI [KRAUTI.

13,6V tiekimo naudojimas. [Spauskite ir laikykite 3 sekundes, kai apkabos neprijungtos]

13 6\/ tiekimas konvertuoja jkrovikj nuolatiné srove, nuolating jtampa NS maitinimo tleklmas Ji gali buti naudojama maitinti 12VDC jtaisus, jskaitant padangy pompas, alyvos keitimo jtaisus,
kavinukus, sedyniy Sildymo jtaisus ir daugiau. Kaip maitinimas, jis taip pat gali biti naudojamas iSsaugoti transporto priemonés borto kompluteno parametrus akumuliatoriaus remonto ar keitimo
metu. 13,6V maitinimas teikiamas 13,6 volty esant 10A perkrovos apsauga 12A (maks.).

ATSARGIAL NAUDOKITE S| REZIMA YPAC ATSARGIAL TIEKIMO REZIMAS ISJUNGIA APSAUGINES FUNKCIJAS IR JUNGTIMIS TEKA ELEKTROS SROVE. SAUGOKITES, KAD JUNGTYS NESUSILIESTY.
GALI KILTI KIBIRKSCIU, GAISRO, SPROGIMO, TURTO ZALOS, TRAUMOS IR MIRTIES RIZIKA.

12V remonto liio rezimo naudojimas. [Budéjimo rezimu spauskite ir palaikykite 3 sekundes, kai apkabos prijungtos prle akumuliatoriaus]

12V remonto - pazangus akumuliatoriaus atstatymo rezimas remontuoti ir laikyti senus, pazeistus, ar sulfatinius i Be visi akumuliatoriai gali biti
grazinti pakanotlnew eksploatacijai Akumuhatunal tampa pazeisti, jei jie palaikoma Zema jkrova ir (arba) niekada nebuvo visiSkai jkrauti. Dazniausi akumuliatoriais gedimai - akumuliatoriaus sulfato

sulfato susldarymas ir i8sisluoksniavimas dirbtinai padidins akumuliatoriaus atvirosios grandinés jtampa, todél atrodys, kad akumuliatorius

visiskai jkrautas bet jis teiks Zema gahq Naudokite 12V remonto rezima, kad \ssprestumets Sjas problemas. Norint pasiekti optimalius rezultatus, atfikite 12 volty akumuliatoriaus viso Jkrovimo

cikla, visiskai jkraudami akumuliatoriy, prie$ naudodami §j rezima. 12V remonto rezimas gali biti vykdomas iki keturiy (4) valandy, kad atiktuméte visg atstatymo proceddra ir bus grazintas

budgjimo rZ-imu, jj baigus.

ATSARGIAL NAUDOKITE §| REZIMA ATSARGIAI. SIS REZIMAS SKIRTAS TIK 12 VOLTU SVINO RUGSTIES AKUMULIATORIAMS, SIUO REZIMU NAUDOJAMA AUKSTA KROVIMO [TAMPA IR GALI
SUKELTI VANDENS NETEKT] DREGNUOSE (UZPILDYTUOSE) ELEMENTUOSE. PRANESAME, KAD KA! KURIE AKUMULIATORIAL IR ELEKTRONIKA GAL! BUTI JAUTRUS AUKSTA! [KROVIMO [TAMPAI.
NORINT SUMAZINTI RIZIKA ELEKTRONINE! JRANGAI, ATJUNKITE AKUMULIATORIJ (BATERIJA), PRIES NAUDOJANTIS $IUO REZIMU.

Priverstinis réZimas [P i ir palaikyti 5

Priverstinis rezimas leidzia jkrovikliui praden Jkrovima, kai prijungto akumuliatoriaus jtampa per Zema, kad ja biity galima nustatyti. Jei akumuliatoriaus jtampa per Zema, kad
Jkroviklis ja nustatyty, spauskite ir palaikykite rezimo mygtuka 5 sekundes, kad buty aktyvuotas Priverstinis rezimas, tada pasirinkite reikiama rezima. Mirkses visi prieinami rezimai
Pasirinkus jkrovimo rezima, , Jkrovimo rezimo ir jkrovimo LED lemputés mirksés viena po kitos, nurodydamos, kad aktyvuotas priverstinis rezimas. Po penkiy (5) minugiy jkroviklis
918 j jprastinj naudojimo rezima ir Zemosios jtampos aptiktis bus akiyvuota i§ naujo.




ATSARGIAIL NAUDOKITE §| REZIMA YPAC ATSARGIAL PRIVERSTINIS REZIMAS ISJUNGIA APSAUGINES FUNKCIJAS IR JUNGTIMIS TEKA ELEKTROS SROVE.
UZTIKRINKITE, KAD BUTY SUJUNGTOS VISOS JUNGTYS, PRIES NUSTATYDAMI PRIVERSTIN| REZIMA, IR SAUGOKITES, KAD SI0S JUNGTYS NESUSILIESTY. GALI KILTI
K\BIRKSCIU GAISRO, PSORGIMO, TURTO SUGADINIMO, TRAUMOS IR MIRTIES RIZIKA.

prie iaus Neprijunkite KS kiStuko, kol nebus viskas sujungta. Nustatykite reikiama akumuliatoriaus gnybty poliskuma. Nejunkite prie
karbluratorlaus kuro linijy ar plony, lakstinio plieno daliy. Toliau nurodyms instrukcijos skirtos neigiamai jzeminimo sistemai (dazniausiai). Jei jusy transporto priemongje
sumontuota teigiama jZeminimo sistema (labai retai), vadovaukités instrukcijomis priesinga tvarka.
1.) Prijunkite teigiama (raudona) kilping gnybto jungtj prie teigiamo (POS, P, +) akumuliatoriaus gnybto.
2.) Prijunkite neigiama (juoda) kilping gnybto jungtj prie neigiamo (NEG, N, -) akumuliatoriaus gnybto.
3.) Prijunkite akumuliatoriy jkrovik|j j tinkama elektros maitinimo tinklg. NeZidirekite | akumuliatoriy, kai atliekate $ig jungtj.

4.) Atjungdami atlikite veiksmus atvirkétine tvarka: primiausia atjunkite neigiama (teigiamo jzeminimo sistemoje teigiama) gnybta.



Pradéti jkrovima.
1.) Patikrinkite akumuliatoriaus jtampa ir cheming sudet].

2.) Patvirtinkite, kad tinkamai prijungéte akumuliatoriaus gnybtus ar galines gnybty jungtis ir KS maitinimo kistukas jjungtas j maitinimo lizda

3.) [Naudojimas pirmajj karta] |kroviklis pradés veikti budéjimo rezimu, nurodytu oranziniu LED. Budéjimo rezimu jkrovikliui maitinimas netiekiamas.

4.) Spauskite rezimy mygtuka, kad perjungtuméte j atitinkama jkrovimo rezima (spauskite ir laikykite tris sekundes, kad pereitumete j pasirinktg jkrovimo rezima) pagal

jusy akumuliatoriaus jtampa ir cheming sudétj

5.) Rezimy LED bus jjungti pasirinktu jkrovimo rezimu ir bus jjungti Jkrovimo LED (priklausomai nuo akumuliatoriaus jkrovimo lygio), nurodantys, kad jkrovimo

procedra buvo pradeta.

6.) kroviklis gali biti paliktas prijungtas prie akumuliatoriaus, kad bty nuolat jkraunama.

Automatiné atmintis: kroviklis turi sumontuotg automatines atminties jtaisa ir prijungus bus pasirenkamas paskutinis jkrovimo rezimas. Norédami pakeisti rezimus

po pirmojo naudojimo, spauskite rezimo mygtuka.

Jkrovimo laikas.

Numatytasis ~ akumuliatoriaus ~ jkrovimo laikas nurodytas  toliau
Akumuliatoriaus dydis (Ah) ir iSkrovos gylis (DOD) Zymia dalimi jtakoja
jkrovimo laika. krovimo laikas pagrjstas iSkrovos gylio ir visiSkai jkrauto
akumuliatoriaus vidurkiu ir jis pateikiamas tik nuorodos tikslais. Faktiniai
duomenys gali skirtis dél akumuliatoriaus biklés. VisiSkai jkrauto
akumuliatoriaus |krovimo laikas pagrjstas 50% DOD rodiklio. Temperatiira
taip pat turés jtakos jkrovimo trukmei. ,Genius10“ pasizymi termine
kompensacija, kuri automatikai reguliuoja jkrovimo profilius, kad bty
pasiektas maksimalus jkrovimo nagumas.

Baterijos dydis Apytikslis jkrovimo val. laikas
Ah (ampery val.) 6V 12V
20 15 15
40 3.0 3.0
80 6.0 6.0
100 7.0 7.0
230 17.3 17.3




Ikrovos LED pristatymas.

LED (8

Paaiskinimas

diodas)

\

25% raudonas -
I - GDD Nuolat jlungtas Zalias LED

akumuliatorius jkrautas 50%, nuolat jjungtas raudonas jkrovimas LE|

50% raudonas - -C]D 50% raudonas jkrovos LED létai mirkses ,on“ (jungta) ir ,off (i§jungta) rezimais, kai akumuliatorius jkrautas maziau nei 50%. Kai
i D.

akumuliatorius jkrautas 75%, nuolat jjungtas oranzinis jkrovimo

75% oranzinis 75% raudonas jkrovos LED létai mirksés ,on* (jjungta) ir ,off (iSjungta) rezimais, kai akumuliatorius jkrautas maziau nei 75%. Kai
anl LD

100% Zalias . Pulsuojantis Zalias LED - Srautinis jkrovimas baigtas, optimizuojant iplésting akumuliatoriaus naudojimo trukme.
LED DC] Nuolat jjungtas Zalias LED - Kai akumuliatorius jkrautas 100%, nuolat jjungtas Zalias LED.
Techninés

rieii[:ros salias Visikai jkrovus akumuliatoriy, jkroviklis toliau atliks akumuliatoriaus stebesena, technings priezidros ir optimizavimo funkcijas. Siy
EED GDC] cikly metu 100% jkrovimo LED Iétai ,jsijungs* ir ,i8sijungs®. kroviklis gali biti paliktas prijungtas prie akumuliatoriais neterminuotai.
Klaidy LED suvokimas.

Klaidos salygas nurodys $ie LED.

LED (Svi diodas) | Priezastis / sprendimas
(') Vientisas Jkrovimas nustatytas budéjimo reZimu ar jtampa per Zema, kad bty aptiktas jkroviklis.
v Vientisas Akumuliatoriaus jtampa per auksta pasirinktu jkroviklio rezimu. Patikrinkite akumuliatoriy i jkrovos rezima.
% Vientisas Galimas iatoriaus turmpasis sujungimas / atorius nei§saugo jkrovos. Akumuliatoriy turi patikrinti specialistas.
@ Vientisas Priesingas poliskumas. Pakeiskite akumuliatoriaus jungtis.
Vv 5 @ Wiksejimas gt:gz:t”g z:g:g: t:mperal@ra per auksta / Jkroviklis vél ims veikti, kad jo vidiné temperatira sumazes,
peratiira per Zema / Jkroviklis vél ims veikti, kad aplinkos temperatiira padides.




NOCO

genius

1.) Rezimo mygtukas Spauskite, kad pereituméte jkrovimo rezimy ciklus.

2.) Per didelés jtampos klaidos LED. jungta nuolat veikianti raudona spalva,
akumuliatoriaus jtampa yra auktesne u apsaugine jtampa.

3.) Defektuoto akumuliatoriaus LED. jjungta nuolatiné raudona spalva, kai
prijungtas akumuliatorius nei§saugo jkrovos.

4.) Atvirkstinio poliskumo LED. Jsijungia nuolat veikianti raudona spalva, kai
aptinkamas atvirkScias poliskumas.

5.) Budéjimo rezimo LED. Jjungtas, kai jkroviklis nustatytas budgjimo rezimu,
tada jkroviklis nejkrauna ar netiekia elektros energijos akumuliatoriui.
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6.) Jkrovimo LED Nurodo prijungto (-y) akumuliatoriaus (-it)) jkrovos lygj.

7.) Rezimo LED. Nurodo Jkrovimo rezima, jkroviklis iuo mety jjungtas.
Spauskite , MODE* (rezimas) mygtuka, kad pereituméte jkrovimo rezimy ciklus.

8.) ,,Press and Hold“ (spausti ir palaikyti) rezimo LED Rezimo mygtukas
turi biti paspaustas ir palaikytas 3 sekundes, kad pareituméte prie $io rezimo.

9.) Tiekimo rezimo LED. |sijungia nuolat deganti raudona spalva, kai
pasirenkamas Tiekimo rezimas.

10.) Remonto rezimo LED. Jsijungia nuolat deganti raudona spalva, kai
pasirenkamas remonto rezimas.



Techninés salygos

Jvadiné KS jtampa: 120-240 VAC, 50-60 Hz
Eksploataciné KS jtampa: 120-240 VAC, 50-60 Hz
ISvesties galia: Maks. 150 W
Ikrovimo jtampa: |vairi
Jkrovimo srové: 10A (12V), T0A (6 V)
Zemos jtampos aptikimas: 1V (12V), 1V (6V)
Atgalinés srovés nutekéjimas: <0.5mA
Aplinkos temperatara: -20°C iki +40°C
Akumuliatoriy tipas: 6V, 12V
Akumuliatoriaus cheminé sudeétis: Drégnieji, gelio, MF, CA, EFB, AGM, Kalcio, Lithium
Akumuliatoriaus talpa: |ki 230Ah, apima visus akumuliatoriaus dydzius
Korpuso apsauga: P65
Vésinimas: Natdralds srautai
Matmenys (LxW x H) 7,1 x3,6 x2,3 coliai
Svoris: 3,33 svaro

3-meté nesudétinga garantija

,NOCO* garantuoja, kad Siam gaminiui (toliau ,Gaminys“) taikoma trimeteé (3) garantija nuo jsigijimo datos (toliau , Garantinis terminas*) ir jis bus be medziagy ir gamybos
technologijy defekty. Jei Garantiniu terminu nustatomi defektai, ,NOCO*, savo nuozilra ir atsizvelgdama j techninés priezidros skyriaus analizg, remontuos gaminj arba pakeis
defektines dalis. KeiCiamos dalys ar gaminiai bus nauiji ar praktiSkai naudoti, palyginami funkciniais ir veikimo parametrais kaip ir originalios dalys, kuriems nustatomi originaliyjy
daliy garantinio termino likutis.

$IUO TIKSLIAI APIBREZIAMOS NOGO ATSAKOMYBES RIBOS: TAI KEITIMAS ARBA TAISYMAS. |STATYMO RIBOSE, NOCO NEPRIVALO ATLYGINTI GAMINIO PIRKEJUI AR BET
KOKIEMS TRETIEMS ASMENIMS UZ JOKIUS ISIMTINIUS, NETIESIOGINIUS, ANTRINIUS AR BAUDINIUS NUOSTOLIUS |SKAITANT (BET NEAPSIRIBOJANT) PRARASTA PELNA,
SUGADINTA NUOSAVYBE AR TRAUMA, BET KOKIU BUDU SUSWUSIA SU GAMINIU, KAD IR KOKIA BUTY PRIEZASTIS, NET JEINOCO IR ZINOJO APIE TOKIY NUOSTOLIY



TIKIMYBE. CIA ISDESTYTOS GARANTIJOS ATSTOJA BET KOKIAS KITAS GARANTIJAS, AISKIAS, NUMANOMAS, STATYMINES AR KITOKIAS, TAIP PAT IR, BE ISLYGY,
NUMANOMAS PREKINES ISVAIZDOS IR TINKAMUMO TAM TIKRAM TIKSLUI, BEI KYLANCIAS [ DALYKINIY SANTYKIY, VARTOJIMO AR PREKYBOS TVARKOS. JEI KOKIE NORS
GALIOJANTYS |STATYMAI REIKALAUJA GARANTIJU, SALYGY AR SIPAREIGOJIMY, KURIY NEJIMANOMA ATSAUKTI AR PAKEISTI, SIS STRAIPSNIS TAIKOMAS MAKSIMALIU
IMANOMU LYGIU, NUMATYTU TOKIUOSE |STATYMUOSE.

Si garantija teikiama i$skirtinai Gaminio pirkéjui, kuris buvo jsigytas i§ ,NOCO* bendrovés ar ,NOCO* jgalioto pardavéjo ar platintojo, ir ji nepriskiriama ar neperduodama.
Norédamas pateikti garantine pretenzija, pirkejas privalo: (1) kreiptis j ,NOCO* techninés priezidros skyriy el. pastu: support@no.co ar skambinti telefonu 1.800.456.6626
ir gauti prekes grazinimo leidimo (toliau ,PGL") numerj jr grazinimo vietos duomenis (toliau , Grazinimo vieta“); bei (2) iSsiysti gaminj, jskaitant PGL numerj ir graZinimo vietos
kupona. NESIUSKITE GAMINIO, PIRMA, NEGAVE, PGL IS ,NOCO* TECHNINES PRIEZIUROS SKYRIAUS.

Tiesioginis pirkéjas atsako uz (ir privalo apmokéti i$ anksto) visas pakavimo ir siuntimo iSlaidas, susijusias su gaminiy siuntimu garantiniam remontui.

NEPAISANT ANKSCIAU NURODYTOS INFORMACIJOS, $I NESUDETINGA GARANTIJA NEGALIOJA IR NETAIKOMA GAMINIAMS, KURIE: (@) naudojami, apdorojami ar saugomi
netinkamai bei eksploatuojami esant i§skirtinéms jtampos, temperatiros, smagiy ar vibracijos salygoms, kurie apgadinami deél neatsargaus ar neripestingo naudojimo,
nelaimingy atsitikimy, nesilaikant ,NOCO* saugaus ir efektyvaus naudojimo rekomendacijy; (b) netinkamai sumontuoti, eksploatuojami ar technidkai prizidirimi; (c) keiciami
/ pakeisti be ,NOCO* leidimo rastu; (d) buvo iSmontuoti, pakeisti ar remontuoti ne ,NOCO" jgaliotuose techninés prieZitiros centruose; (€) apie kuriy defektus buvo pranesta
pasibaigus garantiniam terminui.

S| NESUDETINGA GARANTIJA NETAIKOMA: (1) jprastiniam nusidévejimui; (2) kosmetinis gedimas neturi takos gaminio funkcionalumui; arba (3) Gaminiams be ,NOCO* serijos
numerio arba kai jis pakeistas bei nejskaitomas.

NESUDETINGOS GARANTIJOS SALYGOS

Sios s3lygos taikomas tik Siam Gaminiui Garantiniu laikotarpiu. $i nesudétinga garantija negalioja pasibaigus nustatytam terminui nuo sigijimo datos (pasibaigus nustatytam
terminui nuo serijos numerio suteikimo datos, jei néra jsigijimo jrodymu) arba nuo $iame dokumente anksciau nurodyty salygy. GraZinkite gaminj kartu su reikiamais
dokumentais.

Su kuponu:

0-3 metai: Nemokamai. Su pirkimo jrodymo dokumentais - garantinis terminas pradedamas skaiciuoti nuo jsigijimo datos.

BE kupono:

0-3 metai: Nemokamai. BE pirkimo jrodymo dokumenty - garantinis terminas pradedamas skaiciuoti nuo serijos numerio suteikimo datos.

Rekomenduojame uZregistruoti savo ,NOCO* gaminj, kad jkeltuméte jo pirkima jrodancius dokumentus ir pratestuméte galiojant] termina. Galite registruoti savo ,NOCO* gaminj

internetu: no.co/register. Jei turite bet kokiy klausimy dél garantijos teikimo ar gaminio, kreipkités j ,NOCO* techninés prieZiCiros skyriy (anksiau nurodyty el. pasto adresu ar
telefono Nr) arba rasykite adresu: ,The NOCO Company, 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA (JAV).



GENIUS10EU

/\ BISTAMI! Lietotaja rokasgramata un garantija

PIRMS SIS IERICES LIETOSANAS IZLASIET UN IZPROTIET VISU DROSIBAS INFORMACIJU.
Neieveérojot Seit ieklautas drosibas norades, varat izraisit ELEKTRISKAS STRAVAS TRIECIENU, L] =
EKSPLOZIJU vai UGUNSGREKU, kas var ralﬂ NOPIETNAS vai NAVEJOSAS TRAUMAS vai IPASlIMA Latvlskl
BOJAJUMU.

Elektriskas stravas trieciens. Si ir elekiroierice, kas var izraisit elektriskas stravas triecienu un radit
nopietnu traumu. Nesagrieziet baro$anas vadus. Negremdejiet ierici ident un nelauijiet tai kiat mitrai

Eksplozija. Izmantojot $o ierici neuzraudzitiem, nesaderigiem vai bojatiem akumulatoriem, varat izraisit
to eksploziju. Kamér ierici lietojat, neatstajiet to bez uzraudzibas. Neizmantojiet palaidéju bojatam vai
sasaluSam akumulatoram. lzmantojiet ierici vienigi ieteikta sprieguma akumulatoriem. lzmantojiet ierici labi
védinamas telpas.

Ugunsdrosiba. Si ir elektroierice, kas izstaro siftumu un var radit apdegumus. Nenosedziet ierici. Kamar
izmantojat ierici, nesmekgjiet un nelietojiet nekadu elektrisku dzirkstelu vai liesmu avotu. Sargiet ierici no
viegli uzliesmojosiem materialiem

Acu traumas. Kad lietojat o ierici, izmantojiet acu aizsarglidzeklus. Akumulatori var eksplodét un radit
lidojosas dalinas. Akumulatoru skabe var izraisit acu un adas kairingjumu. Ja piesarnojums ir nonacis R et . —
acis vai uz adas, nekavejoties noskalojiet skarto vietu ar tiru tekoSu tdeni un sazinieties ar toksikologijas Lai iegutu plasaku informaciju un

kontroles centru atbalstu, dodieties uz:
Eksplozivas gazes. Darbs svina-skabes akumulatora tuvuma ir bistams. Akumulatori parastas
akumulatora darbibas laika izdala eksplozivas gazes. Lai mazinatu akumulatora eksplozijas risku, ievérojiet

visas drosibas informacijas norades un akumulatora razotaja un jebkuras lieto3anai akumulatora tuvuma WWW.NOo. CO/SUpport
5 .

paredzétas ierices razotaja instrukcijas. Parskatiet bridinajuma markejumus uz §im iericém un dzinéja.

I?M?bw.@




Par Genius10. NOCO Genius10 parstav dazas no inovativakajam un modernakajam tehnologijam tirgli, padarot katru uzlade$anu vieglu un vienkarSu. Tas ir,
iespejams, drosakais un efektivakais 1adetajs, ko jiis jebkad lietosiet. Genius10 ir paredzéts visu veidu 6V un 12V svina-skabes akumulatoru uzladésanai, tostarp mitras
(parpludinatas), zelejas, MF (bezapkopes), CA (kalcija), EFB (uzlabotas plusmas akumulators) un AGM (absorbcijas stikla paklaja) akumulatoriem. Tas ir piemérots,
lai uzladétu akumulatorus ar ietilpibu lidz 230 Amp stundam un uzturétu visus akumulatora izmérus. Darba sak$ana. Pirms ladétaja lietoSanas uzmanigi izlasiet
akumulatora razotaja noteiktos piesardzibas pasakumus un ieteicamos akumulatora uzlades atrumus. Pirms uzlades noteikti nosakiet akumulatora spriegumu un
Kimisko sastavu, ko var atrast akumulatora lietotaja rokasgramata. Montaza. Ir svarigi ievérot attalumu lidz akumulatoram. Lidzstravas kabela garums no ladétaja
ar akumulatora skavu vai cilpas spailes savienotajiem ir aptuveni 77,7 collu (1973,6 mm). Atstajiet 12 collu (304 mm) atstarpi starp savienojumiem. Kalifornijas
pavalsts 1986. gada Likums par dzerama adens droSumu un ta toksiskuma kontroli. Akumulatora spailes, pieslégSanas spailes un saisitie piederumi
satur Kimiskas vielas, tostarp svinu. Sie materiali Kalifornijas pavaist ir atziti par tadiem, kas izraisa vézi un iedzimtus defektus vai rada citu reproduktivu bistamibu.
vienigi tai paredzetaja noluka. Kadai person trodas jusu balss dzirdamibas attaluma vai pietiekami tuvu,
Ial arkartas swtuacua varétu jums palidzet. Nodroginiet tuvuma tiru Udeni un ziepes gadijumam, ja nonakat saskaré ar akumulatora skabi. Stradajot akumulatora
tuvuma, lietojiet pilnigus acu aizsarglidzeklus un valkajiet aizsargapgérbu. Vienmer péc darba ar akumulatoriem un saistitiem materialiem mazgajiet rokas. Strad

ar akumulatoriem, neizmantojiet un nevalkajiet metala priekSmetus, pieméram, darbarikus, pulkstenus vai rotaslietas. Ja metals nokrit uz akumu\awra, tas var izraisit
dzirksteles vai issavienojumu, ka rezu\tata var rasties elekiriskas stravas trieciens, ugunsgreks vai eksplozija, radot smagu vai navejou traumu vai ipaSuma bojajumu.
Nepilngadigas personas. Ja “pircéjs” iegadajas ierici, paredzot, ka to lietos nepnngadga persona, pieaugusais pircéjs apnemas pirms ierices litoSanas iepazistinat
nepilngadigo personu ar precizu instrukciju un bridinajumiem. Pretéja gadijuma “pircejs” uznemas pilnigu atbildibu un piekrit atfidzinat “NOCOQ" par jebkuram sekam,
ja nepilngadiga persona ierici lieto neparedzéta noliika vai nepareizi. Aizri$anas bistamiba. Piederumi var radit aizrianas risku bérmiem Neatstajiet bérnus bez
uzraudzibas ierices vai piederumu tuvuma. lerice nav rotallieta. Darbibas ar ierici. Rikojieties ar ierici uzmanigi. Triecieni var bojat ierici. Neizmantojiet bojatu ierici,
tostarp (bet ne tikai), ja tai ir ieplaisa X jiet ierici, ja baroSanas vads ir bojats. Mitrums un Skidrumi var bojat ierici. Nestradajiet ar
ierici vai elektriskam sastavdalam skidrumu tuvuma. Glabajiet un lietojiet ierici sausa vieta. Nelietojiet ierici, ja ta ir Kluvusi . Ja ierici jau hetmatun ta k\ustmnra
nekavejoties atvienojiet to no akumulatora un partrauciet lietot. Neatwenmlet erici, velkot aiz kabeliem. Parveldmuml Neméginiet mainit, parveidot vai remontet kadu
ierices dalu. lerices izjauk$ana var izraisit smagu vai navéjosu traumu vai bojat ipaSumu. Ja ierice ir bojata, darbojas ar traucejumiem vai nonak saskaré ar Skidrumu,
partrauciet to lietot un sazinieties ar “NOCO”. Jebkuri ierices parveidojumi anulés garantiju. Piederumi. Si ierice ir apstiprinata lietoanai vienigi ar “NOCO” piederumiem.
“NOCQ" neuznemas atbildibu par lietotaja drosibu vai bojajumu, izmantojot “NOCO” neapstiprinatus piederumus. Novietojums. Nelaujiet akumulatora skabei nonakt
saskaré ar ierici. Neizmantojiet ierici noslégtas telpas vai vieta ar ierobezotu ventilaciju. Nenovietojiet akumulatoru uz ierices virsmas. Savienotajvadus izvietojiet ta, lai
noverstu to nejausu bojasanu, ko var izraisit kustigas transportlidzek|a dalas (tostarp parsegs un durvis) vai darbiba esosas dzinéja dalas (tostarp ventilatora lapstinas,
siksnas un skriemeli), vai tadas situacijas rasanos, kas var izraisit smagu vai navéjosu traumu. Ekspluatacijas temperatiira. Sis izstradajums ir paredzéts darbam
apkartéjas vides temperatiira no -4° F un 104° F (-20° C un 40° C). Nestradajiet arpus temperaturas diapazona. Neuzladejiet sasaldétu akumulatoru. Ja akumulators
klust karsts, nekavejoties partrauciet izstradajuma lieto$anu. Uzglabasana. Nelietojiet un neglabajiet $o izstradajumu vietas, kur ir augsta putek|u vai citu gaisa eso$o
dalmu koncentracija. Glabajiet $o izstradajumu uz lidzenas, dro3as virsmas, lai nebitu nokrisanas riska. Glabajiet izstra mu sausa vieta. UzglabaSanas temperatira
ir no -20 fidz 25 °C (wdeja temperatiira zem motora parsega) Nekada gadijuma nedrikst parsniegt 80 °C. Saderiba Produkts ir saderigs tikai ar 6V un 12 voltu




svina skabes, AGM un litjla akumulatoriem. Nemédiniet lietot So izstradajumu kopa ar cita veida akumulatoru. Citu akumulatoru uzlade var izraisit traumas,
Tpasuma bojajumus. Pirms méginat uzladet akumulatoru, sazinieties ar akumulatora razotaju. Medicinas ierices. Neuzladéjiet kardiostimulatorus vai citas med
ierices. Sis izstrédéjums var izstarot elektromagnétisko lauku. Izstradajums satur magnénskés sastavdalas, kas var traucét kardiostimulatoriem, defibrilatoriem vai
citam mediciniskam iericém. Sis elektromagnetiskais lauks var traucet kardiostimulatoriem vai citam medicinas iericém. Pirms lietoSanas konsultgjieties ar arstu, ja
jums ir kada mediciniska ierice, ari Kardiostimulatori. Ja Jums ir aizdomas, Ka $is izstradajums trauce lietot medicinas ierici, nekavejoties partrauciet zalu ligtoSanu
un konsultgjieties ar arstu. Tiri§ana. Pirms apkopes vai fifi$anas izslédziet ierici. Ja ierice nonak saskaré ar Skidrumu vai jebkadu piesarnojumu, nekavejot\es nofiriet
et. lzmantojiet mikstu, pluksnas nesaturosu (mikroskiedru) draninu. Nelaujiet mitrumam nonakt atverés. Eksploziva vide. leverojiet visas norades un
instrukcijas. Neizmantojiet ierici vide, kura ir eksplozijas bistamiba, tostarp degvielas uzpildes zonas vai vietas, kuras ir kimiskas vielas vai tadas dahnas ka graudi, putekli
vai metala pulveri. Augsta riska darbibas. S ierice nav paredzets lieto$anai gadijumos, kad tas klime var izraisit smagu vai navejosu traumu vai nopietnu kaitgjumu
videi. €] lerice ir izstradata, parbaudita un razota atbilstosi radiofrekvencu sfarojuma noteikumu prasibam. Sads ierices starojums var
nelabveligi ietekmét citu elektronisku iericu darbibu, veicinot to disfunkciju. Modela numurs: Genius10. Si ierice atbilst FCC (Federalas sakaru komisijas) noteikumu
15. dalas prasibam. Lietosana ir paklauta Sadiem diviem nosacjumiem: 1) § ierice nedrikst radit kaitigus traucéjumus, un 2) Sai iericei ir jabt izturigai pret uztvertajiem
argjiem traucejumiem, tostarp traucejumiem, kas var izraisit nevélamu darbibu. PIEZIME Si ierice tika parbaudita un atzita par atbilstosu visiem A Klases digitalajam
iericem noteiktajiem ierobezojumiem saskana ar FCC nogeikumu 15. sadalu. Sie ierobezojumi ir paredzati, lai nodroginatu pietiekamu aizsardzibu pret kaitigiem
traucejumiem, kad ierice tiek izmantota komerciala vide. St ierice genere, izmanto un var izstarot radiofrekvencu enerdiju, tade| gadijuma, ja ierice nav uzstadita un
lietota saskana ar rokasgramata minétajam noradém, ta var radit radiosakariem nepielaujamus traucéjumus. Sis ierices lieto3ana dzivojamas telpas var radit nelabvéligu
iedarbibu, un $ada gadijuma lietotajam biis janovers traucgjumi, pasam sedzot izdevumus.

Uzlades rezimi.

Genius10 ir devini (9) rezimi: gaidiSanas rezims, 12V, 12V AGM, 12V AGM-+, 12V LITHIUM, 6V, 6Y AGM, REMONTA, APGADES un DARBA rezims. Dazi
uzlades rezimi ir janospiez un Jatur tris (3) lidz piecas (5) sekundes Jai iestatitu rezimu. Sie ,‘Nosp\ed un turf” rezimi ir uziaboti uzlades reZimi, kuriem ir
nepiecieSama pilniga uzmaniba pirms to izvéles. Ir svarigi saprast katra uzlades rezima at8kirbas un merki. Neizmantojiet ladétaju, kamér nav apstiprinats
akumulatora uzlades rezims. Talak sniegts iss apraksts:




ReZims

Skaidrojums (Maksimala sprieguma mérisana 25 ° C temperatira, ampera vértéjums ir masas stravas stiprims, ja virs 0 © C)

Gaidi$anas rezima ladetajs neuzladé akumulatoru vai nenodrosina tam jaudu. Energijas taupiSana tiek aktivizeéta $aja rezima, izmantojot mikroskopisku
energijas daudzuma ieglsanu no elektribas kontaktligzdas. lerice ir iespéjota gaidisanas rezima. Gaidisanas rezima iedegsies oranZs gaidisanas LED gaismas

Standby indikators.
Nav jaudas
mi%\ticrlsétu 12 voltu mitras $0inas, Zelejas $inas, uzlabotas plismas, bezapkopes un Kalcija akumulatorus. Izvéloties, izgaismosies balts 12V LED gaismas
12 14,5V 110A | Lidz 230Ah akumulatoriem.
12v 12 voltu AGM akumulatoru uzladésanai. lzvéloties, izgaismosies balts 12V AGM LED gaismas indikators.
AGM 14,8V | 10A | Lidz 230Ah akumulatoriem.
12V 12 voltu litija jonu akumulatoru, ieskaitot litija dzelzs fosfatu, uzladesanai. lzvéloties, izgaismojas 12V litija zils LED gaismas indikators. lzmantosanai tikai
ar akumulatoriem, kuriem ir tikai bateriju parvaldibas sistémas (BMS).
LITHLM 14,6 V1 10A | Lidz 230Ah
BY Lai uzladétu 6 voltu mitru $tnu, Zelejas $tnu, uzlabotas plismas, bezapkopes un kalcija . lzvéloties, izgai balts 6V LED gaismas
Nospied un turi 3 indikators.
sekundes 7,25V 110A | Lidz 230Ah
6V AGM Lai uzladétu 6 voltu uzlabotus AGM akumulatorus, kam nepieciesams augstaks standarta uziades spriegums. Izvéloties, izgaismosies balts gaismas

Nospied un tur

indikators.
7.40V | 10A | Lidz 230Ah

Darba rezims
Nospied un turi 5

Lai uzladétu akumulatorus, kuru spriegums ir mazaks par 1V. Nospiediet un turiet piecas (5) sekundes, lai uzsaktu darba reZimu. lzvélétais uzlades rezims péc
tam darbosies Darba rezima piecas (6) mindtes, pirms atgrieSanas standarta uzlade izvélétaja rezima

sekundes 10A | Lidz 230Ah
12V Parvers par lidzstravas baroSanas bloku jebkuras 12VDC ierices darbinasanai, piemeéram, riepu piepus aparatam, el|as mainitajam vai ka
SUPPLY atminas fiksatoru, nomainot akumulatoru. Izvéloties, iedegsies sarkans gaismas indikators.
13.6V | 10A | Maks. 12A [Nospied un turi (Press & Hold) 3 sekundes, skavas nav
12v Uzlabots akumulatora atjauno$anas rezims vecu, dikstaves, bojatu, stratificétu vai sulfatu akumulatoru remontam un uzglabasanai. lzvéloties, iedegas
sarkans LED gaismas indikators un mirgo
REPAIR

6.5V 1 10A | Jebkura jauda [Gaidi$anas rezima nospiediet un turiet 3 sekundes ar akumulatoriem pievienotiem skavam]



Izmantojot 6V. [Nospied un turi 3 sekundes]
6V uzlades rezims ir paredzéts tikai 6 voltu svina skabes akumulatoriem, pieméram, mitras Sinas, Zelejas Siinas, uzlahotas plismas, bezapkopes un kalcija akumulatoriem. Nospiediet
un turiet tris (3) sekundes, lai uzsaktu 6V uzlades rezimu. Sazinieties ar akumulatora raZotaju pirms § reZima izmanto$anas.

Izmantojot 12V litiju.
12V litija uzlades reZims ir paredzeéts tikai 12 voltu litija jonu akumulatoriem, ieskaitot litija dzelzs fosfatu.

UZMANIBU. [ZMANTOT S0 REZIMU AR ARKARTIGI LIELU PIESARDZIBU. SO REZIMU DRIKST IZMANTOT, TIKAI 12 VOLTU LITIJA AKUMULATORIEM, KURIEM IR IEBOVETA
AKUMULATORA VADIBAS SISTEMA (BMS). LITIJA JONU AKUMULATORI IR IZGATAVOTI UN KONSTRUETI ATSKIRIGI, UN DAZIEM VAR BUT VAI NEBUT AKUMULATORA VADIBAS
SISTEMA (BMS). PIRMS UZLADESANAS KONSULTEJIETIES AR LITIJA AKUMULATORA RAZOTAJU UN PIEPRASIET IETEICAMAS UZLADES ATRUMUS UN SPRIEGUMUS.DAZI LITIJA-
JONU AKUMULATORI VAR BUT NESTABLI UN UZLADEI NEPIEMEROTI

13.6V Apgades rezima lietoSana. [Nospied un turi (Press & Hold) 3 skavas nav

13.6V padeve ladétaju parveido par nemainigu stravu, konstanta sprieguma fidzstravas barosanas bloku. To var izmantot 12VDC ieficu darbinasana, ieskaitot; piepl$amais aparats, ellas maintaji,
Kafijas kannas, sédeklu silditaji un citi. Ka barosanas bloku to var izmantot arf, lai akumulatora remonta vai nomainas laika saglabatu transportiidzekla borta datora iestatjumus. 13.6V barosana
nodmsma 13,6 volti pie 10A ar aizsardzibu pret parslodzi 12A (Max)

UZMANIBU. [ZMANTOT SO REZIMU AR ARKARTIGI LIELU PIESARDZIBU. APGADES REZIMS IZSLEDZ DROSIBAS FUNKCIJAS UN SAVIENOTAJOS IR TIESA STRAVA. NEPIESKARIETIES
SAVIENOJUMIEM KOPA. DZIRKSTELU, UGUNSGREKA, SPRADZIENA, IPASUMA BOJAJUMU, TRAUMU UN NAVES RISKS.

12V Remonta reZima lieto3ana. [GaidiSanas reZima nospiediet un turiet 3 sekundes ar akumulatoriem pievienotiem skavam]

12V Remonts ir uzlabots akumulatora atgi$anas rezims vecu, tuksga\tas boja stratificétu vai sulfatu remontam un s Ne visus var atgat. imedz
sabojaties, ja tie tiek tureti ar zemu uzladi un / vai tie nekad nav sanemusas iespéju tikt pilniba uziadéti. Visbiezak sastopamas akumulatora problemas ir akumulatora sulfacua un stratifikacija. Gan
akumulatora sulfaciia, gan snanﬂkacua maksligi palielinas akumulatora atvérto kezu spnegumu jadi akumulators uzradisies pilniba uzladets, vienlaikus sniedzot zemu jaudu. lzmantojiet 12V
remonta rezimu, lai meginatu mainit $is problemas. Lai sasniegtu optimalus rezultatus, pirms & rezima izmantosanas, pilniba uzladgjiet 12 voltu akurnu\amru uzladgjot akumu\a{oru pilna uzlade.

12V remonta rezims var aiznemt fidz pat Cetram (4) stundam, lai pabeigtu atkopSanas procesu un atgrieztos gaidisanas rezima, kad pabe\gts

UZMANIBU. LIETOJIET S0 REZIMU UZMANIGI. SIS REZIMS PAREDZETS TIKAI 12 VOLTU SVINA-SKABES AKUMULATORIEM. SAJA REZIMA TIEK IZMANTOTS AUGSTS UZLADES SPRIEGUMS
UN TAS VAR RADIT UDENS ZUDUMU MITROS (APPLUDUSOS) SUNU AKUMULATOROS. DAZI AKUMULATORI UN ELEKTRONIKA VAR BUT JUTIGI PRET AUGSTIEM UZLADES SPRIEGUMIEM. LAI
MAZINATU RISKU ELEKTRONIKAI, PIRMS ST REZIMA LIETOSANAS ATVIENOJIET AKUMULATORU.

Darba rezims [Nospied un turi 5 sekundes]

Darba rezims lauj ladétajam manuali sakt uzladi, ja pievienota akumulatora spriegums ir parak zems, lai to varétu noteikt. Ja akumulatora spriegums ir parak zems, lai ladétajs
varétu to noteikt, nospledlet un 5 sekundes turiet nospiestu rezima pogu, lai aktivizetu Darba rezimu, pec tam atlasiet atbilstoSo rezimu. Visi uzlades rezimi, kas ir pieejami, mirgo
vienlaicigi. Kad ir izvéléts uziades rezims, uzlades rezima LED un uzlades indikators mirgos un mainisies, noradot, ka padreiz&jais darba rezims ir aktivs. Péc piecam (5) mindtem
ladetajs atgriezisies normala uzlades rezima, un zemsprieguma noteikSana tiks aktivizéta.




UZMANIBU. IZMANTOT S0 REZIMU AR ARKARTIGI LIELU PIESARDZIBU. DARBA REZIMS 1ZSLEDZ DROSIBAS FUNKCIJAS UN SAVIENOTAJOS IR TIESA STRAVA.
NODROSINIET, KA VISI SAVIENOJUMI TIEK VEIKTI PIRMS DARBA REZIMA UZSAKSANAS UN NEPIESKARIETIES SAVIENOJUMIEM KOPA. DZIRKSTELU, UGUNSGREKA,
SPRADZIENA, IPASUMA BOJAJUMU, TRAUMU UN NAVES RISKS.

Pievieno$ana akumulatoram. Nepievienojiet mainstravas kontaktdaksu, kameér nav izveidoti visi paréjie savienojumi. leverojiet, kada ir akumulatora spailu polaritate.
Neveidojiet savienojumus ar karburatoru, degvielas caurulitém vai planam lok$nu metala dalam. Talak sniegtie noradijumi attiecas uz negafiva zeméjuma sistemu
(visiezak). Ja jaisu transportiidzeklim ir poziiva zeméjuma sistéma (loti reti), talak sniegtos noradjumus izpildiet pretéja sec‘ba

1.) Pievienajiet pozitivo (sarkano) gredzenveida spailu savienotaju pozitivajai (POS, P+) akumulatora spailei.

2.) Pievienojiet pozitivo (melno) gredzenveida spailu savienotaju pozitivajai (POS, P+) akumulatora spailei.

3.) Pievienojiet akumulatora ladetaju pie piemérotas elekiribas kontaktligzdas. Veicot $o savienoj ieties ar seju pret

4.) Veicot atvienosanu, izpildiet darbibas pretéja seciba, vispirms nonemot negativo spaili (vai vispirms pozitivo sistémai ar pozitiva pola zeméjumu).



Uzlades sak$ana.
1.) Parbaudiet akumulatora spriegumu un Kimisko sastavu.

2.) Parliecinieties, vai akumulatora spailes vai nolaizamie spailu savienotaji ir pievienoti pareizi un mainstravas kontaktdaksa ir pievienota elektribas kontaktligzdai
3.) [Pirmreizéja lietoSana] Ladétajs tiks palaists gaidisanas rezima, ko norada oranzs indikators. Gaidstaves rezima ladétajs nenodrosina nekadu jaudu.

4.) Lai parslégtos uz akumulatora spriegumam un kimiskajam sastavam atbilstoSo uzlades rezimu, nospiediet rezima pogu (lai atvértu papildu uzlades rezimu,
nospiediet un turiet to tris sekundes).

5.) Rezima indikators izgaismo izraudzito uzlades rezimu, un iedegas uzlades indikatori (atkariba no akumulatora darbspéjas), kas norada, ka ir sacies uzlades process.
6.) Tagad ladétaju var atstat pastavigi savienotu ar akumulatoru, lai nodrosinatu uzturésanas uzladi

Automatiska atmina: Ladétajam ir ieblivéta automatiska atmina un tas atgriezisies pedeja uzlades rezima, kad tiks pievienots. Lai mainitu rezimus pec pirmas
lietoSanas, nospiediet rezima pogu

zlades la

Uzlades laiki. Akumulatora izmérs Aptuvenais uzlades ilgums stundas
Paredzamais akumulatora uzlades laiks ir noradits zemak. Akumulatora _
izmérs (Ah) un ta izlades dzilums (DOD) ievérojami ietekmé ta uzlades Ah (ampérstunda) 6V 12V
laiku. Uzlades laiks ir balstits uz videjo izlades dzilumu lidz pilniba
uzladgtam akumulatoram un ir tikai atsauces nolikos. Faktiskie dati var 20 15 15
atSkirties, atkarba no akumulatora stavokla. Laiks, kad tiek uzladéts .
vienkarsi izladéts akumulators, ir balstits uz 50% DOD. ArT temperatdra 40 3.0 3.0
ietekmés uzlades laikus. Genius10 ir aprikots ar termisko kompensaciju, .
kas automatiski pielago uzlades profilus, lai maksimali palielinatu uzlades 80 6.0 6.0
veikispgju. .
100 7.0 7.0
230 17.3 17.3




Uzlades indikatoru nozime.

LED Skaidrojums

25% Sarkans

LED gaismas D Pastaviga zal$ LEC gaismas indikators

indikators - GD

50% Sarkans o 12 . . 5 “inclBate” 11n “irslaate” ade 3 o

LED gaismas 509% ladesanas LED gaismas indikators [énam pulsé “ieslegts” un “izslégts’, kad akumulators ir uzladéts mazak par 50%. Kad
indikators ald akumulators ir uzladets 50%, sarkans ladesanas indikators degs nepartraukti.

75% OranZs N N

LED gaismas 75% ladéSanas LED gaismas indikators lenam pulsé “ieslegts” un \zs\egis kad akumulators ir uzladets mazak par 75%. Kad
indikators [} - . akumulators ir uzladets 75%, oranzs ladésanas indikators degs nepartraukti.

100% Zalf Pulséjo$a zal$ LEC gaismas indikators - Masveida uzlade ir pilniga, optimizejot akumulatoru ilgstosai darbibai.

ﬁ?&aﬁ;ﬂas ODD . Pastaviga zal$ LEC gaismas indikators - Kad akumulators bis uzladéts 100%, uzlades indikators bus zalS.

Apkope Zal$
LED gaismés Kad akumulators ir pilniba uzladets, Iadétajs turpinas uzraudzit akumulatoru un nodroginas nepartrauktu apkopi un optimizaciju. So
indikators OGD ciklu laika Ienam pulsé 100% uzlades gaismas diode. Ladetaju var atstat savienotu ar akumulatoru.

Kludu LED gaismas indikatoru skaidrojums.
Kludu situacijas tiks noraditas ar $adiem gaismas indikatoriem.

LED lemesls/risinaj

(Y NemanigslD s i gaidiSanas reZima vai akumulatora spriegums r parak zems, ai dE(Es vardtu to notelkt.
caismas ndilors

N;rs"rﬁggﬁfkglms Akumulatora spriegums ir parak augsts izvélétajam uzlades rezimam. Parbaudiet akumulatora un uzlades rezimu.

Nemainigs LED lespéjamais akumulatora Tssavienojums / akumulators neuzladésies. Akumulatoru lidziet parbaudit profesionalim.

jaismas indikators

Reversa polaritate. Apmainiet vietam akumulatora savienojumus

T Nemainigs LED

gaismas indikators
VG r\M\rgoloss LED Ladétaja iekséja temperatira ir parak augsta / ladétaja darbiba atsaksies péc tam, kad ladétaja iek3&ja temperatiira pazeminasies.
gaismas indikators | - Ladetaja apkartejas vides temperatira ir parak zema / ladétaja darbiba atsaksies pec tam, kad ladétaja apkartéja temperatiira paaugstinasies.




1.) Rezima poga Piespiediet, lai parietu uz dazadiem ladésanas rezimiem

2.) Parsprieguma kludas LED gaismas indikators ledegas sarkana krasa;
akumulatora spriegums parsniedz aizsargspriegumu.

3.) Bojata/neathilstoSa akumulatora LED gaismas indikators ledegas
sarkana krasa, ja savienotais akumulators nevar tikt uzladets.

4.) Apgrieztas polaritates LED gaismas indikators ledegas cieta sarkana
krasa, ja tiek konstatéta apgriezta polaritate

5.) GaidiSanas rezZima LED gaismas indikators ledegas, kad ladgtajs ir
gaidisanas reZima, ladétajs neuzlade akumulatoru vai nenodrosina tam jaudu.

genius 10

AGM LITHUM

6.) Uzlades LED gaismas indikators norada pievienota akumulatora (-u)
uzlades fimeni.

7.) ReZima LED gaismas indikators Norada uzlades reZimu, kura ladétajs

paslaik atrodas. Nospiediet pogu MODE, lai parietu uz citiem ladéSanas
rezimiem.

8.) “Nospied un turi” reZima LED gaismas indikators Lai ieslégtu
reZimu, rezima poga ir janospiez un jatur 3 sekundes.

9.) Apgades rezima LED gaismas indikators Ja ir izvlgts apgades
reZims, iedegas sarkana krasa.

10.) Remonta rezima LED gaismas indikators Ja ir izvéléts remonta
rezims, iedegas sarkana krasa.



Tehniska specifikacija

leejas mainspriegums:

Darbs mainspriegums:

Izejas jauda:

Uzlades spriegums:

Uzlades strava:

Pazeminata sprieguma konstatesana:

Rezerves stravas pateri

Vides temperatura:

Akumulatoru tipi:

Akumulatoru Kimiskais sastavs:
Akumulatora ietilpiba:

Korpusa aizsardziba:

DzeséSana:

Izmeri (garums x platums x augstums):
Svars:

120-240 V mainstr., 50-60 Hz

120-240 V mainstr., 50-60 Hz

150 W maks.

Dazadi

10A (12 V), 10A (6 V)

1V (12V), 1V (6V)

<0,5 mA

no -20°C lidz +40°C

6V, 12V

skabes, Zelejas, MF, CA, EFB, AGM, kalcija, Lithium
Lidz 230 Ah, uztur visu izméru akumulatorus
P65

Dabiska konvekcija

7,1x3,6 x2,3 collas

3,33 marcinas

VienkarSa 3 gadu garantija

NOCO garanté, ka $is razojums (“lzstradajums”) tris (3) gadus péc iegades datuma (“Garantijas periods”) biis bez materiala un razoSanas defektiem. Attieciba uz defektiem,
par kuriem zinots garantijas perioda, NOCO péc saviem ieskatiem un saskana ar NOCO tehniska atbalsta dienesta veikto novertejumu vai nu remontes, vai nomainis bojatos
razojumus. Tiks izmantotas jaunas vai remontétas rezerves dalas un izstradajumi, to darbiba un veikispéja bis salidzinama ar sakotngjo dalu, un tai biis nodro3inata garantija

perioda, kas ir atlicis kop$ sakuma,

“NOCO” ATBILDIBA TADEJADI IR SKAIDRI IEROBEZOTA AR AIZSTASANU VAI REMONTU. CIKTAL TO ATLAUJ TIESIBU AKTI, “NOCO” NEUZNEMAS ATBILDIBU PRET PRODUKTA
PIRCEJU VAI TRESO PERSONU PAR JEBKADU IPASU, NETIESU, IZRIETOSU KAITEJUMU VAI SODA SANKCIJAM, TOSTARP (BET NE TIKA) PAR JEBKADA VEIDA AR PRODUKTU
SAISTITU RADUSOS PELNAS ZAUDEJUMU, TPASUMA BOJAJUMU VAI PERSONAS TRAUMU, PAT JA “NOCO” BIJA INFORMACIJA PAR SADA KAITEJUMA IESPEJAMIBU. SEIT



IZKLASTITAJAM GARANTIJAM IR TADS PATS JURIDISKAIS SPEKS KA VISAM CITAM SKAIDRI VAI NETIES| AR LIKUMU VAI CITADI NOTEIKTAM GARANTIJAM, TOSTARP (BEZ
IEROBEZOJUMA) DOMAJAMAM GARANTIJAM PAR ATBILSTIBU TIRDZMIECIBAS PRASIBAM UN PIEMERQTIBU NOTEIKTAM NOLUKAM, KA ARI TAM, KAS IZRIET NO [ERASTAS
PRAKSES, LIETOSANAS VA! TIRDZNIECIBAS PRAKSES. JA KADI PIEMEROJAMIE TIESIBU AKTI NOSAKA GARANTIJAS, NOSACIJUMUS VAI PIENAKUMUS, KO NEVAR IZSLEGT
VAI MAINIT, SIS PUNKTS IR PIEMEROJAMS, CIKTAL TO PIELAUJ ATTIECIGIE TIESIBU AKTI.

§i garantija tiek sniegta vienigi NOCO izstradajuma sakotneja pircéja vai NOCO apstiprinata talakpardeveja vai izplatitaja laba, un ta nav pieskirama vai nododama talak. Lai
pazinotu garantijas prasibu, pircgjam ir: 1) NOCO atbalsta dienestam japieprasa un jasanem preCu apakalnodosanas atlaujas (return merchandise authorization — RMA)
numurs un apakalnodoanas atra$anas vietas informacija (‘Apakalnodo$anas vieta”), nositot support@no.co pa e-pastu vai zvanot pa talruni 1.800.456.6626; un 2) uz
atpakalnodosanas vietu janosita izstradajums kopa ar RMA numuru, un kviti. NESUTIET IZSTRADAJUMU, JA NO NOCO ATBALSTA DIENESTA NAV SANEMTS RMA.

Lai nos(ifitu produktus garantijas pakalpojuma sanemsanai, sakotngjam pircéjam, ieprieks veicot maksajumu, ir jasedz visas iepakosanas un transportésanas izmaksas.

NEATKARIGI NO [EPRIEKSMINETA ST VIENKARSA GARANTIJA NAV SPEKA UN UN NETIEK PIEMEROTA IZSTRADAJUMIEM, KURI: a) ir nepareizi izmantoti, apstradati, ekspluatéti
vai uzglabati, cietusi nelaimes gadijuma vai darbojusies parmeériga sprieguma, temperatiiras, trieciena vai vibracijas apstaklos, kas parsniedz NOCO ieteikumus par drosu

un efekivu lietoSanu; b) nepareizi uzstaditi, darbinati vai uzturéti; ¢) ir (tikusi) modificéti bez tiesi izteiktas, rakstiskas piekrisanas no NOCO puses; d) ir paklauti demontazai,
uzlabo$anai vai remontam, ko veicis kads, kas nav saisfits ar NOCO €) bojajumi, par kuriem ir pazinots péc garantijas perioda.

SJ VIENKARSA GARANTIJA NEATTIECAS UZ: 1) normalu nolietojumu; 2) kosmetiskiem bojajumiem, kas neietekmé funkcionalitati; vai 3) izstradajumiem, kuriem triikst NOCO
serijas numura, tas ir mainits vai nesalasams.

VIENKARSAS GARANTIJAS NOSACIJUMI

Sie nosacijumi uz izstradajumu attiecas tikai garantijas perioda. Vienkara garantija tiek anuléta vai nu skaitot no pirkuma datuma (ja nav pieradijums par pirkumu, no sérijas
numura ierakstita datuma), vai ieprieks $aja dokumenta uzskaitito nosacfjumu gadijuma. Izstradajums ir janodod atpakal kopa ar athilstoSo dokumentaciju.

Ar ceku:

0-3 gadi: bez maksas. Ar pirkuma apliecinajumu garantijas periods sakas iegades datuma.

Bez ceka:

0-3 gadi: bez maksas. Ar pirkuma apliecinajumu garantijas periods sakas datuma, kas ierakstits sérijas numura.

NOCO izstradajumu ieteicams regjistrét, lai varétu augdupieladét pirkuma apliecinajumu un pagarinat garantijas terminu. Jis varat registrét savu NOCO izstradajumu tieSsaisté:

no.co/register. Ja jums ir kadi jautajumi par savu garantiju vai izstradajumu, sazinieties ar NOCO athalsta dienestu (e-pasts un talruna numurs ir noradits ieprieks) vai rakstiet
Seit: The NOCO Company, adrese: 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.
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OMACHO PykoBOACTBO M0/b30BATENb 11 [apaHTus

(03HAKOMBTECb CO BCEI MHCTPYKLIWE N0 GE30MACHOCTH M YCBOWTE EE MEPEN UC
JTOr0 NPOAYKTA. HecoGniopenne MHCTPYKuUMiA o Ge3onacHocTv Moxet npusectu K YIAPY
JEKTPOTOKOM, B3PbIBY, BO3TOPAHWIO, koTopbie moryT Bbi3aBaTb CEPbE3HYH0 TPABMY, CMEPTb unu
MOBPEXEHVE UMYLLIECTBA.

Ypap aneKTPOTOKOM. [POAYKT SBNAETCS 3MEKTDUHECKYIM YCTDOVCTBOM, KOTODOE MOXKET YAapUTh TOKOM 1 Bbi3BaTh
CepbEaHyio Tpasuy. He nepepesaire kabenu v NpoBoza. He norpyxaiiTe B BOAY U He MOYHTE.

B3pbIB. HECOBMECTVIMbIE, NOBPEXAEHHbIE WA OCTABNIEHHbIE 663 BHMAHVS aKKYMYIRTOPb! NP UCTI0b30BaHIN
C NPOZIYKTOM MOrYT B30PBATLCA. He OCTaBnsieTe BKIOYEHHbIE NPOAYKT Ge3 HaONIoaeHVa. He nbimaiitect 3aBecTv
3aNYCTUTB C MOMOLLISIO MPOAYKTA MOB i i i Vcnonb3yiTe NpoayKT ToNbKo ¢
aKKYMYNISTOPaMIt PEKOMEHAYEMOrO HAMPSXKEHWS. VICTIONb3yiiTe MPOAYKT B XOPOLLIO MPOBETPMBAEMbIX MIOMELLIEHISX.

Bo3sropanue. [pofyKT ABNAETCS SNEKTPOYCTPOMCTBOM, BbIAENTIOLLYIM TENAO, U CrlocoBEH BbI3BATb OXOor. He
HaKPbIBAVATE MPOAYKT. He KypUTe 1 He UCTIONb3YVTE HIKAKOV UCTOHIK ANEKTPHHECKOI MCKDb! WM OTHs BO BPEMS
PabOoTbl C NPOAYKTOM. JlepuTe MPOAYKT BAANA OT B3PLIBOOMACHbIX MATEPUAOB.

TpaBmbl rna3. PaboTa psioM CO CBIHLIOBO-KICNIOTHbIMY MPOAYKTaMy SBASETCA OnacHoil. Bo Bpems 06bI4HOM
PaBOT! aKKYMY/IATOPA OH BbIIENSIET BIPLIBOONACHIE Fasbl. [ CHAKEHWS PUCKa B3PbiBa aKKyMYNIATOPa CrieyiiTe
BCEM MHCTPYKLAIM 110 6630MaCHOCTH, BK/I04ast [IaHHYI0 UHCTPYKLIMIO, & TaKKe MHCTPYKLIO OT Npov3BOAVTENs
aKKYMYNIATOPA U UHCTPYKLIMY K N1l06OMY 0GOPYZ0BaHII0, KOTOPOE GYAET MCTIONb30BAHO PAEOM C BKKYMYISTOPOM
MepeuuTaiiTe HaKNe/ikui-MPEROCTEPEXEHNS HA STVX NPOAYKTAM W Ha MOTOpe.

B3pbiBoonacHble ra3bl. Pabota psfioM CO CBIHLIOBO-KVCAOTHBIMM NPOZYKTaMU SBASETCS 0nacHoi. Bo Bpems
06bI4HO/A PGOTLI AKKYMYNSTOPA OH BIAENSET B3PLIBOONACHbIE radbl. st CHIDKEHIS PHCKA B3PbIBA aKKYMYNATOpa
CJyiATe BCem UHCTPYKLAM 110 GE30MACHOCTH, BKIT0Yas JJaHHYH0 UHCTPYKLMIO, & TAKIKE UHCTPYKLIO OT
MIPOV3BOAVTENS AKKYMYNATOPA U UHCTPYKLIMY K N10GOMY 0GOPYZ0BaHII0, KOTOPOE GYAET MCTIONb30BAHO PAOM C
aKkymynsTopom. Mepesvaiite ViKu-np Ha 3TVIX MPOYKTAM W Ha MOTOpe.

Pycckun

Bonee noppo6Hy0 MHGopmaumio
MOXXHO HalTK:

WWW.No.co/support




)KHBIE MHCTPYKLUKM N0 GE30MacHOCTU

0 Genius10. NOCO Genius10 npeacTaBnsieT co60ii OfHY 13 CamblX MHHOBALWMOHHbIX 1 NEPeoBbIX TEXHONOMWIA HA PhIHKE, KOTOpas AenaeT Nio6ol NpoLece 3apsakn
NPOCTBIM W NIETKUM. BronHe BO3MOXHO, 4TO 3T0 3apsaHoe yCTDOVICTBD ABNSETCA CaMbiM 0€30MacHbIM 1 SQJ(DGKTVIBHMM W3 TeX, KOTOpblE BbI KOFLla'ﬂlllﬁO 6yueTe
11CNOnb30BaTh. YcTpoiicTo Genius10 npeaHasHaueHo AN 3apsKy PA3NMYHbIX TUMOB CBUHLIOBO-KUCTIOTHbIX aKKYMYNISATOPOB Ha 6 1 12 BONLT, B TOM akkyMynsTOpOB C
KUOKIM 3NEKTPONUTOM, renesbix, Heobcnyxmeaembix (MF) 1 kanbuyesbix (CA) akkyMynsTopos, YNy4LIEHHbIX aKKyMynsTODOB C XXUAKIAM 3NEKTPONNTOM (EF ), a TaKke
aKKyMyNATOpOB C aGeopoupylOLLEN MPOKIA/KoA M3 CTEKNoBOMOKHa (AGM). OHO MOAXOAWT ANA 3apsfiku akKyMynATOpOB MOLHOCTbIO A0 230 amnep-4acos
M0//AEPXaHVA 3aps/ia akKyMynaTopoB Nlo6ovt emkocTv. Hayano pa6oTbl. Mepes cnofibaoBaHyem 3apsHoro YCTPOIMCTBA BHUMATENbHO 03HAKOMBTECH C YKasaHHbIMI
NPOKU3BOANTENEM KOHKPETHbIMI Mepamn NpefoCTOPOXHOCT U PEKOMEHAYEMbIMU BENWYUHAMK 3apSAHOI0 TOKa A1 akKymynsTopa. Hepeﬂ SGDRRKOM 0653aTeNsHO
BbIICHATE HanpsXXeHwe n XUMWYECKUI COCTaB aAKKyMynsTopa, 03HaKOMUBLUWUCb C PYKOBOACTBOM M0Nb30BATENS aKKymynsropa YcTaHoBKa. YcTaHoBka. BaxHo
Y4MTbIBATL PACcCTOAHME [0 aKKyMynaropa. [U'IMHH Kabens nofia4y NOCTOAHHOIO TOKa OT 3apsaHOro yCTDOV\CTBa NGO C KNEMMHBIMY 32XUMamMU UV Knemmamu-
NPOYLUMHAMU JiN15 aKKyMYNSITOPOB COCTaBNAET Npubnn3nTensHo 77,7 ftoiim (1973,6 mm). Octasbre cnabuHy 12 aoiiMos (304 mM) mexzy coefmHeHusimi. MYHKT 65.
AKKYMYNSTOPHbIE LUTHIDH, TEPMIHAMbI 11 COMYTCTBYIOLLME AKCECCYaphl COABPXKAT XUMUYECKME 3NEMEHTbI, BKMoYas CBIHeL, 10 [JaHHbIM wTata Kanugophud, atn
Matepianbl MOryT Bbi3blBaTb PaK, BPOX/EHHbIE MOPOKY 1 Apyriie NOBPEX/IEHIS PEnpoayKTUBHOM (yHKLY. Mepbl IMYHOM Ge3onacHocTH. Vcnonbayiite NpoayKT
TONbKO MO HasHaveHuto. KTo-To JNOMKEH 6biTb JN0CTaTO4HO 6713K0, YTOGbI ycnblwartb Ball roaoc u HDMWVI Ha nomotlb B HpEBBbHaMHOM cnyyae. Vimeitte HeJlaneko
3arac YMCTON BOfbI Ha Cyyail YTEYKN akkyMynsTOPHOR KUCIOTbI. [1pu paGoTe PSAOM C akKyMynsTOPOM HOCUTE CPEACTBA 3alLyThl a3 v 3allTHYI0 ofexay. Beerna
MoiiTe PYKM MOCNE KOHTaKTa C akKymynsatopom Wiu NoXOXUMu marepuanamu. He LEPXUTE W HE HOCUTE HWKAKUX METANIMYECKMX NPEAMETOM npu DaﬁOTE C
AKKYMyNSITOpamu, BKMIOYas MHCTPYMEHTBI, Yachl Wiw ykpalueHus. Mpu naneHm MeTanna Ha akkyMynsitop OH MOXET BbI3BaTb WCKPY WAW KOPOTKOE 3amblKaHe,
BEAYLLEE K yiapy TOKOM, BOSTOPaHMIO UM B3DbIBY, KOTOPbIE MOTYT BbI3BATb TPABMY, CMEPTb WM NOBPEXEHKE UMyLLecTsa. HecoepLueHHoneTHme. Eciin npogykt
npuo6petaeTcs “Tokynatenem” Ang 1Cronb3oBaHins HeCOBEFUJeHHOﬂeTHMM, TOKyNaloLLWiA B3POCIbIA 003yeTCA NPOBECTY MOAPOGHLIA MHCTPYKTAX 11 NpeaynpeanTs
N06Or0_HECOBEPLUEHHONETHEr0 Meper, UCTob3oBaHmeM. HecoOMiofieHne JaHHOr0 06513aTeNbCTBa ABMAETCA MCKIIOUMTENbHON OTBETCTBEHHOCTbIO “TlokynaTens’,
KoTOpbIit TakiM 06pasom ocso6oxaaeT NOCO oT MioGoii OTBETCTBEHHOCTH 3 HEMpaBWbHOE WCTIONb30BaHNE MPOfYKTA HECOBEPLUEHHONETHUM. YAYLeHue.
AKceccyapbl NPeacTaBnsioT co6oi ONACcHOCTb yglv_lmeHm Ins neteit. He octasnaiite AgTel 663 npucMoTpa PSAOM C JioGbIM NPOAYKTOM MM akceccyapoM. JToT
NPOZYKT He sIBNSETCA MrpyLLKoii. Monb3oBaHue. [onb3yiiTech NPOAYKTOM C 0CTOPOXHOCTbIO. [POAYKT MOXET BbiTb NOBPEXAEH NPK HAAABNMBAHMM WK CxxaT. He
M0Mb3yTECh NOBPEX/EHHbIM NPOAYKTOM, BK/IOYas, HO HE OrpaHi4vBasch, TPEUMHaMU B KOPNyce W MoBPEXAEHHbIM Kabenem. He ucronbayiite npoaykT ¢
MOBPEXAEHHBIM Kabenem. ChipoCTb 1 KMAKOCTb MOXET NOBPEAMTH NPOAYKT. He NofHOCUTE NPOAYKT WM 060V ero 3neKTPUYeckuii KOMMOHEHT K NI10GOIA XMAKOCTA.
XpaHuTe u 1CnONb3yiTe NPOAYKT B CyXOM MecTe. He nonbayiiTech MOKPbIM MPOAYKTOM. ECAn NpoaykT yxe paboTaeT W NoABeprcs BO3AGMCTBUMIO XUAKOCTY,
OTCOELMHUTE €ro 0T akKyMynsTopa 1 HemeaeHHo npexkpaTuTe paboty. He oTcoeavHsTe MPOAYKT, NOTAHYB 3a kabens. Moavdukaumm. He nbitaiiTech U3MeH!Tb,
MOANMLMPOBATb MM YWHUTb NI0GYI0 YacTb NPoayKTa. He pasbupaiiTe NPoAyKT -- 3T0 MOXKET NPUBECTM K TPABME, CMEPTH WAk Nopye MMyLLEeCTBa. [1p1 NoBpeXxaeHN,
HeWCNPaBHOCTY WM KOHTAKTE MPOAYKTA C XKWAKOCTbIO NpekpaTuTe 1cnonb3oBame 1 ceskutech ¢ NOCO. Jliobas MOAMMKALWMS NPOAYKTA aHHYNMPYET rapaHTuio.
Akceccyapbl. MPOAYKT MOXET ObiTb 1CNONb30BaH Tonbko ¢ akceccyapamum NOCO. NOCO He HecT OTBETCTBEHHOCTb 3a 6e30MacHOCTb MW MOBPEXAEHNS Npy
1CNONb30BaHuI akceccyapos, He ofobperHbix NOCO. Pacnonoxehue. He jonyckaiite KoHTakTa NpoayKTa ¢ akkyMynsTopHoii kiucnoToi. He paboTaiite ¢ NpoayKToM
B 3aKPbITbIX WNW NN10X0 BEHTUINPYEMbBIX NOMELLEHUSAX. He crasbte AKKYMYNIATOP Ha NPOJYKT. Pacnonaraiite kabenu Tak, YTOObl OHW He MOMN BbiTb cnywa&mo
NOBPEX/EHbI NOABVKHBIMYU HaCTAMY TPAHCMIOPTHOO CPeACTBa (BKNI0Yas KanoTel v ABEPH), ABVKYLLMMMCS YacTsMM MOTOpa (BKMK0Yast IONacTin BEHTUNATOPA, PEMHI
1 Gapabatbi), MO0 /06bIM ONACHbIM NPEAMETOM, MOTYLLMM BbI3BATb TDaBMy WM NeTasbHbli vcxod. Paboyas Temnepatypa. 10T NPOAYKT NpejHasHadeH ana
paboTbl B AMana3oHe TEMMEePaTyp okpyxatoLLei cpefibl oT -4 °F 1o +104 °F (-20 °C o +40 °C). He akcnnyatupyiiTe yCTPOIACTBO, CAM TeMNepaTypa HaxoauTcs 3a




npezenamm ykasaHHoro uanasona. 3anpeLuaeTcs 3apsxarb 3amMepaLuiii akKyMynaTop. Heme/neHHo NpekpaTuTe UCroNb3oBaHye U3/ena Npyu YPEsMepHoM Harpese
aKkkyMynsiTopa. Xpawerie. He uCrofb3y/Te 1 He XpaHiTe 3ENME B MECTAX C BICOKOM KOHLIGHTDALMEN Ml Wt 33p030fTbHbIX BELIECTB B BO3AYXE. XPaHNTE M3fenve
Ha POBHbIX 11 YCTOVYMBBIX MOBEPXHOCTSIX, YTOGbI VCKIIOUUTL BO3MOXKHOCTb €0 NajeHis. XpaHuTe UZeNe B CyxoM MecTe. Temneparypa xpaenus: ot -20 °C fo 25
°C (cpeatss Temneparypa noj kanotom). Hukoraa He npesbilwaiite 80 °C Hu Npi Kakwx ycnosisX. COBMECTUMOCT. V3/iene COBMECTUMO TOMLKO C TOMbKO CO
CBMHLIOBO-KVCIOTHBIMYU aKKyMynsTopamy, AGM-akikymynsTopamu 1 IUTVeBbIMM akkyMynsTopamy Ha 6 11 12 BonbT. He nbiTaitTech UCnonbaosartb Ufienvie Ans 3apsiku
TI06bIX APYrUX TUMOB aKKyMYNATOPOB. 3aps/ika akkyMyNATOPOB G UHbIM XMUYECKAM COCTABOM MPMBECTU K TpaBMam, CMEpTI WM NOBPEX/IEHMIO VMYLLIECTBA.
CBSXUTECH C NPOM3BOAUTENEM aKKyMyNATopa 10 NOMbITKY €ro 3apsauTb. MeAMUMHCKMe YCTPOHCTBA. He 3apaxaiite C NOMOLLbIO U3/IeNMA KApAMOCTUMYNSTOPbI
VM [ipyrve MeVLMHCKVE YCTPOVCTBA. VI3feniie MOXET M3nyyaTb AMEeKTPOMArHUTHble nonis. OHO COAEPXWUT MarHUTHbIE KOMMOHEHTBI, KOTOble MOYT noMeluaTh
HOPMaIIbHO PaboTe KapAvoCTUMYNSTOPOB, AEUOPUINATOPOB AW APYTIAX MEMVLMHCKVX YCTPOVCTB. CO3aBAEMble W3ENMEM 3NEKTPOMArHUTHbIE NoMis MOryT
HEraTBHO BAWATb Ha Pa00Ty KapAVIOCTUMYNATOPOB, AeHMOPUANSTOPOB WA ADYrUX MESMLIHCKIX YCTPOVUCTB. [DOKOHCYMLTUDYITECH CO CBOMM BpAioM nepes
HaYanIoM KCNNyaTaLui U3enns, ecnin Bbl MonbayeTech MeVLIMHCKIMY YCTPOVICTBAMM, B TOM YiCne KapAMocTUMynsTopami. ECA Bbl oflo3pesaeTe, YTo najenve
MelUaeT paboTe Me/VLMHCKOrO YCTPOICTBA, HEMEAIEHHO MPeKpatiTe WCMoNb3oBaHWe M3Aeus 1 00patuTech K Bpady. YncTka. Bobiknioyalite npuoop nepes
NPOHUNAKTUKOM WA YNCTKOW. HEME/NeHHO MouMCTUTE W BLITDUTE HACYXO MPUBOP, ECAW OH BCTYMWN B KOHTAKT C XKWAKOCTBIO WM NIOGHIM 3arpAsHUTENem.
Vicnonbayite Markyio 6esBopcoBylo TKaHb (MMKpO(UOpY). TpeaoTBpalaiiTe nonajexve Bnark B oTBepcTve. BapbiBoonacHbie ycnosus. Cnepyiite Bcem
TIpeAYNIPEXAEHUSM 11 MHCTPYKLWAN. He vcnonbayiiTe NPOAYKT B MOMELLEHNAX C MOTeHLMAnbHO B3DLIBOOMACHO aTMOCKIENONA, HAMPUMED B MECTaX ANg 3anpaBk UM C
COAEPXaHVEM B BO3JYXE XMMUKATOB U MENKVX YaCTYLL, TakuX KaK CTPYKKM, Mbib ¥ METANMMYECKMA NOPOLLOK. [IeACTBUS C NOCNEACTBUAMM. ITOT NPOAYKT He
npezHa3HayeH A VCTIoNb30BaHIS B CMy4ae, ECAIV €ro HeronafKi MoryT NPMBECTI K TDaBMaM, NETasbHOMY MCXOZY W MOBPEX/EHIIO UMylLieCTBa. Paguo-nomexu.
MpoayKT paspaboTaH, NPoTECTMPOBaH 1 NPOM3BEAEH C COOMOMEHMEM rocynaﬁcheHHoro DErynvpoBaHAg pajyo-nomex. MoMexut OT NPOYKTa MOryT HeraTvBHO
cKasaTbCs Ha pabote Apyrux aﬂemﬁj}ﬂpmﬁopos W BbI3BaTL WX Henonaiki. Homep mopenu: Genius10. 310 ycTpoiicTBo cooTsetcTyeT MyHkty 15 [pasun
DepeparnbHoro areHTcTBa no cBaav CLUA.. Bbl MoxeTe nonb3oBares Npvo0poM Npy COOMIOAEHMM CReAYIoLLX uayx YCNOBMiA: 1) 3T0 YCTPOVCTBO HE BbI30BET BPEAHbIX
MIOMEX 1 2) 3T0 YCTPOICTBO MOXET NMPUHSTL NOMEXY, BKN0Yas HeXenaTeNbHble MaHEBpbI ycTpoiicTea. BHYMAHWE: O6opyaosaHue Gbifio NpOTECTUPOBAHO U MPU3HAHO
COOTBETCTBYIOLLYM CTAHAAPTAM 3NEKTPOHHbIX YCTPOMCTB Knacca A, Kak oroBopeHo B lyxkre 15 Mpasnn CDeuepaanoro arextcTea no casau CLLA. 3T orpannyenms
paspa6oTaHbl, 4T00bl O0ECTIEYMTb 3ALLTY OT HEXENATe/bHOrO B3aMMO/ICTBYA C 000DYA0BaHIEM, MCTIONb3YEMbIM Ha KOMMEpYEcKuX obbextax. 0GopyaosaHye
MPOU3BOAMT, UCMONb3YET M MOXET U3/y4aTb PA0-4aCTOTbl, ¥ ECAIW €10 He YCTAHOBUTb B COOTBETCTBIV G MHCTPYKLVEN, MOXET HapyLLaTb pajvo-CoobliieHie. PaboTa
C 3TIAM 000PY/0BAHWEM B XKIbIX PAiOHaX MOXET HAHECTY BPEZ, KOMMYHIKALWSM, B TaKOM Cy4ae Monb3oBatesib 003aH YCTPaHUTbL HapyLUeHe 3a CBOM CYET.

PyKoBOACTBO K Nosb30Ba

Pexumbl 3apsaku.

Y Genius10 MEETC 9 (1eBATH) PEXIMOB: PEXUM OXuzaHus, 12 B, 12 B ATM, 12 B AGM-+, 12 B JINTUEBBIA, 6 B, 6 B AGM, BOCCTAHOBIEHVE,
MUTAHVE v NPYHYZUTENBHBIN. [Ins nepekodeHnst B HEKOTOPbIE PEXIMbI 3apsiiku COOTBETCTBYIOLLYIO KHOMKY Heoﬁxonmmo HaXaTb U yaepxusarb
B Te4eHve 0T 3 (Tpex) 40 5 (NATV) CeKyH/. PeXVMbI TUNa «HaxaTb 1 YAEPKMBATL> ABAAIOTCA MPOABUHYTLIMU PEXIAMAMI 3aPAAKN, /10 BLIGOPA KOTOPbIX
BaM CeAYeT TLATEfbHO 06/yMaTb HEOOXOAVMOCTb UX NPUMEHEHNS. BaXkHO NOHMMATh Pa3NnIMA U LiENb KXKOro Pexuma 3apaaky. He uenonsayiite
3apsiiHOe YCTPOWCTBO, NOKA HE BbISCHITE, KaKoi PexiM 3apsiKV NOXOAVT NS BaLLero akkymynstopa. Huxe npuBoauTCs KDaTKoe 0nncaHue PexumMoB:



Pexum MosicHeHne (M1KoBOE HanpshkeHue, uamepeHHoe npu 25 °C, il TOK — 310 7 i1 TOK Npy Temnepatype Bbilue 0 °C)
B pexume 3aps/IHOe YCTPOVCTBO He 3aPA/IKY ¥ HE MOAET HanPsKeHUe Ha akKyMYNSTOp. B TOM PexvMe akTUBUPYETCS (yHKLMA
Standb «KOHOMYA IHEPr M, GN1aroAaps KOTOPOIA OT BMEKTPUYECKOT POSETKM NOTPEBASIETCS MIHMMANbHBIVE TOK. KDOME TOr0, B /IAHHOM PEXUME BKII04EHa WnHa
andby CeTI NIOKANbHOT0 KOHTPOMIEPa (Canbus) 1 FOPUT OPaHXEeBbIii CBETOAMOL OXUAHNS.
Het nutanus
TpeaHasHayeH A5 3apsikin 12-BOMLTOBLIX SHEUCTbIX AKKYMYMATOPOB C XWIKVM NEKTPONUTOM, TENeBbIX SHEMCTbIX aKKYMYNIATOPOB, YIIYHILIEHHbIX
12V AKKYMYNSITOPOB C XXMAKVM NEKTPONMTOM, W KaNbLEBbIX poB. [py BbIGOPE 3TOr0 PexiMa 3aropaeTcs 6enbiii CBETOAMOA «12 B,
14,5 B | 1 A | Akkymynsitopbi go 230 A4
12v [ins 3apsisikin 12-B0nbTOBbIX AGM-akkyMynstopoB. Mpu BbIGOpe 3Toro pexiuma 3aropaetcs Genbiit ceetoauog «12 B AGM».
AGM 14,8 B11A | AkkymynsiTopsi 50 230 A4
12V Jins 3apAfKku 12-BONLTOBLIX MTHIA-VIOHHbIX aKKYMYNATOPOB, B TOM YiCAe NUTUIA-Xene3o-(ocdaTHbix. Mpu BeIGOpe 3TOro pexiva 3aropaeTcs CuHuit
LITHIUM cBeToAvoA «12 B nuTuesblit». icnonb3oBath TOMbKO B COYETAHUN C CUCTEMAMI ynpaBneHins akkymynatopamu (BMS).
146BI1AI A0 230AN
6V TpeaHasHayeH Ansi 3apsaKi 6-BONbTOBLIX AUYENCTIX aKKYMYNSTOPOB C XKWAKM 3NEKTDOSITOM, TENIeBbIX SHENCTbIX
Haxmute OPOB € XXUAKUM 3MIEKTPONMTOM, HEOBCAYXKMBAEMbIX M KaNbLMEBbIX aKKyMYNATOPOB. Mpy BbIGOPE 3T0r0 pexmma 3aropaetcs 6enblit caem,umop, «6 Bo.
epXmBariTe
B 7,25B11Al 20230 A4
6V AGM Jins 3apsifiki ynyuLLeHHbix AGM-akkymynsTopos Ha 6 BonbT TpebyeTcsi Gonee BbICOKOE HanpshkeHme, Yem 06bI4HOoe. Mp BbIGope 3TOro pexvma
HaxaTs 3aropaetcs Genblii CBETOAMOA.
YAepxuBatb 74BI110AI 80 230 AN
”g)w”wﬂm“b”b‘“ [1ns 3apSKN aKKYMYNSTOPOB C HANPSXKEHVEM Hivke 1 B. HaxmiTe v yaepxviBaiite 8 TeueHme 5 (NSTv) CeKyHA Ans NEpexoza B NPUHYAUTENbHBIA PEXUM
EIa)KMMTe " BbiGpattblil pexinM 3apafKn NEPEKIOHNTCA B MPUHYAMUTENbHBIA PEXVM Ha 5 (NATb) MIHYT, @ 3aTeM BEPHETCS B BbIGPAHHbI CTAHAAPTHbIA PEXIM 3aPAAKY.
gepweams m
CEKYHIbl] 1A | AkkymynsiTopbi 40 230 A4
12V [peoBpasyer nepemerHbiid TOK B NOCTOSHHbIA AN MATaHA 11060 YCTPOVCTBA, PACCYMTAHHONO Ha 12 B MOCTOSHHOMD TOKA, HANPMER, HACOC A1 HAKAYKIA LUMH Wik
SUPPLY YCTPOVICTBO 3aMeHb MaCsa. TaKE MOXET UCTIONb30BATECS 15 NUTaHVS NaMSTU My 3aMeHe aKKyMyATopa. Mo BbIGOpe [laHHORD PEXMA 3aropaeTes Kpackbii CBETORWON,
13,6 Bnpu 25 °C 110 A | Makc. 12 A [HaxmuTe n /iTe 3 CeKyHzbl, KOraa KNeMmHbIe 3aXMMbl He MOAKMI0YeHb!]
12V YNyHLLIEHHBIA PEXIM BOCCTAHOBMIEHNA pa, KOTOpbIiA MIp: N9 BOCC {1 11 XDAHEHNS CTapbIX, GE3LBNCTBYIOLNIX,
REPAR TOBPEXK/AGHHbIX, PACCTIOMBLLIMXCS WM CYNIb(haTU3VPOBaHHIX aKKYMYNSTOPOB. IpK BbIGOPE 3TOr0 PExMMa 3aropaeTest MUTatoLLWiA KDCHbIA CBETOAMOA.
16,5B 110 A | Jlio6as emkocTs  [Haxwie n ViTe 3 CeKyHb, KorZia YCTPOl



Wcnonb3osanue pexxuma «6 B». [Haxxmute u yaepxusaiite 3 cekyHpbl]

Pexum 3apsiikv «B B» npeaHasHadeH Ans 3apsifiku ToNbKo 6-BONbTOBbIX CBUHLOBO-KUCNOTHBIX aKKyMyﬂﬂTODOB TaKIX KaK 4EVCTbIE aKKYMYNSTODbI C XKWAKIM SMIEKTPONMUTOM, refiesble
AYemCTble C KIAKUM INEKTPONNTOM, HeC HaxxmuTe v yaepxuBaiiTe B Tedetme 3 (Tpex)
CEKYH/ ANA NIePexojia B PeXUM 3apsaakn «6 B». Mepes Ucnonb3oBaHuem 3Toro pexuma o6paTurech 3a i K Npe a

Wcnonb3osanue pexxuma «12 B JIMTUEBbIN».
Pexwm 3apsigkn «12 B IMTUEBBIN» TONbKO Anst 12

NPEAYNPEX/EHME. MPYMEHANTE STOT PEXVM KPAVIHE OCTOPOXHO. [IAHHBIA PEXXVM CIIEAYET VICMOMb30BATE TOMBKO 1A 12-BOMLTOBLIX JITUEBbIX
AKKYMYNITOPOB, OCHALLIEHHbIX BCTPOEHHOI CUCTEMOW YIPABTIEHIS AKKYMY/ISTOPOM (BMS). IATUM-VIOHHBIE AKKYMYTIATOPLI POV3BOATCA PASNINYHBIMI
CIIGCOBAMM 11 IMIEIOT PASJ'\I/I‘{HbIE KOHCTPYKLlVIM W HEKOTOPBIE 13 HUX MOF‘/T BbiTb OCHALLEHbI NN HE OCHALLIEHbI CYICTEMOV YIIPABITEHSA AKKYMYTIATOPOM
(BMS). CBAXUTECH C MPOWU3BOAUTENIEM NUTUEBOTO AKKYMYNIATOPA MEPE 3APAIKON 11 YTOUHWUTE Y HEFO PEKOMEH[l‘/EMbIE BEMYY/HbI TOKA 11 HANPSXKEHIA
3APSIKIA. HEKOTOPBIE JIATUN- MOHHb\E AKKVMVMTOPI)\ MOTYT BbITb HECTABW/IbHBIMI 11 HE NOAXOAUTL ANA SAPALIKN

Wcnonb3oBanue pexuma «Mutanue 13,6 B». [Haxxmute 1 yaepxuBaiite 3 CeKyHAbI, KOTAA KIEMMHbIE 32XXUMbl He NOAKI0YEHbI]

B pexume «[uTaHne 13,6 B» 3apsiaHoe yCTDDﬂCTBO WCNONb3yeTcs B KA4ECTBE UCTOYHWKA NUTAHWUA C NOCTOSHHBLIM TOKOM B YACTHOCTW, OHO MOXET MCNONb30BATLCA NS NUTAHNS yCTpOV!CTE,
PaccynTaHHbIX Ha 12 B nocTosiHHoro TOKA, B TOM YMC/E HACOCOB A/191 HAKAYMBAHMS LLUINH, ychcMcm 3aMeHbl Macna, KDQJEV\HVIKOE, OﬁOI'pEBaTEHEV\ CMﬂEHMﬁ 1 MHOrOro fpyroro. Ero Takke MOXHO
NPUMEHATL B KAYECTBE UCTOYHMKA NUTAHWUA CETU aBTDMUﬁMﬂH, 4TO6b!I COXpaHUTb HaCTDOV\KM BCTPOEHHOIo B aBTOMOGWb KOMNbIOTEPA BO BPEMS PEMOHTA U/ 3aMEHbI akKymMynisSTopa. B pexume
«[luTatme 13,6 B» ycTpoiicTBo noaaeT Hanpsixerue 13,6 B ¢ Tokom 10 A v 3awymoit ot neperpysku 12 A (Makcumym).

NPEAYNPEX/EHME. VICTIONb3YATE STOT PEXVIM KPAVHE OCTOPOXKHO. PEXUAM MATAHUS OTKTIOYAET BALLMTHBIE GYHKLIV 11 HATPAMYIO MOZAET HAMPSDKEHIE HA BCE
PASBEMbI. HE MPVKACAITECH K PASBEMAM BO BPEMSA VCTIONb30BAHNS JJAHHOTO PEXUMA. VIMEETCS PUCK BOSHIKHOBEHWS WCKP, MOXAPA, B3PbIBA, NOBPEKEHNA
VIMYLLIECTBA, TPABM V1 CMEPTW.

Wcnonb3oBaHue pexxuma «BocctaHoBnenue 12 B». [Ha)mu're W yAepKUBaiiTe 3 CeKyHAbl, KOFa YCTPOCTBO HAXOANTCA B PEXXKMME OXXKUAAHNS
¥ KNEMMHbIE 3aXVMbl NOAKAI0YEHbI K aKKyMynsTopy]

B TOM YCAE NIUTUIA-XKENe30-(hochaTHbIX.

12B» —a10 ) PEXUM BC KOTOPbIA i W XPaHEHVS CTapbix, Gesqewcmyx)u.uax NIOBDEKAEHHbIX,

PACCHOVBLUMXCA W He Bce MOXHO BOCCTAHOBUT. KaK npasuno, f C HU3KMM
YPOBHAM 3apsia WM HUKOTAA He 3apsKalotest NONHOCTbI0. Cambivi SBNAIOTCS 0 [ N cynbi [
MIPVBOAAT K y B PA3OMKHYTOV LiEMA B pe3yMbTaTe Yero GYAET Ka3aTLCA MOMHOCTBIO 3apmewmm W rpu 3TOM

VIMETb HU3KYI0 EMKOCTb. VA iiTe pexum «Be 12 B», 4ToGbl peLwTb 3T npobnembl. C LEMbIo Mony4eHms y 3Toro
PEXVMA BbINONHUTE MOMHbIN LKA 3apsfiki 12-BONBTOBOMO aKKYMYNSTopa 1A AOCTIOKEHIS: MONIHOT 3apsja. Mpouecc B pexume 1 2 B» MoXeT 3aHsTb 10 4

(4eTbipex) 4acos. 1ocre ero 3aBepLLEHWs YCTPOICTBO NEPEIET B PEXVIM OXVLIAHNS.

MPEAYNPEXAEHME. VICTIONb3YITE STOT PEXVIM C OCTOPOXHOCTBIO. 3TOT PEXIAM MPEAHASHAYEH TOMLKO /1A 12-BOISTOBBIX CBUHLI0BO-KVCTOTHbIX AKKYMY/IATOPOB.
B IAHHOM PEXVME WCMONB3YETCA BLICOKOE 3APAIHOE HATPSIKEHVE, 11 OH MOXET BbISBATH BbIIECKVBAHVIE BO/Ibl 13 AKKYMYNIATOPOB C XKWAKIAM SNEKTPOSIUTOM.
VIMEVITE B BIALLY, 4TO BbICOKOE 3APSYIHOE HATPSDKEHVIE MOXET BbITb OMACHbIM 1A HEKOTOPbIX AKKYMYJIATOPOB U SIEKTPOHHbIX YCTPOVICTB. 15t MUH/MU3ALIAN PIICKOB



MOBPEXEHVS SMIEKTPOHHbIX YCTPOICTB OTKJTIOHAITE AKKYMYJIATOP OT HYX MEPEL UCTIONb30BAHVEM 3TOTO PEXIMA.

MpunyauTenbHbIiA pexxum [Haxmurte n yaepxusaiite 5 cekyHabi]

[TpUHYAMTENbHBIA PEXVIM NO3BONSET BPYYHYIO 3aMyCTUTb 3apsKy Ha 3apsfHOM YCTPOICTBE, KOrAa HanpshkeHe NOAKMIOYEHHOrO akKyMynsTopa CAMLIKOM HU3Koe Ans
06HapyxeHIs. Ecnn HanpsbkeHve akkyMynsTopa CAMLLIKOM HU3K0e Anst 06Hapy)KeHVs 3apsiaHbIM YCTPOICTBOM, HXKMUTE W Y/epXKVIBAITE KHOMKY PEXVUMA B TeYeHve 5 CEeKyH,
4T06bl CHa4ana aKTUBIPOBATb MPUHYAUTENbHbII PEXVM, @ NOTOM BbIGPATh COOTBETCTBYIOLLMIA PEXIM 3aPSAKM. BCe AOCTYNHbIE pexumbl GyayT MuraTh. ocne BbiGopa pexvima
3apAAKN CBETOAMOA PEXVMA 3apAAKN W CBETOAMOL 3apAaKW HA4HYT NONEPEMEHHO MUraTb. 370 NOKA3bIBAET, YTO BKMIOYEH I'IpMHleMTeﬂbeM PeXum. Mo ncTeyeHm 5 (HSITVI)
MUHYT 3apsiaHOe YCTPOACTBO BEPHETCA B 00bI4HbIN PEXVM 3apAAKN, @ (yHKLWA 06HapYKEHUS HUBKOTO HAMPSHKEHINA BHOBb aKTUBMPYETCS.

NPERYNPEXAEHMUE. MPYIMEHAVTE 3TOT PEXXVM KPAHE OCTOPOXHO. MPUHYZMTENIGHbIA PEXXVIM OTKIOHAET SALLMTHBIE GYHKLAN 11 HATIPAMYIO
MOJAET HAMPSPKEHWE HA BCE COELVHEHNA. YSEAWTECH B MPABUILHOM NMOAK/IOYEHIA BCEX COEAVMHEHMI 10 BKIOYEHIA MTPUHYAWTENGHOTO PEXXVMA
11 HE MPYKACAWTECD K HYIM BO BPEMSA UCTONb30BAHIA JAHHOTO PEXKVMA. UIMEETCS PYCK BOSHVKHOBEHMS VICKP, MOXAPA, B3PbIBA, NOBPEX/EHNA
VIMYLLIECTBA, TPABM 11 CMEPTU.

Il K He no, iiTe CeTeBOiA LUHYP NEPEMEHHOO TOKa 10 BLINONHEHWS BCEX OCTaNbHbIX NOAKNIYEHHiA. OnpeaenuTe NpasunbHYI0
MOMSIPHOCTL KIEMM aKKyMyNSTopa. He Npov3BOAWTE HUKAKWX MOAKMIOYEHMiA K KapGiopaTopy, TOMAMBONPOBOAAM W TOHKMM AETansiM 13 NIMCTOBOTO MeTasna.
MpUBELEHHbIE HIDKE MHCTPYKLMI NPEAHA3HAUEHbI 1A CUCTEM C 3a3eMIIEHVIeM OTPULIATENbHOMO nofioca (camble PacrpocTpaHeHHbie). Ecnu B Balem asTomo6ne
YCTaHOB/IEHa CCTEMA C 3a3EMIIEHIEM NONOXMTENLHOTO NOMICa (04eHb PEAKas), BBIMONHSITE NPUBEAEHHbIE HIDKE MHCTPYKLIMN B 0GPATHOM NOPSAKE.

1.) Moaknt4MTe NONOXUTENBHYIO (KDACHYI0) KNEMMY-NPOYLLMHY K NONOXUTENbHON Knemme akkymynstopa (POS, P, +).

2.) MoaKMiounTe OTPULIATENBHYIO (YEPHYI0) KNEMMY-TPOYLLMHY K OTpULATENbHOIA Knemme akkymynsTopa (NEG,N,-)

3.) Mo, 3apsfHoe i K i1 anexTp i1 poseTke. He CTOWTE PSAOM C akkyMynsSTopoM Npu NOAKMIOYEHINM 3aPSAHO0 YCTPOCTBA K CETU.

4.) Tpn OTCOEAMHERNE OTCOEAMHAITE B 06PATHOM MOPSAKM, CHA4ANA OTCOBAVHSS OTPULIATENBHBIE (M1 MONOXKITENbHBIE AISt CUCTEMbI C 3a3EMTIEHUEM NONOXMUTENBHOMO NOM0Ca).



Hauano 3apsiaku.
1.) MpoBepbTe HANPSPKEHNE 11 XMMUHECKWIA COCTaB akkyMynsaTopa.

2.) Y6enuTech B HIEXALLEM COBAVHEHVM aKKYMYNSTOPHBIX 3KVMOB 1 KIEMM-MPOYLLMH 11 MOAKKYEHIE K CETU NePeMEHHOro ToKa.

3.) [MepBoe ucnonb3osaHue] AAHOE YCTPOACTBO HAYHET paboTy B pexume Standby, oTME4eHHOM opaHXesbiM CBEToAN0AOM. B pexwme Standby sapsaHoe
YCTPOWCTBO HE NOCTABNSAET TOK B aKKYMYNATOP.

4.) HaxuuTe KHOMKY pexvMa 15t Nepexozja K PeXvMy 3apsfiky, COOTBETCTBYIOLLEMY HAMPSXKEHVIO 1 XMMUYECKOMY COCTaBY BALLIEro akKyMyNIATOPa (HaXMUTE 1
YIEPXKMBAVITE B TEUEHNE TPEX CEKYH/ NSt NEPeXofa K PaCLUMPEHHOMY PeXxVy 3apaaKK).

5.) 3AropEBLLNVICS PEXUMHbIA CBETORNOZ OTMETUT BbIGRAHHbI PEXVMM 3aDSIAKM, @ 3aDSAHbI CBETOAMOA OTMETWT (B 38BUCUMOCTH OT 35,0P0BbA AKKYMYNISTOPa)
Ha4an0 NPOLECCa 3apsaki.

6.) Tenepb 3apsiHOE YCTPOICTBO MOXET GbiTb MOCTOSHHO NOAKIIOHEHO K aKKyMYNISTOPY AN1S BbINONHEHVS MOALEPXIBAIOLLEN 3apsaKi

ABTOnamsaTb: 3apsHOe YCTPOICTBO NMEET BCTPOBHHYIO aBTONAMSTL 11 BEPHETCS B NOCNEAHMIA DEXUM 3apSAKV Mocne NoaKMoYeHIs. ns nameHeHns: pexvma
110C/Ie NIEPBOrO MCMO/b30BaHMS HXKMUTE Ha KHOMKY PeXVMa.

Bpems 3 KW.

Bpems 3apsaaku. EmkocTb Bpems B yacax

Hike ykasaHo MpUMEPHOe BpEMS 3apsaKv akkymynstopa. EMKOCTb

akkyMynaTopa (A.4) 1 ero myouHa paspaa (TP) CyLIECTBEHHO BMSIOT A. 4 (amnep-yac) [\ 12V

Ha BPEMs 3apsKi. PacueT BPEMEHN 3apsiki OCHOBAH Ha CpefHeit

Ty6UHe Pa3psifia 10 NOMHOCTbHO 3DHKEHHOMO aKKYMYNATopa, 1 AaHHOE 20 15 15

BPEMS MPUBOMUTCA TONBKO B CMIPABOYHBIX LiENsX. PaKTU4ECKMe JaHHble :

MOTYT ObiTb WHbIMA B 3aBUCMOCTM OT COCTOSHUA aKKyMyNsTopa. 40 3.0 3.0

Bpemst 3apsikit Pa3PSIKEHHOTO aKKyMYNATOPA 0BbIYHO OCHOBAHO Ha .

50% TP. Temnepatypa Takxe BAMSIET Ha BpeMs 3apsiiku. YCTPOIACTBO 80 6.0 6.0

Genius10 ocHalleHo (yHKLMe KoMneHcauny Temneparypel, kotopas .

aBTOMATUYECKN KOPPEKTVPYET NPODWN 3apSKA 1St MaKCUMATbHOTO 100 70 70

NOBbILLEHMS ee ADHEKTUBHOCTH. : |
230 17.3 17.3




TMosicHeHue Ha3HaYeHUs CBETOAUOA0B 3apAAKK.

Ceetopuon MosicHeHue
KpacHblit
CBETOANOA DD HemuratoLii 3eneHblit CBeToamon,
e al
KpacHblit
Csemﬂmon CaeToanon 50%-Horo 3apsiaa muraet 0», KOTfia aKKyMynsITOp 3apsbkeH MeHee
50% -a - C] yem Ha 50%. Korfia 3apaf akkymynstopa ,uOCTmrHET 50%, 3T0T CBETOAMOL aapﬂuKm 3aropUTCS HEMMTAIOLLIVIM CBETOM.

3
Oparxesbiit
cspemmon CaeToamos, 75%-Horo 3apssia MejneHHo Muraet B 0», KOr/Ia aKKyMYNSITOp 3apsKeH MeHee
75% a - - uem Ha 75%. Korjia 3apsaa akkyMmynaTopa 0CTUHET 75%, 3TOT CBETOAMO 3apapw 3ar0pUTCS HEMUTAIOLLYM CBETOM.

b
3eneHbiit MuraioLLii 3eneHbIi CBETOANOL - O0beMHas 3apsaKa 3aBepLUEHa, BhINOHAETCA ONTUMU3ALIMA akKYMYIATOa ANs NPOASIEHIS €ro
coeroguon  — DC] . CpOKa CAYXGbI
100% Hemuraoumii Hbll1 CBETOANO/ - KOT1A aKKYMYNST ke Ha 100%. CBETOAN KN TOPUT HbIM CBETOM.
3eeHbii CBETOMMOR, Tocne 3aBePLUEHYA NONHOM 3aPAAKN AKKYMYNIATOPA 3aPSIAHOE YCTPOICTBO NPOAOIKUT KOHTPOMMPOBATb COCTOSHYE aKKYMYNATopa
nomepwaamlew C] . 1 GyAeT BbINONHATD LVIKNbI NOAAEPXVBAIOLLEN aapﬂ,um ¥ oNTUMM3aLYK. Bo Bpemsi AaHHbIX LKNOB cBeToavos 100%-+Horo sapsia
apAN MUraeT B 10». 3apAHOE YCTPOVICTBO MOXKET GbiTb MOCTOSHHO MOAKNIOHEHO K

aKKYMyNATOpY.
Pa3bsicHeHue Ha3Ha
Yenosus OwmBOK
Hpw 1""\"'
] Hewmratowyi | S2PAHOE YCTPOACTE0 B PEXUME [0 aKKyYMYIATOPA CILLIKOM HY3KOE, YTOGbI €r0 CMOTI0 0GHapYXHTb,
O M 3aDA/IHOE YCTPOVICTBO. m

Hemuraiouii | Hanpserve akkymynstopa CAIMLIKOM BLICOKOE A1t BHIGPHHOTO PeXiuMa 3apsiki. MPOBEPLTE aKkyMYNIATOP 1 PEXVM 3apSAKM.

KOpOTKOE unn He EpXVT 3apaf. OTAaiiTe akKyMynsTop Ha NpoBepky

vV
% Hemraowai | o anuery,
&

Hemwratoupit | O6paTHas nonsapHoCTb. MoMeHsIiTe MecTaMm Knemmbl A1 MOAKNIOYEHNA K aKKYMyNSTOpY.

B BHyTpeHHsiA Temneparypa sapsioro YCTPOMCTBA CAULUIKOM BICOKAS/3aDS/HOE YCTPOHCTBO BO3OGHOBMT PAGOTY MOCNE CHIXEHNS BHYTDEHHeN
V % O Muratouyii TeMﬂepaTypbl 3apsu:LHoro ycho N

LIKOM Temnepary| 0 3apAIHOE YCT[ psiAHOE T padoty nocne y
TeMﬂepaTypu BDGJJVX&, owpyxa»omero 3apnnHoe y 0.




NOCO

1.) KHonka «Pexxum» HaxmiTe Ans nepemiodeHnst pexviMos 3apsiaky.

2.) CBeToAmop, OlwMGKM 13-3a N30bITOYHOTO HanpsHKeHus CeeTuTcs
HEMVTAIOLLVIM KPACHBIM CBETOM U YKa3bIBAET Ha TO, YTO HanpshKeHve
aKKyMyNATopa BbILLIE HANPSPKEHIA CPAGaTBIBAHYS 3aLLNTBI.

3.) CBeToamop, HENCNPaBHOro aKKyMynsiTopa CBETUTCS HeMMraloLLyM
KPaCHbIM CBETOM MPi NOAKITHOHEHIA aKKyMYNTOPa, KOTOPbIA HE AepUT
3aps.

4.) CBeToA1op 00paTHOI NOASIPHOCTH 3aropacTCs HEMMAtOLLMM KPacHbIM
CBETOM NPVt 0GHAPYXKEHIM 0BPATHON MONSPHOCTY.

5.) CeeTopmop, oxmupaaHus CBETUTCS, KOra 3apsfHoe YCTPOICTBO HaXo[MTCA
B PEXVIME OXUIAHIS, HE BbIMOMHSET 3apSIKY WK He MOLAET HANPSUKEHNE Ha
aKKyMynsTop.

N N

genius 10

veeo antls \ o

MODE

AGH - LITHUN

6.) CBETOAMOA, 3aPSAAKM N0Ka3bIBAET COCTOSHME 3aPsAKM
TOAKIKOYEHHOTO(bIX) aKKYMYNATOPaA(0B).

7.) CBeToavop, pexuma YiasbiBaeT PeXVM 3apsiky, YCTAHOBNEHHBIN Ha
3apsIHOM YCTPOVCTBE B TEKYLLWI MOMEHT. HaxkvimaiiTe Ha kHonky «PEXXVIM»
LN LMKIIMHECKOrO MEPeK/TIoHeHN PEXVIMOB 3apskit.

8.) CBeToavof peXxxuma «HaXatb 1 YAepKMBaTb» [ BXOAA B JaHHbIA
PEXUM KHOMKY «PeXuM» CAIBAYET HaXaTb 1 YAepXVBaTb B TeYeHne 3
CEKyHA.

9.) CBeToavop, peXxuma nuTaHmus [0pyT HEMUraIOLLMM KPacHbIM CBETOM
N BbIGOPE PEXMMA MUTaHMS.

10.) CBeToAMOA pexxuma BOCCTaHOBNEHMS CBETUTCS HEMUTAIOLLM
KPACHbIM NPV BLIGPAHHOM PEXVIME BOCCTAHOBMEHMS.



nyecKue 0C00GeHHOC

BxopaHoe HanpshkeHne nepemeHHoro Toka: 120-240 B nepemeHHoro Toka, 50-60 Iy
PaGoyee HanpshxeHue nepemeHHoro Toka: 120-240 B nepemerHoro Toka, 50-60 Iy
BbixoaHas mowHocTb:  Makc. 150 BT
Hanpsikenue 3apsapku:  Mensiolleecs
Tok 3apapa: 10A(12V), 10A(6V)
00HapyeHne HU3KOro HanpshkeHus: 1B
00paTHas yTeyka Toka: <0,5 VA
Temnepatypa okpyxaioweii cpeapl: 0ot -20 °C g0 40 °C
Tun akkymynstopos: 6V, 12V
Xumuyeckuit coctas akkymynsTopa: CbIpoi, renesblil, Heobenyxmsaemblit (MF), kanbLinessiit (CA), ynyyLEHHbIRA C XMAKAM 3NEKTPOAUTOM
(EFB), ¢ abcopbupytoLLeil NPoKNazKoi 13 CTekNoBonokHa (AGM), Kanbumessbii, Lithium
EmkocTb akkymynsitopa: [lo 40 A. 4, nogaepxvsatoLLas 3apsjka akkymynstopa nioboi eMkocTi
3awwmra kopnyca: P65
Oxnaxpenue: ECTeCTBEHHAS KOHBEKLMS
Fa6aputbl (A x W xN): 7,1x3,6x2,3 orima (18 x 9,1 x 5,8 cm)
Bec: 3,33 hyHTa

3-netnss 6ecnpobnemHas rapaHTus m

NOCO rapaHTvipyer, 4T 310 ugenve (</13aenve») He ByeT UMETb AEEKTOB MaTEPUANIOB 1 U3TOTOBTIEHNS! B TEeHIE 3-X (TPEX) NET C AATbI MIOKYTIKY (</apaHTUiHbIV CPOK»). ECrit B Teuerine
TapaHTUVHOTO CpoKa GyayT 0GHapyKerb! AecheTbl, NOCO Mo CB0eMY YCMOTDEHMIO 1 C YHETOM WTOTOB MPOBEPKN, MDOBELIEHHOM CTYKGOV TEXHA|ECKO MOEPKKM, PEMOHTUDYET W 3aMeHseT
BecheKTHbIe M3envis. TTESIOCTABTIAEMbIE Ha avieHy 3anacbie $acTy ¥ W3envIs GYAyT HOBbIMM W MDHTOTHbIMY K SKCTITYATALM, & TAK)KE aHAOMUHHbIMM 110 AYHKLMOHANbHOCTH 1
MIPOUBOAUTENILHOCTI OPYTMHANBHON AETASIM, 11 OHY NIOKDLIBAIOTCA rapaHTedt B Te'eHite 0CTaTKa MepBOHAYANIbHOM [apaHTHIEHOrO CpoKa.

OBSA3ATE/NILCTBO NOCO, TAKVIM OBPA3OM , OTPAHIHVIBAETCS TO/BKO 3AMEHOV VI PEMOHTOM. J10 MAKCUMATTSHOMO PASPELLIEHHOMO 3AKOHOM KPUTEPYS, NOCO HE HECET
OTBETCTBEHHOCTV NEPEZL /IIOBbIM MOKYTIATENEM MPOZYKTA B0 NEPEL SIOBOV TPETHEV CTOPOHOI 3A NIIOBbIE OCOBbIE, KOCBEHHBIE /IMB0 LLITPAGHBIE YBbITKIA, BKIIOHAS,
HO HE OTPAHIYVIBAACD, MOTEPIO MPUBLUNA, NOBPEX/IEHVE MIMYLLIECTBA U INHBIE TPABMbI, KAKVIM-TIAE0 OBPA30M OTHOCALLIMECA K MPOZYKTY, HE3ABMCIMO OT




TPEALLECTBYIOLLX OBCTOATENBCTB, JAKE ECIN KOMAHIA NOCO BbIA OCBE[JOMITEHA O BOSMOXKHOCTY TAKQO YLLIEPBA. MPYBELEHHBIE 3AECH TAPAHTIA, BIAOT BCE
JIPYTVIE TAPAHTU, BbIPAXEHHBIE, N10ZIPASYMEBAEMBIE, YCTAHOBNEHHBIE VIV HBIE, BKTIOAS], BE3 OTPAHHEHIV, MOJPASYMEBAEMbIE TAPAHTVN KOMMEPYECKOV LEHHOCTU

W TIPUTOAHOCTYA 113 ONPEENEHHOM LIENA, W TEXHIKIA, BOSHVKAIOLLIVIE 13 KYPCA MPYMEHEHWS, ICTIONb30BAHMA WA TOPTOBOV MPAKTVKI. B CIYHAE, KOTZIA OBbIE
MPUMEHVMBIE 3AKOHbI ACTONb3YOT TAPAHTI, YCIIOBIAA WA OBASATENILCTBA, KOTOPIE HE MOTYT BbITb MCKIHOYEHB! WA USMEHEHBI, STOT MAPATPA® JIO/DKEH MPAMEHATLCA
B CAMOV 5O/IbLLIOV CTETEHI, ZIOMYCKAEMON TAKAM 3AKOHOIATENLCTBOM.

[JanHas fapaHTus 10 MepBOHAYATLHOMY KoTopblit npuo6pen Magenve y NOCO i y ofoBperHoro NOCO pecenniepa i aucTpubbIotopa, v He
MOXET 6bITb NepeycTyneHa Wi nepeaara apyromy nuwy. ina nofa4y NpeTeHsnm no rapaHtun MIOKyMaTeflb IONKEH: (1) 3aNpOCKTb W NOAYHWTL HOMEP Pa3peLLIeHVs Ha BO3BpaT Tosapa («PBT») n
HEHOPMALIVIO 0 MeCTe BoaapaTa (<MecTe BoaBpaTa») T CryKGb! noaepkin NOCO o aneTpoHHol noyTe SUppOrt@no.co wm Teneghory 1-800-456-6626; 1 (2) ornpasub Uspenue 8 Mecto
B03BPATA, YKa3as Homep PBT v npunoxus yek. HE OTTPABNAVTE U3JENVE BE3 MPEBAPUTE/IHOTO 3AMPOCA PBT B CIY)KBE MOAJEPXKKI NOCO.

Tokynatens HecsT (1 iomxeH (0 OMNATUT) BCE YAKOBONHbIE MATEPHans! ¥ CTOUMOCTL MEECHUTKI MPOAYKTOB AN FaPaHTUVHOTO OGCAYXVBAHI,

HECMOTPA HA BbILLIEVI3NIOXXEHHOE, 3TA BECI'IPOEJ'\EMHAR TAPAHTUS CHUTAETCA HE,U.EVICI'BVI'I'EﬂbHOM VHE MPAMEHAETCA K UBAENMAM, ECIA IAHHBIE M3LENNAR: (8) ucnonsayiorcs
He 110 HasHa4eHwI0, NOBEPraloTca fI0yrIC ol C HAMM Vi CRy4aiA, OHY HEMPaBIEHO XDaHSTCA
v paborarot npi natype, nouaepramcq yiapam va Bwﬁpaumm KOTOPbIE BbIXOASAT 38 paMm pexomeroBanHbIx NOCO AuanasoHos
3HaveHuii 6e30nacHoro 1 3heKTIBHOTO UCNONb30BaHNS; (6) ®) Hbl 663 MVCBMEHHOM
cornacust NOCO; (r) 6binm pa3ob V3MEHeHb! Ui He NOCO; (1) conepxat eteKTbl, 0 KDTOpb\X 0ObU10 COOBLLEHO MoCIIE MCTEYeHNS [apaHTUIHOO CpOoKa.

BECTMPOB/IEMHAS TAPAHTA HE PACTIPOCTPAHAETCA HA: (1) HopMasbHbIf MBHOC; (2) KOCMETUHECKME MOBPEXEHIS, KOTOPbIe HE BAMSIOT Ha paboTocrocoBHOCTb; m (3) Mnenus ¢
OTCYTCTBYIOLLYM, USMEHEHHbIM WM CTETBIM CepMiiHbiM HoMepom NOCO.

YC/0BUS| BECTIPOBJIEMHOM FAPAHTUN

3TV YCTIoBIAS MPUMEHSIOTCS K VI30ENMI0 TONbKO B TeueHve 2 iiHoro cpoka. bec rapaHtus i m6o Mo POKa C MOMEHTa
TIOKYTIKV (BENIS, MPOLLILLIEE C MOMEHTA MPOCTBAIEHHS cepmmnom Hnmepa €T HET [IOKA3ATENbCTB MOKYITKY), S1MG0 NPV BO3HVKHOBEHIV YCTIOBUM, YKa3aHHbIX BbiLLE B HACTORLLIEM [IOKYMEHTE.
B iiTe Vaienvie BMECTE C COC

C uexom:

0-3 ropa: BE3 onnarbl. Mpu Hanvin NOATBEMKEHNS NOKYTKY rapaHTUIAHbIA CPOK HAYMHAET Tedb C AaTbl MOKYMKY.

BE3 yexa:

0-3 ropa: BE3 onnarbl. Mpu OTCYTCTBUN nofTBepKaAeHIst MOKYMKY rapaHTUiHbIA CPOK HAYMHAET Tedb C AATbI MPOCTABNEHHS CEpUItHOr0 HoMepa.

Mbl peKOMeHZIyeM Bam 3apervcTpvpoBarh caoe uaaenue NOCO s Toro, 4ToBbl 3arpysuTb NOATBEMAKEIEHIE MOKYKIA 1 MPOAIMTL CPOK AEVICTBYS BaLLEeR rapaHTv. Bbl MOXETE 3apervcTpipoBaTs

csoe uaaenve NOCO 8 VHTepHeTe no appecy: no.co/register. ECAM y BAC UMEIOTCS Kakyie-m60 BOMPOCHI M0 NOBOAY rapaHTUM W W3fenus, obpaLLiaiitech B cyx6y nopaepky NOCO (appec
3MEKTPOHHON MOYTLI 1 HOMEP Tenechora ykasaHsl BbiLLie) W miwvTe no aapecy: The NOCO Company, at 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.



genius GENIUS10EU

/\  HEBE3MEKA [NocCibHMK KOpKCTYBaYa Ta rapaHTis

NEPE/] BUKOPUCTAHHSIM LUIET NPOAYKLLT YBAXKHO NPOYUTAVTE BCIO IHGOPMALYIHO LLO/I0 TEXHIKN
BE3MEKW. HenotpumaHHs umx iHCTPYKUil i3 TexHiku Geaneku moxe cnpuuminti YPAXKEHHA

an
EJIEKTPUYHUM CTPYMOM, BUBYX, MOXEXY, wio B pesynbati moxe npussectu 4o CEPUO3HUX y
TPABM, CMEPTI yu NOLIKODKEHHS MAMHA. Kpa I ch Ka

YpaxeHHs eNnekTPU4HUM CTPYMOM. [1aHa NPOAYKLIS € ENEKTPHYHAM MPUCTPOEM, BIKODUCTAHHA SKOTO
MOXE MPUIBECTY /10 YPAXKEHHS ENEKTPUHIM CTPYMOM i CpUUMHUTY Cepi03Hi Tpasmy. He nepepizaiite Kadeni
KMBAEHHS. He 3aHypioiiTe NPUCTPIi y BOAY Ta He HamouyiiTe ioro.

BUGYX. BUKODVCTaHHS HECYMICHOTO 4 MOLLIKOZDKEHOTO akyMYNSTOPA, @ TAKOX 3aMLUEHHS 10ro 6e3 Harnsy
Pa30M i3 NPUCTPOEM MOXE NPU3BECTH A0 BUGYXY. if YaC BUKOPUCTAHHS He 3a/LLAiITE NPUCTPIl Ge3 Harmszy.
He HamaraiTecsi 3anyCTUTI MOLUKO/DKEHWTA 41 3aMepaniii akymynsTop. pUCTpiii CAij BUKOPUCTOBYBATY NIMLLE 3
0 BONbTA)XY. BUKOPUCTOBYWTE MPUCTPIiA Y A00PE MPOBITIOBAHVX MDUMILLIEHHSIX,

TNoxexa. []aHa NPOAYKLst € ENEKTPUYHAM NPUCTPOEM, Sk BUAINSE TENNO | MOXe CrpusnHUTI olikit. He
HaKpyBaiiTe NPUCTPIM. MMif} YaC BUKODUCTAHHA NPUCTPOIO HE KYPITb Ta He BUKOPUCTOBYWTE Gy/b-sIe JpKepeno
€neKTPIYHOT ICKDY 4l BOTHIO. TpUMaiiTe NPUCTIA MO Bif} NIETKO3aAMUCTIX MaTepianis.

B> B> B Bai®

MowkomxeHHs o4ei. Mg yac poGoTH 3 NPUCTPOEM BUKOPICTOBYIATE 3aXVCHI OKYNSDW. AKYMYNSTOPH MOXYTb Jlnn OTPUMaHHA ROTAaTKOBOI
BYOYXHYTYI Ta CIIDUYMHATIA NOSIBY NETIOHMX YnamkiB. KUCNOTa B akyMyNSTOpi MOXe NMPU3BECTY /10 MOLUKOZKEHHS! f 0

0uei | LKipK. Y pasi ii NOTPanNsHHA B 04i i Ha LUKIDY, NPOMYIATE YPaXeHy AINSHKY BENMKO KINLKICTIO BOAW Ta iHchopmavii Ta nigTpUMKN
HerayiHo 3BEpHITLCA [0 TOKCUKONOra. BiABiAaﬁTe:

BuByxoBi ran. besnocepests po6oTa i CBUHLEBO-KUCNOTHYM akyMyNATOPOM € HeBesreqHoro. ia yac

3BU4AIAHOI POBOTM aKYMYNATOPH BUPOGNSIOTH BUOYXOBI rasu. LLI0G MEHLLIMTIA PUBHK BUGYXY akymMynsTopa, / ‘t
JOTPUMYVATECS! BCIX ICTPYKLLA i3 TexHiKit Ge3nexw, a TaKoX IHCTPYKLLA, BKA3HIX BIPOGHIKOM akyMynstopa

Ta BUPOGHVKOM Gy/ab-AKOro 06) , sike Oye TUCS 6E3NECOPEAHB0 3 aKYMYIIATOPOM. WWW.No.co, Suppor

lepernaHbTe nonepepKyBanbHi MapKyBaHHA Ha LVX NPUCTPOSX | Ha ABITYH.




Baxxnusi 3ac MKEHHA LWO0A0 TEXHIKU 0€3MEKUN

Mpo Genius10. NOCO Genius10 npegcTasnse Aeski 3 HaitbinbL iHHOBALYIHUX | NePefoByX TEXHONOTII Ha PUHKY, L0 POGUTL KOXKHE 3apSpKaHHs NPOCTIAM | Nerkum.
Llinkom MoXN1BO, Lig Haibe3neyHiLLMiA | HaileheKTUBHWIA 3apSAHKIA NPUCTPIl, SIKUM B KONU-HeGyab GyeTe kopucTyBaTucs. Genius10 Npu3HayeHui Ans 3apsfiku BCix
CBVHLEBO-KMCNOTHIX akymynaTopis 6B i 12B Tunis, Bknioyaioun nitiesi (LiFePO4), Wet (pinkwit enextponit), renesi, Heo6enyrosysai, CA (kanbujesi), EFB (nocunemi
Boniori) i AGM (abcop6oBaHmii enekTponit) akymynstopy. Bt nigxoauTb ans 3apsjikv akyMynsTopis eMHICTO 10 230 aMnep-rofuH i NiATpUMye po6oTy 3 akymynsTopamu
BCiX po3mipie. MoYaTok po6oTy. MepLu HiX KOPUCTYBATICS 3apsAHVM NPUCTPOEM, YBAXHO NPOYMTaiiTE CrieLyjanbHi 3an0BiKHi 3axo/n BIPOOHIKA Ta PEKOMEH/I0BaHY
LWBMAKICTb 3apsiaKy akymynsaTopa. BuaHauitb Hanpyry Ta XiMidHMA CKNaz akyMynsTopa, 3BepHyBLIMCH 3a iH(opMaLlieto 40 NOCIGHMKA KOpUCTyBaYa Nepes 3apsiKoto.
BcTaHOBNEHHA. BaX1BO Nam’ATaTy npo BiACTaHb [0 akymynsTopa. JoBxiHa ka6ento nocTiitHoro CTPyMY Bif 3apsAHOr0 MPUCTPOIO, Ik 3 KNEMOI0 akyMynaTopa, Tak
i 3 BYyLKAMW KOHHEKTODIB, CTAHOBUTb NpUONM3HO 77,7 pjoitM (1973,6Mm). 3abesneute 12 mjoiimie (304MM) NpoBUCAHHS MIX 3'efHAHHSIMU. 3aKOH LITATy
KanichopHis “IMpo rapaHTyBaHHs 6e3neku NUTHOI BOAW Ta 3axuCTy Bif, TOKCUYHOCTI" Bif, 1986 p. Knemu i Wwupi akymynaTopa, a Takox BiANOBifHI akcecyapy MiCTATb
XIMIYHI PEHOBUHM, Y TOMY YiCITi CBIHELD. BIANOBIAHO 0 3aKOHOAABCTBA WTaTy KanidhopHisi, i Pe40BIHY CTIPULMHSIOTH MOSIBY PaKOBUX 3aXBOPIOBaHD, BOIKEHVX Bajl
Ta IHwWwvix Npo6nem i3 penpoayKTvsticTio 0COBMCTI 3axoAu Ge3neu. BUKOPICTOBY/TE NPYCTPIVi NIMLIE 38 NPU3HAYEHHAM. BAXIMBO, W06 Henoaanik nepetysana
0c06a, AiKa Morfia Gy NPTV Bam Ha fonoMory B pasi HaA3Bu4aiiHoi cuTyauli. Ha BUNafoK ypaXeHHs KICAOTOK akymynaTopa noTpi6Ho MaTi no6ausy 3anac Y1eToi
BOZW Ta Muna. fig, yac poGoTH NOGNA3Y akyMyNATOpa BUKOPUCTOBYITE 3aXVCHI OKYNApY Ta OASAT. 3aBXau MUIATe pyky nicns Geanocepe/Hboi poGoTH 3 akyMynaTopom
Ta IHLNAMY BIAMOBIAHVMM MaTepianamu. 3a60POHSETLCS HOCUT Ta KOPUCTYBATUCS OY/ib-AKUMI METaNeBIMY NPEAMETaMM Mif ac POBOTY 3 aKyMyNIATOPOM, Y TOMY
$cni IHCTPYMEHTaMM, TORMHHUKAMY YW Npukpacamit. Tpu MoTpannsHHi MeTany Ha akyMynstop MoXe BUHUKHYTY ICKDa Yt KOPOTKE 3aMUKaHHS, LLO MOXE NPU3BecT
10 YDXEHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM, NOXEXi a60 BIGYXY | CPUYMHUTY TPaBMY, CMEPTb Y NOLLIKOKEHHs MaliHa. HemoBHONITHI 0co6m. fkiuo Mokynels npuabdas
Liei! NpUCTPIil NS BUKOPUCTaHHS HENOBHONITHIMI 0COGaMM, TO Nepefl BUKOPUCTaHHsM J0pocna 0co0a, sika npuadana npucTpiid, NoBUHHA HaAaTV JeTanbHi iHCTPYKLT
Ta 3aCTEPEXEHHs Gyfib-sIKili HENOBHONITHII 0COGI. B iHLIOMY BUNajKy BCS BIANOBILANLHICTb Nsirae Ha MOKYNUS, kWi TUM caMuM 3HIMAE BIAMOBIAANBHICTb i3 KOMNaHIl
NOCO 3a Gy/b-ike HeHanexHe Y HenpaBubHE BUKOPUCTaHHS NMPUCTPOIO HENOBHONITHIMU ocoGami. HeGeaneka 3ajyleHHs. AKcecyapi MOXYTb NpU3BeTH 1o
3aflylueHHs AiTedt. He sanuwaiiTe aiTei 6e3 Harnszly pasom i3 NpucTpoeM um Gyfb-sikuMu akcecyapamu. Lis npoaykuist He € irpatukoto. Mepemilerns. Mepemilaiite
MPUCTPIit Ayxe 06epexHO. MpUCTPil MOXHA NOLUKOANTY Npy yAapi. He BUKOPUCTOBYIATE NPUCTPIil 33 HASBHOCTI MOLUKOZKEHb, ki BKIKOHAIOTb, CEPES, HLLOrO, TPILLMHM
KOpMycy 4M N i kabeni. He Bukop /iTe NPUCTPIA NPW NOWKOMKEHHI Kabento XMBNeHHs. BonoricTb i pignHu MoXyTb NoWKoaUTI NpucTpiii. He
PO3TALLIOBY/ATE NPUCTPIN 4 ByAb-AKi eNEKTPU4HI KOMMOHEHT No6AN3Y piavH. 36epiraiiTe Ta BIUKOPUCTOBYVTE MPUCTPIN Y CyxoMy NpUMIlLEHH. He BUKOpuCTOBYiiTE
NPUCTPIi, AKWLO BiH BONOMWA. AKLLO NPUCTPIit HaMOKHe M Yac poBoTu, BiA'eHaiTe WOro Bif akyMynsTopa Ta HeravHo NMPUNUHITL BUKOPUCTaHHS. He Bin'enHyiiTe
MPUCTPIl WNSXOM BUTArHEHHS kabenis. Mopwdikauii. He Hamaraiitecs nepepobnaTin, peMoHTYBaTV YK 3AjiiCHIoBaTYH ByAb-AKi MoaudikaLii npuctpoto. PosbupanHs
TPUCTPOIO MOXE NPU3BECTM /10 TPABM, CMEPTI Yt NOLIKOIDKEHHS MaiiHa. Y pasi NOLIKOIDKEHHS, HECTIPABHOCTI 4t HAMOKAHHS MPUCTPOK) NPUMIHITD 1A0r0 BIKOPUCTAHHS
Ta 3BepHiTbcA Ao komnawii NOCO. byab-aki mopudikalii npoayKTy NpunuHsTL Ajio Bawwoi rapauTii. Akcecyapy. Lieit npucTpiit MoxHa BUKOPUCTOBYBATW NULLE 3
akcecyapamu Big, komnanii NOCO. Komnanis NOCO He Hece BifnoBiganbHOCTI 3a 6e3nexy Kopu1cTyBaya uu LUKOZY, 3anofisHy Nif yac BIUKOPUCTaHHS akcecyapis, He
3arBeppkenyx komnarieio NOCO. Po3mileHHs. He fonyckaiTe KOHTaKTy akyMynaTopHoi KUCNOTW 3 NpUCTPOEM. He BMKOPUCTOBYIATE MPUCTPIlt Y 3aMKHYTIAX YK
OraHo NPOBITPHOBAHMX MPUMILLEHHSIX. He pO3MiLLLyiATe akyMynsTop 3Bepxy Ha NpuCTpoi. Po3MilLlyiTe 3akiH4eHHs! KaGeniB TakiM YUHOM, 06 YHUKHYTI BUNAZKOBOMO
MOLKOPKEHHS Nif 4ac pyXy AeTaneli aBTomMoGins (y ToMy Yucni kanoTa i ABepUAT), AeTaneli ABUryHa (y Tomy Yuchi nonateit BEHTUNATOPA, PEMEHB i 6niokig) a6 Gyab-
40ro, LLO CTaHOBUTb HEBE3MeKy, sika MOXE CTIpUYMHITI Tpasmy 4Yi cMepTb. PoGoYi Temnepatypu. Lieii BUpi6 npuaHayernii Anst poGoTi B YMOBaX HABKOMMLUHBOMO




cepenosuLLa Bif -4° Fi104° F (-20° C i 40° C). He BUKOpUCTOBYIATE 3a MEXamu TeMNepaTypHoro AianasoHy. He 3apagpalite 3amopoxeHuii akymynstop. HeraiHo
NPUNUHITb BUKOPUCTaHHS BUPOGY, SIKLLIO aKyMyNsTOp CTae HAATO rapsumm. 36epiraHHs. He BUKOPUCTOBYIATE Ta He 36epiraiiTe BUPI6 Y MICLIAX 3 BUCOKOH KOHLIEHTpaLe
nuny abo NOBITPAHKX MaTepianis. 36epiraiiTe CBil BUPIG Ha NNOCKWX 3axMLLEHIX NOBEPXHSX, LL06 BiH He Mir BnacTu. 36epiraiite Bupi6 y cyxomy Micyy. Temnepatypa
36epiraHHs cTaHoBuTH Bif -20°C A0 25°C (cepenHs Temnepartypa B npumitenHi). Hikonn He nepesuyiite 80°C 3a Gyab-akux ymoB. CymicHicTb. MpucTpili cymicHmi
Tinbki 3 6B Ta 12B cBUHLIEBO-KucnoTHUMM, AGM (aBcopBoBaHmi eNeKTPONIT) Ta NiTiEBUMI akyMynsTopami He HamaraiTecs BUKOPUCTOBYBATY BUPIO 3 IHLLMMM TUnamu
Gatapeit. 3apszika XiMiuHUX eNeMeHTIB iHLLMX GaTepeli MoXe NPU3BECTY 10 TPaBM, CMepTi a0 MOLIKOIKEeHHs MaiiHa. Mepen T, ik cnpoGyBaTin 3apsauTi Gatepeio
3BEPHITbCA A0 i BIPOGHYMKa. Mepnyni npunagy. He 3apsikaiiTe kapaioCTUMYNATOPY Ta iHLi MeAVYHi NpucTpoi. Bupi6 MoXe BUNPOMiHIOBATY ENeKTpoMarHiTHi nons.
BUpi6 MICTUTL MarHiTHi KOMMOHEHTM, ki MOXYTb NepeLIKopKaTy poboTi KapAioCTUMYNSTOPIB, AethibpUNATOPIB a0 HLWKX MeaNyHUX NPUCTPOIB. Lii enekTpomarHiTHi
1onst MOXYTb MepelLKopKaTh PoBOTi KapAIOCTUMYNATOPIB 60 THLLMX MEAMYHIX MPUCTPOIB. AKILO Y Bac € MeuyHi NPUCTPOI, BKMIOYalow KapaioCTUMYNSTOpM,
NPOKOHCYNTYiATECS 3 NiKapem nepes BUKOPUCTaHHAM. SKLLO BY iyMaeTe LU0 BIAPI6 NepeLukopkae poboTi MeANYHOr0 NPUCTPOIO, HeraiHo NPUMVHITL BUKOPUCTOBYBATI
1oro Ta nepagbTecs 3 nikapem. O4mweHHs. lepes 3AiiCHEHHAM TeXHIYHOro 06CNYroBYBaHHS Y O4MLLEHHS BiA'€AHANTE NPUCTPIlt Bif [HKepena XV BNeHHs. Y pasi,
SKLLO Ha NpUCTPIli noTpanuna pignHa um Gyfb-skuid 3a6pyaHIoBaY, HeraiiHo NPOTPITh | BUCYLWITh 110r0. BukopucToByiTe M'siky, 6e3BOPCOBY TKaHWHY (MIKDOKIGPY).
YHUKa/Te NOTPANASHHS BONIOT B OTBOPH. JloTpUMYiATECS! BCiX 3HAKIB Ta IHCTPYKLLiA. He BUKOPUCTOBYVTE NPUCTPIN Y NPUMILLIEHH
3 MOTEHLiHO BUGYXOHEGE3NEHHIM CEPEAOBYILLIEM, y TOMY YNCAI B MiCLSAX 3apaBKy a6o MICLSX, e BHAXOBATLCA XiMIHI Pe4OBUMHY a60 ADIGH YacTOUKw, HANPUKnag,
38pHO, NN 41 MeTanesuit NopoLuok. Jli wo no Lie#t npuCTpiVi He NpHayeHwii /1A BUKOPYICTAHHA B TUX BUNAAIKX,
KO 010 HECMIPaBHICTb MOXE NPU3BECTH /10 TPaBM, CMEpT a6o X 3aBf1aTh CepiioaHOl LIKOAN HABKONMWHBOMY ceperosuly. Pap Hi MpucTpiit
P03p06/IEHO, NPOTECTOBAHO Ta BIATOTOBAEHO BIAMOBIAHO JI0 MPaBWN, LIO PErynioloTb BUAINEHHS PaaioyacToT. Taki BWAINEHHS, CMIPUYMHEH NPUCTPOEM, MOXYTb
HEraTMBHO BMAMHYTM HA POGOTY iHLIOMO eNeKTPOHHOMO 00naiHaHHs Ta NPU3BECTH A0 1ioro HecnpasHocTi. Homep mopeni: Genius10. Lieit npuctpiit Bignosinae
yacTuri 15 npasun GepepanbHoi KOMICHT 3i 38'A3ky. Voro po6oTa 3anexwTb Bif ABOX HACTYMHUX yMOB: (1) Lieit NPUCTPIl He NOBIHEH CTBOPIOBATY LKIANMBMX NEPELLKOA;
(2) ueit npucTpilt NoBIHEH NpuiAMaTK Gyab-AKi NEepeLKoau, y ToMy Y Ti, ki MOXYTb cnpudnHUTI 360i B poboTi. MPUMITKA: Lie o6nagHaHHs 6yno npoTecToBaHo Ta
BM3HAHO TakuM, LU0 BIAMOBIAaE 0OMEXeEHHAM Knacy A LpPOBUX NPUCTPOIB BIANOBIAHO A0 YacTWHu 15 npasun MeaepanbHoi KoMici 3i 3B'a3Ky. Lii 0GMexeHHs
npu3HayeHi Ans 3a6e3neyeHHs HanexHoro 3axucTy Bif LUKIANMBUX NMEPeLKof, Y pasi KOMEpLiHOrO BUKOPUCTaHHs o6nagHaHHs. Lle oGnagHaHHs Bupobnse,
BUKOPUCTOBYE Ta BUAINAE Paio4acToTy i, B pasi HEAOTPUMAHHS IHCTPLYKLIA 3 ekcnnyaTaLyi Ta BCTaHOBNEHHS, BOHO MOXE CMIPUYVHUTIA LKIAWBI NEpeLIKon Ans
Pagio3B's3Ky. BUKOPUCTaHHS UbOro 06MaZIHAHHS B XXUTI0BIAX 30HaX IMOBIDHO CMIPUYMHUTL LUKIANMBI NEPELUKOAV, B TaKOMY pasi KOpUCTyBaY 6Gy/e 3MyLLEHNiA BUNPaBATIA
HaCcnifkv NEPeLUKOZ 3a BNACHI KOLITU.

Pexumu 3apspku.

Genius10 mae /1e8'ATb (9) pexuMIB: pexum odikysarHs, 12B, 12B AGM (a6cop6osarnii enextponit), 12B AGM+, 12B ﬂITIGBMM 6B, 6B AGM, REPAIR
(pemoT), SUPPLY (nopaya) i FORCE. [inq Aesikiix PEXUMIB 3apSAIKIA NOTPIBHO HATVCHYTY | yTPUMYBATY NPOTATOM TPLOX (3) - N'ATI (5) CEeKYH, m.oé YBiiTH
B pexvm. Lii pexuamy “HaTucHiTh | yTpumyiiTe” € nepeaoBimMy pexvimani 3apski, ki noTpe6yioTb MoBHoi yBari nepef, BuGopoM. Baxneo posymiti
BIAMIHHOCTI Ta NPU3HAYEHHS KOXHOTO PEXIMY 3apszy. He BIKOPUCTOBYITE 3apAAHWiA NPUCTDIl, JOK He MiATBEpAVITE BIANOBIAHMA PEXMM 3apsay
aKymynsitopa. Hikue HaBef;eHo KOPOTKWIA OMNC:




Pexxum

MosicHeHHs (Mikosa Hanpyra BumMipsHa npu 25° C, cuna CTpyMy - Lie HaKonuyyBanbHa cuna cTpymy koau (suue 0° C)

Y DeXUMI 04iKyBaHHS 3aDS/HI NIPUCTDIN He 3aDSIKAETHCS A00 He HAAAE XUBNEHHS akyMYNSTOPY. B LIbOMY PEXVMi aKTUBYETHOS EHEPrO3GEPEXEHHS,
NI0/1a104/1 MIKDOCKONIYHE XMBNEHHS! Bifl ENEKTPUYHOT POSETKM. Y PEXMMI 04IKyBaHHS BMUKAETbCS Canbus (Mepexa KOHTDONepis). Y pexumi 0vikysaHHs

Standby CBITUTLCSH OPAHXEBUIA IHAVKATOP PEXIAMY OHIKYBAHHS.
Hemae enektpoexeprii
s 3apsyiky 12B Wet (Bonoruii enekTponi), renesux, BONIOTYIX, HEOBCHY Ta i Tpu BuGopi, Gyae caiTuTHCA
12V Ginuit iHaukaTop 12B.
14,5B | 10A | Akymynsitopu A0 230A/ropa.
12v [insi 3apsipky akymynsatopis AGM (aGcopGoBanmii enekTponiT) Hanpyroto 12 BonbT. Mpu BUGOpI, Gyze cBiTUTMCS Ginuii iHaukaTop 128 AGM.
AGM 14,88 1 10A | AkymynsiTop g0 230A/ro.
12V Jinq 3apspKy 12-BONLTOBKX NITIR-I0HHIX akyMyndTOpiB, BKNIoYatoum NiTiesuit hoccar 3anisa. Mpu BuGopi, Gyze ceiTTICS CuHili iHaukaTop 12B niTilt.
LITHIUM Jinsi BUKOPUCTaHHS TifbKY HA aKyMYNATOPaX 3 CUCTEMOIO KepyBaHHs akymynstopamu (BMS).
14,6B110A1 A0 230A/rop.
6V [nq 3apapki 6B Wet (Bonoruit enekTponiT), renesix, NoCKNEHIX BOMOTAX, HEOBCAYroBYBaHWX Ta KasbLieBIX akymynsTopis. Mpu Bubopi, Gyae ceituTics
HatvcHits Ta i
- 6inuit inavkaTop 6B.
yTpumyiiTe
(3 ceKyHav 7,25B | 10A | AkymynsTopu Ao 230A/rop.
6V AGM [Ins 3apskv 6-BONLTOBUX NEPeA0BIX akyMynaTopis AGM, siki NoTpeGykoTb GinbLuoi Bi, HopManbHo! Hanpyry 3apsku. Mpu BuGOpI 6yae caiTUTUCS
HatvcHits Ta Ginvit iHgvkaTop
yTpUMyiTE 7.40B110A | A0 230A/rop
Pexum Force Jinq 3apapKi akyMynaTopis 3 Hanpyroio 4o 1B. HaTuCHITb Ta yTpumyiiTe NpoTsrom n'sTi (5) CeyHA, LoD YBiliTY B pexum Force. Togi BUBpaHmil pexum
HartucHits Ta 3apsfkv 6yfe Npauosatit B pexumi Force m'aTb (5) XBUAKH, NEPLU HIX NOBEPHETLCA 40 CTAHAAPTHOI 3apAAKA Y BIUGPAHOMY PEXMI.
yTpumyiiTe
_(5 cexynmn) 10A1 10 230A/1
12V [epeTBOPHETLCA Ha [HKEPENO NOCTIHOTO CTPYMY ANS XKVBNEHHS 6yab-AKkoro npuctpoto 12B MC, Hanpuknag, WHHHWI KOMAPecop, NPUCTPIlt Ans
3aMiHv Macna abo NpUCTPiiA Ans 36epexxeHHs nam’aTi Npy 3amiHi akymynsTopa. Mpy BuGopI 6yae CBITUTUCS YEPBOHMIA iHAVKATOP
SUPPLY 13.6B npu 25°C | 10A | Makc 12A Harwc YTPUMYIATE 3 CEKYH/M 3a J0NOMOroi0 3aTucKa:
12V MepesioBMii Pexum BIAHOBNEHHA akyMyNATOPa 1A PEMOHTY Ta 36epiraHHs CTapux, e cTpar
REPAR CynbTOBAHMX aKyMyATODIB. DM BUGODI U500 PEXIIMY, IHAVKTOP GYAE CBITUTYCA Ta GNAMATH YEPBOHIM,

16.5B | 1A | Bypb-Ka EMHiCTb [3 pexwumy ouiky! HaTUCHITb | yTpIUMYiATE 3 CEeKyHW 3a iB, 1o




Bukopucranns 6B. [HaTucHiTe Ta ytpumyitte npotarom 3 cekyHa]

6B pexuM 3apsiki NPU3HAYEHNIA TiNbKW A1t 6-BONBTOBMX CBUHLIEBO-KUCTIOTHINX aKyMYNSTOPIB, Takux sk Wet (BONOrwii enekTponit), reneswx, NocUneHmx BONOrux, HeoGCnyroByBaHmx
Ta KarbLieByX akyMynsTopis. HaTUCHITb i YTPUMYViTE NPOTAMOM TPbOX (3) CeKYHA AA BXOAY B BB pexum 3apsait. Mepes BUKOPUCTAHHAM LbOrO PEXUMY 3BEPHITHCS [0 BUPOGHMKA
akymynstopa.

Bukopucranns 12B JliTiii.
Pexvm 3apsaxv 12B JliTiii npuaHayenuii Tinbku ang 12-BonbToBuX MITiA-I0HHNX akyMynsTopiB, BKII04alouw Nitiesuit hoctar sanisa.

3ACTPEXEHHS. BUKOPVICTOBYWTE LIEV PEXKIIM 3 OBEPEXHICTIO. LIEV PEXKIM TINbKIA 117 12-BOSLTOBIIX JITIEBUX AKYMYNIATOPIB 3 BEY/I0BAHOIO CUCUTEMOIO
KEPYBAHHA AKYMY/IITOPOM (BMS). JITIA-IOHHI AKYMYNATOPW BUTOTOBASIOTBCS MO-IHLLIOMY | AEAKI MOXYTb MATW, ABO HE MATIA CICTEMY KEPYBAHHA
AKYMYITTOPOM (BMS). MEPEL] 3APSIIKOIO 3BEPHITLCA 10 BUPOBHVKA NITIEBOTO AKYAMY/IATOPA | OTPUMAVTE \HCDOPMALLI!O MPO PEKOMEHOBAHI MOTYXXHICTb TA
HATPYTY. IEAKI NITIA-IOHHI AKYMYNATOPY MOXKYTb BYTIA HECTABIBHMI TA HEMPUOATHAMM ANA 3APAIKIA.

Bukopuctanus 13.6B Supply. [HaTuchits i yrpumyitte 3 3a 010 3aT iB, fIKi He nigKnioYeHi]

13.6B Supply NepeTBOPIE 3apsaHiA MPUCTPIV B NOCTIVfHMI CTPYM, NOCTIlfHa HaNpyra MBNerHA NocTiiHoro cTpymy. Moxe BUKODUCTOBYBATUCA Ans XviBNlexta 128 1C npucTpois, B Tomy
WG LWMHHUK KOMIPECOPIS, NPVCTDOIS A 3aMiHW MACna, NACTRKAHHWKIE, NAirpisia CuAHb | GaraTo IHLIOrO. FIK AXEDEND XHBNerts, BiH TAKOX MOXE 6yT BUKODUCTaHTE [ 30epeXeHHs
HanaLLTyBaHb KoMN'loTepa aBToMoGins Mg, 4ac peMoHTy abo 3amiHu akymynsTopa 13.6B 3abeaneuye 13.6 BonbT npn 10A 3 3axucToM Bif nepeBaHTaxeHHs npu 12A (Makc.).

3ACTPEXEHHSL. KOPVICTYVITECA LM PEXVIMOM 3 BIHSTKOBOIO OBEPEXXHICTIO. PEXVIM XIIBEHHA BIMIAKAE CUCTEMY BESTIEKUA, A XKVBA HAMIPYTA SATMLLAETBCS HA
KOHHEKTOPAX. HE 3'€JHYWITE KOHHEKTOPY PA3OM. ICHYE HEBESTIEKA BUBYXY, MOXEXKW, MOLLKOKEHHA MAIIHA TA TPABMYBAHHS 13 CMEPTE/bHIM HACIIVIKOM

BukopucTanhs 12B Repalr [3 pexumy o4ikyBaHHsI HATUCHITb | yTPUMYIATE 3 CEKYHAV 3 AONOMOTOI0 3aTUCKaYiB, PUEAHAHNX A0 aKymynsTopa)
12B Repar. - ue NS PeMOHTY Ta 30epiraHHs CTaphx, HEMpaLyorouvx, TTOLUKODKEHNX, crpami)moeauwx abo cynbhatoBaHux akymynsopis. He
BC KyMyNISTOPK MOXHA mnHoemm SIK MPasiio, CSl, SKLLO i 368PiraloTb 3 HM3bKUM 3aSTIOM (/260 HikoM He MPOBOIATL MOBHY 3APSKY. HaliGiNlbLL AOLLMEHIIA
npo6emamy akymynsTopis € CynbhatyBaHHs Ta Cynbtarais i LWTY4HO Hanpyry po3iMKHYTOrO Kofa akymynstopa. Lie npussoavTb fo
TOro, Lo 3[A€ETHCS MOBHICTIO ane pyt LibOMY M€ HA3bKY MPOAYKTUBHICTb. BukopucToyiiTe 12B Repair, 06 3MiHUTI cUTYaLlito 3 LyMi npoGnemamu. [Uis oTpumanxHs
ONTUMANbHIX PE3YNLTaTIB NPOBEATTb 12-BONTOBMI akyMYATO YEpes MOBHMIA LIKN 3apsKi, LG MI0BHICTIO nepL Hix Lieih pexum. 12B Repair
MOXE 3aViHATI [0 HOTUPLOX (4) FOLMH N1 3aBENLUEHHS MPOLIECY BIAHOBMEHHS Ta MOBEPHEHHS [I0 PEXVIMY O4IKYBaHHA NICAA 3aBEPLUEHHS.

3ACTPEXKEHHS. BIKOPVICTOBYWTE LIEVI PEXVIM 3 OBEPEXHICTIO. LIEV PEXVM TUIbKIA 151 12-BOSILTOBIAX CBUHELIEBO-KVCTIOTHIAX AKYMYNIATOPIB. LIEV PEXVIM BUKOPUICTOBYE
SAPSIKY 3 BUCOKOIO HATIPYTOHO | MOXE MPU3BECTW [0 BTPATW PIVIHIA B WET (PLOKIAN ENEKTPONIT) AKYMYTIATOPAX. MAVTE HA YBA3I, AEAKI AKYMYTIATOPY TA ENEKTPOHIKA
MOXYTb BYTV YYTIIMBIMIA 10 3APAZIKW 3 BICOKOIO HAMPYTOIO. LLIOB MIHIMI3YBATW PU3VIKIA ANNA ENEKTPOHIKWA, BIAKIKOHITH AKYMYNIATOP, MEPLL HXK BUKOPVCTOBYBATY LIEV
PEXVM.

Pexxum Force [HatucHiTh Ta ytpumyiiTe npotsirom 3 cekyHa]
Pexxwm Force 103BONSE 3aPSAAHOMY NPUCTPOLO BPYYHY NoYaTV 3apm1Ky‘ Konu Hanpyra ﬂlﬂKﬂ}OHeHOFD AKyMynsTopa 3aHaiTo HU3bKa NS BUABNEHHS. HKLLLD Hanpyra aKyMyJ'IﬂTODa
3aHa/ITO HM3bKa NS BUABNEHHS 3apAAHM NPUCTPOEM, HaTVUCHITb | yTleMyMTe KHOMKY PeXKMMy NpoTsarom 5 CeKyH[, U.lOﬁ aAKTMBYBATN PEXUM Force, notim BVIGEDITb BIJ:lI'IOBIJIlHVIVI



pexwm. Bei focTynHi pexximin 6yayTb Muarai. Micns BuGOpy pexwmy 3apsziki iHAVKATOP PEXVIMY 3apsyIKiA Ta IHAMKATOP 3apszky Gy/yTb YepryBaTica MiX Co60t, BKa3yI04M,
L0 pexim Force akTviBRiiA. Yepes M'ATb (5) XBUNWH 3apSEHUIA NPUCTPIN NOBEPHETLCS 10 HOPMATBHOTO PEXVIMY 3apSKV, @ BUSBNEHHS HU3BKOT HANPYT BY/ie BIHOBNEHO.

3ACTPEXXEHHS. BUKOPVCTOBY/TE LIEM PEXVIM 3 OBEPEXKHICTIO. PEXIM FORCE BUMUKAE OYHKLU BE3MEKN | HA KOHHEKTOPAX € XKVBI CTPYM.
TEPEKOHATECS, (1|0 BCI MIAKMOYEHHA IOTOBI NEPE/ BKMKOYEHHA PEXXVIMY FORCE, | HE TOPKAWTE MIAKMOYEHHSA MDK COBOI0. PU3IK ICKOP, MOXKEXI,
BUBYXY, HOLUKO,[DKEHHFI MAWHA, TPABM TA CMEPTI.

MigknioyeHHs o akymynsitopa. He nigknioyaiiTe WTECENb XKMBNEHHSA 3MIHHOMO CTPYMY, 0K He GyAyTb BUKOHaHi BCI iHLI NiAKMIOYEHHS. B13HauTe npasunbHy
NONSIPHICTb KOHTAKTIB Ha akymynsiTopi. He nigkniovaiie o kapGiopaTtopa, NiHiit nogavi Tonnvea abo AeTaneii 3 TOHKOro MCTOBOro MeTany. HipkyeHaBeseH iHCTPYKLT
CTOCYIOTbCS MiHYCOBOI HA3eMHOI cvCTeMM (HaiiyacTilue). 1KLL Bal aBTOMOGINb € MIOCOBOK HA3EMHOI0 CUCTEMOIOD (AYXKe PiAKO), AOTPUMYITECH HABEAEHNX HUXKYE
HCTPYKUIiA y 3BOPOTHOMY MOPSAKY.

1.) MipKnioyiTe NAKOCOBYIA (YePBOHMI) PO3'eM BYLUKa A0 NlocoBoi (POS, P, +) knemn akymyngropa.

2.) TigKHo4iTs MiHYCOBWIA (YOPHWIA) Po3'eMy BylLKa A0 MiHycosoi (NEG, N, -) knemm akymynsTopa

3.) NipkniouiTb 3apsaHuiA NPUCTPIit A0 BIANOBIAHOT eneKTpuyHai po3eTku. Mg yac Lboro 3'eAHaHHs He TOPKAITECs akymynaTopa.

4.) 3LiACHITL BIAKNIO4EHHS Y 3BOPOTHOMY NOPSIAKY, Bif\'€/HABLLM CMEPLLY HEraTMBHIA 3aTUCKAY (260 NOSUTUBHIIA A1 CHCTEM i3 3a3EMNEHHSM NOSUTUBHOMO NONIoCa).



MoyHiTb 3apAaKy.
1.) MepesipTe Hanpyry i XiMiuHviA cknaz akymynsTopa.
2.) TNepeKoHaitTecs, L0 B/ NPaBINLHO Mify'eAHaNM KNEMM akyMyNTopa abo BYLUKA KOHHEKTOPIB, @ LUTENCENb JKUBMEHHS MIHHOTO CTPYMY NiAKNI0HEHO JI0 eNeKTPYHOT PO3ETKN

3.) [Mepiue BuKopuCTaHHs] 3apAaHUiA NPUCTPIR 3aNyCTUTLCA Y PEXMMI O4IKYBAHHS, LU0 NO3HAYEHO OPAHKEBIM IHAVKATOPOM. Y PEXVMi O4IKYBAHHS 3apsiAHIiA NPUCTPIt He
3a6e3neyye XKNUBNEHHS.

4.) HaTVCHITb KHOMKY PEXVIMY, 11{06 NEPEKMOYUTYCS Y BIATOBIAHMI PEXIM 3PSV (HATUCHITB | YTPUMYIITE NPOTATOM TPLOX CEKYHA, LLIOG YBIliTI B PexyM nepeaoBol 3apsaKi) Ans
Hanpyrv Ta cknagy akymynsTopa

5.) IHAMKaTOp PEXMY Gyae CBITUTUCA OGPaHIM PEXMMOM 3aDSAKA, @ IHAVKATOPK 3apSAKM GyAe CBITUTUCA (3ANIEXHO Bl CTaHY akyMyNISTOPa), 140 CBIAYNTS MPO MOYATOK MpoLiecy
3apsAaKN

6.) Teniep 3apsyHuit NPUCTPIil MOXe 3aMMLATICA NifY EAHAHIM [0 aKYMYNSTOPA, 11406 3a6€3NeUMTI 3apsAKY 06CAYrOBYBaHHS

ABTOMaTMYHA Nam’ATb: 3apALHYIA NPUCTPIil Mae BOYA0BAHY aBTOMATIYHY Nam'ATb | NOBEPTAETLCA A0 OCTAHHBOrO PEXVUMY 3aPAAKM Mif Yac NigKI0ueHHs. L6 3MiHUTH pexum
niCAs NEpLIOT0 BUKOPUCTAHHS, HATUCHITL KHOMKY PEXMMY.

Yac 3apspku. Po3amip akymynatopa;  MpuGAN3HWIA Yac 3apsAKKY B ropuHaX

OuikyBaHWi 4aCc 3apsfkv akymynaropa MokasaHo Hibkye. Poamip

akymynsTopa (Arog) Ta 1oro mveuHa poapsiy (DOD) 3HauHO BN/MBAIOTH Ar (Amn. roamH) 6V 12V

Ha yac 3apsaKi. Yac 3apsakn 6asyeTbCs Ha Cepeniit IMuGKHI po3psiay

i 10 NOBHICTIO 3aPSUDKEHOMO aKyMyNATopa i NpuU3HaYeHUit Nuie Ans 20 15 15

J10BiaKI. DaKTUYHI IaHi MOXYTb BifPIHATICS Yepes CTaH akyMynsTopa. |

Yac 3apsiikin  HOPMaNIbHO PO3DSDKEHOTO  aKyMynsTopa  6asyetbest 40 3.0 3.0

Ha 50% ru6uHi po3psiny. TemnepaTypa Takox BnAMBaTMME Ha yac .

3apaakn. Genius10 mae TepmiyHy KoMMeHcauiio, sika aBTOMATW4YHO 80 6.0 6.0

Hanawrosye Npodini 3apspku ANs MakcUManbHol NPOAYKTUBHOCTI .

sapankm 100 7.0 7.0
230 17.3 17.3




Po3ymiHHS iHAMKaTOPIB 3apaaKu.

Ingukarop MosicHeHHs

25% YepBoHuii . . .

innukarop ) GC] 3eneHnit iHAMKaTop, Lo CBITUTLCS NOCTIAHO

50% Hepsormit IHavkaTop 50% 3apsaKy NOBINLHO NYNbCYBATUME” YBIMKHEHO “Ta” BUMKHEHO *, KONW akyMynaTop 3apsipkeHo MeHiue Ak Ha 50%.

iHAvKaTop ] - D Konu akymynstop 3apsikeHo Ha 50%, Gyzie CBITUTUCS 4epBOHMIA IHAVKATOP 3apsAKA.

75% ) N

Oparesii IHAVKaTOP 75% 3apAAKN NOBIMEHO NYNbCYBATUME” YBIMKHEHO “Ta" BUMKHEHO , KONV akyMyNATOp 3apspkeHo MeHLUE sk Ha 75%.
[} . . Konn akymynaTop 3apspkeHo Ha 75%, 6yze CBITUTUCA OpaHXeBuii iHaukaTop 3apﬂ;:w

iHfyKaTop

100% 3enenuit
iHavKatop OC]D .

TynbCytouuin 3enenuii inpukaTop - Hakor ly 3apAAKY C AN TPVIBANOrO TEPMIHY CRYXOM.
3eneHwit iHAVKaTop, Lo CBITUTLCA NOCTIHO - Konn akymynstop 3apapkenuii Ha 100%, iHAVKaTop 3aps/ku Gy/e CBITUTICSA 3eneHim.

TextiuHe
06CNyroByBaHHs OG D .

3efleHuit IHauKaTop

Mlicns Toro, Sk akymynsTOp NOBHICTIO 3APSIYKEHO, 3aPAAHIA NPUCTRI NPOAOBXYBATUME CTIOCTEPEXEHHS 33 aKYMYNITOPOM,
2 TaKox 3a6esrneuyBaTiMe nocTiiiie 06CNyroBysaHHs Ta onTumisauiio. i yac uwx uvknis inavkarop 100% 3apsiikv Gype
nynbCyBaTy “yBiIMKHEHO" Ta “BUMKHEHO". 3apsiiHIi NPUCTPIl MOXe 3anuLaTucs ni 10 akymynaTtopa il yac.

Po3ymiHHs inaukaTopis Momunka.
CraHu Momunka 6yayTb No3Ha4eHi HACTYNHUMI iHAVKATOPaMM

IHguKaTop TNpuymnHa/BUpiLIEHHS
C) ggg"";zg“ 3apsyiHuii NPUCTPIVi NepecyBae B PEXUMI 04iKyBaHHs a0 Harlpyra akyMyNaTopa 3aHAATO HN3bKA 1St BUBAIEHHS 3aPSAHOTO NPUCTPOIO.
v ggg"";zg“ Hanpyra akymynaTopa saHa/iTo BUCOKa st BUGPAHOTO PexvMy 3apsiku. TTepesipTe akyMynstop Ta pexwum 3apsiku.
CBiTMTbCA ‘
% noCTifiHo Moxnvse 3al aKyMyNATC TOp He Mepesipte )y
(-l-\ Eggﬂ:g“ 3B0POTHa NOASPHICTb. OBMIHAITE MICUAMI NIAKNIOYEHHS akymynaTopa.

V %r\ Mvrans

BHyTPILLIHA TEMNEpaTypa 3apsIBHONO NPCTPOO 3AHAETO BCOKA / 3apAHwiA NMpVCTpii
Temneparypa
HABKOMMLLHBOM CEPRA0BYILLIA 3aPSYHOND MPUCTPOIO.

POGOTY, KW BHYTPILLIA Tewrnepa
poBory nicns

TIDVICTON BHARUTEC.




AGM LITHUM

genius 10

1.) KHonka pexum HatvCHiTb, L0 NepexmiodaTics Mk pexiumani 6.) InavKaTop 3apsAKM BKasye Ha CTaH NiIKIIYEHOr0 akyMynaTopa.
3apsaKn. 7.) IHpvKaTop pexumy Basye Ha PEXVIM 3apsiaKY, B IKOMY 3HaXOUTLCS
2.) liguKaTop NOMUAKKM nepeHanpyru CBITUTLCA YePBOHUM; Hanpyra 3aPSLHUIA NPUCTPIN. HaTUCHITH KHoMky PEXKVM, oG nepeiTv 1o pexximis
akymynsTopa BuLLEe beaneyHoi Hanpyri. 3apsaKA.

3.) IHavKaTop HeCNpaBHOro aKYMYNATOPA CBITUTLCS YEPROHIM, KON 8.) Inpukatop pexumy “HatucHitb i yrpumyire” LLI06 yBiliTY B pexum,
NIAKNIOYEHNIA aKyMYNSTOP He 3apsiPKAETLCS. NOTPIGHO HATMCHYTYA | YTPUMYBATY KHOMKY PEXMMY MPOTSIrOM 3 CeK.

4.) Inaukatop 380POTHBOI NONSPHOCTI CBITUTLCA YEPBOHIM, KONW BUsBEH  9.) InavkaTop pexxumy Supply CBITUTLCA YEPBOHIM, KON BUGPaHO
3BOPOTHY MONAPHICTb. pexim Supply.

5.) IHAMKaTop peXxmmy o4iKyBaHHSA CBITTLCS, KON 3apsifHUI NpUCTPiit 10.) Inpukarop pexumy Repair CBITUTHCS YePBOHUM, KOMW BUOPaHO
nepe6ysae B PEXIMI 04iKyBaHHS!, 3apsiaHiA NPUCTPIA He 3apsPKAETbCs a0 He  PEXKMM repair (PEMOHT).
3apsbKae akyMynsTop.



TexHiYHi XapaKTepUCTUKK

BxigHa Hanpyra 3miHHoro ctpymy: 120-240B, 50-60 Iy
PoGoya Hanpyra amiHHoro cTpymy: 120-240B, 50-60 Iy
BuxiaHa notyxHictb:  150BT Makc
Hanpyra 3apagku: PisHa
3apapnuii ctpym:  10A (12V), 10A(6V)
BusiBneHHs HU3bKOI Hanpyru: 1B
Ctpym Butoky: <0.5vA

T patypa 0 -20°C to +40°C
Tunu akymynsTopis: 6V, 12V
XimiuHunit cknap akymynsatopa: \Wet, Gel, MF, CA, EFB, AGM, Calcium, Lithium

EmHicTb akymynsitopa:  [lo 40Ar, nigTpumye po6oTy 3 akymynsTopamu BCix posmipis
3axucrt kopnycy: P65
OxonopxeHHs: [prpoaHa KOHBEKLIs
Po3amipn (A x L x B): 7.1 x 3.6 x 2.3 froimis
Bara: 3,33 (yHTiB

FapanTia Ha 3 pokun

NOCO rapanTye, Lo Lievt Bipi6 (“Toap”) Gyze 6e3 AechexTiB N0 MaTepiasny Ta BUrOTOBIEHHIO NPOTATOM TPbOX (3) POKIB 3 AaTin NpvaGaHHs (‘TapanTiiHwi nepiop). Mpun
BUSABNEH] J6CDeKTIB NPOTAroM rapaxTiiiHoro nepiony NOCO, Ha BnacHini poscys, i BianosiaHo 40 aaniay TexHiqHol nigrpumkyt NOCO, a60 BifpemonTye, a60 3aMiHMTh,
ZiecheKTHi BUPOGY. 3anacki YacTiHiA Ta BUPOGY GYyTb HOBIMM 460 MPUAATHIMIA st EKCTINYATaLi, CXOXIMIA 32 (DYHKLISIMY Ta POGOUMMIA XaDAKTEPUICTVKAMY 3 OPUTHAMBHOI
YACTVIHOIO Ta 3 FAPAHTIEN0 Ha SANIMLLIOK MOYTKOBOTO FapaHTIIiHOrO Nepiozly.

BIEI'IOBEEg-{O 0 10T JOKYMEHTY. 3050B'sI3AHHSAMI KOMIMAHI NOCO € SAMIHA %ETAJ'IEV\ ABO PEMOHT B| HOB HO 0 3AKOHOJIABCTA, KOMIMAHIA NOCO
IbHOCTI MNEPE/] MIOKYTILIEM TOBAPY ABO IHLLIOKO CTOPOHHBOIO OCOBOH0 3A BY/1b-AKI O PAMI, MOBIYH! Y1 THNOBI POLLIOBI
3BUTKIA, B O!\/Iy YKCI, CEPEJ, IHLLIOIO, BTPAYEHIN 0XIL, MOLUKOIDKEHHA MAVHA HV\TPABNIVI OB'ASAHI BYle ﬂKVWI 4/HOM I3 TOBAPOM, HABITb SIKLLIO



3060B'A3AHHA, AKI BY/IN BUPAXEHI, MPVMYLLIEHI, BCTAHOBJIEHI 3AKOHOM TOLLIO, Y TOMY YICII, CEPEL] IHLLIOTO, APAHTII 1P| .
METW, A TAKOXTI, LLIO BUHIK/IA BHACH\L(L?K 3BVYAVHOTO BE‘ELEHHFI CIPAB, BVIKOPUCTAHHA | TOPTOBEJ/IbHOI TTPAKTIAKIA. Y PA3I, AKLLIO BY/1b-AKVN BIATOBIAHAN
3AKOH HAKJ'IA%ATMME [EBHI TAPAHTII, YMOB Y1 30B0B'A3AHHSA, AKI HEMOXITMBO BUKMOUITA ABO SMIHWTIA, LIEV AB3AL| BY/IE 3ACTOCOBYBATVICA JINLLI
MEXAX BIANOBIIHOTO 3AKOHOLJABCTBA.

LIt rapanTia Hala€ ThCA BUKITIYHO Ha KOPUCTL opuriHarbHoro nokynu Tosapy NOCO a60 B YNOBHOBKEHOr TOProBesbHOro nocepeyka i acTpud'ioropa NOCO i

He MOXe GyTi NpiaHayeHa 4 nepepara. LLI6 npes' BTy NPeTeHaiio Ha rapaHTito, NoKyneLl 30608'A3aHui: (Wg)uauam 3aMUT Ta OTPUMATV HOMEP MOBEPHEHHS TOBAPY
(«HMT>) Ta iHchopmaLito npo micLie Ans noBepHeHHs («Micuie nosepHEHHg»;_‘Biu cnyxou nigrpumky NOCO, HazicnasLum iM en. JMCT Ha SUpport@no.co abo 3aTenethoHyBaBLIN
Ha HOMEA}R 800.456.6626; Ta 2‘)( HagicnaTy Toap, BKntodatoun Homep HITT, Ta keuTanuiio Ha Micue noBepHerHs. HE BIAMPABSIANTE TOBAP, FKLLIO CMOYATKY HE

KOMNAHI NOCO BY/10 BIZIOMO MPO MOMIMBICTb TAKVIX 3EUTKIB. TAPAHTIVHI 3050B'A3AHHS, BIKNANEHI B L8)OM‘/ E%OKYMEHTI‘ SAMIHIOOTb YCI IHLUI TAPAHTIVHI
- LLIOrO, HESABHI I7 \THOCTI 10

OTPUMAJIA HITTY CATY)KBU MIATPUMKIA NOCO.

Io4aTkoBMiA NOKyNeLb Hece BIANOBIAANBHICTS (i NOBIHEH BHECTY MOMEPE/HI0 Onnary) 3a BCi BATPATI Ha NakyBaHHS Ta nep TOBApY ANA rapaHTiiiHoro
06CnyroByBaHHs.

HESBAXKAKOUI HA BILLIEBUKMAZEHE, LA TAPAHTIA AHY/IbOBYETHCA | HE MOLLUMPKOETBCS HA TOBAPH, LLLO (a) Bukop! A He 3a 1p HSIM 260 HEBMINo,

nifAaBanMCs 3M0BXMBaHHIO 260 HEOBEPEXXHOMY BUKOPUCTAHHIO, NOMaZany B HELLACH] BUNAJKV, HenpaBuibHO 36epiranicst a6 BIKOPUCTOBYBANKCS B YMOBAX KpaiiHbOi
Hanpyry, Temneparypu, WoKy abo BiGpaLyit nosa pexkomerzaLismn NOCO ang GeaneyHoro Ta eeKTBHOMO BUKOPUCTaHHS; (6) HENPaBINbHO BCTHOBNEHI, EKCTyaTyITbes
200 00C/1yroBYtOTLCH; (B) €/6y/ 3MiHeHi 6e3 nucsmoBoi roau NOCO; () Gyn posiGpai, aMiHeri abo BiapemoHToBaHi 6yab-KuM iHLnM, Hix NOCO; (1) AedekTi, npo siki Gyno
MOBIAOMNEHO NICS rAaPaHTIMHOIO NepIoAaY.

LA TAPAHTIA HE NOKPVIBAE: (1) HopmanbHuiA 3HOC; (2) KOCMETW4HI TIOLUIKOIPKEHHS, AKi He BIMBAIOTb Ha (hyHKLOHanbHICT; ao (3) Tosapw A cepiittuii Homep NOCO
BIACYTHIN, 3MiHEHiA 260 3iNCoBaHMN.

TAPAHTI/HI YMOBH
Lli ymoBv1 3aCT0COBYIOTECA 210 TOBAPY ILLIE NPOTATOM FAPAHTIHOMO nepiony. fapaxTis € HeaiiicHoio nicna ‘{aCH, LL{0 MWHYB 3 1TV TOKYMKY (4aC, LLIO MUHYB Bifl aTV CEpilHOro
HOMEpaa, SKLLO HeMae NiATBEPIKEHHS NOKYMKY), 260 Yepes YMOBH, NepeniyeH paHiLLe B LboMy JoKyMeHT. [ToBepHiTb Tosap i3 BiAnOBiAHOI0 LOKYMEHTALJEI.

3 KBUTaHUi€l0:
0-3 poKiB: BE3KOLLTOBHO. 3 NiATBEPIYKEHHSM MOKYMKIA. [apaHTIHMI TEPMiH NOYMHAETBCA 3 AT MPUAGaHHS.

be3 KBUTaHLji:
0-3 pokiB: be3koLUTOBHO. Bea niaTBepmMKeHHs NOKYNKA. [apaHTiiHiA TEPMIH MOYMHAETLCA 3 AATU CEPIHOrO HOMEpa.

Mu pexomernyemo sapeectpysaty Bau Toap NOCO, 11106 3aBaHTaXIT NiATBENIKEHHA NPAGaHHS Ta NPOIOBXYTY TEPMiH i rapaHTii. B MOXeTe 3apeecTpysary Caii
Togap NOCO oHnaiiH 3a anpecoio: no.co/register. FKLL0 y Bac BUHMKIN M TAHHS LLOA0 rapaHTii a60 ToBapy 3BepHiTbes 10 Cnyx6m nigrpumkv NOCO (en. azpeca Ta Homep
TenedoHy BkasaHi BULLE) a60 HanuLiTb: Komnanis NOCO, 3a agpecoto 30339 Diamond Parkway, # 102, Glenwillow, OH 44139 USA.
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BAHAYA Panduan Pengguna & Garansi

BACA DAN PAHAMI SEMUA INFORMASI KESELAMATAN SEBELUM MENGGUNAKAN PRODUK
INI. Kegagalan untuk mengikuti instruksi ini dapat SENGATAN

=
LISTRIK, LEDAKAN, KEBAKARAN, yang dapat mengaklhatkan CEDERA SERIUS, KEMATIAN, atau I n dones Ia
KERUSAKAN PROPERTI.

Sengatan Listrik. Produk merupakan perangkat listrik yang dapat menyengat dan menyebabkan cedera
serius. Jangan memotong kabel listrik. Jangan merendam produk di dalam air atau jangan biarkan produk
kebasahan

Ledakan. Baterai yang tidak terpantau, tidak kompatibel, atau rusak dapat meledak jika digunakan
dengan produk. Jangan biarkan produk berada di luar pengawasan saat digunakan. Jangan sekali-kali
mengisi baterai yang rusak atau beku. Gunakan produk hanya dengan baterai yang memiliki tegangan yang
disarankan. Operasikan produk di area yang berventilasi baik.

Kebakaran. Produk merupakan perangkat listrik yang memancarkan panas dan mampu menyebabkan
luka bakar. Jangan tutup produk. Jangan merokok atau menggunakan sumber percikan listrik atau api apa
pun saat mengoperasikan produk. Jauhkan produk dari bahan yang mudah terbakar.

Cedera mata. Gunakan pelindung mata saat mengoperasikan produk. Baterai dapat meledak dan . . . .
menyebabkan serpihannya beterbangan. Asam baterai dapat menyebabkan iritasi mata dan kulit. Dalam Untuk informasi lebih lanjut dan
kasus kontaminasi mata atau kulit, basuh area yang terkontaminasi dengan air bersih yang mengalir dan s .
segera hubungi pengendalian racun dukungan, kunjungi:

Gas Peledak. Bekerja di sekitar asam timbal berbahaya. Baterai menghasilkan gas yang mudah
meledak selama operasi baterai normal. Untuk mengurangi risiko ledakan baterai, ikuti semua petunjuk
informasi keselamatan dan yang diterbitkan oleh produsen baterai serta produsen peralatan apa pun yang
dimaksudkan untuk digunakan di sekitar baterai. Tinjau tanda peringatan pada produk ini dan pada mesin
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eringatan Keselamatan Penting

Tentang Genius10. NOCO Genius10 mewakili beberapa teknologi paling inovatif dan canggih di pasaran, menjadikan proses pengisian daya lebih sederhana dan
mudah dilakukan. Ini mungkin saja menjadi pengisi daya teraman dan pahng ef\swen yang pernah Anda gunakan. Genius10 d\rancan% untuk mengisi semua jenis baterai
asam timbal 6V & 12V, termasuk Lithium (LiFeP04), Wet (Flooded), Gel, MF (Bebas Perawatan), CA (Kalsium), EFB (Enhanced Flooded Battery), dan Baterai AGM
(Absorption Glass Mat). Sangat cocok untuk mengisi daya baterai hingga 230 Amg Jam dan mempertahankan semua ukuraﬂ baterai. Memulai. Sebelum menggunakan
pengisi daya, baca dengan cermat tindakan pencegahan khusus produsen baterai dan tingkat pengisian daya )‘Jang disarankan untuk baterai. Pastikan untuk
menentukan tegangan dan kimia baterai dengan merujuk pada panduan pemilik baterai Anda sebelum mengisi daya. ukan Penting untuk diingat jarak ke baterai.
Panjang kabel DC dari pengisi daya, baik dengan penjepit baterai atau konektor \ubanatermma\ adalah sekitar 77,7 3,6mm). Diperbolehkan untuk kelonggaran
antar koneksi sebesar 12-inci (304mm). Proposisi 65. Pos baterai, terminal, dan aksesori terkait mengandung bahan klmla termasuk timbal. Seperti yang diketahui

Negara Bagian California, bahan-bahan ini bisa menyebabkan kanker dan cacat lahir serta kerusakan reproduksi lainnya. Kewaspadaan Pribadi. Hanya gunakan
produk sesuai dengan tujuan penggunaan. Seseorang harus berada dalam jangkauan suara Anda atau cukup dekat untuk datang membantu Anda dalam keadaan
darurat. Sediakan persediaan air bersih dan sabun di dekat Anda, sebagai antisipasi jika terjadi kontaminasi asam baterai. Pakailah pelindung mata lengkap dan pakaian
pelindung saat bekerja di dekat baterai. Selalu cuci tangan setelah memegang baterai dan bahan terkait. Jangan memegang atau memakai benda logam saat bekerja
dengan baterai termasuk; perkakas, jam tangan atau perhiasan. Jika logam jatuh ke baterai, ini dapat memicu atau menyebabkan korsleting yang mengakibatkan
sengatan listrik, kebakaran, ledakan yang dapat mengakibatkan cedera, kematian, atau kerusakan properti. Anak di bawah umur. Jika produk ini dimaksudkan
“Pembeli” untuk digunakan ‘oleh anak di bawah umur, orang dewasa yang membeli SEIUJU untuk memberikan petunjuk dan peringatan terperinci kepada anak di bawah

umur sebelum digunakan. Kegagalan untuk me\akukannya merupakan mggung jawab sepenuhnya dari “Pembeli,” yang setuju untuk mengganti rugi NOCO untuk
setiap penggunaan yang tidak disengaja atau penyalahgunaan oleh anak di bawah umur. Bahaya Tersedak. Aksesori dapat menimbulkan bahaya tersedak pada
anak-anak. Jangan biarkan anak-anal berada diluar pengawasan dengan produk atau aksesori apa pun. Produk tersebut bukan mainan. Penanganan. Tangani produk
dengan hati-hati. Produk bisa mengalami kerusakan jika terkena dampak. Jangan menggunakan produk yang rusak, termasuk, tetapi tidak terbatas pada, celah pada
pelindung/casing atau kabel yang rusak. Jangan gunakan produk dengan kabel listrik yang rusak. Kelembaban dan cairan dapat merusak produk. Jangan memegang
produk atau komponen listrik di dekat cairan apa pun. Simpan dan operasikan produk di lokasi yang kering. Jangan mengoperasikan produk jika pmduk menjadi basah
Jika produk sudah beroperasi dan menjadi basah, lepaskan dari baterai dan segera hentikan penggunaan. Jan an lepaskan produk den%an menarik kabelnya.
Modifikasi. Jangan mencoba mengubah, memodmkam atau memperbaiki bagian mana pun dari produk. Membongkar produk dapat menyebabkan cedera, kem

atau kerusakan pada properti. Jika produk menjadi rusak, malfungsi atau bersentuhan dengan cairan apa pun, em\ @an pen 8unaan dan hubungi NOCO. Sei E
modifikasi pada produk akan membatalkan garansi Anda. Aksesori. Produk ini hanya disetujui untuk digunakan dengan aksesori NOCO. NOCO tidak bertanggung jawal

atas kerusakan atau keselamatan pengguna saat menggunakan aksesori yang tidak dlsetu ui oleh NOCO. Lokasi. Cegah asam baterai dari kontak dengan produk,
Jangan operasikan produk di tempat tertutup atau tempat dengan ventilasi terbatas. Jangan atur baterai di atas produk. Posisikan kabel mengarah untuk menghindari
kerusakan yang tidak disengaja dengan memindahkan bagian-bagian kendaraan (termasuk tudung dan pintu), bagian-| bagi1an mesin yang bergerak (termasuk bilah
kipas, ikat pinggang, dan katrol), atau apa yang bisa menjadi bah%va ang dapat menyebabkan cedera atau kematian. St ian. Produk ini dirancang
untuk bekerja pada suhu sekitar -4° F dan 104°F (-20° C dan 40° langan beroperasi di luar kisaran suhu. Jangan mengisi daya baterai yang beku. Segera hentikan
penggunaan produk jika suhu baterai men&adl Ier\a\u panas. Penyimpanan. Jangan gunakan atau menyimpan produk Anda di area dengan konsentrasi debu atau
material di udara yang tln?]g\ Simpan produk Anda di tempat yang datar; permukaan lebih aman sehingga tidak mudah jatuh. Simpan produk Anda di lokasi yang kering.
Suhu penyimpanan adalah -20° hlng%a 25°C (suhu rata-rata di bawah kap). Jangan pernah melebini 80°C dalam kondisi apa pun. Kompatibilitas. Produk ini hanya
kompatibel dengan baterai Asam Tim|

al, AGM dan Litium 6V & 12-volt saja. Jangan mencoba menggunakan produk dengan baterai jenis lain. Mengisi bahan kimia



baterai lainnya dapat menyebabkan cedera, kematian, atau kerusakan properti. Hubungi produsen baterai sebelum mencoba mengisi baterai. Alat Kesehatan. Jangan
mengisi daya alat pacu jantung atau perangkat medis lainnya. Produk dapat memancarkan medan elektromagnetik. Produk mengandung komponen magnetik yang
dapat mengganggu alat pacu jantung, defibrillator, atau peralatan medis lainnya. Medan elektromagnetik ini dapat mengganggu alat pacu jantung atau perangkat medis
lainnya. Konsultasikan dengan dokter Anda sebelum menggunakan jika Anda memiliki perangkat medis termasuk alat pacu jantung. Jika Anda mencurigai produk ini
mengganggu peran%kat medis, segera hentikan penggunaan produk dan konsultasikan dengan dokter Anda. Pembersihan. Matikan produk sebelum melakukan
Eerawatan atau pembersihan. Segera bersihkan dan keringkan produk jika terkena cairan atau segala jenis kontaminan. Gunakan kain yang lembut (bebas serat). Hindari

elembaban dari ruang terbuka. Atmosfer Eksplosif. Patuhi semua tanda dan petunjuk yang ada. Janaan operasikan produk di area mana pun yang berpotensi
mengandung atmosfer eksplosif, termasuk area pengisian bahan bakar atau area yang mengandung bahan kimia atau partikel seperti butiran, debu, atau serbuk logam.
Aktivitas Berkonsekuensi Tinggi. Produk ini tidak dimaksudkan untuk d\gunakan di mana kegagalan dalam pen?(gunaan produk dapat menyebabkan cedera,
kematian, atau kerusakan lingkungan yang parah. Gangguan Frekuensi Radio. Produk dirancang, diuji, dan diproduksi untuk mematuhi peraturan yang mengatur
emisi frekuensi radio. Emisi dari produk tersebut dapat berdampak negatif pada pengoperasian peralatan elektronik lainnya, yang menyebabkan peralatan tersebut tidak
berfungsi. Nomor Model: Genius10 Perangkat ini mematuhi Bagian 15 dari Aturan FCC. Pengoperasian tunduk Eada dua ketentuan berikut: (1) perangkat ini tidak
boleh menyebabkan an%}uan berbahaya, dan (2) perangkat ini harus menerima gangguan yang diterima, termasul Eangguan yang dagat menyebabkan operasi zang
tidak diinginkan. CATATAN: Peralatan ini telah diuji dan dinyatakan memenuhi batas untuk perangkat digital Kelas A, sesuai dengan Bagian 15 dari Peraturan FCC.
Batasan ini dirancang untuk memberikan perlindungan yang wajar terhadap gangguan berbahaya ketika peralatan dioperasikan di lingkungan komersial. Peralatan ini
menghasilkan, menggunakan, dan dapat memancarkan energi frekuensi radio dan, jika tidak dipasang dan digunakan sesuai dengan petunjuk penggunaan, dapat
menyebabkan gangguan berbahaya pada komunikasi radio. Pengoperasian peralatan ini di area perumahan kemungkinan akan menyebabkan gangguan berbahaya di
mana pengguna akan diminta untuk membayar ganti rugi atas gangguan yang telah disebabkan.

Cara Mengguna

Mode Pengisian Daya.
Genius10 memiliki sembilan (9) mode: Siaga, 12V, AGM 12V, AGM+ 12V, LITIUM 12V, 6V, AGM 6V, PERBAIKAN, PASOKAN dan FORCE. Beberapa mode
pengisian daya harus ditekan dan ditahan selama tiga (3) hingga lima (5) detik untuk masuk ke mode ini. Mode “Tekan dan Tahan” ini adalah mode
pengisian lanjutan yang membutuhkan perhatian penuh Anda sebelum memilih. Penting untuk memahami perbedaan dan tujuan masing-masing mode
pgnlg\ﬁ\z&n dka a.‘Jangfntmengoperaswkan pengisi daya hingga Anda mengonfirmasi mode pengisian daya yang sesuai untuk baterai Anda. Di bawah ini
adalah deskripsi singkat:




Mode

Penj (Tegangan Puncak Diukur Pada Suhu 25°C, Peringkat Ampere Adalah Ampere Massal Pada Saat Suhu Di Atas 0°C)

Dalam mode Siaga, pengisi daya tidak mengisi atau memberikan daya apa pun ke baterai. Hemat Energi diakifkan selama mode ini, menarik daya
mikroskopis dari stopkontak listrik. Jaringan Area Pengendali (Canbus) dapat diaktifkan dalam mode Siaga. Saat dalam mode Siaga, lampu LED Siaga oranye

Standby akan menyala.
Tidak ada Daya

19y Untuk mengisi daya Baterai Sel Basah 12-volt, Sel Gel, Peningkatan Aki Basah, Bebas Perawatan dan Kalsium. Saat dipilih, LED putih 12V akan menyala.
14,5V 1 10A | Hingga 230 Ampere-jam

12v Untuk mengisi daya baterai AGM 12 volt. Saat dipilih, LED putih AGM 12V akan menyala

AGM 14,8V 1 10A | Hingga 230 Ampere-jam

12V Untuk mengisi daya baterai lithium-ion 12 volt, termasuk lithium besi fosfat. Saat dipilih, LED biru 12V Lithium akan menyala. Hanya bisa digunakan

LITHIUM pada baterai dengan Sistem Manajemen Baterai (BMS).

14,6V | 10A | Hingga 230 Ampere-jam

6V
Tekan & Tahan (3
Detik)

Untuk mengisi daya Baterai 6-volt Sel Basah, Sel Gel, Peningkatan Aki Basah, Bebas Perawatan dan Kalsium. Saat dipilih, LED putih 6V akan menyala.

7,25V 1 10A | Hingga 230 Ampere-jam

Untuk mengisi daya baterai AGM 6-volt lanjutan, yang membutuhkan tegangan pengisian daya lebih tinggi dari normal. Saat dipilih, lampu LED putih

?XA%'\Q . akan menyala.
ean & fanan 7,40V 1 10A | Hingga j
Mode Paksa Untuk pengisian baterai dengan tegangan lebih rendah dari 1V. Tekan dan tahan selama lima (5) detik untuk memasuki Mode Paksa. Mode pengisian daya

Tekan & Tahan (5
Detik)

yang dipilih kemudian akan beroperasi di bawah Mode Daya selama lima (5) menit sebelum kembali ke pengisian standar dalam mode yang dipilih.
10A | Hingga 230 Ampere-jam

12V Konversikan ke catu daya DC untuk memberi daya pada perangkat 12VDC, seperti inflator ban, penukar oli, atau sebagai penahan memori saat
SUPPLY mengganti baterai. Saat dipilih, lampu LED merah akan menyala.

13,6VI10A | i 12A [Tekan dan Tahan Selama 3 Detik Dengan Klem Yang Tidak
12V Mode pemulihan lanjutan baterai digunakan untuk memperbaiki dan menyimpan, baterai lama, tidak bekerja, rusak, terstratifikasi atau tersulfasi. Saat
REPAR dipilih, lampu LED merah akan menyala dan berkedip

16,5V | 10A | Semua Kapasitas [Dari Siaga Tekan dan Tahan Selama 3 Detik Dengan Klem Yang Terhubung ke Baterai]



Gunakan 6V. [Tekan & Tahan selama 3 detik]
Mode pengisian 6V dirancang hanya untuk baterai asam timbal 6 volt, seperti baterai Sel Basah, Sel Gel, Peningkatan Aki Basah, Bebas Perawatan, dan Kalsium. Tekan dan tahan selama
tiga (3) detik untuk masuk ke Mode Pengisian 6V. Konsultasikan dengan produsen baterai sebelum menggunakan mode ini.

Gunakan 12V Litium.
Mode pengisian daya 12V Litium dirancang hanya untuk baterai ion- litium 12 volt, termasuk litium besi fosfat.

PERINGATAN. GUNAKAN MODE INI DENGAN PERAWATAN EKSTRIM. MODE INI HARUS DIGUNAKAN DENGAN BATERAI LITHIUM 12-VOLT YANG MEMILIKI SISTEM MANAJEMEN
BATERAI (BMS) BAWAAN. BATERAI LITHIUM-ION DIBUAT DAN DISUSUN DALAM CARA YANG BERBEDA DAN BEBERAPA MUNGKIN ATAU MUNGKIN TIDAK MENGANDUNG SISTEM
IMANAJEMEN BATERAI (BMS). KONSULTASIKAN PRODUSEN BATERAI LITHIUM SEBELUM MELAKUKAN PENGISIAN DAN MEMINTA UNTUK ANGKA DAN VOLTASE PENGISIAN YANG
DIREKOMENDASIKAN. BEBERAPA BATERAI LITHIUM-ION MUNGKIN TIDAK STABIL DAN TIDAK COCOK UNTUK PENGISIAN.

Gunakan Pasokan 13,6V. [Tekan dan Tahan Selama 3 Detik Dengan Klem Yang Tidak Terhubung]

Pasokan 13,6V mengonversikan pengisi daya menjadi arus konstan, catu daya DC tegangan konstan. Ini dapat digunakan untuk memberi daya pada perangkat 12VDC, termasuk; inflator
ban, penukar oli, teko kopi, pemanas kursi, dan sebagainya. Sebagai catu daya, ini juga digunakan untuk mempertahankan pengaturan komputer i papan kendaraan selama perbaikan atau
penggantian baterai. Pasokan 13,6V memberikan 13,6-volt pada 10A dengan proteksi kelebihan beban pada 12A (Maksimum)

PERINGATAN. GUNAKAN MODE INI DENGAN PERAWATAN EKSTRIM. MODE PERSEDIAAN MENONAKTIFKAN FITUR KESELAMATAN DAN DAYA HIDUP MUNCUL PADA KONEKTOR. JANGAN
MENYENTUH SAMBUNGAN SECARA BERSAMAAN. RISIKO KERUSAKAN SUKU CADANG, KEBAKARAN, LEDAKAN, KERUSAKAN PROPERTI, CEDERA, DAN KEMATIAN.

Gunakan Perbaikan 12V. [Dari Siaga Tekan dan Tahan Selama 3 Detik Dengan Klem Yang Terhubung ke Baterai]

“Perbaikan 12V adalah mode pemulihan baterai lanjutan untuk memperbaiki dan menyimpan, baterai lama, tidak bekerja, rusak, terstratifikasi atau tersulfat. Tidak semua baterai dapat dipulinkan.
Baterai cenderung menjadi rusak jika disimpan dengan daya rendah dan/atau tidak pernah terisi penuh. Masalah baterai yang paling umum adalah sulfasi dan stratifikasi baterai. Baik suifasi
maupun stratifikasi baterai akan secara artifisial meningkatkan tegangan sirkuit terbuka baterai, dan menyebabkan baterai tampak terisi penuh, sekaligus menyediakan kapasitas rendah.
Gunakan Perbaikan 12V dalam upaya untuk membalikkan masalah ini. Untuk hasil optimal, gunakan baterai 12 volt dengan siklus pengisian daya penuh, sehingga baterai terisi penuh, sebelum
menggunakan mode ini. Perbaikan 12V dapat memakan waktu hingga empat (4) jam untuk menyelesaikan proses pemulian ini dan akan kembali ke mode Siaga saat selesai.

PERINGATAN. GUNAKAN MODE INI DENGAN HATI-HATI. MODE INI HANYA UNTUK BATERAI ASAM TIMBAL 12-VOLT. MODE INI MENGGUNAKAN TEGANGAN PENGISIAN DAYA TINGGI DAN
DAPAT MENYEBABKAN SEDIKIT KEKURANGAN AIR DALAM BATERAI SEL BASAH (AKI BASAH). DISARANKAN, BEBERAPA BATERAI DAN ALAT-ALAT ELEKTRONIK MUNGKIN SENSITIF TERHADAP
TEGANGAN PENGISIAN DAYA TINGGI. UNTUK MEMINIMALKAN RISIKO TERHADAP ALAT-ALAT ELEKTRONIK, LEPASKAN SAMBUNGAN BATERAI SEBELUM MENGGUNAKAN MODE INI

Mode Paksa [Tekan & Tahan selama 5 detik]

Mode Paksa memungkinkan pengisi daya mulai mengisi secara manual pada saat tegangan baterai yang terhubung terlalu rendah untuk dideteksi. Jika tegangan baterai terlalu
rendah untuk dideteksi, tekan dan tahan tombol mode selama 5 detik untuk mengaktifkan Mode Paksa, lalu pilih mode yang sesuai. Semua mode yang tersedia akan berkedip.
Setelah mode pengisian dipilih, LED Mode Pengisian daya dan LED Pengisian akan bergantian antara satu sama lain, yang menunjukkan Mode Paksa akif. Setelah lima (5) menit,
pengisi daya akan kembali ke operasi pengisian normal dan deteksi tegangan rendah akan diaktifkan kembali.



PERINGATAN. GUNAKAN MODE INI DENGAN PERAWATAN EKSTRIM. MODE PAKSA MENONAKTIFKAN FITUR KESELAMATAN DAN DAYA HIDUP MUNCUL PADA
KONEKTOR. PASTIKAN SEMUA KONEKSI DIBUAT SEBELUM MEMASUKI MODE PAKSA DAN JANGAN MENYENTUH SAMBUNGAN SECARA BERSAMAAN. RISIKO
KERUSAKAN SUKU CADANG, KEBAKARAN, LEDAKAN, KERUSAKAN PROPERTI, CEDERA, DAN KEMATIAN.

Menghubungkan ke Baterai. Jangan hubungkan steker listrik AC sampai semua koneksi lainnya dilakukan. Lakukan pengidentifikasian polaritas yang benar dari
terminal baterai pada baterai. Jangan membuat koneksi ke karburator, saluran bahan bakar, atau bagian lembaran logam tipis. Petunjuk di bawah ini untuk sistem
ground negatif (paling umum). Jika kendaraan Anda memiliki sistem ground positif (sangat jarang), ikuti petunjuk di bawah ini dalam urutan terbalik.

1.) Hubungkan konektor terminal lubang positif (merah) ke terminal baterai positif (POS,P+).

2.) Hubungkan konektor terminal lubang negatif (hitam) ke terminal baterai negatif (NEG,N,-).

3.) Sambungkan pengisi daya baterai ke stopkontak listrik yang sesuai. Jangan menghadap baterai saat membuat sambungan ini.

4.) Saat melepas, putuskan sambungan dalam urutan terbalik, lepaskan yang negatif terlebih dahulu (atau positif lebih dulu untuk sistem ground positif).



Memulai Pengisian.
1.) Periksa tegangan dan kimia baterai

2.) Pastikan Anda telah menghubungkan klem baterai atau konektor terminal lubang dengan benar dan steker listrik AC dicolokkan ke saluran listrik.

Pengi naan pertama kali] Pengisi daya akan dimulai dalam mode Siaga, ditandai dengan LED berwarna oranye. Dalam Mode Siaga, pengisi daya tidak
menyed jakan daya apa pun.

4.) Tekan tombol mode untuk beralih ke mode pengisian daya yang sesuai (tekan dan tahan selama tiga detik untuk masuk ke mode pengisian daya tingkat lanjut)
untuk tegangan dan daya tarik menarik baterai Anda.

5.) Mode LED akan menerangi mode pengisian daya yang dipilih dan LED Pengisian Daya akan menyala (tergantung pada kesehatan baterai) yang menunjukkan
proses pengisian telah dimulai

6.) Pengisi daya sekarang dapat dibiarkan terhubung ke baterai setiap saat agar pengisian daya baterai dapat terus berlangsung.

Memori-otomatis: Pengisi daya telah terpasa dg dalam memori otomatis dan akan kembali ke mode pengisian terakhir saat terhubung. Untuk mengubah mode
setelah penggunaan pertama, tekan tombol mode

Waktu Pengisian Da

Waktu Pengisian Daya. Ukuran Baterai  |Perkiraan Waktu Pengisian Daya Dalam Jam
Perkiraan waktu pengisian daya baterai ditunjukkan di bawah ini
Ukuran baterai (Ampere-jam) dan kedalaman pelepasan dayanya (DOD) Ah (Amp hour) [\ 12V
sangat memengaruhi waktu pengisian daya. Waktu pengisian daya
didasarkan pada kedalaman rata-rata pelepasan daya ke baterai yang 20 15 15
terisi penuh dan hanya untuk tujuan referensi. Data sesungguhnya |
mungkin berbeda karena kondisi baterai. Waktu untuk mengisi sebuah 40 3.0 3.0
baterai kosong biasanya berdasarkan pada DOD 50%. Suhu juga akan .
memengaruhi waktu pengisian. Genius10 menghadirkan kompensasi 80 6.0 6.0
termal yang secara otomatis menyesuaikan profil pengisian daya untuk .
memaksimalkan kinerja pengisian daya. 100 70 7.0
230 17.3 17.3




Memahami LED Pengisian Daya.
LED Penjelasan

25% Lampu "
LED Merzh -GDD Lampu LED Hijau Pekat

50% Lampu Lampu LED Pengisian Daya 50% akan berdenyut “menyala” dan “mati” secara perlahan, saat baterai terisi penuh kurang dari 50%.
tovean @ @ C] Saat baterai terisi 50%, lampu LED Pengisian Daya merah akan menyala pekat.

75% Lampu Lampu LED Pengisian Daya 75% akan berdenyut “menyala” dan “mati” secara perlahan, saat baterai terisi penuh kurang dari 75%.
LED Oranye - - - Saat baterai terisi 75%, lampu LED Pengisian Daya oranye akan menyala pekat.

100% Lampu . Denyutan Lampu LED Hijau - Pengisian massal selesai, mengoptimalkan baterai untuk masa pakai yang lebih lama.
LED Hijau GDC] Lampu LED Hijau Pekat - Saat baterai terisi daya sebesar 100%, lampu LED Pengisian Daya akan menyala hijau pekat.

Perawatan Setelah baterai terisi penuh, pengisi daya akan terus baterai, dan dan optimalisasi yang
Lampu LED GDC]. berkelanjutan. LED Pengisi Daya 100% akan “menyala” dan “mati” secara perlahan selama siklus ini. Pengisi daya dapat dibiarkan
Hijau terhubung ke baterai tanpa batas.

Memahami LED Kesalahan.
Kondisi Kesalahan akan ditunjukkan oleh LED berikut.

LED Alasan/Solusi
(') Pekat Pengisi daya dalam mode Siaga atau Tegangan baterai terlalu rendah untuk dideteksi oleh pengisi daya.
V Pekat Tegangan baterai terlalu tinggi untuk mode pengisian terpilih. Periksa baterai dan mode pengisian daya.
% Pekat Kemungkinan baterai korsleting / Baterai tidak dapat diisi daya. Periksakan baterai pada pakarnya.
O Pekat Polaritas Terbalik. Sambungan baterai terbalik.
Vv 5 @ Berkedip ;eur;ﬁ;atur internal Pengisi Daya terlalu tinggi / Pengisi Daya akan kembali berfungsi begitu suhu internal Pengisi Daya turun
gkungan Pengisi Daya terlalu dingin / Pengisi Daya akan kembali berfungsi begitu suhu lingkungan Pengisi Daya naik.
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1.) Mode Tombol Tekan untuk melakukan siklus pengisian daya dengan Mode ~ 6.) Lampu LED Pengisian Daya Menunjukkan status pengisian daya baterai

pengisian daya. terhubung.

2.) Lampu LED Kesalahan Tegangan Berlebih Menyala Merah pekat; 7.) Mode Lampu LED Mengindikasikan Mode Pengisian Daya saat ini.
Tegangan Baterai di atas Tegangan Terlindungi. Tekan tombol MODE untuk melakukan siklus pengisian daya dengan Mode
3.) Lampu LED Baterai Buruk Menyala Merah pekat saat baterai terhubung ~ Pengisian Daya.

tidak dapat diisi daya. 8.) «Tekan dan Tahan» Mode Lampu LED Mode tombol harus ditekan dan
4.) Lampu LED Polaritas Terbalik Menyala Merah pekat saat polaritas terbalik - ditahan selama 3 detik untuk masuk ke mode.

terdeteksi. 9.,) Lampu LED Mode Pasokan Menyala Merah pekat saat mode Pasokan

5.) Lampu LED Siaga Menyala saat pengisi daya berada dalam Mode Siaga,  dipilih.
pengisi daya tidak mengisi daya atau memberikan daya apa pun pada baterai. ~ 10.) Lampu LED Mode Perbaikan Menyala Merah pekat saat mode
perbaikan dipilih.



Spesifikasi Teknis

Tegangan Input AC:
Tegangan Kerja AC:

Daya Keluaran:

Tegangan Pengisian:

Arus Pengisian:

Deteksi Tegangan Rendah:
Pengurasan Arus Balik:
Suhu Sekitar:
Jenis Baterai:
Kimia Baterai:
Kapasitas Baterai:
Perlindungan Perumahan:
Pendingin:
Dimensi (P xL xT):
Berat:

Garansi Bebas Gangguan 3 Tahun

120-240 VAC, 50-60Hz

120-240 VAC, 50-60Hz

Maks 150 W

Beragam

10A(12V), 10A (6 V)

1V (12V), 1V (6V)

<0,5mA

-20°C hingga +40°C

6Y, 12V

Wet, Gel, MF, CA, EFB, AGM, Calcium, Lithium
Hingga 230Ah, Mempertahankan Semua Ukuran Baterai
1P65

Konveksi alami

7,1x3,6x23inci

3,33 Pon

NOCO menjamin bahwa produk ini (“Produk”) akan bebas dari cacat material dan pengerjaan untuk jangka waktu Tiga (3) tahun sejak tanggal pembelian («Periode Garansi»). Untuk
cacat yang dilaporkan selama Periode Garansi, NOCO akan, atas kebijakannya sendiri, dan tunduk pada analisis dukungan teknis NOCO, baik memperbaiki atau mengganti produk yang
rusak. Suku cadang dan produk akan diganti dengan yang baru atau memperbaiki yang sudah digunakan, sebanding dengan fungsi dan kinerjanya dengan suku cadang asli dan dijamin

selama sisa Periode Garansi asli

TANGGUNG JAWAB NOCO DI SINI DINYATAKAN SECARA TEGAS TERBATAS UNTUK PENGGANTIAN ATAU PERBAIKAN. TERHADAP BATAS MAKSIMAL YANG DIIZINKAN OLEH UNDANG-
UNDANG, NOCO TIDAK AKAN BERTANGGUNG JAWAB ATAS PEMBELI PRODUK ATAU PIHAK KETIGA ATAS KERUSAKAN KHUSUS, TIDAK LANGSUNG, KONSEKUENSIAL ATAU LUAR BIASA,
TERMASUK, TETAPI TIDAK TERBATAS PADA, KEHILANGAN KEUNTUNGAN, KERUSAKAN PROPERTI ATAU CEDERA PRIBADI, TERKAIT DENGAN CARA APA PUN UNTUK PRODUK, APA



PUN PENYEBABNYA, BAHKAN JIKA NOCO MENGETAHUI KEMUNGKINAN KERUSAKAN TERSEBUT. GARANSI YANG DITETAPKAN DI SINI MERUPAKAN PENGGANTI DARI SEMUA GARANS|
LAINNYA, TERSURAT, TERSIRAT, PERNYATAAN ATAU LAINNYA, TERMASUK, TANPA BATAS, GARANSI TERSIRAT YANG DAPAT DIPERJUALBELIKAN, DAN KESESUAIAN UNTUK TUJUAN
TERTENTU, SERTA KESEPAKATAN YANG TIMBUL, PENGGUNAAN ATAU PRAKTIK PERDAGANGAN. DALAM HAL HUKUM YANG BERLAKU YANG MENERAPKAN GARANSI, KETENTUAN ATAU
KEWAJIBAN YANG TIDAK DAPAT DIKECUALIKAN ATAU DIUBAH, PARAGRAF INI AKAN BERLAKU UNTUK JANGKAUAN TERLUAS YANG DIIZINKAN OLEH HUKUM TERSEBUT.

Garansi ini dibuat semata-mata untuk kepentingan pembeli asli Produk dari NOCO atau dari pengecer atau distributor yang disetujui NOCO dan tidak dapat dialihkan atau
dipindahtangankan. Untuk menegaskan klaim garansi, pembeli harus: (1) meminta dan mendapatkan nomor otorisasi pengembalian barang dagangan (‘RMA") dan informasi lokasi
pengembalian (“Lokasi Pengembalian”) dari Dukungan NOCO dengan mengirimkan email ke support@no.co atau dengan menelepon 1.800.456.6626; dan (2) mengirim Produk,
termasuk nomor RMA, dan tanda terima ke Lokasi Pengembalian. JANGAN MENGIRIMKAN PRODUK SEBELUM MENDAPATKAN RIVIA DARI DUKUNGAN NOCO.

Pembeli asli bertanggung jawab (dan harus membayar di muka) semua biaya pengemasan dan transportasi pengiriman produk untuk layanan garansi.

TANPA MEMPERTIMBANGKAN HAL DI ATAS, GARANSI BEBAS GANGGUAN INI TIDAK BISA DAN TIDAK BERLAKU UNTUK PRODUK YANG: (a) disalahgunakan, salah penanganan,
mengalami penyalahgunaan atau penanganan yang tidak hati-hati, kecelakaan, disimpan secara tidak benar, atau dioperasikan dalam kondisi tegangan, suhu, goncangan , atau getaran
yang ekstrim di luar rekomendasi NOCO untuk penggunaan yang aman dan efekif; (b) kesalahan dalam 1, dan ; () dimodifikasi/diubah tanpa
persetujuan tertulis dari NOCO; (d) telah dibongkar, diubah atau diperbaiki oleh orang lain selain NOCO; () cacat yang dilaporkan setelah Periode Garansi kedaluwarsa.

GARANSI BEBAS GANGGUAN INI TIDAK MENCAKUP: (1) keausan normal; (2) kerusakan permukaan yang tidak mempengaruhi fungsi; atau (3) Produk dengan nomor seri NOCO yang
hilang, diubah, atau dirusak.

KETENTUAN GARANSI BEBAS GANGGUAN

Ketentuan ini hanya beriaku untuk Produk selama Periode Garansi. Garansi Bebas Gangguan tidak berlaku jika Periode Garansi sudah kedaluwarsa sejak tanggal pembelian (periode
kedaluwarsa dari tanggal nomor seri, jika tidak ada bukti pembelian) atau dari persyaratan yang tercantum sebelumnya dalam dokumen ini. Kembalikan Produk dengan dokumentasi
yang sesuai

Dengan Tanda Terima:

0-3 Tahun: TANPA Biaya. Dengan bukti pembelian, periode garansi dimulai sejak tanggal pembelian.

Tanpa tanda terima:

0-3 Tahun: TANPA Biaya. Tanpa bukti pembelian, periode garansi dimulai sejak tanggal yang tertera pada nomor seri.

Kami menyarankan untuk mendaftarkan produk NOCO Anda untuk mengunggah bukti pembelian dan memperpanjang tanggal garansi efekiif Anda. Anda dapat mendaftarkan produk
NOCO Anda secara online di: no.co/register. Jika Anda memiliki pertanyaan mengenai garansi atau produk Anda, hubungi Dukungan NOCO (email dan nomor telepon di atas) atau
kirimkan surat ke: The NOCO Company, at 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.
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/\ BAHAYA Panduan & Waranti Pengguna

BACA DAN FAHAMKAN SEMUA MAKLUMAT KESELAMATAN SEBELUM MENGGUNAKAN PRODUK

arahan ini boleh berlakunya KEJUTAN
ELEKTRIK LETUPAN, KEBAKARAN yang boleh mengaklhatkan KECEDERAAN SERIUS, KEMATIAN
ATAU KEROSAKAN HARTA BENDA.

Melayu

Renjatan Elektrik. Produk ini adalah peranti elektrik yang boleh merenjat dan menyebabkan kecederaan
serius. Jangan potong tali kuasa. Jangan rendam dalam air atau dibasahkan

Letupan. Bateri yang tidak dipantau, tidak serasi, atau rosak boleh meletup jika digunakan dengan produk.
Jangan biarkan produk tanpa pengawasan semasa digunakan. Jangan cuba mengecas bateri yang rosak
atau beku. Gunakan produk hanya dengan bateri yang mempunyai voltan disyorkan. Kendalikan produk di
kawasan yang mempunyai pengudaraan yang baik.

Kebakaran. Produk adalah peranti elektrik yang mengeluarkan haba dan mampu menyebabkan luka
terbakar. Jangan menutupi produk. Jangan merokok atau menggunakan sebarang sumber percikan api
elekirik atau api semasa mengendalikan produk. Jauhkan produk daripada bahan mudah terbakar.

Kecederaan Mata. Pakai perlindungan mata semasa mengendalikan produk. Bateri boleh meletup dan

Sekiranya terkena pada mata atau kulit, siramkan kawasan yang terjejas dengan air mengalir yang bersih
dan segera menghubungi pihak kawalan racun

Gas Mudah Meletup. Bekerja dalam persekitaran asid plumbum adalah merbahaya. Bateri menghasilkan
gas mudah meletup semasa operasi biasa bateri. Untuk mengurangkan risiko letupan bateri, ikuti semua
arahan keselamatan dan bahan terbitan daripada pengeluar bateri dan pengeluar mana-mana peralatan
yang sepatutnya digunakan di sekeliling bateri. Semak tanda amaran pada produk ini dan juga enjin.

P> B> B> 2@

menyebabkan serpihan-serpihan berterbangan. Asid bateri boleh menyebabkan kerengsaan mata dan kulit.

Untuk maklumat dan sokongan
lanjut, lawati:

WWW.No.co/support




Amaran Keselamatan Penting

Tentang Genius10. NOCO Genius10 merupakan antara beberapa teknologi paling inovatif dan termaju dalam pasaran, menjadikan setiap pengecasan mudah dan
ringkas. Besar kemungkinan, ia alat pengecas yang paling selamat dan paling cekap yang anda akan gunakan. Genius10 direka untuk mengecas semua jenis bateri
asid plumbum 6V & 12V, termasuk beteri Litium (LiFePO4), Basah (Terendam), Gel, MF (Tanpa Penyelenggaraan), CA (Kalsium), EFB (Bateri Terendam Dipertingkat), dan
AGM (Lapisan Kaca Menyerap). la sesuai untuk mengecas kapasiti bateri sehingga 230 Amp-Jam dan menyelenggara semua saiz bateri. Untuk Bermula. Sebelum
menggunakan pengecas, baca dengan teliti langkah berjaga-jaga khusus daripada pengeluar bateri dan kadar cas yang disyorkan untuk bateri. Pastikan tentukan
dahulu voltan dan kimia bateri dengan merujuk kepada manual pemilik bateri anda sebelum mengecas. Cagak Adalah penting untuk mengawasi jarak ke bateri.
Panjang kabel DC dari pengecas, sama ada menggunakan pengapit bateri atau penyambung terminal lelubang, adalah kira-kira 77.7 inci (1973.6 mm). Benarkan kabel
kendur sepanjang 12 inci (304 mm) di antara sambungan. Kenyataan 65. Tiang, terminal dan aksesori bateri yang berkaitan mengandungi bahan kimia, termasuk
plumbum. Bahan-bahan ini dikenali di Negeri California sebagai penyebab kanser, kecacatan kelahiran dan bahaya reproduktif yang lain. Keselamatan Diri. Hanya
gunakan produk seperti yang dimaksudkan. Seseorang perlu berada dalam jarak suara anda boleh didengari atau cukup dekat untuk membantu anda sekiranya berlaku
kecemasan. Sediakan bekalan air bersih dan sabun berhampiran, bimbang sekiranya berlaku pencemaran asid bateri. Pakai perlindungan mata dan pakaian pelindung
lengkap semasa bekerja berhampiran bateri. Sentiasa basuh tangan selepas mengendalikan bateri dan bahan berkaitan. Jangan pegang atau memakai sebarang objek
logam semasa bekerja dengan bateri termasuk; alatan, jam tangan atau barang kemas. Sekiranya logam jatuh ke dalam bateri, ia boleh mencetuskan atau menghasilkan
litar pintas yang menyebabkan renjatan elektrik, kebakaran, letupan yang boleh mengakibatkan kecederaan, kematian atau kerosakan harta benda. Golongan Bawah
Umur. Jika produk itu dimaksudkan “Pembeli” untuk digunakan oleh golongan bawah umur, orang dewasa yang membeli bersetuju untuk memberikan arahan dan
amaran terperinci kepada mana-mana golongan bawah umur sebelum penggunaan produk. Kegagalan berbuat demikian adalah tanggung jawab sepenuhnya “Pembeli”
yang bersetuju untuk memberi ganti rugi kepada NOCO bagi sebarang penggunaan atau penyalahgunaan oleh golongan bawah umur. Bahaya Tercekik. Aksesori boleh
menyebabkan bahaya tercekik kepada kanak-kanak. Jangan biarkan kanak-kanak bersama produk atau sebarang aksesori tanpa pengawasan. Produk ini bukan
mainan. Pengendalian. Kendalikan produk dengan berhati-hati. Produk ini boleh menjadi rosak jika diketuk atau terjatuh. Jangan gunakan produk yang rosak,
termasuk tetapi tidak terhad kepada, retak pada selongsong atau kabel yang rosak. Jangan gunakan produk dengan kord kuasa yang rosak. Kelembapan dan cecair
boleh merosakkan produk. Jangan mengendalikan produk atau komponen elektrik berhampiran mana-mana cecair. Simpan dan kendalikan produk di kawasan kering.
Jangan kendalikan produk jika basah. Jika produk sudah beroperasi dan menjadi basah, putuskan sambungan dari bateri dan hentikan penggunaan serta-merta.
Jangan putusan sambungan produk dengan cara menarik kabel. Pengubahsuaian. Jangan cuba meminda, mengubah suai atau membaiki mana-mana bahagian
produk. Pemisahan bahagian-bahagian produk boleh menyebabkan kecederaan, kematian atau kerosakan kepada harta benda. Jika produk menjadi rosak, tidak
berfungsi atau bersentuhan dengan sebarang cecair, hentikan penggunaan dan hubungi NOCO. Sebarang pengubahsuaian kepada produk akan membatalkan waranti
anda. Aksesori. Produk ini hanya diluluskan untuk digunakan dengan aksesori NOCO. NOCO tidak bertanggungjawab terhadap keselamatan atau kerosakan pengguna
apabila menggunakan aksesori yang tidak diluluskan oleh NOCO. Lokasi. Cegah asid bateri daripada bersentuhan dengan produk. Jangan mengendalikan produk di
kawasan tertutup atau kawasan yang mempunyai pengudaraan terhad. Jangan tetapkan bateri di atas produk. Kabel kedudukan menyebabkan kerosakan tidak sengaja
dengan menggerakkan bahagian kenderaan (termasuk tudung dan pintu), bahagian enjin bergerak (termasuk pisau kipas, tali pinggang, dan kendi), atau apa yang boleh
menjadi bahaya yang boleh menyebabkan kecederaan atau kematian. Suhu Operasi. Produk ini direka bentuk untuk digunakan pada suhu ambien antara -4° F dan

04° F (-20° C dan 40° C). Jangan gunakan di luar julat suhu yang dinyatakan. Jangan mengecas bateri beku. Hentikan penggunaan produk dengan segera jika bateri
menjadi terlalu panas. Penyimpanan. Jangan gunakan atau simpan produk anda di kawasan yang mempunyai kepekatan debu atau bahan bawaan udara yang tinggi.
Simpan produk anda di permukaan yang rata dan kukuh supaya ia tidak terjatuh. Simpan produk anda di lokasi yang kering. Suhu penyimpanan adalah 20° hingga 25°C




(suhu purata di bawah hud). Jangan melebihi 80°C dalam keadaan apa pun. Keserasian. Produk ini serasi dengan bateri Asid Pumbum, AGM dan Litium berkadar 6V
& 12V sahaja. Jangan cuba gunakan produk dengan jenis bateri lain. Mengecas bateri jenis kimia yang lain boleh mengakibatkan kecederaan, kematian atau kerosakan
harta benda. Hubungi pengeluar bateri sebelum cuba mengecas bateri. Peranti Perubatan. Jangan mengecas perentak jantung atau peranti perubatan lain. Produk
boleh memancarkan medan elektromagnet. Produk mengandungi komponen magnet yang boleh mengganggu perentak jantung, defibrilator, atau peranti perubatan
yang lain. Medan elektromagnet ini mungkin mengganggu perentak jantung atau peranti perubatan lain. Rujuklah dengan doktor anda sebelum digunakan sekiranya
anda mempunyai sebarang peranti perubatan termasuk alat perentak jantung. Jika anda mengesyaki produk mengganggu peranti perubatan, berhenti menggunakan
produk dengan serta-merta dan dapatkan nasihat doktor anda. Pembersihan. Matikan produk sebelum melakukan sebarang penyelenggaraan atau pembersihan.
Bersihkan dan keringkan dengan segera jika ia terkena cecair atau sebarang jenis bahan cemar. Gunakan kain lembut, bebas bulu (microfiber). Elakkan terkena
kelembapan pada bukaan. Persekitaran Mudah Meletup. Patuhi semua tanda dan arahan. Jangan kendalikan produk di mana-mana kawasan dengan persekitaran
yang berpotensi untuk mudah meletup, termasuk kawasan mengisi bahan api atau kawasan yang mengandungi bahan kimia atau zarah seperti butir, habuk atau serbuk
logam. Aktiviti Berisiko Tinggi. Produk ini tidak bertujuan untuk penggunaan di mana kegagalan produk boleh membawa kepada kecederaan, kematian atau
kerosakan persekitaran yang teruk. Gangguan Frekuensi Radio. Produk direka, diuji, dan dikeluarkan untuk mematuhi peraturan yang mengawal pancaran frekuensi
radio. Pancaran sedemikian daripada produk boleh menjejaskan operasi pera\atan eleklromk lain, yang menyebabkan kerosakan. Nombor Model: Genius10 Peranti
ini mematuhi Bahagian 15 Peraturan FCC. Operasi adalah tertakluk kepada dua syarat berikut: (1) peranti ini tidak boleh menyebabkan gangguan berbahaya, dan (2)
peranti ini mesti menerima sebarang gangguan yang diterima, termasuk gangguan yang mungkin menyebabkan operasi yang tidak diingini. NOTA: Peralatan ini telah
diuji dan didapati mematuhi had untuk peranti digital Kelas A, menurut Bahagian 15 Peraturan FCC. Had ini direka untuk memberikan perlindungan munasabah terhadap
gangguan yang berbahaya apabila peralatan dikendalikan dalam persekitaran komersil. Peralatan ini menjana, menggunakan, dan boleh memancarkan tenaga frekuensi
radio dan jika tidak dipasang dan digunakan mengikut maual arahan, ia boleh menyebabkan gangguan berbahaya kepada komunikasi radio. Pengendalian peralatan ini
di kéawasan kediaman mungkin menyebabkan gangguan berbahaya di mana pengguna dikehendaki membetulkan gangguan menggunakan perbelanjaan mereka
sendiri

Mod Pengecasan.

Genius10 mempunyai sembilan (9) mod: Tunggu Sedia, 12V, 12V AGM, 12V AGM+, 12V LITIUM, 6V, 6V AGM, PEMBAIKAN, BEKALAN dan FORCE.
Sesetengah mod pengecasan mestilah ditekan dan ditahan selama tiga (3) hingga lima (5) saat untuk memasuki mod. Mod “Tekan dan Tahan” in ialah
mod pengecasan lanjutan yang memerlukan perhatian penuh anda sebelum ia dipilih. Adalah penting untuk memahami perbezaan dan tujuan setiap
modkpengecasan Jangan kendalikan pengecas sehingga anda mengesahkan mod pengecasan yang betul untuk bateri anda. Di bawah ialah penerangan
ringkas:




Mod

Penerangan (Voltan Puncak Diukur Pada Suhu 25°C, Kadar Ampere lalah Ampere Pukal Apabila Suhu Di Atas 0°C)

Dalam mod Tunggu Sedia, pengecas tidak mengecas atau membekalkan kuasa kepada bateri. Penjimatan Tenaga diaktifkan dalam mod ini, menggunakan
kuasa mikroskopik daripada punca elektrik. Canbus (Rangkaian Kawasan Pengawal) didayakan dalam mod Tunggu Sedia. Apabila berada dalam Tunggu

Standby Sedia, LED Tunggu Sedia berwarna jingga akan menyala.

Tiada Kuasa

Untuk mengecas bateri-bateri Sel Basah, Sel Gel, Terendam Dipertingkat, Tanpa Penyelenggaraan dan Kalsium berkadar 12 volt. Apabila dipilin, LED 12V
12V berwarna putih akan menyala

14.5V 1 10A | Bateri sehingga 230Ah
12v Untuk mengecas bateri AGM berkadar 12 volt. Apabila dipilih, LED 12V AGM berwarna putih akan menyala.
AGM 14.8V 1 10A | Bateri sehingga 230Ah
12V Untuk mengecas bateri ion litium 12 volt, termasuk fosfat besi litium. Apabila dipilih, LED Litium 12V berwarna biru akan menyala. Untuk penggunaan
LITHIUM pada bateri dengan Sistem Pengurusan Bateri (BMS) sahaja

14.6V | 10A | Bateri sehingga 230Ah
[\ Untuk mengecas bateri-bateri Sel Basah, Sel Gel, Terendam Dipertingkat, Tanpa Penyelenggaraan dan Kalsium berkadar 6 volt. Apabila dipilih, LED 6V
Tekan & Tahan berwarna putih akan menyala
3 Saaf) 7.25V 1 10A | Bateri sehingga 230Ah
6V AGM Untuk mengecas bateri AGM termaju 6 volt, yang memerlukan voltan pengecasan yang lebih tinggi daripada biasa. Apabila dipilih, LED berwarna putih
Tokan & Tah akan menyala.

eran & fahan 7.40V | 10A | Bateri Sehingga Up To 230Ah

Mod Paksa Untuk mengecas bateri dengan voltan lebih rendah daripada 1V. Tekan dan tahan selama lima (5) saat untuk memasuki Mod Paksa. Mod pengecasan yang
Tekan & Tahan dipilih kemudiannya akan beroperasi di bawah Mod Paksa selama lima (5) minit sebelum kembali kepada pengecasan standard dalam mod yang dipilih
(5 Saal) 10A | Bateri Sehingga 230Ah
12V Menukar kepada bekalan kuasa DC untuk membekalkan kuasa kepada sebarang peranti berkadar 12 VDC, seperti pengepam tayar, penukar minyak
SUPPLY atau sebagai penyimpan memori apabila menukar ganti bateri. Apabila dipilih, LED berwarna merah akan menyala.

13.6V | 10A | Maks 12A [Tekan dan Tahan Selama 3 Saat Dengan Pengapit Tidak Dit
12V Mod pemulihan bateri lanjutan untuk membaiki dan membaiki bateri lama, terbiar, berstrata atau bersulfat. Apabila dipilih, LED berwarna merah akan
REPAR menyala dan berkelip

16.5V | 10A | Sebarang Kapasiti [Dari Tunggu Sedia Tekan dan Tahan Selama 3 Saat Dengan Pengapit Disambungkan pada Bateri]



Menggunakan 6V. [Tekan & Tahan selama 3 saat]
Mod pengecasan 6V direka untuk bateri asid plumbum 6 volt sahaja, seperti bateri-bateri Sel Basah, Sel Gel, Terendam Dipertingkat, Tanpa Penyelenggaraan dan Kalsium. Tekan dan
tahan selama tiga (3) saat untuk memasuki Mod Pengecasan 6V. Rujuk pengeluar bateri sebelum menggunakan mod ini.

Menggunakan Litium 12V,
Mod pengecasan Litium 12V direka untuk mengecas bateri ion litium berkadar 12 volt sahaja, termasuk litium besi fosfat.

AWAS. GUNAKAN MOD INI DENGAN CERMAT. MOD INI HENDAKLAH DIGUNAKAN PADA BATERI LITIUM BERKADAR 12 VOLT YANG MEMPUNYAI SISTEM PENGURUSAN BATERI
(BMS) SAHAJA. BATERI ION LITIUM DIBUAT DAN DIBINA DENGAN CARA BERBEZA DAN SESETENGAHNYA MUNGKIN ATAU MUNGKIN TIDAK MENGANDUNGI SISTEM PENGURUSAN
BATERI (BMS). RUJUK PENGELUAR BATERI LITIUM SEBELUM MENGECAS DAN MINTA KADAR DAN VOLTAN PENGECASAN YANG DISYORKAN. SESETENGAH BATERI BOLEH
MENJADI TIDAK STABIL DAN TIDAK SESUAI UNTUK PENGECASAN.

Menggunakan Bekalan 13.6V. [Tekan dan Tahan Selama 3 Saat Dengan Pengapit Tidak Disambungkan]

Bekalan 13.6V menukarkan pengecas kepada bekalan kuasa 12 VDC yang berarus malar dan bervoltan malar. Ia boleh digunakan untuk membekalkan kuasa kepada peranti 12 VDC, termasuk:
pengepam tayar, penukar minyak, cerek kopi, pemanas tempat duduk dan banyak lagi. Sebagai bekalan kuasa, ia juga boleh digunakan untuk mengekalkan tetapan komputer dalam kenderaan
ketika pembaikan atau penukaran ganti bateri. Bekalan 13.6V menyediakan bekalan 13.6V pada 10A dengan perlindungan lebihan muatan pada 12A (Maks).

AWAS. GUNAKAN MOD INI DENGAN AMAT BERHATI-HATI. MOD BEKALAN MENYAHDAYAKAN CIRI-CIRI KESELAMATAN DAN BEKALAN LETRIK MENGALIR DALAM PENYAMBUNG. JANGAN
SENTUH SAMBUNGAN BERSAMA-SAMA. RISIKO PERCIKAN, KEBAKARAN, LETUPAN, KERUGIAN HARTA, KECEDERAAN DAN KEMATIAN.

Menggunakan 12V Pembaikan. [Dari Tunggu Sedia Tekan dan Tahan Selama 3 Saat Dengan Pengapit Disambungkan pada Bateri|

12V Pembaikan ialah mod pemulihan bateri lanjutan untuk membaiki dan menyimpan bateri yang lama, terbiar, rosak, berstrata atau bersulfat. Tidak semua bateri boleh dipulinkan. Bateri

cenderung untuk menjadi rosak sekiranya disimpan pada cas rendah dan/atau tidak pernah diberi peluang untuk menerima cas penuh. Masalah bateri paling biasa ialah pensulfatan dan
1 bateri. Kedua-dt dan secara buatan akan meningkatkan voltan litar terbuka pada bateri, menyebabkan bateri kelihatan seperti dicas sepenuhnya, sementara

menyediakan kapasiti rendah. Gunakan 12V Pembaikan dalam percubaan untuk membalikkan masalah ini. Untuk keputusan optimum, lalukan bateri 12 volt pada kitaran cas penuh, membawakan

bateri sehingga dicas sepenuhnya, sebelum menggunakan mod ini. 12V Pembaikan boleh mengambil masa sehingga empat (4) jam untuk proses pemulihan dilengkapkan dan akan kembali

ke Tunggu Sedia apabila selesai.

AWAS. GUNAKAN MOD INI DENGAN CERMAT. MOD INI ADALAH UNTUK BATERI ASID PLUMBUM 12 VOLT SAHAJA. MOD INI MENGGUNAKAN VOLTAN PENGECASAN TINGGI DAN BOLEH
MENYEBABKAN KEHILANGAN AIR DALAM BATERI SEL BASAH (TERENDAM). HARAP DIMAKLUMI BAHAWA SESETENGAH BATERI DAN ALAT ELEKTRONIK MUNGKIN SENSITIF KEPADA VOLTAN
PENGECASAN YANG TINGGI. UNTUK MEMINIMUMKAN RISIKO KEPADA ALAT ELEKTRONIK, NYAHSAMBUNGKAN BATERI SEBELUM MENGGUNAKAN MOD INI.

Mod Paksa [Tekan & Tahan 5 Saat]

Mod Paksa membenarkan pengecas untuk mula mengecas secara manual apabila voltan bateri yang disambungkan terlalu rendah untuk dikesan. Sekiranya voltan bateri terlalu
rendah untuk dikesan, tekan dan tahan butang mod selama 5 saat untuk mengakifkan Mod Paksa, kemudian pilih mod yang betul. Semua mod tersedia akan menyala. Sebaik
sahaja mod pengecasan dipilih, LED Mod Pengecasan dan LED Pengecasan akan menyala secara berselang-seli, menandakan Mod Paksa sedang akiif. Selepas lima (5) minit,
pengecas akan kembali kepada pengecasan biasa dan pengesan voltan rendah akan diaktifkan semula.




AWAS. GUNAKAN MOD INI DENGAN CERMAT. MOD PAKSA MENYAHDAYAKAN CIRI-CIRI KESELAMATAN DAN PUNCA KUASA HIDUP WUJUD PADA PENYAMBUNG.

PASTIKAN SEMUA SAMBUNGAN DIBUAT SEBELUM MEMASUKI MOD PAKSA DAN JANGAN SENTUH SAMBUNGAN SERENTAK. BERISIKO PERCIKAN API, API, LETUPAN,
KEROSAKAN HARTA BENDA, KECEDERAAN DAN KEMATIAN.

Menyambung ke Bateri. Jangan sambungkan palam kuasa AC sehingga semua sambungan lain telah dilakukan. Kenal pasti kekutuban terminal bateri yang betul
pada bateri. Jangan buat sebarang sambungan ke karburetor, saluran bahan api atau bahagian logam lembaran nipis. Arahan di bawah adalah untuk sistem bumi
negatif (paling biasa). Jika kenderaan anda adalah sistem bumi positif (sangat jarang ditemui), ikuti arahan di bawah dalam susunan terbalik.

1.) Sambungkan penyambung terminal lelubang positif (merah) ke terminal positif (POS, P, +) bateri.

2.) Sambungkan penyambung terminal lelubang negatif (hitam) ke terminal negatif (NEG, N, -) bateri.

3.) Sambungkan pengecas bateri kepada punca kuasa elekirik yang sesuai. Jangan menghadap pada bateri semasa membuat sambungan ini

4.) Apabila menyahsambung, nyahsambung dalam urutan berbalik, mengeluarkan bahagian negatif dahulu (atau bahagian positif dahulu untuk sistem darat positif).



Mula Mengecas.
1.) Sahkan voltan dan kimia bateri.
2.) Sahkan bahawa anda telah menyambungkan pengapit bateri atau penyambung terminal lelubang dengan betul dan pemalam kuasa AC dipalamkan ke punca kuasa elekirik.

3.) [Penggunaan kali pertama] Pengecas akan bermula dalam mod Tunggu Sedia, ditunjukkan oleh LED berwarna jingga. Dalam Tunggu Sedia, pengecas tidak membekalkan sebarang
kuasa.

4.) Tekan butang mod untuk menogol kepada mod pengecasan yang betul (tekan dan tahan selama tiga saat untuk memasuki mod pengecasan lanjutan) untuk voltan dan kimia bateri

5.) LED untuk mod pengecasan yang dipilih akan menyala dan LED Pengecasan juga akan menyala (bergantung kepada kesihatan bateri) menunjukkan proses pengecasan telah bermula.
6.) Pengecas kini boleh dibiarkan bersambung ke bateri setiap masa untuk memberikan pengecasan penyelenggaraan.

Auto-Memori: Pengecas mempunyai auto-memori sedia terbina dan akan kembali kepada mod pengecasan terakhir apabila disambungkan. Untuk menukar mod selepas penggunaan
kali pertama, tekan butang mod.

Masa Mengecas.

Masa Mengecas. Saiz Bateri Anggaran Masa untuk Caj Dalam Jam

Anggaran masa mengecas bateri ditunjukkan di bawah. Saiz bateri (Ah)

dan kedalaman nyahcas (DOD) memberi kesan besar kepada masa Ah (Amp jam) 6V 12V

mengecas. Masa mengecas adalah berdasarkan kedalaman purata

nyahcas sehingga bateri dicas sepenuhnya dan untuk tujuan rujukan 20 15 15

sahaja. Data sebenar mungkin berbeza disebabkan keadaan bateri. |

Masa untuk mengecas bateri yang telah dinyahcas secara biasa adalah 40 3.0 3.0

berdasarkan 50% DOD.Suhu juga boleh memberi kesan kepada tempoh .

pengecasan. Genius10 memaparkan pampasan suhu yang melaras 80 6.0 6.0

profil pengecasan secara automatik untuk memaksimumkan prestasi |

pengecasan. 100 7.0 7.0
230 17.3 17.3




Memahami LED Pengecasan.
LED F

25% LED
Merah -GDD LED Hijau Padu

50% LED LED Pengecasan pada 50% akan berkelip “on” dan “off” secara berselang-seli dengan perlahan, apabila bateri kurang daripada
Merah - - D 50% cas penuh. Apabila bateri telah mencapai 25% cas, LED Pengecasan berwarna merah akan menjadi padu.

75% LED D LED Pengecasan pada 75% akan berkelip “on” dan “off” secara berselang-seli dengan perlahan, apabila bateri kurang daripada
anl d

Merah 75% cas penuh. Apabila bateri telah mencapai 75% cas, LED Pengecasan berwarna jingga akan menjadi padu.
100% LED . LED Hijau Berkelip-kelip - Pengecasan pukal selesai, mengoptimumkan bateri untuk hayat dilanjutkan.
Hijau OD LED Hijau Padu - Apabila bateri telah dicas 100%, LED Pengecasan akan bertukar menjadi warna hijau padu.

Penyelenggaraan Selepas bateri dicas sepenuhnya, pengecas akan terus memantau bateri, dan menyediakan penyelenggaraan dan pengoptimuman
LED Hi OGD . secara berterusan. LED Pengecasan 100% akan berkelip “on” dan “off” dengan perlahan dalam kitaran ini. Pengecas boleh
ljau dibiarkan tersambung pada sepanjang masa.

Memahami Ralat LED.
Kesilapan Syarat akan ditunjukkan oleh LED berikut.

LED Sebab/Penyelesaian
(') Padu Pengecas dalam mod Tunggu Sedia atau voltan Bateri terlalu rendah untuk dikesan oleh pengecas.
v Padu Voltan bater terlalu rendah untuk mod pengecasan yang dipilin. Periksa bateri dan mod pengecasan.
% Padu Kemungkinan lintar pintas bateri / Bateri tidak menyimpan cas. Dapatkan bateri diperiksa oleh profesional.
o Padu Kutub terbalik. Balikkan sambungan bateri.
Vv B serkelp-kelip gﬁgﬂ g:m:ﬂ pengecas terlalu tinggi / Pengecas menyambung semula fungsi sebaik sahaja suhu dalaman Pengecas jatuh,
pengecas terlalu tinggi / Pengecas menyambung semula fungsi sebaik sahaja suhu dalaman Pengecas jatuh
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1.) Butang Mod Tekan untuk mengitar melalui Mod-mod pengecasan. 6.) LED Pengecasan menunjukkan keadaan pengecasan bateri yang
disambungkan.

2.) LED Ralat Voltan Berlebihan Menyala dalam warna Merah padu; Voltan
Bateri lebih tinggi daripada voltan Dilindungi. 7.) LED Mod Menunjukkan Mod Pengecasan pengecas sedang digunakan.

3.) LED Bateri Berkeadaan Teruk Menyala dalam warna Merah padu apabila Tekan butang MOD untuk mengitar mefalui Mod-mod pengecasan.

bateri yang disambungkan tidak dapat menyimpan cas. 8.) LED Mod «Tekan dan Tahan» Butang mod mestilah ditekan dan ditahan
4.) LED Kutub Terbalik Menyala dalam warna Merah padu apabila kutub selama 3 saat untuk memasuki mod.
terbalik dikesan. 9.) LED Mod Bekalan Menyala dalam warna Merah padu apabila mod EE

5.) LED Tunggu Sedia Menyala apabila pengecas berada dalam mod Tunggu ~ Bekalan dipilih.

Sedi, pengecas tidak mengecas atau membekclkan kiasa kepada bater! 10.) LED Mod Pembaikan Menyala dalam warna Merah apabila mod dipilih.



Spesifikasi Teknikal

Voltan AC Input:

Voltan AC Berfungsi:
Kuasa Output:

Voltan Pengecasan:

Arus Pengecasan:
Pengesanan Voltan Rendah:
Penyusutan Arus Berbalik:
Suhu Ambien:

Jenis Bateri:

Kimia Bateri:

Kapasiti Bateri:
Perlindungan Perumah:
Penyejukan:

Dimensi (P xLxT):

Berat:

120-240 VAC, 50-60Hz

120-240 VAC, 50-60Hz

150 W Maks

Pelbagai

10A (12 V), 10A (6 V)

1V (12V), 1V (6V)

<0.5mA

-20° C hingga 40° C

6V, 12V

Basah, Gel, MF, CA, EFB, AGM, Kalsium, Lithium
Sehingga 230Ah, Mengekalkan Semua Saiz Bateri
P65

Perolakan semula jadi

7.1x3.6x2.3inci

3.33 Paun

Waranti Mudah untuk 3 Tahun

NOCO memberi jaminan bahawa produk ini (“Produk”) akan bebas daripada kecacatan pada bahan dan mutu kerja untuk tempoh Tiga (3) tahun dari tarikh pembelian
(“Tempoh Waranti”). Untuk kecacatan yang dilaporkan dalam Tempoh Waranti, NOCO akan, mengikut budi bicaranya, dan tertakluk kepada analisis sokongan teknikal NOCO,
membaiki atau menggantikan produk yang rosak. Alat ganti dan produk adalah yang baharu atau bersesuaian untuk digunakan, setanding dengan fungsi dan prestasi
bahagian asal dan mempunyai jaminan dalam baki Tempoh Waranti asal.

LIABILITI NOCO DI BAWAH INI ADALAH JELAS UNTUK PENGGANTIAN ATAU PEMBAIKAN. SETAKAT YANG DIBENARKAN OLEH UNDANG-UNDANG, NOCO TIDAK AKAN
BERTANGGUNG JAWAB KEPADA MANA-MANA PEMBELI PRODUK ATAU MANA-MANA PIHAK KETIGA BAGI APA JUA KEROSAKAN KHUSUS, TIDAK LANGSUNG, LANJUTAN
ATAU TELADAN, TERMASUK, TETAPI TIDAK TERHAD KEPADA, KEHILANGAN KEUNTUNGAN, KEROSAKAN HARTA ATAU KECEDERAAN DIRI, BERKAITAN DALAM APA CARA



KEPADA PRODUK, WALAU APA PUN SEBABNYA, MESKIPUN NOCO MEMPUNYAI PENGETAHUAN TENTANG KEMUNGKINAN KEROSAKAN TERSEBUT. JAMINAN DINYATAKAN DI
SINI ADALAH SEBAGAI GANTI KEPADA WARANTI, TERSURAT, TERSIRAT, BERKANUN ATAU SEBALIKNYA, TERMASUK, TANPA HAD, JAMINAN TERSIRAT KEBOLEHDAGANGAN
DAN KESESUAIAN UNTUK TUJUAN TERTENTU, DAN YANG TIMBUL DARIPADA AMALAN BERURUSAN, PENGGUNAAN ATAU PERDAGANGAN. SEKIRANYA UNDANG-UNDANG
YANG DIGUNA PAKAI UNTUK WARANTI, SYARAT ATAU KEWAJIPAN TIDAK BOLEH DIKECUALIKAN ATAU DIUBAH SUAI, PERENGGAN INI AKAN DIGUNAKAN MENGIKUT HAD YANG
DIBENARKAN OLEH UNDANG-UNDANG TERSEBUT.

Waranti ini dibuat semata-mata untuk manfaat pembeli asal produk ini daripada NOCO atau daripada penjual atau pengedar sah NOCO dan waranti ini tidak boleh diberikan
atau dipindahkan hak kepada orang lain. Untuk menegaskan tuntutan jaminan, pembeli boleh: (1) meminta dan mendapatkan nombor kebenaran pemulangan barangan
(“RMA) dan maklumat lokasi pemulangan (‘Lokasi Pemulangan”) daripada NOCO Support melalui e-mel support@no.co atau dengan menghubungi 1.800.456.6626; dan
(2) menghantar Produk, termasuk nombor RMA dan resit, kepada Lokasi Pemulangan. JANGAN HANTAR PRODUK TANPA MENDAPATKAN RMA DARIPADA NOCO SUPPORT
TERLEBIH DAHULU.

Pembeli asal bertanggungjawab (dan mesti membayar terlebih dahulu) semua kos pembungkusan dan pengangkutan untuk menghantar produk bagi servis waranti.

WALAU BAGAIMANAPUN, WARANTI MUDAH INI ADALAH TIDAK SAH DAN TIDAK BERKENAAN UNTUK PRODUK YANG: (a) disalahgunakan, tidak dikendalikan dengan betul,
terdapat penyalahgunaan atau kecuaian dalam pengendalian, kemalangan, tidak disimpan dengan betul, atau dikendalikan di bawah keadaan voltan, suhu, kejutan atau
getaran melampau yang di luar cadangan NOCO untuk penggunaan yang selamat dan berkesan; (b) dipasang, dikendalikan atau disenggara dengan tidak betul; (c) telah
diubah suai tanpa kebenaran bertulis daripada NOCO; (d) telah dipisah, diubah atau dibaiki oleh sesiapa selain NOCO; () kecacatan yang dilaporkan selepas Tempoh Waranti.

WARANTI MUDAH INI TIDAK MELIPUTI: (1) haus dan lusuh biasa; (2) kerosakan kosmetik yang tidak menjejaskan fungsi; atau (3) Produk di mana nombor siri NOCO hilang,
diubah atau rosak.

SYARAT-SYARAT WARANTI MUDAH
Syarat-syarat ini hanya terpakai kepada Produk DALAM Tempoh Waranti. Waranti Mudah menjadi tidak sah sama ada telah tamat tempoh dari tarikh pembelian (tamat tempoh
dari tarikh nombor siri, jika tiada bukti pembelian) atau dari syarat-syarat yang telah disenaraikan dalam dokumen ini. Kembalikan Produk dengan dokumen yang berkenaan.

Dengan Resit:

0-3 Tahun: TIADA Caj. Dengan bukti pembelian, Tempoh waranti bermula dari tarikh pembelian.

TANPA Resit: v
0-3 Tahun: TIADA Caj. TANPA bukti pembelian, Tempoh waranti bermula mengikut tarikh nombor siri.

Kami mengesyorkan agar anda mendaftarkan produk NOCO anda untuk memuat naik bukti pembelian dan melanjutkan tarikh jaminan efektif anda. Anda boleh mendaftarkan
produk NOCO anda secara dalam talian di: no.co/register. Sekiranya anda mempunyai sebarang soalan mengenai waranti atau produk anda, hubungi NOCO Support (e-mel
dan nombor telefon di atas) atau tulis kepada: The NOCO Company, di alamat 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.
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PANGANIB Gabay ng Gumagamit at Warantiya

BASAHIN AT UNAWAIN ANG LAHAT NG IMPORMASYONG PANGKALIGTASAN BAGO GAMITIN ANG
PRODUKTONG ITO. Ang hindi sa ito ay maaaring magresulta
ng PAGKAKURYENTE, F INOG, n: i sa isang MALUBHANG PINSALA,
PAGKAMATAY 0 PINSALA SA MGA ARI ARIAN

Pagkakuryente. Ang produkto ay isang de-kuryenteng aparato na maaaring makakuryente at magdulot ng
malubhang pinsala. Huwag putulin ang mga kable ng kuryente. Huwag ilubog sa tubig o basain.

Pagsabog. Ang mga napabayaan, hindi tugma o sirang baterya ay maaaring sumabog kung gagamitin sa
produkto. Huwag iwanan ang produkto habang ginagamit. Huwag tangkaing kargahan ang sira 0 nanigas nang
baterya. Gamitin lamang ang produkto sa mga bateryang may tamang boltahe. Gamitin ang produkto sa mga lugar
na may tamang bentilasyon.

Sunog. Ang produkto ay isang de-kuryenteng aparato na naglalabas ng init at may kakayahang magdulot ng
sunog. Huwag takpan ang produkto. Huwag manigarilyo o gumamit ng anumang pagmumulan ng pagkislap ng
kuryente o sunog kapag ginagamit ang produkto. Panatilining malayo ang produkto mula sa mga materyal na
madaling magningas.

Pinsala sa mata. Magsuot ng proteksyon sa mata kapag ginagamit ang produkto. Ang mga baterya ay maaaring
sumabog at maging sanhi sa paglipad ng mga pira-pirasong labi. Ang asido ng baterya ay maaaring maging
sanhi ng iritasyon sa mata at balat. Sa kaso ng kontaminasyon sa mata o balat, hugasan ang apektadong parte sa
dumadaloy na malinis na tubig, at agad na tumawag sa nangangasiwa tungkol sa mga lason

Mga Gas na Sumasabog. Ang pagtatrabaho sa paligid ng asidong may tingga ay mapanganib. Ang mga baterya
ay lumilikha ng mga gas na sumasabog sa panahong ginagamit nang normal ang baterya. Upang mabawasan
ang panganib ng pagsabog ng baterya, sundin lahat ng mga tagubilin sa impormasyong pangkaligtasan at mga
inilathala ng tagagawa ng baterya at tagagawa ng anumang kagamitan na nilalayong gamitin sa paligid ng baterya
Suriin ang mga marka ng babala sa mga produktong ito at sa makina.

Tagalog

Para sa karagdagang
impormasyon at suporta bisitahin
ang:

WWW.No.co/support




M alagang Babala sa Kaligtas.

Tungkol sa Genius10. Kumakatawan ang NOCO Genius10 sa ilang pinakamakabago at advanced na teknolohiya sa market, na pinapasimple at pinapadali ang bawat
pag-charge. Maaaring posible na ito ang pinakaligtas at pinakamahusay na charger na gagamitin mo. Idinisenyo ang Genius10 para sa pagcha-charge ng lahat ng uri
ng 6V at 12V lead-acid na mga baterya, kabilang ang mga bateryang Lithiimu (LiFePO4 ), Wet (Flooded), Gel, MF (Maintenance-Free), CA (Calcium), EFB (Enhanced
Flooded Battery), at AGM (Absorption Glass Mat). Angkop ito sa pagcha-charge ng mga bateryang may kapasidad na hanggang 230 Amp-Oras at pagmimintina ng lahat
ng laki ng baterya. Pagsisimula. Bago gamitin ang charger, basahing mabuti ang mga partikular na payo para sa pag-iingat at rekomendadong dami ng karga para sa
baterya. Tiyakin na alam ang boltahe at kemistri ng baterya sa pamamagitan ng pagbasa sa iyong manwal bago kargahan. Mounting. Mahalagang isipin ang distansya
sa baterya. Tinatayang nasa 77.7-pulgada (1973.6mm) ang haba ng DC cable mula sa charger, nang may alinman sa clamp ng baterya o mga connector ng terminal
Pahintulutan ang paglundo nang 12-pulgada (304mm) sa pagitan ng mga koneksyon. Proposisyon 65. Ang mga poste ng baterya, mga terminal, at mga kaugnay na
piyesa ay naglalaman ng mga kemikal, kabilang ang tingga. Ang mga materyales na ito ay kilala sa Estado ng California na nagiging sanhi ng kanser at mga depekto
sa panganganak at iba pang panganib sa pag-aanak. Personal na Pag-iingat. Gamitin lamang ang produkto ayon sa dapat paggamitan. May isang taong dapat ang
na makakarinig sa iyo o nasa malapit husto upang sumaklolo sa iyo sa oras na may mangyari. Maglagay ng malinis na tubig at sabon sa malapit kung sakaling
magkaroon ng kontaminasyon sa asido ng baterya. Magsuot ng kumpletong proteksyon sa mata at proteksyong kasuotan habang nagtatrabaho malapit sa baterya.
Palaging hugasan ang mga kamay pagkatapos na humawak ng mga baterya at iba pang mga materyales. Huwag hawakan o magsuot ng anumang mga bagay na metal
habang gumagamit ng baterya kasama ang: mga tool, relo o alahas. Kapag ang metal ay nalaglag sa baterya, maaari itong sumiklab o maglikha ng short circuit na
magreresulta sa pagkakuryeme sunog, pagsabog, na maaring I ng pinsala, pagkamatay o pinsala sa ari-arian. Mga menor de edad. Kung ang produkto ay
layunin ng “Mamimili” na gagamitin ng isang menor de edad, ang matandang bibili ay sang-ayon na magbigay ng mga detalyadong tagubilin at mga babala sa menor
de edad bago gamitin. Ang pagkabigong gawin ito ay ang tanging responsibilidad ng “Mamimili’, na sumang-ayon na bayaran ang NOCO para sa anumang di-
pinipintong paggamit o maling paggamit ng isang menor de edad. Panganib na Mabulunan. Maaanng mabulunan ang mga bata sa mga piyesa. Huwag pabayaan
ang mga bata na hawakan ang produkto o anumang piyesa. Ang produkto ay hindi laruan. Paghawak. Gamitin ang produkto nang may pag-iingat. Maaaring masira
ang produkto kapag nabunggo. Huwag gamitin ang produktong may sira, kabilang ngunit hindi limitado sa mga bitak sa kaha, or sirang mga kable. Huwag gamitin ang
produkto na may sirang kurdon ng kuryente. Ang halumigmig at mga likido ay maaaring makapinsala sa produkto. Huwag gammn ang produkto 0 anumang mga de-
kuryenteng bahagi na malapit sa anumang likido. Itago at gamitin ang produkto sa mga tuyong lugar. Huwag gamitin ang produkto kung ito ay basa. Kung ang produkto
ay nabasa habang ginagamit, alisin ito mula sa baterya at agarang itigil ang paggamit. Huwag alisin ang produkto sa pamamagitan ng paghila sa mga kable. Mga
Modipikasyon. Huwag tangkaing ibahin, baguhin o kumpunihin ang anumang bahagi ng produkto. Ang pagkalas sa produkto ay maaaring maging sanhi ng pinsala,
pagkamatay o pinsala sa ari-arian. Kung ang produkto ay nasira, hindi gumana o malagyan ng anumang likido, itigil ang paggamit at makipag-ugnayan sa NOCO. Ang
anumang pagbabago sa produkto ay magpapawalang bisa sa inyong warantiya. Mga Piyesa. Ang produktong ito ay aprubado lamang na gamitin sa mga piyesa ng
NOCO. Ang NOCO ay hindi mananagot para sa kaligtasan o pinsala ng gumagamit, kapag gumamit ng mga piyesa na hindi aprubado ng NOCO. Lokasyon. Pigilan ang
acid ng baterya mula sa pakikipag-ugnay sa produkto. Huwag gumana ang produkto sa isang closed-in na lugar o isang lugar na may pinaghihigpit na bentilasyon.
Huwag magtakda ng baterya sa ibabaw ng produkto. Ang posisyon ng cable ay humahantong upang maiwasan ang aksidenteng pinsala sa pamamagitan ng paglipat
ng mga bahagi ng sasakyan (kabilang ang mga hood at pinto), paglipat ng mga bahagi ng engine (kabilang ang mga blade ng fan, sinturon, at mga pulleys), o kung ano
ang maaaring maging isang panganib na maaaring maging sanhi ng pinsala o kamatayan. Temperatura ng Paggamit. Ang produktong ito ay dinesenyo upang
gumana sa mga temperatura sa pagitan ng -4° F at 104° F (-20° C at 40° C). Huwag gamitin sa labas ng mga naturang temperatura. Huwag kargahan ang nanigas ng
baterya. Itigil agad ang paggamit ng produkto kapag uminit nang husto ang baterya. Pagtatago. Huwag gamitin o itago ang iyong produkto sa mga lugar na may mataas




na konsentrasyon ng alikabok o mga elementong dala ng hangin. Itago ang iyong produkto sa patag; ligtas na patungan upang hindi ito mahulog. Itago ang iyong
produkto sa isang tuyong lokasyon. Ang temperatura ng lugar ng pagtataguan ay -20° hanggang 25°C (katamtamang temperatura sa ilalim ng hood). Huwag lumampas
sa 80°C sa ilalim ng anumang kondisyon. Pagkatugma. Compatible lang ang produkto sa 6V at 12-volt Lead-Acid, AGM, at Lithium na mga baterya lang. Huwang
tangkaing gamitin ang produkto sa ibang uri ng baterya. Ang pagkakarga ng ibang kemistri sa baterya ay maaaring magresulta ng pinsala, pagkamatay o pinsala sa
ari-arian. Tumawag sa tagagawa ng baterya bago tangkaing kargahan ang baterya. Mga Medikal na Aparato. Huwag kargahan ang mga pacemaker o iba pang mga
medikal na aparato. Ang produkto ay maaaring maglabas ng mga electromagnetic field. Naglalalaman ang produkto ng mga magnetikong piyesa na maaaring
makasagabal sa mga pacemaker, defibrillator, o iba pang mga medikal na aparato. Ang mga electromagnetic field na ito ay maaaring makasagabal sa mga pacemaker
0 iba pang mga medikal na aparato. Kumonsuilta sa iyong doktor bago gamitin kung mayroon kang anumang medikal na aparato kabilang ang mga pacemaker. Kung
may hinala ka na ang produkto ay nakakasagabal sa isag medikal na aparato, itigil agad ang paggamit ng produkto at kumonsulta sa iyong doktor. Paglilinis. Patayin
ang produkto bago subukan ang anumang pagmementena o paglilinis. Linisin at patuyuin agad ang produkto kung ito ay nalagyan ng likido o anumang klase ng
kontaminante. Gumamit ng malambot, walang-himulmol (microfiber) na tela. Iwasan na mamasa ang mga butas. Mga Sumasabog na Kapaligiran. Sundin ang lahat
ng mga tanda at tagubilin. Huwag gammﬂ ang produkto sa anumang lugar na may kapaligirang posibleng sumabog, kabilang ang mga gasulinahan o lugar na
naglalaman ng kemikal o mga bagay na may maliliit na piraso tulad ng butil, alikabok o metal na pulbura. Mga Aktibidad na May Malubhang Epekto. Ang produkiong
ito ay hindi ginagamit kung saan ang pagpalya ng produkto ay maaaring maging sanhi ng pinsala, pagkamatay o malubhang pinsala sa kapaligiran. Pagsagabal sa
Radio Frequency. Ang produkto ay dinisenyo, sinubok at ginawa upang sumunod sa mga regulasyon na namamahala sa emisyon ng radio frequency. Ang mga
naturang emisyon mula sa produkto ay maaaring magbigay ng negatibong epekto sa paggamit ng ibang elektronikong kagamitan, na nagiging sanhi sa hindi nito
paggana. Numero ng Modelo: Genius10 Ang aparatong ito ay sumusunod sa Part 15 ng mga panuntunan ng FCC. Ang paggamit ay napapailalim sa sumusunod na
dalawang kondisyon: (1) ang aparatong ito ay hindi maaaring magmg sanhi ng mapaminsalang sagabal, at (2) ang aparatong ito ay dapat gumana kahit na may sagabal
na natanggap, kabilang ang pagtigil ng operasyon. TANDAAN: Ang kagamitan na ito ay sinubukan at nakitang sumusunod sa mga limitasyon para sa isang Class A na
digital na aparato,alinsunod sa Part 15 ng mga panuntunan ng FCC. Ang mga limitasyon na ito ay dinisenyo upang magbigay ng makatwirang proteksyon laban sa
mapaminsalang sagabal kapag ang kagamitan ay ginagamit sa isang komersyal na kapaligiran. Ang kagamitang ito ay lumilikha, gumagamit, at kayang magpadaloy ng
enerhiya ng radio frequency at, kung hindi naka-kabit at ginagamit alinsunod sa manwal ng instruksyon, maaari itong maging sanhi ng mapaminsalang sagabal sa mga
komunikasyon sa radyo. Ang pagamit ng kagamitang ito sa residensyal na lugar ay malamang na maging sanhi ng mapaminsalang sagabal kung saan ang gumagamit
ay kakailanganing itama ang pagsagabal sa kanyang sariling gastos.

an ng Paggamit

Mode ng Pagkakarga.

May siyam (9) na mode ang Genius10 : Standby, 12V, 12V AGM, 12V AGM+, 12V LITHIUM, 6V, 6V AGM, REPAIR, SUPPLY at FORCE. Dapat pindutin
nang tatlo (3) hanggang limang (5) segundo ang ilang charge mode upang pumasok sa mode. Ang mga “Pindutin nang Matagal” na mode na ito ay
mga advanced na charging mode na nangangailangan ng iyong buong atensyon. Mahalagang maunawaan ang mga pagkakaiba at layunin ng bawat
chalrg‘e mode. Huwag gamitin ang charger hanggang sa makumpirma mo ang angkop na charge mode para sa iyong baterya. Nasa ibaba ang maikling
paglalarawan:



Mode

Pali (Nasukat ang Peak Voltage sa 25°C, Ang Amperage Rating Ay Bulk Amperage Kapag Mataas sa 0°C)

Sa Standby mode, hindi magcha-charge ang charger o magbibigay ng power sa baterya. la-activate ang Energy Save sa mode na ito, kumukuya ng

Standby microscopic power sa outlet ng kuryente. Naka-enable ang canbus sa Standby mode. Kapag nasa Standby, iilaw ang orange na Standby LED.
Walang Power
Para sa pagcha-charge ng 12-volt Wet Cell, Gel Cell, Enhanced Flooded, Maintenance-Free at Calcium na mga baterya. Kapag pinili, iilaw ang 12V na puting
12V LED.
14.5V 1 10A | Hanggang 230Ah na Mga Baterya
12v Para sa pagcha-charge ng 12-volt AGM na mga baterya. Kapag pinili, iilaw ang 12 AGM na puting LED.
AGM 14.8V110A | Hanggang 230Ah na Mga Baterya
12V Para sa pagcha-charge ng 12-volt lithium-ion na mga baterya, kabilang ang lithium iron phosphate. Kapag pinili, iilaw ang 12V Lithium na asul na LED.
LITHIUM Gamitin lang sa mga bateryang may Battery Management Systems (BMS).
14.6V | 10A | Hanggang 230Ah na Mga Baterya
6V

Pindutin nang
Matagal (3 segundo)|

Para sa pagcha-charge ng 6-volt Wet Cell, Gel Cell, Enhanced Flooded, Maintenance-Free at Calcium na mga baterya. Kapag pinili, ilaw ang 6V na puting
LED.

7.25V 1 10A | Hanggang 230Ah na Mga Baterya

6VAGM Para sa pagcha-charge ng 6-volt advanced AGM na mga baterya, na nangangailangan ng mas mataas kaysa normal na boltahe ng pag-charge. Kapag
Pindutin nang pinili, may puting LED na iilaw.

Matagal 7.40V | 10A | Hanggang 230Ah na Mga Baterya

Force Mode Para sa pagcha-charge ng mga bateryang wala pang 1V ang boltahe. Pindutin nang Matagal sa loob ng limang (5) segundo para pumasok sa Force Mode.

Pindutin nang
Matagal (5 segundo)

Tatakbo ang napiling charge mode sa ilalim ng Force Mode sa loob ng limang (5) minuto bago bumalik sa standard chargin sa napiling mode.
10A | Hanggang 230Ah na Mga Baterya

12V Nagko-convert sa isang DC power supply para sa pagbibigay ng power para sa anumang device na 12VDC, tulad ng pambomba ng gulong, pamalit ng
SUPPLY langis, o bilang isang memory retainer kapag nagpapalit ng baterya. Kapag pinili, may pulang LED na iilaw.

13.6V | 10A | Max 12A [Pindutin at Pigilan Nang 3 Segundo Gamit Ang Mga Clamp Na Hindi
12V Isang advanced na recovery mode ng baterya para sa pag-aayos at pag-iimbak ng luma, hindi ginagamit, may damage, stratified o sulfated na mga
REPAR baterya. Kapag pinili, may pulang LED na iilaw at magpa-flash.

16.5V | 10A | Anumang Kapasidad [Mula sa Standby Pindutin at Pigilan Nang 3 Segundo Gamit Ang Mga Clamp Na Nakakonekta sa Baterya]




Paggamit ng 6V. [Pindutin nang Matagal sa loob ng 3 segundo
Nakadisensyo ang 6V charge mode para lang sa mga bateryang 6-volt lead-acid, tulad ng Wet Cell, Gel Cell, Enhanced Flooded, Maintenance-Free at Calcium na mga baterya. Pindutin
nang Matagal sa loob ng tationg (3) segundo para pumasok sa 6V Charge Mode. Konsultahin ang manufacturer ng baterya bago gamitin ang mode na ito.

Paggamit ng 12V Lithium.
Nakadisenyo ang 12V Lithium charge mode para lang sa mga bateryang 12-volt lithium-ion, kabilang ang lithium iron phosphate.

BABALA. GAMITIN ANG MODE NA ITO NANG MAY LABIS NA PAG-IINGAT. DAPAT LANG GAMITIN ANG MODE NA ITO SA 12-VOLT LITHIUM NA MGA BATERYA NA MAY BUILT-IN
NA BATTERY MANAGEMENT SYSTEM (BMS). GINAGAWA AT BINUBUO ANG MGA BATERYANG LITHIUM-ION SA IBA'T IBANG PARAAN AT ANG ILANG AY MAAARING MAYROON
O WALANG BATTERY MANAGEMENT SYSTEM (BMS). KONSULTAHIN ANG MANUFACTURER NG LITHIUM BATTERY BAGO ANG PAGCHA-CHARGE AT MAGTANONG PARA SA
INIREREKOMENDANG MGA ANTAS AT BOLTAHE NG PAG-CHARGE. MAAARING HINDI STABLE AT HINDI ANGKOP SA PAGCHA-CHARGE ANG ILANG LITHIUM-ION BATTERY.

Paggamit ng 13.6V Supply. [Pindutin at Pigilan Nang 3 Segundo Gamit Ang Mga Clamp Na Hindi Nakakonekta]

Kino-convert ng 3.6V Supply ang charger sa isang hindi nagbabagong Kuryente, hindi naghabagong DC power supply. Maaari itong gamitin para bigyan ng power ang mga device na 12VDC,
kabilang ang; mga pambomba ng gulong, pamalit ng langis, coffee pot, seat heater at marami pa. Bilang power supply, maaari rin itong gamitin upang magpanatili ng mga setting ng on-board
computer ng sasakyan kapag nag-aayos o nagpapalit ng baterya. Nagbibigay ang 13.6V Supply ng 13.6-volts sa 10A na may proteksyon sa overload sa 12A (Max).

BABALA. GAMITIN ANG MODE NA ITO NANG MAY MASIDHING PAG-IINGAT. HINDI GUMAGANA SA SUPPLY MODE ANG MGA FEATURE PARA SA KALIGTASAN AT MAYROONG BUHAY NA
KURYENTE SA MGA KONEKTOR. HUWAG HIHIPUIN ANG MGA KONEKSYONG NAKAKABIT. MAY PANGANIB NG PAGKISLAP, PAG-APOY, PAGSABOG, PINSALA SA ARI-ARIAN, SUGAT, AT KAMATAYAN

Paggamit ng 12V Repair. [Mula sa Standby Pindutin at Pigilan Nang 3 Segundo Gamit Ang Mga Clamp Na Nakakonekta sa Baterya

Ang 12V Repair ay isang advanced na recovery mode ng baterya para sa pag-aayos at pag-iimbak ng luma, hindi ginagamit, may damage, stratified o sulfated na mga baterya. Hindi lahat ng
baterya ay maaaring i-recover. Madalas na nasisira ang mga baterya kung itinabi nang may mababang charge at/o hindi nagkaroon ng pagkakataong ma-full charge. Ang mga pinakakaraniwang
problema sa baterya ay ang sulfation at stratification ng baterya. Ang sulfation at stratification ng baterya ay parehong artipisyal na magtataas sa open circuit voltage ng baterya, na nagsasanhi
sa baterya na magmukhang fully charged, habang nagbibigay ng mababang kapasidad. Gamitin ang 12V Repair sa pagsubok na maayos ang mga ito. Para sa mga

na resulta, idaan ang 12-volt na baterya sa buong full charge cycle, nang nafu-full charge ang baterya, bago gamitin ang mode na ito. Maaaring umabot ang 12V Repair ng hanggang apat (4) na
oras para matapos ang proseso g pag-recover at babalik sa Standby kapag natapos.

BABALA. GAMITIN ANG MODE NA ITO NANG MAY PAG-IINGAT. PARA LANG SA 12-VOLT LEAD-ACID NA MGA BATERYA ANG MODE NA ITO. GUMAGAMIT ANG MODE NA ITO NG MATAAS NA
BOLTAHE SA PAGCHA-CHARGE AT MAAARING MAGSANHI NG PAGKAWALA NG TUBIG SA MGA BATERYANG WET (FLOODED) CELL. MALAMAN NA ANG ILANG BATERYA AT ELECTRONIKO AY
MAAARING SENSITIBO SA MGA MATATAAS NG BOLTAHE NG PAGCHA-CHARGE. UPANG MABAWASAN ANG PANGANIB SA MGA ELEKTRONIKO, IDISKONEKTA ANG BATERYA BAGO GAMITIN
ANG MODE NA ITO.

Force Mode [Pindutin nang Matagal sa loob ng 3 segundo]

Binibigyang-daan ng Force mode ang charger na manu-manong magsimula sa pag-charge kapag ang boltahe ng nakakonektang baterya ay masyadong mababa para matukoy.
Kung masyadong mababa ang boltahe ng baterya para matukoy ng charger, pindutin nang matagal ang button na mode sa loob ng 5 segundo para paganahin ang Force Mode,
pagkatapos ay piliin ang angkop na mode. Magpa-flash ang lahat ng available na mode. Kapag may napili nang charge mode, magpapalitan ang Charge Mode LED at Charge



LED, na nagpapahiwatig na aktibo ang Force Mode. Pagkatapos ng limang (5) minuto, babalik ang charger sa normal na operasyon ng pag-charge at ia-activate muli ang
pagtukoy sa mababang boltahe.

BABALA. GAMITIN ANG MODE NA ITO NANG MAY LABIS NA PAG-IINGAT. DINI-DSABLE NG FORCE MODE ANG MGA SAFETY FEATURE AT MAY LIVE POWER SA MGA
CONNECTOR. TIYAKING GINAWA ANG LAHAT NG KONEKSYON BAGO PUMASOK SA FORCE MODE, AT HUWAG HAWAKAN ANG MGA KONEKSYON NANG SABAY. MAY
PANGANIB NG PAGKISLAP, SUNOG, PAGSABOG, PINSALA SA ARI-ARIAN, PINSALA SA KATAWAN, AT PAGKAMATAY.

Pagkokonekta ng Baterya. Huwag ikonekta ang AC power plug hanggang sa magawa ang lahat ng iba pang mga koneksyon. Tukuyin ang tamang polaridad ng mga
terminal ng baterya sa baterya. Huwag gumawa ng anumang koneksyon sa karburador, linya ng gasulina, 0 mga piyesang manipis at, at gawa sa sheet metal. Ang mga
tagubilin sa ibaba ay para sa isang negatibong ground system (pinakakaraniwan). Kung ang iyong sasakyan ay isang positibong ground system (napakadalang), sundin
ang tagubilin sa ibaba sa baliktad na pagkakasunod-sunod.

1.) lkonekta ang positibong (pula) eyelet terminal na konektor sa positibong (POS,P,+) terminal ng baterya.

2.) lkonekta ang negatibong (itim) eyelet terminal na konektor sa negatibong (NEG,N,-) terminal ng baterya.

3.) Ikonekta ang charger ng baterya sa isang angkop na outlet ng kuryente. Huwag harapin ang baterya kapag ginagawa ang koneksyong ito.

4.) Kapag sa na paraan, unang alisin ang negative (o positive muna para sa mga positive ground system).




Simulan ang Pagkakarga.
1.) Suriin ang boltahe at kemistri ng baterya.

2.) Tiyaking naikonekta mo nang maayos ang mga clamp ng baterya o mga konektor ng eyelet terminal at ang AC power plug ay nakasaksak sa outlet ng kuryente.
3.) [Paggamit sa unang pagkakataon] Magsisimula ang charger sa Standby mode, indicated by an orange LED. In Standby, the charger is not providing any power.

4.) Pindutin ang mode button upang ilagay sa tamang charge mode (pindutin at huwag bitawan nang tatlong segundo para ilagay sa advanced charge mode) para sa
boltahe at kimika ng iyong baterya.

5.) Ipakikita ng mode LED ang piniling charge mode at ipakikita ng mga Charge LED (depende sa kondisyon ng baterya) na nagsimula na ang pag-charge.
6.) Ang charger ay maaari na ngayong iwanang nakakonekta sa baterya sa lahat ng oras para sa patuloy na pakakarga.

Auto-Memory: May built-in na auto-memory ang charger at babalik sa huling charge mode kapag naikonekta. Para baguhin ang mga mode pagkaraan ng paggamit
sa unang pagkakataon, pindutin ang mode button.

Mga Oras ng Pag-

Mga Oras ng Pag-charge. Sukat ng baterya. Tantyang oras ng pagkarga sa oras.
Ipinapakita sa ibaba ang tinatayang oras ng pag-charge ng baterya
Ang lakit ng baterya (Ah) at ang depth ng discharge (DOD) nito ay Ah (Amp hour) [\ 12V
nakakaapekto nang lubos sa oras ng pag-charge. Nakabatay ang oras
ng pag-charge sa average na depth ng discharge sa isang fully charged 20 15 15
na baterya at para lang sa mga layunin ng reperensya. Maaaring mag- |
iba ang aktwal na data dahil sa mga kundisyon ng baterya. Ang oras 40 3.0 3.0
upang ma-charge ang isang karaniwang nadiskargang baterya ay batay .
sa isang 50% DOD. Maaapektuhan din ng temperatura ang tagal ng 80 6.0 6.0
pagcha-charge. May tampok ang Genius10 na thermal compensation .
na awtomatikong ina-adjust ang mga profile ng pag-charge para ma- 100 70 7.0
maximize ang performance ng pag-charge. : |
230 17.3 17.3




Pag-unawa sa mga Charge LED.

LED Paliwanag
25% Pulang D .
Solid na Berdeng LED
a0 0
50% Pulang

Ang 50% Charge LED ay dahan-dahang “sisindi” at “mamamatay’, kapag ang baterya ay wala pang 50% na fully charged. Kapag
-C] na-charge na nang 50% ang baterya, magiging solid na pula ang Charge LE

75% Orange

- -D Ang 75% Charge LED ay dahan-dahang “sisindi” at “mamamatay’, kapag anLgEbalerya ay wala pang 75% na fully charged. Kapag

na LED na-charge na nang 75% ang baterya, magiging solid na orange ang Charge

100% Berdeng . Patay-sinding Berdeng LED - Natapos na ng maramihang pag-charge, ino-optimize ang baterya para sa mas mahabang buhay.
DC] Solid na Berdeng LED - Kapag na-charge na nang 100% ang baterya, magiging solid na berde ang Charge LED.

Maintenance Pagkaraang ma-fully charge ang baterya, patuloy na susubaybayan ng charger ang baterya, at magbibigay ng nagpapatuloy na

na Berdeng GDC] . maintenance at pag-optimize. Magpapatay-sindi nang marahan ang 100% Charge LED sa panahon ng mga cycle na ito. Maaaring

LED iwanang nakakonekta ang charger sa baterya nang matagal.

Pag-unawa sa Mga Error LED.
Ipapahiwatig ng mga sumusunod na LED ang Mga Error Condition.

LED Dahil y
(') Solid Naka-sStandby mode ang charger o masyadong mababa ang voltage ng Baterya para ma-detect ng charger.
V Solid Masyadong mataas ang holtahe ng baterya para sa napiling charge mode. Suriin ang baterya at charge mode.
% Solid Posibleng nag-short ang baterya / Hindi ma-charge ang baterya. Ipasuri ang baterya sa isang propesyunal.
@ Solid Baliktarin ang polarity. Baliktarin ang mga koneksyon ng baterya.

VI @ tagpa-flash Masyadong mataas ang intemnal na temperatura ng Charger / Magpapatuloy ang paggana ng charger kapag bumaba na ang internal na temperatura ng Charger.

Masyadong malamig ang ambient na tmeperatura ng Charger / Magpapatuloy ang paggana ng charger kapag tumaas na ang ambient na temperatura ng Charger.




NOCO

genius

1.) Mode Button Pindutin upang magpalipat-lipat sa mga Mode ng pagcha-
charge.

2.) Overvoltage Error LED Umiilaw na solid na Pula; mataas ang Boltahe ng
Baterya sa boltahe ng Pagprotekta.

3.) Bad Battery LED Umiilaw na solid na Pula kung ang konektadong baterya
ay hindi ma-charge.

4.) Reverse Polarity LED Umiilaw na solid na Pula kapag natukoy ang baliktad
na polarity.

5.) Standby LED Umiilaw kapag nasa Standby Mode, hindi nagcha-charge ang
charger o nagbibigay ng anumang power sa baterya.
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6.) Charge LED Ipinapahiwatig ang state-of-charge ng (mga) konektadong
baterya.

7.) Mode LED Ipinipapahiwatig ang Charge Mode na kasalukuyang mode ng
charger. Pindutin ang MODE button upang magpalipat-lipat sa mga charge
Mode.

8.) «Pindutin nang Matagal» Mode LED Dapat pindutin ang Mode button
nang hanggang 3 segundo upang pumasok sa mode.

9.) Supply Mode LED Umiilaw na solid na Pula kapag pinili ang Supply
mode.

10.) Repair Mode LED Umiilaw na solid na Pula kapag pinili ang repair
mode.



Teknikal na mga Espisipikasyon

Input Voltage AC: 120-240 VAC, 50-60Hz
Gumaganang Voltage AC: 120-240 VAC, 50-60Hz
Output na Power: 150 W Max
Boltahe ng Pagkakarga: Iba-iba
Kuryenteng Nagkakarga: 10A (12V), 10A (6 V)
; saM 1V (12V), 1V (6V)
Back Current Drain: <0.5mA
Temperatura sa Paligid: -20°C to +40°C
Uri ng mga Baterya: 6V, 12V
Mga Kemistri ng Baterya: Basa, Gel, MF, CA, EFB, AGM, Calcium, Lithium
Kapasidad ng Baterya Hanggang 230Ah, Nagpapanatili sa Lahat ng Sukat ng Baterya
Proteksyon ng Kaha: P65
Paglamig: Natural convection
Sukat (LxW x H): 7.1 x3.6 x2.3 pulgada
Timbang: 3.33 libra

3 Taong Warantiyang Hassle-Free

Sinisiguro ng NOCO na ang produktong ito (ang «Produkto») ag walang mga depekto sa materyal at pagkakagawa sa loob ng Tatlong (3) taon mula sa petsa ng PagbiH (ang
«Panahon ng Warantiya»). Para sa mga depekto na iniulat sa Panahon ng Warantiya, kukumpunihin o papalitan ng NOCO ang mga produkiong may sira, sa sariling pasya nito,
at ayon sa pagtatasa ng teknikal na suporta ng NOCO. Ang mga piyesa at mga produkmn%vkapaht ay magiging bago o ginamit sa serbisyo, na maihahambing sa gamit at
paggana ng orihinal na piyesa at may warantiya para sa natitirang orihinal na Panahon ng Warantiya.

ANG PANANAGUTAN NG NOCO AY HAYAGANG LIMITADO SA PAGPAPALIT O PAGKUKUMPUNI. SA PINAKAMATAAS NA HANGGANANG PINAPAYAGAN NG BATAS, ANG NOCO
AY HINDI MANANAGOT SA ANUMANG TAGABILI NG MGA PRODUKTO O ANUMANG IKATLONG PARTIDO PARA SA ANUMANG ESPESYAL, HINDI DIREKTA, KARAGDAGAN O
MGA PINSALA NG MGA SIRA, KABILANG, NGUNIT HINDI LIMITADO SA, NAWALANG MGA KITA, KARANIWANG PAMAMARAAN O PERSONAL NA KATAUHAN, KAUGNAYAN




SA ANUMANG PARAAN SA PRODUKTO, KAHIT NA MAY KAALAMAN ANG NOCO ANG POSIBILIDAD NG GANITONG MGA PINSALA. ANG MGA WARANTIYA NA NAKALAGAY

DITO AY KAPALIT NG LAHAT NG IBA PANG MGA WARANTIVA, PAHAYAG, PAHIWATIG, AYON SA BATAS O KUNG HINDI MAN, KABILANG ITO, NANG WALANG LIMITASYON, ANG
MGA IPINAHIWATIG NA WARANTIYA NG KAKAYAHANG MAIPAGKALOOB AT KAANGKUPAN PARA SA ISANG PARTIKULAR NA LAYUNIN, AT ANG MGA LUMITAW SA PAGH
PAGGAMIT O KALAKALAN SA PAGSASANAY. SA ORAS NG ANUMANG NAAANGKOP NA MGA BATAS AY NAGPAPATAW NG WARANTIVA, KONDISYON O MGA OBLIGASYON NA
HINDI NA MAAARING IBUKOD O MABAGO, ANG TALATANG ITO AY DAPAT NA GAMITIN SA PINAKAMALAWAK NA PAHINTULOT SA NATURANG MGA BATAS.

Ang Warantiya na ito ay ginawa \aman% para sa kapakinabangan ng orihinal na mamimili ng Produkto mula sa NOCO o mula sa |sanEaNOCO na naaprubahang reseller o
tagapamahagi at hindi maitalaga o mailipat sa iba. Upang igiit ang£agkuha ng warantiya, an%‘ mamimili ay dapat: (1) humiling at makakuha ng request and merchandise
authorization (<RIMA»)number and return location information(the “Return Location») mula sa NOCO Support sa pamamagitan ng pag-email sa Support@no.co 0 sa
amamagitan ng pagtawag 1.800.456.6626; at é ipadala an%Pmdukto kabwlang ang RMA number, at resibo sa Return Location. HUWAG MAGPAPADALA NG PRODUKTO
IANG HINDI M| A MUKUHA NG RMA MULA SA NOCO SUPPORT,

Ang orihinal na bumili ay responsable sa (at kailangang magbayad nang pauna) sa lahat ng gastos sa paghabalot at transportasyon ng produkto para sa serbisyo ng warranty.

WALANG PAGBABAGO SA NASA ITAAS, ANG WARANTIYA NA HASSLE-FREE AY WALANG BISA AT HINDI MAARING GAMITIN SA PRODUKTONG ITO NA: (a) maling paggamit,
maling paghawak, inabuso o walang pag-iingat sa paghawak, aksidente. hindi wasting pagtatago o ginamit sa mga kondisyon ng matinding boltahe, temperatura,
pagb uryente, 0 pangilng\nlg na lampas sa rekomendasyon ng NOCO para sa ligtas at epektibong paggamit; (b) hindi wastong paﬂlala%ay, paggamn 0 pa mementena;

) bago/binago ng walang pahayag na nakasulat na pahintulot ng NOCO; (d) kinalas, binago o kinumpuni ng sinuman maliban sa NOCO; (e) ang mga depekto na iniclat
pagkatapos ng Panahon ng Warranty.

ITONG WARANTIYA NA HASSLE-FREE NA ITO AY HINDI SAKOP ANG: (1) normal na pagkasira at pagkapunit; (2) kosmetikong pinsala na hindi nakaapekto sa paggana; (3) Mga

produkto kung saan nawawala, binago or nasira ang seryal na numero ng NOCO.

MGA KONDISYON SA WARANTIYA NA HASSLE-FREE

Ang mga kundisyong ito ay nalalapat lamang sa Produkto sa Panahon ng Warantiya.Ang Hassle-free na Warantiya ay walang bisa kapag lumipas na ang oras mula sa petsa ng

Eagbm (lumipas na oras mula sa petsa ng serial number, kung walang patunay ng pagbili) 0 mula sa mga kundisyong nakalista sa mas maaga sa dokumentong ito. Ibalik ang
rodukto gamit ang naaangkop na dokumentasyon.

May Resibo:

0-3 Taon: May katibayan ng pagbili, ang warranty ay nagsisismula mula sa araw ng pagbili.

Walang Resibo:

0-3 taon: Walang Karga. Walang katibayan ng pagbili, Ang warantiya ay nagsisimula sa araw ng seryal na numero.

Inirerekomenda namin ang pagrehistro ng iyong produkto ng NOCO upang mag-upload ng patunay sa pagbili at pahabain ang panahon ng pagiging epektibo ng warantiya.
Maaari monog irehistro ang iyong produkto ng NOCO online Sa: no. CO/I’E%ISTBF ung m e/roon kang anuman g[;al Katanungan tungkol sa iyong warantiya o prof ukto mak\pag—
ugnay sa NOCO Support ?emall at numero ng telepono sa itaas) o sumulat sa: The NOCO Company, sa 30339 Diamond Parkway, # 102, Glenwillow, OH 44139 US
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miwnsEaff harge LEDs!
LED (i§4) minsjas
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ami “0n IRMIANANM 1 UM AWANADS 759
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AC UFIRUT 120-240 VAC, 50-60Hz
‘"‘“ ' AC i§mi: 120-240 VAC, 50-60Hz
igudgnm: HAUIWA 150 A8

aginiuana: i

Gigismuana: 10A (12 V), 10A (6 V)
munadmagiausiu: 1y (12v), 1V 6Y)
WUIBIZAMER: <0 5mA

SaanmaEim: -20°C to +40°C

WinSHMaWSISL 6y, 12V

ASanpymauw: Wet, Gel, MF, CA, EFB, AGM, Calcium, Lithium
EaMAMaW/g: 1§90 230Ah BSIAVSVIMAW
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GENIUS10EU

/\ NGUY HIEM Hudng dan St dung & Bao hanh

DOC VA HIEU TAT CA THONG TIN AN TOAN TRUGC KHI ST DUNG SAN PHAM NAY. Viéc khang tuan theo céc

hutding dan an toan nay c6 thé dan dén SOC DIEN, CHAY, NO, cé thé din dén TRONG THUGNG, TU VONG, . "
hodc HU HAITAI SAN. Tleng Vlet
"

Séc Dign San pham la mot thit bj dién co thé gay soc va géy thuong tich nghiém trong. Khong dugc cat day dign.
Khdng dugc ngam trong nudic hoac lam udt

N@ Ac quy khong dudc theo dai, khong tuang thich hogc bi hu hang co thé phat nd néu duge st dung véi san
pham. Khung deésan pham wdunq ma khong c6 gidm st Khonq ¢4 sac & quy bi hang hoéc bi dong bang. Chi stf
dung san pham vdi &c quy c6 dién ap khuyén nghi. Van hanh san pham trong khu vuc théng thoéng tot.

Chéy San pham la mot thiét bj dién phat ra nhiét va cé kha nang gay bang. Khong che phii san pham. Khang hiit
thuac hodc st dung bat ky ngudn tia Iifa dién hodc Itta khi van hanh san pham. Gil san pham tranh xa cac vat
ligu dé chay.

Ton thuong Mat Deo kinh bao vé khi van hanh san pham. Ac quy ¢d thé phat nd va gay ra cac manh v bay ra. Ac PN N R
quy axit c6 thé gy kich tng mét va da. Trong truong hgp bi nhiém vao mat hodic da, ria sach viing bi anh hugng DE c6 thém thong tin va ho
béing nudc sach va lién hé vdi bo phan kiém soat ngd doc ngay lap tic. trt_’ héy ghé qua:

Khi Gay nd Lam viéc quanh vung chia axit chi rt nguy hiém, Ac quy tao ra khi gdy nd trong qué trinh hoat dong
binh thuting cta &c quy. D gidm nguy cg ac quy, hay lam theo tat ca hudng dan thong tin an toan va nhiing

théng tin dudc cong bo bdi nha san xudt dc quy va nha san xuat clia bét ky thiét bi nao du dinh st dung trong ving WWW.No co/support

14n cén vdi 4c quy. Xem xét céc dau higu canh bao trén cac san pham nay va trén dong ca.

@%@bm@




dang. Day cd thé la
quy Udt (ac quy

4c quy 1n dén 230 Ampe Gits va c6 thé sac cho moi kich ¢d dc quy. Bét dau rude khi st dung bd sac, hay doc kj cac bién phap phong ngua cu thé clia nha sén xuét ac quy va mdc

sac dugc khuyén nghi cho ac quy. Dam béo xdc dinh dién apva hda hoc cla dc quy bang cach tham khao hudng dan st dung acquy cla ban trucc khi Sac. Gia d8. Ban can luu y
\kep ac-quy hoac I

duy nhét cua “Nguti mua ngudi dong y bdi thuding cho NOCO vdi bét ky viéc st dung sai cach hoac sudung sai myc dich cla tré vi thanh

gay Nghet thd. Phu kién co 3y nguy cd nghet thd cho tré em. Khong détréem cung vm san pham hoac b itky phu klen nao ma khong co g\am S San pha khong phai la
do chow Thao tic. Sudung san pham can than San pham c6th hu hong néu bi (

. N dang hoat ddng va bj u hay n
gthayd sua doi hoac stfa chifa bat ky ph:

y chat long nao, hay ngling st dung va lién hé NOCO at
ky thay dadi nao dai vdi san pham & [am mét higu lyc bao hanh clia ban. Phu kién. S&n pham naych\ chap nhén st dung vdi céc phu ién ctia NOCO. NOCO khong chiu trach nhiém
cho sy an toan hodc thiét hai clia ngum dung khi st dung cac phu 0 g3n chan axit tiép xtic vdi san pham. Khong van hanh san phdm trong
khu vifc kin hodic khu vifc c6 thang gié han ché. Khang dat pin trén déu sén pham. Cap dinh vi h thiét hai do tai nan bang cach di chuyen céc bo phan cla xe (bao gom
muixe va clfa ra vao), cac b phan dong cd (bao gom canh quat, day dai va rong roc) hodc nhiing gi ¢6 thé trg thanh mai nguy hiém cd thé gay thuang tich hodc tit vong. Nhiét dé
Hoat ddng. San pham nay dugc thiét ké dé hoat dong & nhigt do moi trucng tir-4° F dén 104° F (-20° C dén 40° C). Khong hoat dong ngoai pham vi nhiét do nay. Khng sac ac quy bj
ddng bang. Ngiing st dung san pham ngay lap tdc néu &c quy qua nong. Bao quan. Khong st dung hodc bao quan san pham cta ban @ nhiing khu vyc c6 ndng do bui hodc hat lo
lting trong khong khi cao. Bao quan san pham clia ban nai pl métan toan dé nd khong dé b roi. Bao quan san pham clia ban & noi khd réo. Nhigt do béo quan tu-20°
dén 25°C (nhi ap . Kho a ky diéu kién nao. Kha nang tugng thich. San pham nay chi tuong thich vdi ca quy
Axit-chi, AGM va Lithium 6V & 12V, Khang cd st dung san pham vdi bt ky loai &c quy nao khac Sac cc hda chat dc quy khac cd thé dan dén thuang tich, tif vong hodc thiét hai tai
san. Lién hé vi nha sén xuét &c quy trudc khi thir sac &c quy. Thiét bi Y t&. Khong sac méy diéu hoa nhip tim hodc céc thiét bi y t€ khac. San phdm cd thé phét ra truting dién tu.




San pham c6 chifa céc thanh phan tirtinh c6 thé gay nhiéu cho méy diéu hoa nhip tim, may khif rung tim hodc céc thiét blyte khéc. NhUng trutng dién tl nay ¢d thé gy nhiéu cho
méy diéu hoa nh\pum hodc cac thiét bj yte khac. Tham khao y kién béc i trudc khi sif dung néu ban cd bat ky thiét bi y té nao ké ca méy diéu hoa nhip tim. Néu ban nghi ng&s sén
pham dang gay nhiéu thiét bi y té, hay nguing st dung san pham ngay [4p titc va tham khao y kién bac si clia ban. V& sinh. Tat nguon san pham trude khi thit bao dudng hodc vé
sinh. Lam sach va kho san phdm ngay néu no Ilepxuc véi chét Iong hodc bat ky chat ban nao. St dung mét m\eng vai mém, khong ¢ o vai (microfiber). Tranh bj &m trong céc khe
hd. M8i trugng D& nd. Tuan tha tat ca ky hiéu va hudng dan. Khong van hanh san phém & bét ky khu vic nao ma khong khi cé kha nang gay nd, bao gom cac khu vyc Uep nhién
liéu hoac khu vyc cd chua hda chat hodc hat nhu bot, bui hoic bot kim loai. Hoat t dong Gay hau qua Nghiém trong. San pham nay khong danh cho viéc st dung khi ma hu hong
ctia san pham ¢ thé dan dén thuong ticl l"!vong hodc thiét hai nghiém trong ve mi truang. Nhleu Tan s& Vi tuyén. San phdm dug thiet ke, thit nghiém va san xudt dé tuan tha
céc quy dinh m sodt viec phat xa tan s6 vo tuyén. Viéc phét xa nhu vay tu san pham ca thé anh hudng tiéu cuc dén hoat dong clia céc thiét bi dién tif khéc, khién ching gép
truc trac, S& Mau: Genius10 Thit bi nay tuan tht Phan 15 ctia Bo quy tac FCC. Van hanh phai tuan theo hai diéu kién sau: (1) thiét bi nay 6 thé khong gay nhiéu 6 hai va (2) thiét
bi nay pha\ chap nhan moi nhigu nhén dudc, k& ¢ nhigu c6 thé géy ra hoat dung khong mong mudn. LUU Y: Thiét bi nay da dugc thd nghiém va tuan thi cac gii han cho thiét bi
ky thuét s Loai A, theo Phan 15 clia BO quy téc FCC. Cac gidi han nay dudc thiét ké dé cung cap sy bao vé hop ly chong Jai nhiéu ¢6 hai khi thiét bi dugc van hanh trong méi truong
thudng mai, Thiét bi ny tao ra, stf dung va c6 thé phét ra nang lugng tan s6 vo tuyen va, néu khong dugc cai dat va st dung theo huang dan sit dung, c6 thé gay nhigu ¢d hai cho
viéc lién lac vo tuyén. Van hanh thit bj nay trong khu dan cu cd kha néng gy nhiéu c6 hai, trong trutng hgp d ngudi dung sé bj yéu cau khac phuc nhiéu bang chi phi clia riéng ho.

Ché d9 Sac.

GENIUSI0 ¢6 chm 9 S d6 cha, 12V, 12V AGM, 12V LITHIUM, 6V, 6V AGM, SUA CHUA, CUNG CAP va Budc. Mot 0 ché d0 sac phai duge nhan va gidtrong ba (3)
dén nam (5) giay dé Vao, ch C4c ché do Bao chi va G\Uﬁlu nay la céc ché do sac tién tién doi hi su ch y cla ban trudc khi chon. Diéu quan trong fa phai hiéu sy
khéc biét va muc dich cla tling ché do sac. Khong van hanh bd sac cho dén khi ban xéc nhan ché d sac phu hgp cho pin cia minh, Dudi day la mot mé ta ngan gon:




Ché dd Giai thich (Bién Ap Cuc Dai Do Bugc U 25°C, Binh Mifc Cuisng Do Dong Bién Bugc Xéc Binh La Ldn Khi Ldn Hon 0°C)
Trong ché d@6 Chd, b sac khong sac hodc cung cap bat ky ngudn dién nao dén ac-quy. Tiét kiém Naing lugng dugc kich hoat trong ché do nay, chi st dung cong suat toi
Standby thiéu ti  cam dién. Canbus dudc bét trong ché do Cha. Khi 6 ché do Chd, den LED Cho mau cam sé phét séng.
Khéng cé dién
1oy 8 sac céc dc-quy Nude, Gel, Ac-quy ngap nude tang cuong, Ac-quy khong can bao duding va Canxi 12 von. Khi dugc chon, dén LED tring 12V sé séng.
14,5V | 10A | Lén d@&n dc-quy 230Ah
12V DE sac céc ac-quy AGM 12 van. Khi dugc chon, dén LED trang AGM 12V sé séng,
AGM 14,6V 10A | Lén dén Sc-quy 230Ah
12V D& sac dc quy lithium-ion 12V, bao gdm ¢a dc quy lithium sat photphat. Khi dugc chon, dn LED mau xanh dudng 12V s& sang. Chi st dung cho &c quy di kem Hg
LITHIUM thdng Quan ly Ac quy (BMS).
14,6V | 10A | Lén dén dc-quy 230Ah
Nhan &Gitrong DE sac pin Gt 6 volt, t& bao gel, pin téing cuting, khdng can bao tri va pin canxi. Khi dugc chon, dén LED trdng 6V sé séng.
S9dy 7,25V | 10A | Lén dén Zc-quy 230Ah
6V AGM D& sac céc dc-quy 6 von AGM néing cao, von yéu cau dién ap sac cao hon binh thudng. Khi chon, mgt dén LED méu trang sé phét sang.
N & Gil 740V 10A | Lén dén dc-quy 230Ah
Ché do Manh & sac c quy cd dién &p nhd hon 1V Nhan va Gill trong nam (5) gidy dé vao Ché d9 Bat budc. Ché d9 sac dugc chon sau do s& hoat ddng & Ché do Bat budc trong nam
Nhan & Gilrtrong (5) pht trudc khi quay lai sac tiéu chuéin & ché do da chon.
5 gidy 10A | Lén dén dc-quy 230Ah
12V Chuyén ddi thanh mét ngudn dién mot chiéu dé cép dién cho bat ky thiét bi 12DC nao, vi du nhu bom 16p, thay déu, hodc € duy tri bd nhd khi thay &c-quy. Khi
SUPPLY chon, mdt dén LED mau d sé phat sang.
13,6V @ 25°C | 10A | T6i da 12A [Nhan va Gi 3 Gidy Béng Kep Khong Két ndi]
12V Mot ché do phuc C-uy nang cao dé stia chita va béo quan cac ac-quy cii, khang hoat dong, bi hu hai, dong via hodc man sunphat, Khi chon, mdt dén LED
REPAR mau do sé phét sang va nhay sang

16,5V | 10A | Dung tich bat ky [Tu Ché d Cha, Nhan va Giil 3 Gidy Bang Kep Két ndi Pin]



Sif dung 6V. [Nhan & Giil trong 3 giay] X
Ché do sac 6V chi dugc thiét ké cho céc dc-quy axit-chi 6vun nhu &c-quy Nudc, Gel, Ac- quy ngap nudc tang cuting, Ac-quy khong can bao dung va Canxi 6 von. Nhan va Gil trong ba (3) giay dé vao
Ché d Sac 6V. Tham khao huidng dan ciia nha san xuét c-quy trudc khi sif dung ché do nay.

Sit dung Ché d Lithium 12V,
Ché d sac Lithium 12V chi dugc thiét k& cho céc dc- quy lithium-ion 12 vn, bao gom lithium sat photphat,

CHU Y. PHAI THAT SU CAN THAN KHI S DUNG CHE B0 NAY. CHE B0 NAY CHI NEN BUGE SU DUNG VAI AC QUY LITHIUM 12V C6 TICH HOP HE THONG QUAN LY AG QUY (BMS). AC QY LITHIUM-ION
BUGC SAN XUAT VA CHE TAQ THEQ NHIEU CACH KHAC NHAU VA MOT SO AC QUY CO THE CO HOAC KHONG BI KEM HE THONG QUAN LY AC QUY (BMS). CAN TIM HIEU NHA SAN XUAT AC QUY LITHIUM
TRUGC KHI SAC VA LIEN HE DE BIET BUCC BINH MUC SAC VA BIEN AP BUGC BE XUAT. MOT SO AC QUY LITHIUM-ION CO THE KHONG ON BINH VA KHONG PHU HOP BE SAC.

Sif dyng Ngudn 13,6V. [Nhan va Giil 3 Gidy Bing Kep Khdng Két néi]

Ngudn 136V s& chuy b9 sac thanh mot nguun dién mot chiéu cd dien ép va cuong 6 knding doi. N6 c6 thé dugc st dung d& cap dién cho céc thiét bi 12VDC, bao gom; thiét bi bom \Up, thay dau, am pha ca
phe Sudi ghe ngai, v L& mGt nguon dién, nd c6 thé dugc st dung dé duy tri thist 1ap méy tinh trén bo mach ctia mdt xe trong qua trinh stfa chia hay thay dc-quy. Ngudn 136V cung cap dién ap 136 von & 10A
véi béo vé qua ap tai 12A (Toi da).

CHU Y. CAN CUC KY THAN TRONG KHI SU DUNG CHE DO NAY. CHE B0 CAP NGUON SE TAT CAC TINH NANG AN TOAN VA DONG DIEN SONG SE HIEN DIEN TAI CAC-BAU NG, KHONG CHAM CAC BAU NGI VI NHAU.CO
NGUY CO PHAT TIA LUA DIEN, CHAY, NO, GAY HU HAI TAI SAN, CHAN THUONG VA TU VNG,

Sit dung Sita chia 12V. [Tir Ché d3 Chd, Nhan va Giil 3 Giay Bang Kep Két ngi Pin] ; .
Sifa chita 12V [a mdt ché do phuc héi &c-quy nang cao @& stfa chifa va béo quan cac ac-quy cd, khang hoat dang bi hu hai, dng v on sunphat Khdng pha\ dc-quy | nao cling cd thé dugc phuc hai.
Ac-quy thufng trd nén hu hai néu dugc g\ua muc sac thap va/hodc khong bao gid 6 ca hoi duge sac day VAn dé phd bién nhat clia &c-quy 1 &n mon sunphat va dong via ac -quy. C4 hai finh trang an mon
sunphat va dong via &c-quy déu s& nang dién 4p mach md clia &c- -quy, | khién dc-quy c vé nhu dugc sac day, nhung chi cung cAp dung tich thap St dung Stia chita 12V dé ¢d géng khdc phuc cac van d& Ny,
De €6 két qua t1 uu, hay thuc hién mdt chu ky sac déy cho dc-quy 12 von va sac dy cho dc-quy trudc khi st dung ché do nay. Sita chifa 12V ¢ thé can dén bén (4) git dé hoan tat quy trinh phuc hoi va sé trg
vé ché do Chas khi hoan tat.

CHU Y. THAN TRONG KHI SU DUNG CHE BO NAY. CHE BO NAY CHI DANH CHO CAC AC-QUY AXIT-CHI.12 VON. CHE DO NAY SU DUNG BIEN AP SAC CAO VA CO THE GAY MAT NUGC TRONG CAC AC-QuY NUGC
(NGAP NUGC). LUU Y, MOT SO AC-QUY VA THIET BI BIEN TU CO THE NHAY CAM VGI BIEN AP SAC CAO. BE GIAM THIEU RUI RO CHO THIET BI BIEN TU, HAY NGAT KET NOI AC-QUY TRUGC KHI SU DUNG CHE B0 NAY.

Ché d6 Manh. [Nhan & Giif trong 5 giay]

Ché d0 bét budc cho phép b sac bat dau sac tha cong khi phat hién thay dién dp clia & quy dugc két n6i qué thap Néu dién & dpcla &c quy qué thap d& bd sac c6 thé phat hién duc, nhén
va gill nat cla ché do iy trong 5 gidy dé kich hoat Ché d Bt budc, sau d6 chon ché do phi hgp. Tat ¢a céc ché df cd thé st dung s& nhap nhéy. Sau khi mot ché d6 sac dugc chon, den
LED ctia Ché d0 Sac va den LED sac sé sang xen k& Ian nhau, cho biét Ché d9 Bat bugc dang hoat dong. Sau nam (5) phit, bd sac s quay lai ché do sac binh thuting va phat hién dién ap
thap sé dugc kich hoat lai.



CHU Y, PHAI THAT SU CAN THAN KHI SU DUNG CHE D0 NAY. CHE O BAT BUOC VO HIEU HOA CAC TINH NANG AN TOAN VA NGUON BIEN TRUC TIEP SE XUAT HIEN 0 CAC BAU NG,
DAM BAO TAT CA CAC KET NGI DA DUOC HOAN THANH TRUGC KHI BAT CHE BO BAT BUOC VA KHONG BUTC CHAM VAQ CAC KET NO. CO NGUY CO XUAT HIEN TIA LUA, CHAY, NO, THIET
HAI'TAI SAN, THUONG TICH VA TU VONG.

NGi vdi Ac quy. Khong ndi phich cam dién xoay ( chiéu cho dén khi xong tat ca két ndi khdc. Xac dinh chinh xac cuc tinh cua cac dau ndi trén dc quy. Khdng thuc hién bat ky két ndi
vdi bo ché hoa khi, duong dan nhién lié, hodc céc chitiét kim loai t&m mong. Céc hudng dan dudi day danh cho hé thong ndi dat cuc am (phd biét nhat). Neu xe ciia ban la hé thong
ndi dat cyc duang (rét khang phd bign), hay lam theo céc hudng dén dudi day theo thf ty nguc lai.

1) N6i 1 dau ndi cuc dudng (mau d0) véi cyc duang clia &c quy (POSP+).
2.) NGi 16 dau ndi cuc am (mau den) véi cyc Am clia dc quy (NEGN,-).
3.) K&t ndi bd sac dc-quy vao mot & cm dién phis hdp. Khong nhin thang vao &c-quy khi két ni

4) Khi ngat mach, hay ngat mach theo trinh tu ngudc lai, béng céch ngét cuc am trudc (hodc cuc duong trude ddi vai hé thong tigp dia duong).



Bét dau Sac.
1) Kiém tra dién &p va hoa hoc clia &c quy.

2.) Xéc nhan réng ban da két ndi kep dc-quy va dau ndi cudi ding céch va phich cam dién xoay chiéu da dugc cam vao mot 6 dién.

3) [SU dung lan dau tién] B sac sé bét dau trong ché do Chd, dugc biéu thi béi mot den mau Cam. Trong ché dd Che, b sac khding cung c&p bat ky ngudn dién nao.

4 Nhan niit ché do dé chuyén sang ché do sac phit hap (nhan va git trong ba gidy dé vao mot ché do sac nang cao) d6i vdi dién &p va hoa chat trong &c-quy clia ban.

5.) Dén LED ché df sé chiéu sang ché d0 sac dugc chon va den LED sac sé phat sang (tly thudc vao tinh trang dc-quy), biéu thi quy trinh sac dé bét dau.

6,) Ldc nay b sac c6 thé ludn ludn dugc ndi véi dc quy dé sac duy t.

g@ghﬂ Ty ddng: BO sac da dugc tich hgp bd nhd ty dong va s quay lai ché dd sac cudi cing khi dugc ket ndi. DE thay déi ché d6 sau 14n st dung dau tién, nhan nit cla ché
0 do.

Thdi gian Sac.

Thdi gian Sac.

Thoi gian dy kién dé sac mot Sc- quy dugc hién thj dudi day. Kich cd &c- quy
(Ah) va miic kha nang x& (DOD) co anh huung rét on dén thai gian sac cla
dc-quy. Thoi gian sac duge tinh theo mdc kha nang xa trung binh cho mot
4c-quy sac day va chi nham muc dich tham khao. Dif iéu thyc t& cd thé khac
tly theo tinh trang dc-quy. Thoi gian dé sac mt ac-quy can thong thudng
dug tinh dya trén 50% DOD. Nhiét do ciing sé anh hudng dén 6 lan sac pin.
(Genius10 ¢d tinh nang can bang nhiét g, gitp ty ddng dieu chinh cau hinh sac
8 t6i uu hoa hiéu sudt sac.

Dung lugng Ac quy

Thai gian Xap xi dé Sac Bang Gios

Ah (Amp gid) 6V v
20 15 15
4 30 30
80 60 60
100 70 70
230 3 13




Hiéu Dén LED Sac.
LED

Giai thich

25% LED B3 Dén LED Xanh lyc C3 dinh
Canll

50% LED DO

LED Sac 50% sé phét xung cham "bat" va "tat" khi muc dc-quy sac chua dugc 50%. Khi dc-quy dugc sac 50%, den LED Sac sé c6 mau do ¢§
as(] dinh.

75% LED Cam

codini

LED Sac 75% s& phét xung chdm "bét’ va "tat" khi mdc dc-quy sac chua dugc 75%. Khi dc-quy dudc sac 75%, den LED Sac s& c6 mau cam
aund ]| &

100% LED . Dén LED Xung Xanh luc - Sac ngudn dong I6n ddy dd, t6i uu hda &c quy dé kéo dai thoi gian s dung.
a0

Xanh luc

Den LED Xanh luc CG dinh - Khi &c-quy sac day 100%, LED Sac sé ¢ mau xanh luc 6 dinh.

Bo trl LED OGD . Sau khi &c quy dugc sac day, bo sac sé 1iép tuc theo d6i &c quy, dong thasi bdo tri va toi uu haa lién tuc. Den LED Sac 100% sé phét quang “béat

Xanh luc

V& "tat" mot cach tU tl trong céc chu ky nay. B9 sac ¢6 thé dugc két néi véi ac quy khdng gidi han.

Hiu dugc cac dén LED bao Lbi.
Tinh trang LGi sé dudc xac dinh thong qua cac den LED sau.

LED Nguyén nhan/Giai phap
c) Ca dinh B0 sac hoat dong trong ché do Cha hodc dién dp Ac-quy qua thap va khang thé dugc phat hign.
v C6 dinh Dién 4p c-quy qua cao cho ché d sac dudc chon. Kiém tra dc-quy va ché do sac.
% C6 dinh C6 hé dc-quy bi ngan mach / Ac-quy khong giit ducc dién, Yeu cau mot chuyén gia kiém tra dc-quy.
@ €8 dinh Déo chiéu phan cyc. Do dau ndi &c-quy.

V %O Nhdy sang

Nhit d9 bén trong Bd sac qué cao / B9 sac sé hoat dong trd lai sau khi nhiét do bén trong BG sac gidm xuéng.
Nhiét do xung quanh BA sac qua lanh / BA sac s hoat dong tré lai sau khi nhiét do xung quanh B9 sac tang Ién.



NOCO

genius

1

1.) Niit Ché d An dé xoay vong qua cac ché do Sac.
2.) LED Li qua ap Séng mau B ¢d dinh; ién dp Ac-quy qué dién ap Bao vé.

3.) LED Ac-quy héng Sang mau B4 cd dinh khi ac-quy duge két ndi khong gitt
dugc dien.

4.) LED Dao chiéu phan cyc Sang mau B4 cd dinh khi phat hién tinh trang déo
chiéu phén cuc.

5.) LED Chd Phét sang khi bd sac dang & Ché do Cha, b sac khong sac hodc cung
cép bt ky ngudn dién nao dén ac-quy.

AGM LITHUM

6.) LED Sac biu thi tinh trang sac ctia ac-quy dugc két ni.

7) LED Ch& d Bigu thi Ché d0 Sac hién tai ctia bd sac. An niit CHE DO d& xoay vong
qua céc ché dd Sac.

8.) «Nhan va Giii» LED Ché @@ Niit ché do phai dugc nhan va gi trong 3 gidy dé
Va0 ché df nay.

9.) LED Ché @ Ngudn Sang mau B4 ¢ dinh khi ché do Nguon dugc chon.

10.) LED Ché d@ Sifa chiia Sang mau Do ¢d dinh khi ché do stia chifa dugc chon.



Thong s6 Ky thuat

Pién dp dau vao AC: 120-240 VAC, 50-60Hz
Dién ap lam viéc AC:  120-240 VAC, 50-60Hz
Cong sudtbaura: 150 W Toi da
Dién dp Sac:  Khéc nhau
Dong dién Sac: 10A (12V),10A (6 V)
Phat hién Dién ap Thap: 1V (12V), 1V (6V)
Dong dién Ro Ngugc: <05mA
Nhiét @9 Méi trudng: -20°C dén +40°C
Loai Acquy: 6V,12v
Héa chat Ac quy: U, Kho, MF, CA, EFB, AGM, Canxi, Lithium
Dung lugng Ac quy:  Lén dén 230Ah, Duy tri tat ca kich ¢6 pin
V6 boc Bao vé: P65
Lam mat: Sy doi luu tu nhién
Kich thudc (Lx Wx H):  71x3.6x 2.3 inches
Khdi lugng: 3.33 can Anh



Béao hanh Mién phi3n

NOCO bdo hanh san pham nay («<San pham») cho moi I6i v& vat liéu va gia cong trong thoi gian ba (3) nam ke tif ngay mua (<Thdi han bao hanh»). B6i vdi céc 16i dugc béo cdo trong Thoi han
bao hanh, theo quyét dinh ctia minh, NOCO s€ tién hanh phan tich ho trg ky thuat, de stfa chifa hoac thay thé cac san pham bi \m Cac chitiét va san pham thay thé sé fa chi tigt mdi hodc co
thé st dung duc, ¢d thé so sénh dugc vé chic nang va hiéu suat so vdi chi tiét géc va duge béo hanh trong thi gian con lai ctia Thai han béo hanh ban dau.

TRACH NHIEM PHAP LY NOCO §'BAY BUOC GIC HAN RO RANG CHO VIEC THAY THE HOAC SUA CHUA. TRONG PHAM VI T01 DA BUGC LUAT PHAP CHO PHEP, NOCO KHONG CHIU TRACH NHIEM
PHAP LY DO VI BAT KY NGUOI MUA SAN PHAM HOAC BAT KY BEN THU BA NAO CHO BAT KY KHOAN BOI THUUNG BAC BIET, GIAN TIEP, CHO HAU QUA HAY THIET HAI DELAM GUONG, BAO GOM,
NHUNG KHONG GIOI HAN, CHO VIEC MAT LOI NHUAN, THIET HAI TAI SAN HAY THUONG TICH CA NHAN, LIEN QUAN THEO BAT KY CACH NAQ DEN SAN PHAM, CHO DU GAY RA BANG CACH NAO,
NGAY CA NEU NOCO BA CQ BIET BEN KHA NANG THIET HAl 20, VIEC BAO HANH DUOC NEU TRONG TAI LIEU NAY THAY CHO TAT CA BAQ HANH KHAC, THE HIEN, NGU Y, THEO LUAT DINH HOAC
BANG CACH KHAC, BAO GOM NHUNG KHONG GIGI HAN, VIEC BAO HANH BUOC NGU Y VE TINH THUONG MAI VA TINH PHU HOP CHO MOT MUC BICH CU THE NG PHAT SINH U QUA
TRINH GIAO DICH, SU DUNG VA MUA BAN. TRONG TRUONG HOP BAT KY LUAT KHA DUNG NAO AP DAT VIEC BAO HANH, BIEU KIEN HOAC NGHIA VU KHONG THEBUQC LOA TRU HOAC SUA B0,
DOAN VAN BAN NAY SE AP DUNG TRONG PHAM VI LON NHAT BUCC CHO PHEP BOI LUAT 0.

Bdo hanh nay dugc thuc hign chi vilgi ich cta nguti mua ban d4u San ph" i NOCO hodc tlf dai 1y hodc nha phan phdi dudc NOCO phé duyét va khong duge chuyén hoic nhugng lai
xac nhan y&u cau bao hanh, nguti mua phai: (1) yu cau va nhan dugc gidp phép tré lai hang héa (<RMA») va thong tin dia diém tré lai («Dia diém Trd lai») ti Dich v HO trg ctia NOCO béng
céch gt emai téi support@no.co hodc bang céch goi 1.800456.6626; va (2) lli San pham, bao gom so RMA va ha dan dén Bia diém Tra lai. KHONG GUI SAN PHAM KHI KHONG NHAN BUCC
TRUGC RMA TU DICH VU HO TRQ CUANOCO.

Ngui mua ban d&u chiu tréch nhiém (va phai tré trudc) tt ca chi phf déng g6i va van chuyén dé van chuyén san phém dén dich vu bao hanh.

MAC DU NHU TREN, BAO HANH MIEN PHI NAY KHONG CO HIEU LUC VA KHONG AP DUNG CHO CAC SAN PHAM: (a) bi sl dung sai, thao tac sai, bi lam dung hodc thao téc bt 4n, tai nan, bao
quén khdng diing cach hodc van hanh trong diéu kién dién 4 ap,nhiét o, s6c hodc rung dong cao vuot qua cdc khuyén nghi clia NOCO cho viéc st dung an toan va higu qua; (b) I3p dét, van
hanh hoéc béo duting khdng diing cach; (c) da/dang thay doi ma khong co su dong y bng van ban ctia NOCO; (d) A duge théo rdi, thay ddi hodc suia chifa bdi bat kya\ khdc ngoai NOCO;
(e) cac Idi dugc bao cdo sau Thoi han bao hanh,

BAO HANH MIEN PHI NAY KHONG BAO GOM: (1) hao mon théng thudng; (2) hu héng my quan khang dnh hudng dén chiic néing; hodc (3) San pham c6 s§ sé-ri NOCO bi thiéu, bi thay ddi hodc
bi tay x6a.

DIEU KIEN BAO HANH MIEN PHI
Nhiing diéu kién nay chi dp dung cho San pham  trong Thoi gian béo hanh. Bao hanh mién phi khong cd hiu lyc cho thii gian da qua kB tif ngay mua (thdsi gian da qua k& tl ngay s sé-ri,
néu khding ¢ béing chiing mua hang) hoic tif céc dieu kign dugc liét ké trudc dd trong tai ligu nay. Tra lai San pham kém cac giy to thich hop.




C6 Hoa don:

0-3 Nam: KHONG tinh ph. Vi béing chiing mua hang, Thési han bo hanh bt dau vao ngay mua.

KHONG c6 héa don:

0-3 Nam: KHONG tinh phi. Khang 6 bang chiing mua hang, Thai han béo hanh bét d&u vao ngay s6 sé-ri.

Ching toi khuyén ban nén déng ky sa pham NOCO clia ban dé téi 1én bang chiing mua hang va kéo dai ngay hiéu luc bdo hanh. Ban c6 thé daing ky sa h&m NOCO tric tuyén tai: noco/
register. Néu ban co bat ky cau hoi nao lién quan dén bao hanh hodc san pham clia ban, hay lién hé vdi bo phén HO trg ctia NOCO (email va s dién thoai & trén) hodc viét thu dén: Cang ty
NOCO, s6 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.
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